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DÍL I, ROZEBRANÁ KNIHA

ÚTERÝ 5. LISTOPADU


POLEDNE

Kapitola 1

Sklep.

Musela sejít do sklepa.

Chloe to tam dole nenáviděla.

Jenže vyprodali velikosti deset a dvanáct modelu Rue du Cannes, nevkusných květovaných koktejlek s vroubkovaným lemem a výstřihem až k pupku, a ona musela doplnit regály. Chloe byla herečka, ne expertka na konfekci, a v prodejně byla nová. Nemohla proto pochopit, proč jdou v listopadu, který se navíc tváří jako leden, na dračku zrovna tyhle šaty. Až jí nakonec šéfová vysvětlila, že jejich prodejna sice stojí v alternativním SoHo, avšak podle směrovacích čísel bydlí většina zákaznic v zámožných čtvrtích Jersey, Westchesteru nebo Long Islandu.

„No a?“

„Zaoceánské plavby, Chloe. Zaoceánské plavby.“

„Ach tak.“

Chloe Mooreová vstoupila do zadní části prodejny. Ta byla pravým protipólem prodejních prostor vepředu a elegancí si nezadala se skladištěm. Chloe vybrala ze svazku klíčů na zápěstí ten správný a odemkla dveře sklepa. Rozsvítila a prohlédla si nerovné schody.

Povzdechla si a vyrazila dolů. Dveře opatřené pružinou se za ní zavřely. Chloe brala schody opatrně, protože byla poměrně vysoká, a navíc měla na sobě kotníčkové boty od Very Wang. Pseudodesignová obuv na jehlových podpatcích a sto let stará architektura mohou tvořit nebezpečnou kombinaci.

Sklep.

Jak já ho nenávidím.

Ne že by se bála nevítaných návštěvníků. Do sklepa vedly jen jedny dveře, ty, jimiž právě přišla.

Jenže to tu páchlo zatuchlinou, bylo tu vlhko a chladno… a všude se táhly nástražné dráty v podobě pavučin.

Což znamenalo úskočné, agresivní pavouky.

A Chloe věděla, že až vyjde ze sklepa, bude potřebovat lepicí váleček, aby odstranila smítka prachu ze své tmavě zelené sukně a černé halenky (Le Bordeaux a La Seine).

Došlápla na nerovnou podlahu z rozpraskaného betonu a uhnula doleva, aby minula velkou pavučinu.

Druhá ji však vzápětí dostala, dlouhý přilnavý cár se jí přitiskl na tvář a začal ji lechtat. Chloe absolvovala komický taneček, kdy se současně snažila dostat tu odpornou věc z obličeje a současně neupadnout, a pokračovala v hledání. Po pěti minutách našla zásilku koktejlek Rue du Cannes, které možná vypadaly francouzsky, ale přivezli je sem v boxech potištěných převážně čínskými znaky.

Když povytáhla boxy z regálu, uslyšela nějaké škrábání.

Strnula. A naklonila hlavu.

Škrábání se nezopakovalo. Místo něj si však Chloe uvědomila jiný zvuk.

Kap, kap, kap.

Někde něco teče?

Chloe chodila sem dolů často, i když neochotně, a nikdy tu na žádnou vodu nenarazila. Položila zásilku falešných francouzských koktejlek vedle schodiště, otočila se a začala záhadu zkoumat.

Většina zboží byla uspořádána v regálech, ale některé krabice ležely na podlaze. Únik vody mohl mít katastrofální následky. A přestože Chloe nakonec neodvratně mířila na Broadway, v mezičase si potřebovala udržet práci zde, v butiku Chez Nord. Kdyby zastavila zatékání dřív, než voda zničí předražené hadříky v hodnotě deseti tisíc dolarů, udělala by hodně pro to, aby jí penízky chodily do banky dál.

Přesunula se do zadní části sklepa; byla odhodlaná to vyřešit, ale současně se měla velmi na pozoru před pavoučím nebezpečím.

V zadní části sklepa kapání zesílilo a znělo ještě ponuřeji než vepředu u schodiště.

Chloe se postavila za regál obsahující obrovskou zásilku tak ošklivých halenek, že by je nenosila ani její matka, byla přesvědčena, že tuto objednávku udělal nákupčí ve výpovědní lhůtě.

Kap, kap…

Přimhouřila oči.

Zvláštní. Co to je? Přístupová dvířka v protější zdi byla otevřená. Kapání bylo slyšet právě odtamtud.

Dvířka natřená stejně šedou barvou jako zdi měřila zhruba metr krát metr dvacet.

Kam vedou? Copak je tu ještě nějaký suterén? Chloe si těch dvířek nikdy nevšimla, vlastně ani nemohla, protože se zřejmě nikdy nepodívala na zeď za posledním regálem. Nebyl důvod.

A proč jsou otevřená? Ve městě se neustále něco rekonstruovalo, zejména ve starých čtvrtích, jako bylo právě SoHo. Jenže o žádné rekonstrukci pod jejich budovou se prodavačkám nikdo nezmiňoval –

alespoň jí ne.

Možná ve sklepě něco opravoval ten divný polský, rumunský nebo ruský správce. Vlastně ne, to bylo taky vyloučeno. Vedoucí mu totiž nevěřila; určitě mu nedala klíče od sklepa.

Faktor děsu sílil.

Neobtěžuj se to zjišťovat, pomyslela si Chloe nakonec. Prostě o tom kapání řekni Marge. I o těch otevřených dvířkách. Ať sem pošle Vlada nebo Michaila, nebo jak se ten člověk jmenuje, a nechá ho taky něco dělat.

Vtom se ozvalo další zaškrábání. Tentokrát znělo jako noha přesouvající se po drolivém betonu.

Do prdele. To fakt stačí. Mizím.

Než však Chloe stačila zmizet, než se vůbec stačila obrátit o víc než pouhých pětačtyřicet stupňů, přiskočil k ní někdo zezadu, udeřil jí hlavou do zdi a na její ústa přitiskl látku, aby ji umlčel. Chloe téměř omdlela šokem. Z krku jí vyšlehla vlna bolesti.

Rychle se otočila, aby útočníkovi pohlédla do tváře.

Bože, Bože…

Málem se pozvracela, když uviděla nažloutlou latexovou kuklu s výřezy pro oči, ústa a uši, těsně přiléhající kuklu, která křivila obličej pod ní, jako by byl z roztopeného vosku. Muž byl v pracovní kombinéze s logem, které Chloe nedokázala v šoku přečíst.

Rozplakala se, začala kroutit hlavou, prosila skrz roubík, křičela skrz roubík, ale muž jí ho držel pevně na ústech. Jeho rukavice byly stejně přiléhavé a odporně nažloutlé jako kukla.

„Poslouchejte mě, prosím vás! Nedělejte to! Vy to nechápete! Poslouchejte, poslouchejte…“ Její slova však zpoza látky zněla jen jako nahodilé skřeky.

Proč jsem nepodložila dveře klínem a nenechala je otevřené? pomyslela si. Vždyť jsem o tom uvažovala… Měla na sebe strašný vztek.

Útočník si ji měřil klidnýma očima, nezajímala ho však její ňadra, rty, boky ani nohy. Prohlížel si jen kůži na jejích odhalených pažích a na krku, kde ho evidentně zaujal vytetovaný modrý tulipán.

„Ani špatné, ani dobré,“ zašeptal.

Chloe kňourala, třásla se a sténala. „Co, co, co chcete?“

Proč se však vůbec ptala? Vždyť to přece ví. Samozřejmě že to ví.

A při této myšlence Chloe ovládla svůj strach. Přinutila srdce ke klidu.

Tak jo, hajzle, chceš si pohrát? Tak za to zaplatíš.

Uvolnila všechny svaly. V jeho očích orámovaných žlutým latexem se objevila zmatenost. Agresor evidentně nečekal, že náhle bude držet v rukou bezvládné tělo. Musel přehmátnout, aby se mu Chloe neskácela na podlahu.

Sotva Chloe ucítila, že mužův stisk nakrátko povoluje, vymrštila ruce a sevřela límec jeho kombinézy.

Zip praskl a látka se roztrhla, nejen kombinéza, ale i to, co měl útočník pod ní.

Údery, které mu vzápětí uštědřila do prsou a do tváře, byly zuřivé a nesmlouvavé. Současně začala pumpovat kolenem proti jeho slabinám. A znovu a ještě jednou.

Nemohla se však trefit. Jako by měla rozhozenou mušku. Urostlý agresor jí připadal jako snadný terč, jenže její pohyby byly náhle nekoordinované a malátné. Možná to bylo tím, že jí útočník roubíkem omezil přísun kyslíku. Anebo prvotním šokem z útoku.

Vydrž! nabádala se zběsile. Nepřestávej. On má strach. Je to na něm vidět. Zasranej zmetek…

Pokusila se ho udeřit ještě jednou, zarýt mu nehty do masa, ale nyní už jasně cítila, jak z ní vyprchává energie. Z jejích úderů se staly neškodné ťafky. Zvrátila hlavu dopředu a přitom si všimla, že se útočníkovi vyhrnul rukáv. Zachytila pohledem jeho tetování, prapodivné červené tetování. Byl to nějaký hmyz s desítkami drobných nožiček, hmyzími kusadly, ale lidskýma očima. Sklopila oči k podlaze. A spatřila záblesk injekční stříkačky. Tak tohle byla příčina té bolesti na krku, a také příčina ubývajících sil. Ten chlap jí dal injekci.

Ať už ji omámil čímkoliv, látka působila spolehlivě. Chloe cítila stále větší únavu. Myšlenky se jí začaly bortit, jako by vystupovaly ze snu a opět se do něj vracely, a na mysli jí z nějakého důvodu vytanul laciný parfém Chez Nord, který prodávali u pokladny.

Kdo by si koupil takovou kejdu? honilo se jí obsesivně hlavou. Proč se…?

Co to dělám? napadlo ji, když se jí vzápětí vrátil smysl pro realitu. Braň se, holka! Braň se tomu hajzlovi!

To už však měla ruce schlíple svěšené podél těla a hlavu těžkou jako balvan.

Seděla na podlaze, načež se celý sklep naklonil a dal se do pohybu. Útočník ji vlekl k přístupovým dvířkům.

Ne, tam ne, prosím!

Poslouchejte mě! Vysvětlím vám, proč byste to neměl dělat. Netahejte mě tam! Poslouchejte!

Tady ve sklepě existovala ještě jakás takás naděje, že se Marge přijde podívat ke schodišti, uvidí je, začne křičet a ten chlap odcupitá na svých hmyzích nožkách pryč. Jakmile se však Chloe ocitne v hlubokém podzemí jeho doupěte, bude už pozdě. Podzemí se nořilo do stále větší tmy, ale byla to zvláštní tma, jako by žárovky, které stále svítily, nevydávaly světlo, ale naopak ho pohlcovaly a uhasínaly.

Braň se!

Jenže Chloe nemohla.

Blížila se k černé propasti.

Kap, kap, kap…

Křič!

Zakřičela.

Z jejích úst však vyšlo pouhé zasyčení, zacvrkání cvrčka, vrznutí broučích krovek.

A pak už ji muž v kukle protáhl dvířky do říše divů, na protější stranu. Jako v tom filmu. Nebo v té knize. To je jedno.

Chloe spatřila malou servisní místnost.

Zdálo se jí, že padá, že stále znovu a znovu padá, a o chvíli později už ležela na podlaze, na zemi, na hlíně, snažila se dýchat, ale při dopadu si zřejmě vyrazila dech. Necítila však žádnou bolest, vůbec žádnou. Zvuk kapající vody zněl výrazněji a ona teď uviděla, jak po protější zdi stéká pramínek. Byla to stará kamenná zeď protkaná trubkami a kabely, rezavými, roztřepenými a hnijícími.

Kap, kap…

Pramínek hmyzího jedu, čiré lesklé hmyzí krve.

Alenka, napadlo ji, jsem Alenka. V králičí noře. Houseňák, Březňák, Srdcová královna, plus ten červený hmyz na jeho ruce.

Ten pitomý příběh jsem nikdy neměla ráda!

Chloe rezignovala na křik. Chtěla se už jen odplazit pryč, plakat a choulit se do klubíčka, být o samotě. Jenže se nedokázala ani pohnout. Ležela na zádech, hleděla do slabého světla nad sebou, do stropu sklepa pod prodejnou, kterou na jedné straně nenáviděla, ale na druhé straně z celého srdce toužila v ní být, stát na rozbolavělých nohách a pokyvovat před zákaznicemi hlavou v předstíraném zájmu.

Kdepak, vypadáte v nich opravdu, opravdu štíhlá. Věřte mi…

Poté světlo ještě více zesláblo, když útočník se žlutým hmyzím obličejem vylezl k díře, zavřel za sebou přístupová dvířka a sestoupil po krátkém žebříku na místo, kde teď ležela Chloe. O chvíli později zaplnilo tunel pronikavé světlo; útočník si nasadil čelovku a rozsvítil ji. Bílý paprsek ji oslepil a Chloe začala křičet, anebo možná nekřičela vůbec.

Náhle světlo zhaslo a nastala dokonalá tma.

Po pár vteřinách, minutách nebo roce se Chloe probrala.

Byla teď někde jinde, už ne v servisní místnosti, ale v nějakém větším prostoru nebo spíš v tunelu.

Bylo v něm špatně vidět, poněvadž jediný zdroj světla představovala slabá žárovka u stropu a soustředěný paprsek vycházející z čela maskovaného hmyzího muže. Kdykoliv se jí podíval do tváře, na chvíli ji oslepil. Chloe ležela na zádech, upírala oči vzhůru a on klečel nad ní.

To, co čekala, čeho se děsila, však stále nepřicházelo. V jistém smyslu to bylo ještě horší, protože tamto, kdyby z ní strhal šaty a pokračoval ve všem ostatním, by aspoň bylo srozumitelné. Spadalo by to do zmapované kategorie hrůzy.

Jenže takhle? Takhle to bylo něco úplně jiného.

Měla sice vyhrnutou halenku, ale jen trochu, břicho měla odhalené od pupku po spodní okraj podprsenky, která zůstávala cudně na místě. A sukni měla pevně obepnutou kolem stehen, téměř jako by hmyzí muž nestál o žádný náznak chlípnosti.

Muž se nyní nahrbil, sklonil se těsně nad ni a začal si ji prohlížet těma svýma klidnýma očima, těma hmyzíma očima. Civěl na její hladkou bílou kůži na břiše se stejným zaujetím, s jakým si lidé prohlížejí plátna v muzeu moderního umění: hlava nakloněná na stranu a oči zaklesnuté ve správném úhlu do cákanců Jacksona Pollocka nebo do Magritteova zeleného jablka.

Po chvíli muž pomalu natáhl ukazováček ve žlutém latexu a pohladil Chloe po kůži. Rozevřel dlaň a přejel jí po břiše tam a zpátky. Sevřel kousek kůže palcem a ukazováčkem, povytáhl ho, opět ho pustil a sledoval, jak se tkáň vrací do původního tvaru.

Jeho hmyzí ústa se zkřivila do slabého úsměvu.

Chloe měla pocit, že řekl: „Moc hezké.“ Ale možná to jen mluvila ta bafající housenka nebo ta havěť na jeho ruce.

Uslyšela slabé zapípání a muž se podíval na hodinky. Další pípavý zvuk, tentokrát odjinud. V tu chvíli jí agresor pohlédl do tváře a spatřil její oči. Tvářil se překvapeně, snad proto, že je Chloe probuzená. Otočil se, přisunul k sobě batůžek, vytáhl z něj injekční stříkačku a znovu svou oběť píchl, tentokrát do žíly na paži.

Teplo se rozlévalo a strach ubýval. Okolí se začalo halit do tmy, zvuky se vytrácely a Chloe ještě stačila zahlédnout, jak mužovy nažloutlé hmyzí prsty podruhé zajíždějí do batůžku a tentokrát z něj opatrně vytahují malou krabičku. Útočník ji položil vedle její obnažené kůže se stejnou obřadností, s jakou kněz u nich v kostele pokládal minulou neděli během svatého přijímání na oltář stříbrný kalich s Kristovou krví.

Kapitola 2

Billy Haven vypnul tetovací strojek American Eagle, aby šetřil baterie.

Podřepl a prohlédl si dosavadní dílo.

Přejel očima po konturách.

Podmínky zdaleka nebyly ideální, ale výsledek vypadal dobře.

Správný tatér dává do svých kérek všechno. Od nejobyčejnějšího křížku na rameni servírky až po americkou vlajku na prsou šéfa stavební firmy, včetně bezpočtu záhybů, tří barev a efektu třepetání, musí člověk pracovat se stejnou vervou, s jakou Michelangelo maloval strop kaple. Bůh a Adam, prst na prst, kůže na kůži.

V tomto případě to Billy klidně mohl odbýt. Vzhledem k okolnostem. Nikdo by mu to nevyčítal.

Jenže něco takového Billyho ani nenapadlo. Jeho kérka musela být „Billyho mod“. Takhle jeho dílům říkali doma, u něj v salonu.

Cítil, jak ho lechtá pot.

Zvedl plexisklový štít, otřel si oči rukou v rukavici a zastrčil kapesník do kapsy. Opatrně, aby se z něj neuvolnila vlákna. Tahle všeprozrazující vlákna pro něj mohla být stejně nebezpečná jako inkoust pro Chloe.

Obličejový kryt byl otravný. Ale nutný. Kdysi ho to naučil jeho instruktor. Než mu dal poprvé do ruky strojek, musel si Billy nasadit štít. Stejně jako většina mladých tehdy protestoval: Jednu ochranu očí už přece mám. Nepotřebuju další. Není to cool. Připadalo mu, že tahle idiotská maska je pro tatéra stejným znakem bažantství jako gumový míček pro klienta.

No tak. Kérku zvládnu i bez štítu.

Jenže pak instruktor posadil Billyho vedle sebe, když tetoval jednoho klienta. Docela slušná prácička: obličej Ozzyho Osbournea. Klient si z nějakého důvodu přál zrovna tohle.

Páni, jak z toho chlapa stříkala krev a tuk! Štít byl za chvíli zasviněný jako čelní sklo pick-upu po srpnové vyjížďce.

„Musíš být chytrý, Billy. Pamatuj si to.“

„Jasně.“

Od té doby Billy automaticky předpokládal, že každý zákazník je nakažený hepatitidou B i C, HIV a všemi ostatními pohlavními nemocemi, jež byly právě v módě.

U kérek, které hodlal zhotovit v příštích několika dnech, si navíc nemohl dovolit jakékoliv škobrtnutí.

Takže ochrana.

Nasadil si také latexovou kuklu, aby na místě činu nezanechal ani jeden ze svých bujných vlasů, ani jednu odloupnutou kožní buňku. A taky aby si deformoval tvář. Navzdory pečlivému výběru odlehlých vražedných zón vždy existovala nepatrná pravděpodobnost, že ho někdo zahlédne.

Billy Haven si znovu prohlédl oběť.

Chloe.

Měla to napsáno na jmenovce na prsou, přičemž před jejím jménem se táhl ještě nápis Je m?appelle.

Kdo ví, co to znamenalo. Možná ‚ahoj’. Možná ‚dobré ráno’. Každopádně to byla snobská francouzština. Billy svěsil ruku chráněnou rukavicí, vlastně dvěma rukavicemi na sobě, a pohladil Chloe po kůži. Opět ji sevřel mezi dvěma prsty, natáhl, vyhodnotil její pružnost, texturu i jemnou poddajnost.

Všiml si také mírného pahorku mezi jejíma nohama pod tmavě zelenou sukní. Spodního okraje podprsenky. Jakékoliv nepatřičné chování však nepřipadalo v úvahu. Billy se nikdy nedotýkal klientek v místech, kde by neměl.

Tamto bylo maso. Tohle je kůže. Billy Haven tyto dvě věci důsledně odlišoval a jednoznačně dával přednost kůži.

Vytřel si z očí pot dalším kapesníkem a znovu si ho opatrně zastrčil do kapsy. Byl rozpálený a na těle se mu ježily chlupy. Ačkoliv byl listopad, v tunelu panovalo dusivé horko. Tunel byl dlouhý, měřil téměř sto metrů –, ale na obou koncích uzavřený, takže jím neproudil vzduch. Podobal se mnoha jiným podzemním chodbám tady v SoHo, jižně od Greenwich Village. Síť tunelů vznikla v devatenáctém a dvacátém století, protkávala celou čtvrť a ve své době se používala k podzemní dopravě zboží mezi továrnami, sklady a překladišti.

Dnes však byly tunely opuštěné, což dokonale vyhovovalo Billyho plánům.

Hodinky na jeho pravém zápěstí opět zapípaly. A po pár vteřinách vydaly podobný zvuk záložní hodinky vězící v Billyho kapse. Připomínaly mu čas; Billy o něm při práci často ztrácel pojem.

Ještě minutku, ať je ta kérka na článku prstu perfektní…

Ve sluchátku zastrčeném v jeho levém uchu se ozval rachot. Billy ho chvíli poslouchal, načež mu přestal věnovat pozornost a opět uchopil strojek American Eagle. Byl to staromódní model s otočnou hlavou, která pohybovala jehlou na principu šicího stroje, zatímco moderní strojky používají vibrační cívku.

Billy přístroj zapnul.

Bzzzz…

Obličejový kryt si sklopil před oči.

A pak už začal Billy milimetr po milimetru kopírovat linkovací jehlou kontury, které předtím v rychlosti načrtl. Měl přirozený talent, uměl skvěle kreslit tužkou i tuší, skvěle malovat pastelkami.

Také s jehlami byl geniální. Kreslil z hlavy rovnou na papír a kreslil z hlavy rovnou na kůži. Většina tatérů, i těch sebenadanějších, používá šablony, které si předem připraví, ti bez talentu si je dokonce kupují a pak je přikládají na kůži a obkreslují. Tohle dělal Billy málokdy. Neměl to zapotřebí.

Z Boží mysli přímo do ruky, říkával jeho strýc.

A teď stínování. Přehodil jehly. Velmi, velmi opatrně.

Pro Chloeino tetování zvolil Billy proslulý font Blackletter, který je známější pod názvy Gothic nebo Old English. Charakterizují ho velmi silné nebo naopak velmi tenké tahy. Billy si vybral subvariantu Fraktur, jednak jí byla vytištěna Gutenbergova bible, a jednak byla nesmírně náročná. Billy je umělec, a který umělec by nechtěl ukázat, co umí?

Po deseti minutách byl téměř hotov.

A jakpak si vede jeho klientka? Prohlédl si její tělo a pak jí nadzvedl víčka. Stále měla rozostřený zrak. Ve tváři jí však několikrát cuklo. Propofol už dlouho účinkovat nebude. Jednu látku však nyní naštěstí nahrazovala druhá.

Náhle mu hrudí projela bolest. Billyho to polekalo. Byl mladý a ve velmi dobré kondici; myšlenku na infarkt velmi rychle zavrhl. Přetrvávala však závažnější otázka: nenadýchal se něčeho, čeho neměl?

Tato možnost byla velmi reálná, a velmi smrtelná.

Když si však ohledal tělo, uvědomil si, že bolest má povrchový ráz. V tu chvíli to pochopil. Jakmile poprvé sevřel Chloe, vzpouzela se. On byl v tu chvíli tak nabuzený, že si vůbec nevšiml, jak silně ho udeřila. Nával adrenalinu však nyní ochaboval a bolest se silně hlásila o slovo. Sklopil oči. Žádné vážné zranění naštěstí neutrpěl, měl jen roztrženou košili a kombinézu.

Ignoroval bolest a pokračoval v práci.

Po chvíli si všiml, že se Chloe prohlubuje dech. Anestetikum zakrátko přestane působit. Dotkl se jejích prsou, tohle by Krasotince nevadilo, a ucítil pod dlaní stále naléhavější tlukot.

V tom okamžiku ho napadla úchvatná myšlenka: jaké by bylo tetovat živé tlukoucí srdce? Dalo by se to udělat? V rámci přípravy na své plány tady v New Yorku se Billy před měsícem vloupal do firmy zabývající se prodejem lékařských potřeb a odnesl si odtamtud vybavení, léky, chemikálie a další potřeby za několik tisíc dolarů. Napadlo ho, jestli by se o medicíně mohl naučit tolik, že by dokázal člověka uspat, otevřít mu dutinu hrudní, vytetovat mu přímo na srdeční sval obrázek nebo slova a opět ho zašít. Jeho oběť by pak až do smrti žila s pozměněným orgánem.

A jaký motiv by pro své dílo zvolil?

Křížek.

Anebo slova: Dostaň se pod kůži

Případně:

Billy + Krasotinka navždy

Zajímavý nápad. Myšlenka na Krasotinku v něm však vyvolala smutek, a tak opět upřel pozornost na Chloe a dokončil poslední písmeno.

Dobré.

Billyho mod.

Úplně hotov však ještě nebyl. Otevřel tmavě zelenou krabičku na zubní kartáček, vytáhl z ní skalpel a ještě jednou natáhl Chloeinu úžasnou kůži.

Kapitola 3

Na smrt se lze dívat dvěma způsoby.

V oboru soudní kriminalistiky pohlíží vyšetřovatel na smrt abstraktně, pokládá ji za pouhou událost, z níž pro něj vyplývá řada úkolů. Dobří soudní kriminalisté hledí na smrt prizmatem dějin a ti nejlepší z nejlepších pokládají smrt za pouhou fikci a oběť za člověka, který nikdy neexistoval.

Absence citové zainteresovanosti je při práci na místě činu stejně nezbytným nástrojem jako latexové rukavice nebo alternativní světelný zdroj.

Lincoln Rhyme seděl v rudošedém invalidním vozíku Merits před oknem svého domu v západním Central Parku a shodou okolností přemýšlel o jednom nedávném úmrtí právě takto. Minulý týden zavraždili v centru New Yorku při zpackané loupeži muže. Krátce po odchodu z budovy odboru pro ochranu životního prostředí, kde pracoval, ho pachatel zavlekl na opuštěné staveniště na protější straně ulice. Muž mu však odmítl vydat peněženku, začal se bránit a pachatel ho ubodal k smrti.

Případ, jehož vyšetřovací spis teď ležel před Rhymem, byl docela fádní a nashromážděné důkazy byly typické pro tento typ trestné činnosti: laciná zbraň v podobě zoubkovaného kuchyňského nože umatlaného spoustou otisků, z nichž ovšem žádný nefiguroval v databázi IAFIS ani jinde, blíže nedefinovatelné otisky bot ve sněhové břečce, která se toho večera vytvořila, a hromada stopových důkazů, odpadků a cigaretových oharků, bohužel vesměs den nebo i týden starých. A tudíž bezcenných. Podle všech vnějších znaků šlo o nahodilý zločin, který nenabízel žádný odrazový můstek k okruhu pravděpodobných pachatelů. Vyšetřovatelé vyslechli kolegy zavražděného muže na odboru veřejných prací a mluvili i s jeho přáteli a příbuznými. Neodhalili však žádné vazby na drogy, žádné pochybné smlouvy, žárlivé milenky ani žárlivé chotě milenek.

Rhyme věděl, že vzhledem k nicotnému množství použitelných důkazů se případ rozlouskne pouze jediným možným způsobem: někdo se začne lehkomyslně naparovat, že kousek od budovy magistrátu čmajzl peněženku bílému límečku. A adresát naparovačných řečí, který bude mít sám na krku drogy, domácí násilí nebo drobné krádeže, uzavře s policií dohodu a chlubílka práskne.

Tento zločin, loupež končící vraždou, představoval pro Lincolna Rhyma typický případ smrti nahlížené z odstupu. Smrt jako historická událost. Jako fikce.

Pohled číslo jedna.

Druhou možností bylo přistupovat ke smrti srdcem. Lidé to dělají ve chvílích, kdy člověk, k němuž měli opravdový vztah, přestane na tomto světě existovat. A Lincoln Rhyme v tento ponurý větrný den myslel na jedno konkrétní úmrtí, které ho zasáhlo stejně hluboce, jak hluboce ho výše popsané ubodání úředníka nezasáhlo.

Na světě neexistovalo mnoho lidí, k nimž by měl Rhyme blízko. A nemohl za to jen jeho fyzický stav –

Rhyme byl kvadruplegik, od krku dolů v podstatě ochrnutý. Ne, on nikdy nebyl orientovaný na lidi.

Za všech okolností upřednostňoval vědu. Rozum u něj převládal nad citem.

Přesto i v jeho životě existovalo několik opravdu dobrých přátel, pár příbuzných, přehršle milenek.

Jedna manželka, dnes už bývalá.

Jeho ošetřovatel Thom.

A samozřejmě Amélie Sachsová.

Druhý muž, který před několika dny zemřel, mu však byl v jistém smyslu bližší než všichni ostatní, a to z jediného důvodu: dokázal Rhyma motivovat jako nikdo jiný, nutil ho přemýšlet nad rámec rozsáhlého prostoru, v němž se jeho mysl pohybovala, nutil ho předvídat, snovat strategie, pochybovat. A nutil ho také bojovat o život: nechybělo mnoho a tomu muži se podařilo Rhyma zabít.

Hodinář byl nejvíce fascinujícím zločincem, na jakého Rhyme během své kariéry narazil. Jmenoval se Richard Logan, ale identity střídal jako na běžícím pásu; byl to profesionální zabiják, ale ve svém repertoáru měl celý rejstřík zločinů, od teroristických útoků po loupeže. Pracoval pro každého, kdo byl schopen zaplatit jeho tučnou sazbu, samozřejmě za předpokladu, že daná zakázka pro něj byla dostatečnou výzvou. Rhyme se při výběru případů, na nichž se jako konzultant v oboru soudní kriminalistiky podílel, paradoxně řídil naprosto stejným klíčem.

Hodinář patřil k několika málo zločincům, kteří ho dokázali přelstít. A přestože mu Rhyme nakonec nastražil past, díky níž skončil Logan ve vězení, v duchu ho dodnes užíralo vědomí, že několik plánů Loganovi překazit nedokázal. A i v případech, kdy Hodinář neuspěl, se mu někdy podařilo napáchat značné škody. Když například Rhyme zmařil pokus o vraždu mexického policisty vyšetřujícího činnost drogových kartelů, vyprovokoval Logan alespoň mezinárodní incident (obě strany se nakonec dohodly, že zapečetí své záznamy a budou se tvářit, že se o žádný atentát nikdo nikdy nepokusil).

Teď už však Hodinář nebyl mezi živými.

Zemřel ve vězení, avšak nezavraždil ho spoluvězeň, ani nespáchal sebevraždu, jak Rhyme předpokládal, když se tu zprávu doslechl. Kdepak, příčina smrti byla zcela ordinérní, rozsáhlý infarkt myokardu. Lékař, s nímž Rhyme včera hovořil, se nechal slyšet, že i kdyby se jim bylo podařilo Logana zachránit, měl by vážně a trvale poškozený mozek. A přestože felčaři nepoužívají výrazy typu „smrt pro něj byla vysvobozením“, Rhyme z doktorova tónu vyrozuměl právě to.

Poryv temperamentního listopadového větru otřásl okenními tabulkami. Rhyme právě seděl v předním salonu svého domu, v místnosti, kde se cítil příjemněji než kdekoliv jinde na celém světě.

Původně viktoriánský salon byl dnes plně vybavenou kriminalistickou laboratoří, v níž nechyběly sterilní stoly pro ohledávání důkazů, počítače a monitory s vysokým rozlišením, regály s nástroji, ani všechny možné moderní kriminalistické přístroje: odsavače par a pevných částic, čtečky latentních otisků prstů, mikroskopy, optické i rastrovací elektronové, a také středobod toho všeho, totiž plynový chromatograf a hmotnostní spektrometr, jenž představuje základní stavební kámen každé kriminalistické laboratoře.

Veškeré vybavení přišlo na několik milionů dolarů a Rhymovi by ho mohl závidět kterýkoliv malý nebo i středně velký policejní sbor v zemi. Rhyme přitom všechno zaplatil ze svého. Odškodné za osudnou nehodu na místě činu, po níž zůstal ochrnutý, bylo velmi velkorysé, stejně jako jeho honorář, který účtoval newyorské policii i ostatním policejním složkám ochotným najmout si ho jako konzultanta. (A čas od času se objevily i jiné potenciální zdroje příjmu, například nabídky z Hollywoodu na zfilmování skutečných případů, na nichž Rhyme pracoval. Jeden návrh názvu pořadu zněl Muž na vozíku. Druhý Detektiv Rhymbo. Rhyme reagoval na tyto námluvy větou: „To se už úplně posrali?“ Což ošetřovatel Thom přetlumočil jako: „Pan Rhyme mě požádal, abych vám poděkoval za zájem. Nicméně má v současné době příliš mnoho závazků, než aby mohl participovat na podobném projektu.“)

Rhyme se nyní otočil na vozíku a pohlédl na jemné a nádherné kapesní hodinky uchycené ve stojánku na krbové římse. Značka Breguet. Shodou okolností mu je daroval Hodinář.

Rhymovo truchlení neprobíhalo jednoduše a odráželo dvojí náhled na smrt, jímž se Rhyme před chvílí zaobíral. Rozhodně existovaly analytické, kriminalistické, důvody, proč se touto ztrátou znepokojovat. Hodinářova smrt totiž znamenala, že Rhyme už nikdy nebude moci uspokojivě probádat jeho mysl. Jak jeho přezdívka napovídala, byl Logan posedlý časem a hodinovými strojky –

dokonce je sám vyráběl, a ke svým zločinům přistupoval stejně jako k výrobě hodinek, totiž s usilovnou precizností. Už od chvíle, kdy se jejich cesty zkřížily poprvé, musel Rhyme žasnout nad Loganovými myšlenkovými pochody. Ve své době dokonce doufal, že mu Hodinář umožní návštěvu ve vězení, aby si mohli zpětně promluvit o zločinech, které Logan během let s důmyslností šachisty naplánoval.

Byly tu však i další, praktické otázky spojené s Loganovou smrtí. Státní zástupce nabídl Loganovi snížení trestu výměnou za to, že mu prozradí jména některých lidí, kteří si ho najali a s nimiž v minulosti spolupracoval; Hodinář využíval rozsáhlé zločinecké sítě tvořené lidmi, jejichž totožnost by policie velmi ráda znala. Kromě toho se proslýchalo, že před nástupem do vězení stačil Logan naplánovat několik dalších spiknutí.

Logan však na nabídku nepřistoupil. Ještě horší bylo, že přiznal vinu, čímž se vyhnul soudnímu procesu, a připravil tak Rhyma o další příležitost dozvědět se více o něm samotném, o jeho rodinných příslušnících a spolupracovnících. Rhyme měl tehdy dokonce v plánu identifikovat pomocí tajných agentů a programu na rozpoznávání obličejových rysů osoby, které se procesu s Hodinářem zúčastní.

Nakonec ovšem Rhyme pochopil, že skutečným důvodem, proč tak těžce nese smrt svého dlouholetého nepřítele, je právě druhý pohled na smrt: pouto, které mezi oběma muži vzniklo.

Protiklady nás definují a dodávají nám energii. A když Hodinář zemřel, zemřel s ním i kousek Lincolna Rhyma.

Kriminalista nyní pohlédl na ostatní dva lidi v salonu. Prvním z nich byl benjamínek týmu, hlídkový policista newyorské policie Ron Pulaski, jenž právě balil důkazy v případu loupeže a vraždy u magistrátu.

Druhým přítomným byl Rhymův ošetřovatel Thom Reston, pohledný štíhlý muž, který byl jako vždy dokonale oblečený. Dnešní sestava: tmavě hnědé kalhoty s ostrými puky, světle žlutá košile a kravata s motivem zelených a hnědých zvířátek, z nichž některá měla zřejmě opičí tvář. Dalo se to těžko poznat. Rhyme věnoval oblékání pramalou pozornost. Jeho černé tepláky a zelený svetr s dlouhými rukávy byly funkční a dobře hřály. Na ničem jiném mu nezáleželo.

„Chci poslat květiny,“ oznámil nyní.

„Květiny?“ zeptal se Thom.

„Ano. Květiny. Poslat. Předpokládám, že to lidi pořád ještě dělají. Posílají věnce, kde je napsáno Odpočívej v pokoji. I když… jaký to má vlastně smysl? Co jiného by měli mrtví dělat? Na druhou stranu je to lepší vzkaz než třeba Zlom vaz, nemyslíš?“

„Takže poslat květiny… Moment. To mluvíš o Richardu Loganovi?“

„Samozřejmě. Umřel snad v poslední době nějaký jiný květinyhodný člověk?“

„Hm, Lincolne,“ ozval se Pulaski. „Květinyhodný. Nikdy by mě nenapadlo, že použijete takový výraz.“

„Květiny,“ zopakoval Rhyme nevrle. „Proč mě tu nikdo nevnímá?“

„A proč ty máš tak špatnou náladu?“ zeptal se Thom.

Starý manželský pár. Vztah ošetřovatele a jeho svěřence by se dal nejlépe vystihnout tímto výrazem.

„Já přece nemám špatnou náladu. Jenom chci poslat květiny do pohřebního ústavu. Jenže se toho nikdo nechce ujmout. Název ústavu zjistíme v nemocnici, která prováděla pitvu. Odtamtud se mrtvoly posílají do pohřebních ústavů. Nemocnice těla nebalzamují ani nezpopelňují.“

„Víte, Lincolne,“ prohodil Pulaski, „můžete na to pohlížet i tak, že na světě přece jen existuje spravedlnost. Dá se říct, že Hodinář nakonec dostal trest smrti.“

Světlovlasý, odhodlaný a dychtivý Pulaski měl našlápnuto stát se slušným ohledávačem míst činu a Rhyme se ujal role jeho učitele. Ta zahrnovala nejen předávání poznatků v oboru soudní kriminalistiky, ale i snahu přimět toho kluka, aby používal rozum. Což právě teď nedělal. „A v čem se dá nahodilé ucpání tepny označit za spravedlnost, zelenáči? Jestli se newyorský státní zástupce rozhodl nepožadovat trest smrti, tak se dá říct, že předčasná smrt spravedlnost nesupluje, nýbrž podkopává.“

„Já…,“ zakoktal se mladík a tváře se mu zbarvily kardinálskou červení.

„Takže těch nepatřičných postřehů nechme, zelenáči, a pojďme k jádru věci. Květiny. Zjisti, kdy se bude Hodinářovo tělo odvážet z westchesterské nemocnice a kam. Ty květiny tam chci poslat co nejdřív, bez ohledu na to, jestli se bude konat smuteční obřad. S vizitkou ode mě.“

„Co na ní má být?“

„Nic než moje jméno.“

„Květiny?“ ozval se z chodby vedoucí do kuchyně a k zadnímu východu ženský hlas. Amélie Sachsová vstoupila do salonu a kývla přítomným na pozdrav.

„Lincoln se chystá poslat do pohřebního ústavu květiny. Pro Richarda Logana. Vlastně je tam budu posílat já.“

Sachsová si pověsila černou bundu na háček v hale. Kromě ní měla na sobě přiléhavé černé džíny a žlutý svetřík. Jedinou známkou její hodnosti policejního detektiva byla pistole Glock zavěšená u pasu, ačkoliv myšlenkový skok od pistole k policejní důstojnici vyžadoval notnou dávku fantazie. Při pohledu na tuto vysokou štíhlou rusovlásku s hustými rovnými vlasy by totiž člověk předpokládal, že je to spíš modelka. A Sachsová jí skutečně byla, než nastoupila k NYPD.

Nyní přistoupila k Rhymovi a políbila ho na rty. Chutnala po rtěnce a voněla po povýstřelových zplodinách; dnes ráno cvičila na střelnici.

Rhyme si při této příležitosti vzpomněl, že muž zavražděný při loupeži u magistrátu se těsně před odchodem z kanceláře oholil; na jeho krku a tváři se našly téměř neviditelné kousky pěny na holení a miniaturní úlomky štětin z vousů. Navíc si muž krátce před smrtí nastříkal nebo vetřel do tváře vodu po holení. Když Rhyme se Sachsovou tento případ analyzovali a Rhyme jí vylíčil zmíněná fakta, která mohla být pro další vyšetřování potenciálně užitečná, Sachsová náhle zvážněla. „Takže měl namířeno do společnosti,“ prohlásila, „nejspíš na schůzku s nějakou ženou, kvůli kamarádům se chlapi neholí.

Víš, Rhyme, kdyby nestrávil těch posledních pět minut holením na toaletě, načasování by se změnilo.

A všechno by bylo dopadlo jinak. On by toho večera nezemřel. A možná by žil dlouhý a plodný život.“

Anebo by nasedl opilý do auta a vrazil do autobusu plného školáků.

Hrát si na „co by, kdyby“ je ztráta času.

Pohled na smrt číslo jedna, pohled na smrt číslo dvě.

„Znáš jméno pohřebního ústavu?“ zeptala se Sachsová.

„Zatím ne.“

Když ještě Logan nevěděl, že ho čeká zatčení, a věřil, že za pár minut zavraždí Rhyma, učinil slib, že Sachsovou zabíjet nebude. Tato shovívavost byla možná dalším důvodem, proč Rhyme Hodinářovy smrti litoval.

Thom kývl na Sachsovou. „Kávu? Nebo něco jiného?“

„Jen kafe, díky.“

„Lincolne?“

Kriminalista zavrtěl hlavou.

Když se ošetřovatel vrátil se šálkem kávy, podal ho Sachsové a ta mu poděkovala. Ačkoliv měl Rhyme na většině těla necitlivé nervy, jeho chuťové pohárky fungovaly dobře a on musel uznat, že Thom Reston vaří velmi dobrou kávu. Žádné kapsle, žádná melta a slovo „instantní“ neměl vůbec ve slovníku.

Nyní se ošetřovatel obrátil k Sachsové a s poťouchlým úsměvem se jí zeptal: „Tak co? Co říkáš na Lincolnovu emoční stránku?“

Sachsová obemkla šálek dlaněmi, aby si je ohřála. „Ne, Thome, myslím, že i jeho city mají pevný systém.“

Á, to je moje Sachsová. Neustále přemýšlí. Byl to jeden z důvodů, proč ji Rhyme miloval. Jejich pohledy se setkaly. Rhyme věděl, že jeho úsměv je sice sotva znatelný, ale zapojují se při něm stejné svalové skupiny jako u ní.

„Hodinář byl odjakživa záhada,“ pokračovala Sachsová. „Moc jsme toho o něm nevěděli, snad jen to, že měl vazby na Kalifornii. Měl tam nějakou vzdálenou rodinu, kterou se nám nikdy nepodařilo vypátrat, a v práci nikdy nepoužíval stálé společníky. Jeho pohřeb by tak mohl být příležitostí, jak vypátrat lidi, kteří ho znali a pracovali s ním, ať už na legálních věcech, nebo na zločinných projektech. Říkám to správně, Rhyme?“

Na sto procent, pomyslel si kriminalista.

„A až vypátráš ten pohřební ústav,“ oslovil Pulaského, „chci, abys tam zajel.“

„Já?“

„Bude to tvoje první akce v roli tajného agenta.“

„První ne,“ opravil Rhyma Pulaski.

„První na pohřbu.“

„Tak to jo. A za koho bych se měl vydávat?“

Rhyme vyhrkl první jméno, které ho napadlo. „Harold Pigeon.“

„Harry Pigeon? To mám představovat holuba?“

„Prostě jsem zrovna přemýšlel o ptácích.“ Rhyme kývl směrem k hnízdu sokolů stěhovavých, kteří se na okenní římse choulili zimou k sobě. Za špatného počasí obvykle hnízdili níž.

„Harry Holub. Pěkný pták.“ Policista zavrtěl hlavou. „Ani nápad.“

Sachsová se zasmála a Rhyme se zašklebil. „Mně je to fuk. Tak si nějaké jméno vymysli sám.“

„Stan Walesa. Tak se jmenoval dědeček z matčiny strany.“

„Výborně.“ Rhyme netrpělivě pohlédl na krabici v rohu salonu. „Přines mi odtamtud jeden.“

„Co tam je?“

„Mobily s předplacenou kartou,“ vysvětlila Sachsová. „Máme jich tam asi šest pro podobné operace.“

Mladý policista zašel ke krabici a vybral jeden přístroj. „Nokia. Hm. S otočným kloubem. Moderna.“

Prohlásil to s jednoznačným sarkasmem.

Než zavolal do nemocnice, Sachsová mu poradila: „Ale nejdřív si zapiš do paměti číslo tohohle telefonu, abys nezakolísal, až se tě na něj někdo zeptá.“

„Jasně. Dobře.“ Pulaski zavolal z jednorázového telefonu na vlastní přístroj, poznamenal si číslo a odstoupil stranou, aby vyřídil hovor.

Sachsová s Rhymem upřeli pozornost na zprávu z místa činu v případu vraždy u magistrátu a provedli několik úprav.

Pulaski se k nim po chvíli připojil. „V nemocnici mi řekli, že čekají na pokyn, kam mají tělo poslat.

Šéfovi patologie se prý má během pár hodin někdo ozvat.“

Rhyme si policistu změřil pohledem. „Cítíš se na to?“

„Snad jo. Určitě.“

„Jestli se bude konat pohřeb, zúčastníš se ho. Jestli ne, zajedeš do pohřebního ústavu ve stejnou dobu jako člověk, který si tam přijde vyzvednout ostatky. Kytice ode mě už tam bude čekat. Bude to výborné téma k navázání konverzace, muž, kterého se Richard Logan pokusil zabít a jenž ho nakonec dostal do vězení, mu posílá květiny.“

„A kým má ten Walesa být?“

„Nějakým Loganovým kolegou. Nevím jistě, kým přesně. To ještě budu muset promyslet. Ale měl by to být někdo nevyzpytatelný a nebezpečný.“ Zamračil se. „Škoda že vypadáš spíš jako ministrant.

Dělals někdy ministranta?“

„Já i můj bratr.“

„No, tak zapracuj na vyžilém výrazu.“

„A nezapomeň na nebezpečnost,“ připomněla Sachsová, „i když to bude těžší než vypadat nevyzpytatelně.“

Thom přinesl Rhymovi trochu kávy v kelímku opatřeném slámkou. Zřejmě mu neuniklo, že kriminalista pokukuje po Améliině šálku. Rhyme mu poděkoval kývnutím hlavy.

Starý manželský pár…

„Hned se cítím líp, Lincolne,“ prohlásil Thom. „Chvíli už jsem si opravdu myslel, že začínáš měknout.

Bylo to matoucí. Ale když teď vím, že ty květiny posíláš jen proto, abys měl záminku špehovat pozůstalé po mrtvole… Moje víra v tebe je zase obnovená.“

„Prostě je to logické,“ zabručel Rhyme. „Ale já fakt nejsem takový studený čumák, za jakého mě všichni pokládají.“

Paradoxní bylo, že Rhyme chtěl opravdu poslat Loganovi květiny i ze sentimentálních důvodů: aby mu vzdal čest jako důstojnému protivníkovi. Tušil, že Hodinář by se v jeho případě zachoval stejně.

Pohledy na smrt číslo jedna a dvě se samozřejmě nevylučovaly.

Rhyme naklonil hlavu.

„Co je?“ zeptala se Sachsová.

„Kolik je stupňů?“

„Kolem nuly.“

„Takže je venkovní schodiště zledovatělé?“ Rhymův dům měl schodiště i rampu pro tělesně postižené.

„Vzadu bylo,“ odpověděla Sachsová. „Předpokládám, že vepředu bude taky.“

„V tom případě asi máme návštěvu.“

Ačkoliv měl pro to jen nepřímé důkazy, byl Rhyme přesvědčený, že když po nehodě ztratil citlivost, smysly, které přežily, začaly být ostřejší. Zejména to platilo o sluchu. Před chvílí například uslyšel křupání sněhu na schodišti před domem.

Po pár vteřinách zazvonil zvonek a Thom šel otevřít.

Když návštěvník vstoupil do haly a zamířil k salonu, bylo podle zvuku a rytmu jeho kroků všem okamžitě jasné, kdo to je.

„Ahoj, Lone.“

Detektiv prvního stupně Lon Sellitto odbočil za roh, prošel dveřmi a svlékl si kabát značky Burberry.

Ten měl béžovou barvu a byl zpestřený záhyby a zmačkaninami, které charakterizovaly většinu Sellittova šatníku díky jeho rozložité postavě a ledabylému držení těla. Rhyme se podivoval, proč detektiv nenosí tmavé oblečení, na němž by zmuchlanost nebyla tak vidět. Když si však Sellitto svlékl svrchník a přehodil ho přes ratanové křesílko, všiml si Rhyme, že i detektivův tmavě modrý oblek obsahuje dobře patrné varhánky.

„Venku je hnusně,“ zabručel nově příchozí. Prohrábl si řídnoucí a šedivějící vlasy a vyklepal na podlahu pár tajících vloček. Podíval se dolů. Také na botách přinesl do salonu kousky zledovatělého bláta. „Pardon.“

Thom odpověděl, že si s tím nemá lámat hlavu, a přinesl mu šálek kávy.

„Hnus,“ zopakoval detektiv a vzal šálek do dlaní stejně jako před chvílí Sachsová. Pohlédl z okna, za nímž byly kromě sokolů vidět jen plískanice, mlha a černé větvě. Plus něco málo Central Parku.

Rhyme se moc často ven nedostal, takže ho počasí nechávalo chladným, pokud ovšem nehrálo nějakou roli na místě činu.

Nebo pokud nesloužilo jako systém včasného varování před návštěvami.

„Už jsme skoro hotoví,“ prohlásil a ukázal bradou na zprávu z místa činu v případu loupežné vraždy u magistrátu.

„Jo, jo, proto tu nejsem.“ Sellitto to pronesl téměř jako jedno slovo.

Rhyme zbystřil pozornost. Sellitto pracoval na oddělení závažných trestných činů, a jestli si sem nepřišel pro zprávu, pak to znamenalo, že se na obzoru možná rýsuje něco jiného, zajímavějšího.

Ještě výmluvnější byla skutečnost, že Sellitto sice zahlédl tác s moučníky, které upekl Thom, ale odvrátil se od nich, jako by vůbec neexistovaly. Jeho návštěva tedy musela být naléhavá.

Ergo fascinující.

„Volali nám z oddělení vražd dole v SoHo, Lincolne. Dneska ráno. Tahali jsme sirky a vyšlo to na tebe. Doufám, že jseš volnej.“

„Jak to mohlo vyjít na mě, když jsem žádnou sirku netahal?“

Sellitto se napil kávy. Rhymovu otázku ignoroval. „Je to těžký případ.“

„Poslouchám.“

„Jednu ženu někdo unesl ze sklepa prodejny, ve které pracovala. Je to nějaký butik. Vrah ji protáhl přístupovými dvířky do tunelu pod budovou.“

Rhyme věděl, že se pod celým SoHo táhne síť tunelů vykopaných před lety kvůli dopravě zboží z jednoho průmyslového objektu do druhého. Vždy byl přesvědčený, že je jen otázkou času, kdy někdo využije tyto tunely jako vražednou zónu.

„Sexuálně motivovaný útok?“ zeptala se Sachsová.

„Ne, Amélie,“ odvětil Sellitto. „Zdá se, že pachatelem je tatér. A podle toho, co hlásili pochůzkáři z místa činu, zatraceně dobrý tatér. Potetoval i svou oběť. Jenže místo inkoustu použil jed.“

Rhyme pracoval mnoho let jako soudní kriminalista; jeho mysl často dokázala vyvodit přesné dedukce i ze skrovných předběžných detailů. Podobné závěry však fungují jen za předpokladu, že je lze opřít o dřívější známé případy. Tato informace ovšem byla pro Rhyma zcela nová, a nemohla proto sloužit jako odrazový můstek k jakýmkoliv hypotézám.

„Jaký toxin přesně použil?“

„To se zatím neví. Říkal jsem, že je to čerstvá zpráva. Místo činu jsme zatím neuvolnili.“

„A dál, Lone? Co tvar toho tetování?“

„Prý to byla nějaká slova.“

Faktor zaujetí se řádově zvýšil. „Vědí, co to bylo za slova?“

„To mi z místa činu neřekli. Ale zmínili se, že to vypadá jako část nějaké věty. Asi si umíš domyslet, co z toho vyplývá.“

„Že bude potřebovat další oběti,“ poznamenal Rhyme a vrhl pohled směrem k Sachsové. „Aby mohl vyjádřit zbytek svého poselství.“

Kapitola 4

Sellitto pokračoval ve vysvětlování: „Jmenovala se Chloe Mooreová, šestadvacet let. Přivydělávala si jako herečka, měla za sebou pár reklam a epizodních rolí v thrillerech –, ale jinak pracovala v butiku, aby měla na složenky.“

Sachsová položila standardní otázky: problémy s milencem, problémy s manželem, nevěry?

„Nic z toho, pokud je nám známo. Zrovna jsem poslal pár uniforem, aby se poptaly v okolí, ale podle předběžných výslechů ostatních prodavaček a její spolubydlící vedla Mooreová spořádaný život. Prý byla velmi konzervativní. Momentálně byla bez přítele a neměla za sebou žádné divoké rozchody.“

Rhyma to zaujalo. „Měla nějaká tetování, kromě toho, kterým ji pachatel zabil?“

„Nevím. Pochůzkáři zasahující na místě činu odtamtud odprejskli, jen co patolog konstatoval SNMČ.“

Jakmile soudní lékař jmenovaný městem konstatuje smrt na místě činu, rozběhne se oficiální vyšetřování a je zahájena řada různých úkonů. Zároveň tímto okamžikem pomíjejí důvody, aby se na místě činu zdržovaly jakékoliv nepovolané osoby; Rhyme například vždy trval na tom, aby policisté, kteří reagovali na původní hlášení, promptně opustili místo činu, aby ho nekontaminovali. „Dobře,“

pochválil Sellitta. Uvědomil si, že se nyní plně přeladil na pohled na smrt číslo jedna.

„Poslyš, Sachsová, jak si stojíme s tím mrtvým úředníkem?“ Letmo pohlédl na vyšetřovací zprávu v případu vraždy u magistrátu.

„Podle mě jsme hotoví. Ještě čekáme na seznam zákazníků, kteří si koupili zmíněný typ nože. Ale já se vsadím, že pachatel neplatil kreditkou, ani nevyplnil dotazník v zájmu ‚zkvalitnění zákaznických služeb’. A víc se toho v podstatě dělat nedá.“

„Souhlasím. Dobrá, Lone, berem to. Ale stejně mě na tebe mrzí, že ses mě pořádně nezeptal. Prostě jsi za mě vytáhl krátkou sirku, nanosils mi sem zmrazky a rovnou předpokládáš, že s tebou do toho půjdu.“

„A co bys jinak dělal, Linku? Jezdil na běžkách po Central Parku?“

Rhyme měl rád, když se lidé nenechali ovlivnit jeho postižením a nebáli se vtipkovat na jeho účet, jak to právě předvedl Sellitto. Naopak běsnil, když se k němu chovali jako ke zlomené loutce.

Ňu ňu ňu, chudáčku náš…

„Volal jsem ohledávačce v Queensu,“ pokračoval Sellitto. „Už tam poslali véerenko. Nechají tě velet, Amélie.“

„Tak já jedu.“ Sachsová si oblékla vlněnou šálu a rukavice a sebrala z věšáku koženou bundu sahající do poloviny stehen. Za celá léta, co byli spolu, ji Rhyme nikdy neviděl v klasickém kabátě. Nosila jen kožené nebo sportovní bundy a tím to haslo. I větrovku si brala jen ve chvílích, kdy se účastnila nějaké tajné či taktické operace.

Vítr znovu zalomcoval starobylými okny a Rhyme téměř upozornil Sachsovou, ať jede opatrně –

pilotovala klasický našlapaný sporťák se zadním náhonem, který to na ledu příliš neuměl. Nabádat Sachsovou k opatrnosti však bylo stejné jako nabádat Rhyma k trpělivosti: rovnalo se to házení hrachu na zeď.

„Nechcete pomoc?“ nabídl se Pulaski.

Rhyme to chvíli zvažoval. „Potřebuješ ho?“ zeptal se nakonec Sachsové.

„Nevím. Nejspíš ne. Jedna oběť, uzavřený prostor.“

„Prozatím tedy budeš náš tajný pozůstalý, zelenáči. Zůstaneš tady a vymyslíme ti nějaký věrohodný příběh.“

„Jistě, Lincolne.“

„Ozvu se z místa činu,“ prohlásila Sachsová, popadla černou plátěnou tašku obsahující komunikační jednotku, kterou v terénu používala ke spojení s Rhymem, a spěšně vyšla ze salonu. Ozvalo se krátké zaskučení větru, vrznutí, bouchnutí dveří a ticho.

Rhyme si všiml, že si Sellitto protírá oči. Obličej měl popelavý a vyzařovalo z něj vyčerpání.

Detektiv zpozoroval, že Rhyme hledí jeho směrem. „To ten zasranej metropolitní případ,“ ulevil si.

„Vůbec se nevyspím. Řekni mi, co to může být za člověka, který se vloupá do baráku s uměleckými díly za miliardu dolarů, rozhlídne se tam a odejde s prázdnýma rukama? Vždyť to nemá logiku.“

Minulý týden se nejméně tři velmi fikaní pachatelé vloupali po zavíračce do Metropolitního muzea umění na Páté avenue. Podařilo se jim vyřadit z chodu videokamery a odstavit alarmy, což samo o sobě nebylo nic snadného –, avšak rozsáhlé ohledání místa činu odhalilo, že se pachatelé zdržovali ve dvou hlavních oblastech. Za prvé pobývali ve sbírkách starožitných zbraní, které jsou přístupné veřejnosti a představují sen každého školáka: hemží se to v nich meči, halapartnami, brněními a stovkami chytrých nástrojů určených k oddělování částí těl. Za druhé se zloději zaměřili na sklepní archivy a na skladovací a restaurátorské prostory. Po několika hodinách odešli a na dálku znovu aktivovali alarmy. Celý průběh jejich vloupání se podařilo rekonstruovat na základě počítačové analýzy výpadků bezpečnostních zařízení a fyzického ohledání jednotlivých místností po odhalení, že někdo překonal alarmy a vloupal se dovnitř.

Skoro to vypadalo, že se lupiči v ničem neliší od mnoha běžných návštěvníků muzea: prohlédli si pár uměleckých děl, a když se začali nudit, zamířili do nedaleké restaurace či baru.

Celková inventura odhalila, že vetřelci sice manipulovali s několika předměty v obou zmíněných oblastech, ale neodcizili jediný obraz, jediné umělecké dílo, ba ani jediný poznámkový bloček.

Ohledávače místa činu, Rhyme se Sachsovou na tomto případu nepracovali, zarazilo, jak velký prostor mají ohledávat; sbírky zbraní a brnění byly samy o sobě rozsáhlé, avšak podzemní síť archivů a skladovacích prostor se táhla daleko na východ a hravě překračovala hranice Páté avenue.

Případ byl tedy časově náročný, avšak Sellitto přiznal, že ho víc trápí jiná věc. „Politika. Ta zasraná politika.“ Odmlčel se a pak to vysvětlil: „Jeho veličenstvo primátor si myslí, že vypadá blbě, když se někdo vloupá do jeho korunovačního klenotu. Přeloženo: můj tým se má na všechno ostatní vykašlat a dělat jenom na tomhle. Jenže my máme ve městě teroristické hrozby, Linku. Každou chvíli vyhlašujem červený kód, oranžový kód, nebo co já vím, který kód vlastně znamená, že jsme v prdeli.

Máme tu snaživce, kteří si hrají na Tonyho Soprana. A co musím dělat já? Já musím procházet zatuchlé místnosti a prohlížet každé úchylné plátno a každou nahatou sochu ve sklepě. Fakt úplně každou. A chceš znát můj názor na umění, Linku?“

„Rád si ho poslechnu, Lone,“ odvětil Rhyme.

„Že se na umění můžu vysrat. To je můj názor.“

Nyní se však vyskytl nový případ, případ travičského tatéra –, který k detektivově neskonalé úlevě vytěsnil vyšetřování v muzeu do pozadí. „Když se ti objeví vrah podobného ražení, tak novináři nesou dost nelibě, že marníme čas u obrazů leknínů a u soch řeckých bohů s malými pinďoury. Znáš tyhle sochy, viď, Linku? Někteří z těch chlapců… Člověk by si myslel, že ten, co stojí modelem, přemluví sochaře, aby mu nějakej ten cenťák přidal.“

Sellitto ztěžka usedl na židli a znovu se napil kávy. O moučník stále nejevil zájem.

Rhyme se náhle zamračil. „Něco mě napadlo, Lone.“

„Jo?“

„Kdy přesně k té vraždě tetováním došlo?“

„Podle předběžné zprávy před hodinou. Nebo možná před hodinou a půl.“

Rhyme byl zmatený. „Za tak krátkou dobu vám přece nemohly přijít výsledky toxikologického rozboru.“

„To né. Podle soudního patologa přijdou nejdřív za dvě hodiny.“

„Jak tedy víte, že vrah tu ženu otrávil?“

„No, jeden ze zdravotníků prý před pár lety zasahoval u podobné otravy. Podle něj se to dá poznat podle grimasy ve tváři a zkroucení těla. Ta bolest se zkrátka na člověku podepíše. Je to zatraceně hnusná smrt. Toho parchanta musíme dopadnout, Linku.“

Kapitola 5

Skvělé. Prostě skvělé.

Amélie Sachsová stála ve sklepě butiku v SoHo, odkud někdo unesl Chloe Mooreovou. Zašklebila se, podřepla si a nakoukla do servisní místnosti. Dívala se do úzkého tunelu vedoucího z této místnosti na samotné místo činu, do rozlehlejšího tunelu, v němž byla Chloe zavražděna.

Tělo leželo na podlaze a silně ho osvětlovaly lampy, které tam rozmístili policisté reagující na hlášení.

Sachsová se zpocenýma rukama nakukovala do mrňavé šachty, kterou musela prolézt.

Fakt skvělé.

Zacouvala zpátky do sklepa, dvakrát nebo třikrát se zhluboka nadechla a nasála do plic zatuchlý vzduch prosycený pachem topného oleje. Lincoln Rhyme před lety vytvořil databázi plánů všech podzemních oblastí New Yorku, kterou sestavil z podkladů stavebního úřadu a dalších městských organizací. Sachsová si před chvílí stáhla příslušný plánek prostřednictvím zabezpečené aplikace do iPhonu a nyní si ho, s notným zděšením, prohlížela.

Odkud se berou fobie? přemýšlela. Může za ně trauma z dětství nebo nějaký genetický otisk, který člověka odrazuje od toho, aby se laskal s jedovatými hady nebo skotačil na skalnaté římse?

Problémem Amélie Sachsové však nebyli hadi ani výšky, nýbrž klaustrofobie. Kdyby věřila v reinkarnaci, což nebyl její případ, dokázala by si představit, že ji v některém minulém životě pohřbili zaživa. Případně, pokud člověk sledoval logiku karmy, bývala pomstychtivou královnou, která pomalu pohřbívala protivníky žadonící o milost.

Sachsová, která měřila téměř metr osmdesát, si znovu prohlédla plánek svého bobříka odvahy: tunelu měřícího v průměru sedmdesát až pětasedmdesát centimetrů a vedoucího ze servisní místnosti do většího dopravního tunelu, kde došlo k vraždě. Podle plánku byl úzký tunel sedm metrů dlouhý.

Kulatá rakev, pomyslela si Sachsová.

K místu vraždy se dalo dostat také přes revizní šachtu vzdálenou zhruba deset metrů od těla.

Pachatel zřejmě pronikl do tunelu právě tudy, ale Sachsová věděla, že se bude muset protáhnout užším tubusem a cestou odebrat stopové důkazy, poněvadž právě tudy prolezl vrah do sklepa pod butikem, a právě tudy pak odvlekl Chloe na místo vraždy.

„Sachsová?“ zapraskal ve sluchátkách Rhymův hlas. Amélie sebou škubla a ztlumila zvuk. „Kde jsi?

Nic nevidím.“ Komunikační zařízení, které měla Sachsová na sobě, neobsahovalo pouze mikrofon a sluchátko, ale i videokameru s vysokým rozlišením. Sachsová si ho nasadila teprve před chvílí a nestihla ještě aktivovat obrazový výstup.

Stiskla tlačítko překvapivě malé kamerky, přístroj byl velký zhruba jako dvě tužkové baterie, a vzápětí uslyšela: „Dobrý.“ A pak rozmrzelé: „Ale pořád je to strašně tmavé.“

„To proto, že tady je tma. Jsem ve sklepě, a právě se chystám vlézt do tunelu širokého jako ošatka na chleba.“

„V životě jsem žádnou ošatku na chleba neviděl,“ odpověděl Rhyme. „Nejsem si jistý, jestli vůbec existují.“ Kdykoliv se na obzoru rýsovalo nové místo činu, Rhymovi se zlepšila nálada. „Tak pojďme na to. Rozhlídni se kolem sebe. Schválně, co uvidíme.“

Při ohledávání místa činu nosila Sachsová komunikační zařízení často. Rhyme jí dával do sluchátek tipy a návrhy, i když jich poslední dobou bylo mnohem méně, než když spolu začali pracovat a ona byla úplná novicka –, a ačkoliv to nikdy nepřiznal nahlas, zároveň také dohlížel na její bezpečnost.

Trval na tom, aby kriminalisté ohledávali místo činu sólově, poněvadž přítomnost dalšího člověka by je zbytečně rozptylovala. Nejlepší ohledávači přitom dokázali s místem činu psychologicky splynout.

Stali se obětí, stali se pachatelem, a díky tomu odhalili i důkazy, které by jim jinak možná unikly. A pokud hlavnímu ohledávači pomáhal někdo další, pak k tomuto splynutí nedocházelo nebo přinejmenším ne tak snadno. Práce o samotě na druhou stranu obnášela riziko. Bylo až překvapivé, kolikrát se místo činu opět stalo aktivním: pachatel se vrátil nebo na něm setrval a zaútočil na ohledávače procházejícího v roštu. Dokonce se stávalo, že i když byl pachatel dávno pryč, došlo k jinému útoku, nesouvisejícímu s prvotním místem činu. Sachsovou jednou napadl bezdomovec trpící schizofrenií, který si myslel, že mu přišla ukrást imaginárního psa.

Amélie ještě jednou nakoukla do servisní místnosti, aby si Rhyme mohl udělat obrázek, a pak krátce jukla přes tunel do pekla.

„Jo ahá,“ protáhl Rhyme, který konečně pochopil její znepokojení. „Ošatka na chleba.“

Sachsová si naposledy upravila výstroj. Měla na sobě bílou tyvekovou kombinézu s kapucí a vysokýma botama. Jelikož pachatel evidentně použil jed, vzala si také respirátor N95. Zasahující policisté sice uvedli, že vrah vpravil toxin oběti do těla prostřednictvím tetovacího strojku a že oni sami nezaregistrovali na místě činu žádné chemické látky v podobě plynu nebo aerosolu, ale proč zbytečně riskovat?

Za Sachsovou se ozvaly kroky: zatuchlým a vlhkým sklepením pod butikem Chez Nord se k ní kdosi blížil.

Ohlédla se a spatřila atraktivní kriminalistku, která jí měla pomoci přímo v prodejně. Sachsová znala Jean Eaglestonovou už mnoho let; Jean patřila k hvězdám kriminalistického týmu. Před chvílí vyslechla vedoucí butiku, která našla Chloeino tělo. Sachsová chtěla vědět, jestli vedoucí vstoupila přímo na místo, kde Chloe ležela, aby zkontrolovala její stav.

„Ne,“ tlumočila jí nyní Eaglestonová odpověď. „Všimla si otevřených dveří, nakoukla do servisní místnosti a uviděla oběť ležet v tunelu. To jí stačilo. Dál už nešla.“

Není jí co vyčítat, pomyslela si Sachsová. I kdyby člověk netrpěl klaustrofobií, proč by měl vstupovat do opuštěného tunelu, kde leží na zemi zjevná oběť vraždy a kde by se stále mohl zdržovat vrah?

„Jak mohla tu oběť vidět?“ ozval se Rhyme, který rozhovor odposlechl. „Předpokládám, že teď jsou tam světla od záchranářů. Ale po vraždě tam snad byla tma, ne?“

Sachsová zopakovala otázku Eaglestonové. Kriminalistka však odpověď neznala. „Vedoucí jen řekla, že dovnitř viděla.“

„Dobrá,“ odpověděl Rhyme, „to brzy zjistíme.“

„Jinak na místě vraždy pobýval už jen jeden zasahující policista a jeden záchranář,“ dodala Eaglestonová. „Ti ale jen konstatovali smrt a vrátili se, aby počkali na nás. Mám vzorky jejich podrážek, takže jsme schopni eliminovat případné otisky jejich bot. Řekli mi, že se na místě činu ničeho nedotýkali, jen oběti samotné, aby zkontrolovali její stav. A záchranář měl na rukou rukavice.“

To znamenalo, že kontaminace, tedy zavlečení stop nesouvisejících s místem činu nebo osobou pachatele, bude minimální. Byla to jedna z výhod vraždy spáchané v podobné díře. Zločin, k němuž dojde na ulici, může být vystavený desítkám kontaminantů, od vanoucího větru přes liják či plískanici (dnešní případ) až po kolemjdoucí nebo i lovce senzací. Jedním z nejhorších zdrojů kontaminace jsou jiní policisté, zejména policejní hlavouni naparující se před reportéry a dychtící dostat se do záběru, a přikrmit tak čtyřiadvacetihodinový zpravodajský cyklus.

Amélie Sachsová znovu pohlédla na kulatou rakev.

Tak jo, pomyslela si. Kost na kost…

Tento obrat používal její otec. I on pracoval jako policista, pochůzkář mající na starosti „Deuce“

neboli okolí Dvaačtyřicáté ulice v Midtownu; na Times Square to tehdy vypadalo jako na Divokém západě počátkem devatenáctého století. Výraz „kost na kost“ označoval chvíle, kdy člověk musí překonat své nejhorší obavy.

Ošatka na chleba…

Sachsová se vrátila k přístupovým dvířkům a prolezla jimi do servisní místnosti pod sklepem.

Převzala od kolegyně brašnu s nástroji na sběr důkazů a zeptala se: „Ohledáš ten sklep, Jean?“

„Hned se do toho dám,“ odpověděla Eaglestonová. „A pak všechno odnesu do véerenka.“

První rychlé ohledání sklepa už měli za sebou. Bylo však zřejmé, že tam pachatel strávil minimum času. Prostě se zmocnil Chloe, nějakým způsobem ji přemohl a odvlekl ji k přístupovým dvířkům, na podlaze byly stále patrné stopy po jejích bezvládných nohách.

Sachsová položila těžkou brašnu na podlahu a otevřela ji. Vyfotografovala a odebrala důkazy nacházející se v servisní místnosti, avšak i zde stejně jako ve sklepě strávil pachatel s Chloe velmi málo času, očividně chtěl, aby jeho oběť co nejrychleji zmizela z dohledu. Sachsová označila sáčky, vložila do nich stopové důkazy a postavila plastové i papírové krabičky na podlahu sklepa, odkud je měli jiní ohledávači odnést k véerenku neboli vozidlu rychlého nasazení.

A pak už se otočila k ústí titěrného tunelu a prohlédla si ho tak, jak si člověk prohlíží hlaveň pistole v ruce zoufalého padoucha.

Ošatka na chleba…

Ani se nepohnula. Slyšela, jak jí zběsile tluče srdce.

„Sachsová,“ zazněl jí v uchu Rhymův hlas.

Neodpověděla.

„Já ti rozumím,“ řekl Rhyme tiše. „Ale.“

Což znamenalo jediné: Hejbni zadkem.

No dobrá.

„Jasně, Rhyme. Bez obav.“

Kost na kost…

Tak dlouhý zas není, ujišťovala se. Jen sedm metrů deset. Vždyť je to hračka. I když se vzápětí přistihla, že z nějakého nevysvětlitelného důvodu vášnivě nenávidí onen deseticentimetrový úsek za sedmimetrovou hranicí. Sotva se přiblížila k tunelu, začaly se jí vydatně potit dlaně a také kůže na hlavě ji svědila víc než obvykle. Chtěla si ji podrbat, zarýt si do ní nehty, rozdrásat si kůžičku na okraji nehtů. Nervózní tik. Tohle její nutkání sílilo ve chvílích, kdy se nemohla hýbat, a to ve všech smyslech tohoto slova: fyzicky, citově i duševně.

Nehybnost: jak strašně tento stav nenáviděla.

Její dech nabral podobu mělkého lapání po dechu ve zkrácených intervalech.

Zorientovala se a dotkla se pistole Glock 17, která jí visela u pasu. S nošením zbraně bylo spojené drobné riziko kontaminace, a to i kdyby nikoho nezastřelila, ale opět tu byly jisté bezpečnostní ohledy. Kdyby chtěl některý pachatel ublížit kriminalistovi, nemohl by si vybrat lepší příležitost než proces ohledávání místa činu.

Jeden konec nylonového popruhu připjala Sachsová k brašně s proprietami na sběr důkazů a druhý si upevnila na opasek, takže mohla táhnout brašnu za sebou.

Vyrazila kupředu. Před ústím tunelu se ještě na chvíli zastavila, ale pak klekla na všechny čtyři a začala se soukat do tunelu. Přála si nechat čelovku zhasnutou, vidět tunel pro ni bylo znepokojivější než se v duchu soustředit na jeho konec –, jenže se bála, že jí v tubusu uniknou nějaké důkazy.

Cvak.

Kovová rakev jako by se pod halogenovým kuželem ještě více zmenšila a sevřela jí tělo svou ocelovou skořepinou.

Tak… běž…

Vytáhla z kapsy lepicí váleček a během postupu vpřed jím projela podlahu tunelu. Věděla, že vzhledem k omezenému prostoru a možnosti, že se oběť v tu chvíli ještě pachateli vzpouzela, je vysoce pravděpodobné, že se právě v tunelu najdou nějaké stopy. Rolovala tedy válečkem a soustředila se na spoje a zhrubělá místa, v nichž mohly uvíznout užitečné důkazy.

Vzpomněla si na několik let starou hlášku Stevena Wrighta: „Šel jsem do nemocnice na magnetickou rezonanci. Chtěl jsem zjistit, jestli trpím klaustrofobií.“

Humor a rozptýlení však nezahnaly její paniku nadlouho.

Byla zhruba ve třetině cesty, když jí vnitřnosti probodla mrazivá čepel hrůzy.

Běž ven, běž ven, běž ven!

Navzdory nesmírnému horku všude kolem jí začaly drkotat zuby.

„Vedeš si dobře, Sachsová,“ ozval se jí ve sluchátku Rhymův hlas.

Sachsová oceňovala jeho povzbuzení pronesené uklidňujícím barytonem, ale momentálně o něj nestála. Ztlumila hlasitost.

Ještě pár metrů. Dýchej, dýchej.

Soustřeď se na práci. Sachsová se o to pokusila. Měla však nejisté ruce, a tak upustila váleček; cinknutí rukojeti o kovovou podlahu tunelu v ní málem vyvolalo dávivý reflex.

V těsném závěsu za strachem se dostavilo blouznění. Sachsová si náhle vzala do hlavy, že neznámý pachatel stojí přímo za ní. Že celou dobu visel u stropu v servisní místnosti a pak seskočil na podlahu. Proč jsem se tam jen nepodívala? Na místě činu se člověk vždycky musí dívat i nahoru! Do prdele.

A pak ji cosi zatahalo.

Hekla.

To přece nebyla brašna na popruhu. Ne, byla to pachatelova ruka! Chystá se ji tu přivázat a pak zaházet celý tunel hlínou, hezky pomalu od nohou. Anebo tunel zaplavit. Slyšela jsem přece, jak v té místnosti kape voda, byly tam nějaké trubky. Stačilo, aby otevřel ventil nebo kohout. Voda začne stoupat a já se tu utopím; budu křičet zoufalstvím, ale nebudu se moct pohnout tam ani zpátky.

Ne!

Že je tento scénář přinejlepším nepravděpodobný, na tom teď vůbec nezáleželo. Strach dokázal udělat z nepravděpodobného nebo i nemožného přijatelné. Jako by on sám přebýval v tunelu, dýchal, líbal ji, pohrával si s ní, ovíjel jí kolem těla své slizké paže.

Nebuď blázen! okřikla Sachsová sama sebe. Jestli ti tady něco hrozí, tak maximálně zastřelení, jakmile vystrčíš hlavu na druhém konci tunelu, rozhodně se nemusíš bát, že tě nějaký neexistující pachatel zahází neexistující hlínou a udusí tě tu. Tunel se nezhroutí, jeho stěny tě nerozdrtí jako hadí čelisti myš. To se prostě… nestane.

Jenže samotná představa hada a uvězněné myši zůstala trčet v jejích myšlenkách a zesílila její paniku o další stupeň.

Sakra. Já se tu fakt rozsypu. Normálně se tu rozsypu, do prdele.

Konec tunelu teď byl asi dva a půl metru od ní a Sachsové se náhle zmocnila touha vyrazit co nejrychleji k němu. To však nemohla udělat. V tunelu nebylo dost místa na jakýkoliv rychlejší pohyb než plížení vpřed. Sachsová navíc věděla, že snaha zvýšit tempo by skončila katastrofou. Za prvé by mohla přehlédnout důležité stopy. A za druhé by tím umocnila pocit hrůzy, který by v ní mohl explodovat jako řetězová reakce.

A především: rychlejší průlez tunelem by znamenal porážku, i kdyby ho nakrásně byla schopna.

Její osobní mantra, kterou se rovněž naučila od otce, zněla: Když se hýbeš, nemůžou tě chytit.

Jenže někdy, například teď, mohou člověka chytit, přestože se hýbe.

No tak se přestaň hýbat, poručila si.

A opravdu přestala. Dokonale znehybněla. A zvrhlé paže tunelu ji sevřely ještě těsněji.

Panika se přes ni převalovala jako mořské vlny. Bodala ji jako mrazivý nůž.

Nehýbej se, nabádala se Sachsová v duchu. Buď s ní. Postav se jí. Konfrontuj ji. Měla pocit, že k ní Rhyme promlouvá, vzdálený šepot jeho hlasu zněl zmateně, znepokojeně nebo možná netrpělivě.

Nejspíš všechno najednou. Ztlumila sluchátka až do úplného ticha.

Dýchej.

Sachsová dýchala. Nádech, výdech. Otevřela oči a pohlédla na disk světla před sebou, na úlevu vzdálenou kilometr odtud. Ne, tam ne. Důkazy. Hledej důkazy. Od toho tu jsi. A přesunula pohled na kovovou skořepinu vzdálenou pár centimetrů od ní.

A žahavá panika začala slábnout. Nezmizela úplně. Ale ztratila na intenzitě.

Dobře. Sachsová pokračovala v cestě tunelem, rolovala na váleček stopové důkazy, odebírala vzorky a záměrně postupovala pomaleji než předtím.

Až se jí z tunelu vynořila hlava. A pak ramena.

Porod, zasmála se sama pro sebe bezbarvým smíchem a zamrkala, aby si vytěsnila z očí pot.

Rychle se vykutálela do většího tunelu, který jí oproti prvnímu připadal velký jako koncertní sál.

Přešla do podřepu a vytáhla pistoli.

Nikdo však na ni nemířil, alespoň ne v bezprostředním okolí. Reflektory nad tělem vrhaly oslepující záři a v černotě za nimi se mohla ukrývat hrozba, a tak Sachsová okamžitě posvítila baterkou do prázdného prostoru. Žádné nebezpečí.

Vstala a vytáhla z tunelu brašnu s vybavením. Rozhlédla se kolem sebe a zjistila, že plánek z Rhymovy databáze je přesný. Tunel připomínal důlní štolu o průřezu zhruba šest krát šest metrů. Na západní straně mizel ve tmě. Sachsová věděla, že se před sto lety používal k dopravě vozů se zbožím mezi továrnami a sklady. Dnes tento vlhký a zatuchlý prostor sloužil pouze k vedení newyorské infrastruktury. Nahoře se mezi rozvodnými skříněmi táhlo tlusté železné potrubí i menší trubky z hliníku a PVC, uvnitř kterých zřejmě vedly elektrické kabely. Ze světle žlutých skříní zajištěných silnými visacími zámky pak vyrážely novější linky označené písmeny IFON. Sachsová netušila, co tato zkratka znamená. Na železných trubkách se táhly nápisy NYC OH a NYC OŽP. Jednalo se o zkratky odborů pro hygienu a ochranu životního prostředí newyorského magistrátu, první měl na starosti kanalizaci a druhý dodávky vody.

Sachsová si uvědomila, že je v tunelu naprosté ticho, a opět zesílila výstup do sluchátek.

„… děje, sakra?“

„Promiň, Rhyme,“ řekla. „Musela jsem se soustředit.“

Rhyme chvíli neříkal nic. A pak to zřejmě pochopil, došlo mu, že Sachsová zápasila s ošatkou na chleba. „No dobře. To nic. Je místo činu zajištěné?“

„Bezprostřední místo činu ano.“ Na východní straně byl tunel zazděný. Sachsová ještě jednou pohlédla do tmy na západní straně.

„Obrať tím směrem jeden reflektor. Oslepí každého, kdo by na tebe chtěl zaútočit. A ty ho uvidíš dřív, než proti tobě něco podnikne.“

Policisté reagující na hlášení přinesli na místo činu dvě halogenové lampy na trojnožkách, které se napájely z velkých baterií. Sachsová otočila jednu lampu směrem, který jí navrhl Rhyme, přimhouřila oči a prohlédla si ustupující tunel.

Žádná známka hrozeb.

Doufala, že k žádné přestřelce nedojde. Připadalo jí totiž, že nově nainstalovaná tlustá trubka pod stropem, trubka s označením DEP, je ze silného železa. Její kulky s dutou špičkou by pláštěm trubky neprošly, avšak kdyby se pachatel na místo činu vrátil a začal pálit ze všech hlavní, nedalo se vyloučit, že bude mít nabito průraznými kulkami schopnými projít i takto masivní trubkou. A Sachsová si dokázala představit, že protržení tlakového vodovodního potrubí může vyvolat explozi srovnatelnou s velkou náloží C4.

Ale i kdyby pachatel střílel normálními kulkami, jejich odrazy od kovu nebo od kamenných a cihlových zdí by dokázaly zabít či zranit člověka stejně spolehlivě jako přímá rána.

Sachsová znovu nakoukla do tunelu, ale neviděla žádný pohyb.

„Vzduch čistý, Rhyme.“

„Dobře. Tak jo. Pojďme na to.“ Rhyme začínal být netrpělivý.

Sachsová už byla netrpělivá dávno. Chtěla odtud vypadnout.

„Začni u oběti.“

To není jen oběť, Rhyme, pomyslela si Sachsová. Je to člověk, který má jméno. Chloe Mooreová. Bylo jí šestadvacet let a pracovala jako prodavačka v butiku nabízejícím oblečení, u kterého se rozjíždějí švy a třepí nitě. Pracovala téměř za minimální mzdu, protože byla opojená New Yorkem. Herectvím.

Věkem šestadvaceti let. A Bůh jí za to žehnej.

A hlavně si nezasloužila umřít. Natožpak takhle.

Sachsová si nasadila na špičky bot gumové pásky, aby odlišila vlastní šlépěje od stop pachatele a zasahujících policistů, jejich obuv hodlala později vyfotografovat, aby získala kontrolní vzorky.

Přistoupila blíž k tělu. Chloe ležela na zádech a halenku měla vyhrnutou pod prsa. Sachsové neuniklo, že i po smrti je pohledná tvář mladé ženy zkřivená do asymetrické grimasy. Svědčilo to o nesmírné bolesti, kterou na konci života zakusila, o bolesti přecházející ve smrt. Chloe měla u úst pěnu. A před smrtí vydatně zvracela. Zápach byl ohavný. Sachsová se však přes něj dokázala v duchu přenést.

Oběť měla ruce pod tělem spoutané levnými pouty. Sachsová vytáhla univerzální klíč a odemkla je.

Kotníky měla Chloe svázané lepicí páskou. Sachsová tedy vytáhla chirurgické nůžky, přestřihla pásku a vložila šedé pruhy do důkazního sáčku. Vyškrábala stopové důkazy, které ulpěly mladé ženě pod nehty nalakovanými tmavě fialovým lakem, a přitom si všimla vláken a špinavě bílých šupinek. Chloe se možná pachateli bránila, a v tom případě jí mohly zůstat za nehty drahocenné důkazy nebo i vrahova kůže; a pokud pachatelovo jméno a DNA figurovaly v databázi CODIS, mohli během pár hodin znát jeho totožnost.

„Chci vidět to tetování, Sachsová,“ prohlásil Rhyme.

Sachsová si všimla drobného modrého tetování na Chloeině krku, na pravé straně kousek od ramene –, avšak tato kérka byla na první pohled stará. Vrahovo tetování bylo navíc jasně patrné.

Sachsová si klekla a nasměrovala pohled, a tím i objektiv kamery, na Chloeino břicho.

„Tady, Rhyme.“

„Jeho vzkaz,“ zašeptal kriminalista. „Tedy spíš část jeho vzkazu. Co myslíš, že to znamená?“

Sachsová si prohlédla rozptýlená písmena a uvědomila si, že to musela být řečnická otázka.

Kapitola 6

To slovo měřilo na délku asi patnáct centimetrů a vodorovně se táhlo zhruba dva a půl centimetru nad Chloeiným pupkem.

A i když vrah nepoužil inkoust, ale jed, takže rána byla zanícená a opuchlá, dal se nápis snadno přečíst.

„Jasně,“ prohodil Rhyme, „takže ‚druhého’. A co to lemování, ty obloučky? Nenapadá tě, co by mohly znamenat?“

„Nejsou tak oteklé jako písmena,“ poznamenala Sachsová. „Možná žádný jed neobsahují. Vypadají spíš jako rány než jako tetování. A koukej na ta písmena, Rhyme.“

„Jak zručně jsou vyvedená?“

„To je právě to. Je to ozdobné písmo. Ten člověk je dobrý. Rozhodně ví, co dělá.“

„A mám i další postřeh. Tohle dílo mu muselo zabrat dost času. Přitom mohl ta písmena vytetovat nahrubo. Nebo jí ten jed prostě vstříknout do těla. Anebo ji zastřelit, když na to přijde. O co mu jde?“

Sachsová se zamyslela. „Ovšem jestli si dával načas, tak to zároveň znamená, že oběť trpěla velmi dlouho.“

„Ano, to je vidět na bolestivé reakci, ale já mám takový pocit, že ta přišla až později. Když jí vrah tetoval ten nápis, nemohla být oběť při vědomí. I kdyby se mu totiž nevzpouzela, její bezděčné pohyby by mu mohly pokazit dílo. Takže ji musel nějakým způsobem omráčit. Nemá zranění na hlavě?“

Sachsová pečlivě prohlédla oběti hlavu a podívala se jí pod halenku. „Ne. A nevidím ani žádné stopy po hrotech taseru. Nebo po výstřelu z omračující pistole… Ale počkej, Rhyme, vidíš tohle?“ Ukázala na drobnou červenou tečku na krku oběti.

„Vpich?“

„Myslím, že ano. Ale tipla bych to spíš na sedativum než na jed. Nevidím žádnou známku otoku nebo podráždění, které by toxin způsobil.“

„Krevní rozbor nám to řekne přesně.“

Sachsová vyfotografovala ránu, sklonila se a pečlivě odebrala z příslušné oblasti stěry, aby získala stopové důkazy. Bylo pravděpodobné, že takto pečlivý pachatel měl na rukou rukavice, rozhodně to tak na první pohled vypadalo –, ale i z pachatele v rukavicích a ochranném obleku se mohou na oběť nebo na místo činu přenést drahocenné důkazy.

Edmond Locard, francouzský kriminalista, který žil o století dříve, formuloval takzvaný princip výměny. Podle něj při každém zločinu dochází k přenosu stop mezi zločincem a místem činu nebo mezi zločincem a obětí. Může být velmi, velmi obtížné tyto stopy (on sám jim říkal „prach“) odhalit a odebrat, ale každopádně existují a jsou k dispozici každému přičinlivému a nápaditému soudnímu kriminalistovi.

„Je tu něco zvláštního, Rhyme.“

„Zvláštního?“ V kriminalistově hlase se ozval nádech opovržlivosti nad jalovým výrazem. „Upřesni to, Sachsová.“

„Používám jen jeden z reflektorů, druhý je obrácený do tunelu. Ale přesto jsou na zemi dva stíny.“

Zvedla hlavu a pomalu obešla mrtvolu, aby se lépe zorientovala. „Hele, pod stropem mezi těmahle dvěma trubkama je další světlo. Vypadá jako baterka.“

„Myslíš, že ji tam nechali tvoji předchůdci?“

„Který policajt nebo zdravotník by se dobrovolně připravil o baterku?“

Velké baterky s černou rukojetí byly pro všechny policisty a příslušníky záchranných složek nedocenitelné, sloužily nejen jako zdroj světla, ale když přišlo na věc, daly se použít i jako účinná zbraň.

Sachsová si ale všimla, že nejde o drahý model, nýbrž o levnou plastovou svítilnu.

„Je připevněná k potrubí. Lepicí páskou. Proč tady nechával světlo, Rhyme?“

„Tím se to vysvětluje.“

„Co?“ podivila se Sachsová.

„Jak vedoucí prodejny našla to tělo. Díky baterce. Náš pachatel chtěl mít jistotu, že jeho sponzorský vzkaz najdeme.“

Tato formulace připadala Sachsové mírně neuctivá, ale odjakživa předpokládala, že Rhymova obhroublá fasáda a jízlivé řeči představují jeho obranný mechanismus. Přesto se neubránila otázce, jestli to Rhyme se svými obrannými reakcemi malinko nepřehání.

Ona sama raději ponechávala své srdce nekryté.

„Ohledám ji až nakonec,“ oznámila Rhymovi. „Každý kousek světla mi tu přijde vhod.“

A pak už prošla v roštu, což byl Rhymův výraz pro techniku ohledávání místa činu. Rastrové ohledávání představovalo nejdůkladnější metodu při hledání důkazů a hodnocení toho, co se na místě činu stalo. Ohledávací technik při této metodě pomalu prošel místem činu, otočil se, provedl úkrok doprava nebo doleva a vrátil se na protější stranu. Takto postupoval tak dlouho, až prošel celou ohledávanou plochu. Nakonec se obrátil o devadesát stupňů a celý proces opakoval ve směru kolmém na ten původní. Jako by dvakrát posekal trávník.

A také se při každém kroku musel zastavit a rozhlédnout se nahoru, dolů, doleva i doprava.

Důležité byly i čichové vjemy, ačkoliv v tomto případě necítila Sachsová nic než zápach Chloeiných zvratků. Žádný metan ani výkaly, což ji trochu překvapilo, poněvadž jedna z trubek byla napojená na městský kanalizační systém.

Ohledání toho příliš neodhalilo. Veškeré nádobíčko, které pachatel na místě použil, si zase odnesl s sebou, s výjimkou baterky, pout a pár proužků lepicí pásky. Jednu věc však Sachsová přece jen našla: malou kuličku zmuchlaného papíru lehce nažloutlé barvy.

„Co to je, Sachsová? Moc dobře to nevidím.“

Sachsová to Rhymovi vysvětlila.

„Nech ji, tak jak je. Rozbalíme ji až tady. Třeba obsahuje stopové důkazy. Zajímalo by mě, jestli jsou od ní.“

Od ní. Od oběti.

Chloe Mooreová.

„Můžou být i od pachatele, Rhyme,“ podotkla Sachsová. „Našla jsem oběti pod nehty něco, co vypadalo jako kousíčky novin nebo nějakého papíru.“

„Jo, to by mohlo být užitečné. Prali se? Vyrvala mu něco? Anebo chtěl on něco, co měla ona, a vytrhl jí to z rukou, zatímco ona do toho zatínala prsty? Otázky, otázky, otázky.“

Sachsová rozbalila další lepicí válečky, vytáhla malý ruční vysavač a pokračovala v ohledávání.

Jakmile byly vzorky uložené v sáčcích a náležitě označené, sebrala druhý vysavač a nový lepicí váleček a odebrala stopové důkazy z co nejvzdálenějších míst, na nichž se Chloeino tělo nikdy neocitlo a kde se s největší pravděpodobností nepohyboval ani pachatel. Byly to kontrolní vzorky –

stopy nacházející se přirozeně v prostředí místa činu. Pokud by laboratorní rozbor odhalil například zeminu bohatou na jíl v blízkosti otisku pachatelovy boty a tato zemina by neodpovídala žádnému kontrolnímu vzorku, mohli by kriminalisté dospět k závěru, že pachatel bydlel, pracoval nebo byl jinak spojený s lokalitou s vysokým obsahem jílu. Byl by to sice jen malý krůček k odhalení pachatele, ale stále by to byl krůček.

„Nevidím tam moc otisků bot, Sachsová.“

Amélie se právě dívala na místa, kde pachatel prokazatelně stál nebo kudy procházel. „Pár jich tu rozeznávám, ale ty nám moc nepomůžou. Měl nějakou ochrannou obuv.“

„Šmarjá,“ zaúpěl kriminalista.

„Normálně je projedu válečkem, ale elektrostatika nemá význam.“

Sachsová měla na mysli elektrostatické snímání otisků bot, které funguje v podstatě na stejném principu jako snímání otisků prstů. Získané vzorky pak nejen prozrazují velikost pachatelových bot, ale mohly by figurovat i v rozsáhlé databázi obuvi, kterou Rhyme v době svého působení u newyorské policie založil a jeho kolegové ji dodnes používali a aktualizovali.

„A taky bych řekla, že pachatel měl vlastní lepicí váleček. Připadá mi, že po sobě uklidil, co šlo.“

„Nenávidím fikané padouchy.“

Ne, to není pravda, pomyslela si Sachsová. Rhyme nenáviděl hloupé padouchy. Ti chytří na něj kladli vyšší nároky a byla s nimi mnohem větší zábava. Sachsová se pod respirátorem N95 usmála. „Na chvíli se teď odmlčím, Rhyme. Musím zkontrolovat přístupové a únikové trasy. A taky ten průlez.“

Rozsvítila baterku a nasměrovala silný proud světla do tunelu, k žebříku vedoucímu do průlezového otvoru, přičemž vůbec neregistrovala bolest z neodbytné artritidy, která ji trápila několik desítek let; nedávná operace udělala divy. Stín vrhaný halogenovou lampou se před ní prodlužoval a vypadal jako silueta deformované loutky. Podlaha pod svislým průlezem byla vlhká. To silně naznačovalo, jakým způsobem vrah pronikl do tunelu a opět z něj zmizel. Sachsová si to zapsala do paměti a pokračovala do tmavších zákoutí tunelu za průlezem.

Její nejistota s každým krokem sílila. Tentokrát za to nemohla klaustrofobie, ani v tomto tunelu se sice necítila příjemně, ale oproti přístupové šachtě byl dostatečně prostorný. Její současná tíseň vyvěrala spíše z pohledu na vrahovo dílo: na tetování, řezné rány, jed. Kombinace jeho chytrosti, vypočítavosti a zvrácené volby smrtících prostředků naznačovala, že tento pachatel by se nerozpakoval zůstat na místě činu a pokusit se zastavit své pronásledovatele.

S baterkou v levé ruce a s pravou rukou setrvávající pár centimetrů od rukojeti glocku pokračovala Sachsová v chůzi stále temnějším tunelem. Poslouchala případné kroky, případný útočníkův dech, případné cvaknutí signalizující natažení kohoutu nebo odjištění pojistky.

Nic takového Sachsová neslyšela, ale zato k ní doléhalo bzučení vycházející z některého potrubí nebo možná ze žluté skříně s nápisem IFON, ať už skrývala cokoliv. A také slabý šum vodovodního potrubí.

Náhle se ozvalo zaškrábání a vzápětí se kdesi mihl pohyb.

Sachsová vytáhla pistoli, levou rukou sevřela baterku a podepřela si předloktím střeleckou ruku.

Hlaveň pistole tak neustále směřovala na stejné místo jako kužel světla z baterky. Otáčela se a prohledávala okolí.

Kde to bylo?

Zase ten pot, zase to bušení srdce.

Tyto pocity se však diametrálně lišily od svíravé paniky vyvolané klaustrofobií. Nebyl to palčivý strach. Bylo to očekávání. Lovecký instinkt. A Amélie Sachsová vypjatými situacemi žila.

Byla připravená. Odtáhla prst od lučíku a velmi zlehka ho položila na spoušť; u glocku stačí, aby člověk silněji vydechl, a ze zbraně už vyjde rána.

Rozhlížela se, rozhlížela…

Kde je? Kde je?

Lup…

Přikrčila se.

A zpoza sloupu zvědavě vykoukl potkan, lehce znepokojeně se podíval jejím směrem, otočil se a odcupital pryč.

Tak dík, pomyslela si Sachsová a zahleděla se ke vzdálenému konci tunelu, kde hlodavec zmizel.

Pokud se tu jen tak nenuceně producíroval, pak bylo nepravděpodobné, že v tunelu číhá útočník.

Pokračovala tedy v chůzi a zhruba po šedesáti metrech došla ke zděné příčce. Žádné otisky bot –

normálních ani ochranných, se tu nenacházely, což znamenalo, že pachatel tudy neodešel. Sachsová se tedy vrátila k žebříku.

Vytáhla mobilní telefon zabalený v nekontaminujícím igelitu a otevřela mapu GPS. Zjistila, že se právě nachází pod východní částí Elizabeth Street, nedaleko od obrubníku.

Znovu zapnula zvukový výstup do sluchátek.

„Jsem pod tím průlezem, Rhyme.“ Vysvětlila, kde je a že pachatel nejspíš pronikl dovnitř právě tudy, poněvadž podlaha pod průlezem je nápadně mokrá; vrah podle jejího odhadu odstranil během poslední hodiny poklop. „Je tu dost vlhká zem,“ dodala a povzdechla si. „Ale žádné otisky. Přirozeně.

Ať Lon pošle detektivy do prodejen a bytů v okolí, třeba někdo pachatele zahlédl.“

„Zavolám mu. A taky mu řeknu, ať sežene výstupy z okolních kamer.“ Rhyme se ke svědkům stavěl skepticky. Věřil, že ve většině případů přinášejí víc komplikací než užitku. Uvádějí mylné postřehy, mají špatnou paměť, úmyslně i neúmyslně, a hlavně mají strach nechat se zatáhnout do případu.

Digitální záběr byl podle něj daleko důvěryhodnější. V čemž s ním Sachsová ne vždy souhlasila.

Během výstupu po žebříku odebírala z jednotlivých příček stěry a vkládala je do igelitových důkazních sáčků.

Nahoře projela válečkem spodní stranu poklopu a posvítila na ni malým alternativním světelným zdrojem, aby na povrchu odhalila případné otisky prstů. Alternativní světelný zdroj je přístroj s několika lampami, které využívají různých barev spektra viditelného světla (například modrou nebo zelenou) v kombinaci se speciálními filtry. Ty zviditelňují důkazy, které by za denního světla nebo ve světle obyčejné žárovky nebyly patrné. Používají se i některé typy neviditelného světla, například ultrafialového, pod nímž se určité látky rozzáří.

V tomto případě se však žádné otisky ani jiné důkazy samozřejmě nepodařilo odhalit. Sachsová tedy vyzkoušela hmotnost poklopu; dokázala ho nadzvednout, ale jen s velkou námahou. Odhadla, že poklop váží necelých padesát kilo. Otevřít ho bylo těžké, ale pro silného člověka rozhodně ne vyloučené.

Nad sebou slyšela dopravní ruch, svištění pneumatik. Posvítila baterkou přímo nahoru a nakoukla do otvoru, jímž mohl zaměstnanec komunálních služeb protáhnout hák a zvednout poklop. Přemýšlela, jaké stopy by je mohly dovést až ke konkrétní značce předmětu, jímž pachatel poklop otevřel. Na žádnou však nepřišla.

V tu chvíli se v otvoru objevilo oko.

Ježíšikriste… Sachsová zalapala po dechu.

Pár centimetrů od ní se někdo krčil nad poklopem a díval se přes otvor přímo na ni. Chvíli se nedělo nic a pak se oko zmenšilo, jako by jeho majitel, Sachsová měla pocit, že je to muž, zlehka zamžoural. Možná se usmíval, možná byl znepokojený, možná ho zaujalo, proč z poklopu šachty v SoHo vyráží světlo.

Sachsová se odvrátila, neboť ji napadlo, že muž na opačné straně zasune do otvoru hlaveň pistole a začne po ní střílet. Instinktivně sevřela oběma rukama horní příčku, aby neupadla, a přitom upustila baterku.

„Rhyme!“

„Co je? Co se děje? Máš strašně rychlé pohyby.“

„Na druhém konci průlezu někdo je. Volals Lonovi?“

„Před chviličkou. Ty myslíš, že je to pachatel?“

„Je to možné. Zavolej na dispečink! Ať okamžitě někoho pošlou na Elizabeth Street!“

„Už tam volám, Sachsová.“

Sachsová přitiskla ruku na spodní stranu poklopu a zatlačila. Jednou. Dvakrát. Ze všech sil.

Těžký železný plát se o zlomek centimetru nadzvedl. Ale ne o víc.

„Už jsem se spojil s Lonem,“ ohlásil jí do sluchátek Rhyme. „Posílá tam uniformy. A taky zásahovku.

Jsou na cestě a za chvíli dorazí.“

„Podle mě už je pryč. Pokusila jsem se to víko odklopit, Rhyme. Ale nešlo to. Zatraceně. Prostě to nešlo. Dívala jsem se přímo na něj. Musel to být pachatel. Kdo jiný by v takový den klečel uprostřed ulice a hleděl přes poklop do šachty?“

Ještě jednou poklop vyzkoušela, neboť ji napadlo, že na něm vrah možná seděl, a proto ho nemohla otevřít. Jenže ani tentokrát neuspěla, poklop se jednou rukou opravdu nedal nadzvednout.

Sakra.

„Sachsová?“

„Poslouchám.“

„Jeden policista prý u toho poklopu viděl člověka v krátkém tmavě šedém kabátě a s kulichem na hlavě,“ oznámil jí Rhyme. „Najednou prý začal utíkat a na Broadwayi splynul s davem. Běloch štíhlé nebo střední postavy.“

„Zatraceně!“ zadrmolila Sachsová. „To byl on! Proč by jinak utíkal? Pošli někoho, ať ten poklop zvedne, Rhyme!“

„Hele, už po něm pase spousta lidí. Ty pokračuj v roštu. To je teď naše priorita.“

S divoce tlukoucím srdcem položila Sachsová dlaň ještě jednou na víko průlezu. Z nějakého iracionálního důvodu byla přesvědčená, že kdyby vylezla na ulici, dokázala by vraha vypátrat, i kdyby se to ostatním nepodařilo.

Znovu si v duchu vybavila jeho oko. Jeho přimhouřené víčko.

Měla pocit, že se jí vrah smál, že se jí poškleboval, poněvadž nedokázala ten poklop nadzvednout.

Jakou barvu měla jeho duhovka? přemýšlela. Zelenou, šedou, hnědou? V náhlém rozrušení ji nenapadlo se na barvu zaměřit. A teď za to měla na sebe obrovský vztek.

„Právě jsem si něco uvědomil,“ prohlásil Rhyme, a vrátil ji tím na zem.

„Co?“

„Víme, jak se do toho tunelu dostal, přes ten průlez z ulice. To znamená, že si kolem sebe musel vytyčit pracovní zónu, aby ho nepřejelo auto. Určitě použil kužely, pásku nebo nějaký zátaras. A to by mohlo být vidět na některé videokameře.“

„Případně si ho mohl všimnout nějaký svědek.“

„No… Ano, možná. Pokud by tohle k něčemu bylo.“

Sachsová slezla po žebříku dolů a vrátila se k oběti. Už při prvním ohledání provedla rychlou kontrolu, zda Chloe nebyla pohlavně zneužita, a nyní se na sexuální motivy zaměřila důkladněji: prosvítila tělo alternativním světelným zdrojem a hledala stopy SPS neboli spermatu, potu a slin, kteréžto výměšky jsou u většiny sexuálních deliktů přítomné.

Test skončil negativním výsledkem, ale na druhou stranu bylo zřejmé, že vrah osahával oběti kůži –

přinejmenším na břiše, pažích, krku a obličeji. Jiných částí Chloeina těla se podle všeho nedotkl.

Sachsová použila alternativní světelný zdroj i na zbytek místa činu v úseku od průlezu po ošatku na chleba, ale nic užitečného už nenašla.

Zbývalo odstranit baterku, kterou pachatel zanechal na místě vraždy jako maják.

„Sachsová,“ oslovil ji Rhyme.

„Jo?“

„Co kdybychom řekli někomu z komunálních služeb, ať ti zvedne ten poklop a ty můžeš vylézt tamtudy? Stejně musíš ohledat i ulici. Zvlášť když víme, že do tunelu vlezl šachtou z povrchu a že se tam ještě před pěti minutami pohyboval. Mohly tam po něm zůstat stopy.“

Sachsová však věděla, proč jí to Rhyme navrhuje: nabízel jí možnost, jak se vyhnout menšímu z obou tunelů.

Kulatá rakev…

Pohlédla na černý chřtán. Připadal jí teď ještě menší. „To je dobrý nápad, Rhyme. Ale myslím, že vylezu stejnou trasou.“

Překonala strach jednou; nehodlala dopustit, aby nad ní nakonec přece jen zvítězil.

Položila nohu na hrubý výčnělek v cihlové zdi a vyhoupla se k potrubí pod stropem, aby dosáhla na baterku, kterou tam upevnil pachatel. Vytáhla z kapsy chirurgické nůžky a přestřihla pásku.

Sňala baterku a rozvířila přitom vrstvu šedivého prášku. Náhle si uvědomila, že pachatel zřejmě nastražil baterku jako past na policisty. Proto ji nechal rozsvícenou na místě činu! Zvířený prach začal Sachsové pronikat přímo do očí, a jak se před ním zoufale snažila ochránit, uvolnila si z obličeje respirátor N95 a vdechla do plic pořádné množství jedu.

„Ne!“

Začala se dusit, chroptěla, vnitřně tonula v jediném loku štiplavého prášku. Během okamžiku se dostavilo pronikavé pálení. Skácela se na zem, přepadla dozadu a málem přistála na Chloeině těle.

V uchu se jí rozlehl Rhymův hlas: „Sachsová! Co to bylo? Nic jsem neviděl.“

Sachsová se pokusila nadechnout, aby si vykašlala jed z plic. Do průdušnice, očí a nosu jako by se jí zasekávaly ostré háčky. Strhla si z obličeje masku a začala prskat. Uvědomovala si, že kontaminuje místo činu, ale nedokázala přestat.

To už Rhyme ječel. Sachsová ho prakticky neslyšela, ale měla pocit, že volá do svého telefonu:

„Pošlete tam záchranku! Hned!“ A taky: „To je mi fuk!“ A taky: „Toxikologii! Rychle!“

A pak už Sachsová slyšela jen vlastní dávivé zvuky, které jí lomcovaly tělem.

Kapitola 7

Billy Haven se vracel do svého studia kousek od Canal Street, západně od čínské čtvrti, a znovu myslel na Krasotinku, jejíž tvář, jejíž hlas i jejíž dotek se mu tak naléhavě vkrádaly do vzpomínek během tetovací seance se Snobskou slečinkou alias Chloe.

Myslel na písmena, která jí vytetoval: druhého. A myslel i na ohraničení.

Ano, dobrá práce.

Billyho mod.

Billy už si svlékl kombinézu, která byla dost možná potřísněná od jedu (proč riskovat?), nacpal ji do odpadkového pytle a ten odhodil do popelnice daleko od butiku. Pod kombinézou měl civilní oblečení: černé džíny, černé kožené rukavice a tmavě šedý vlněný kabát, který sahal do půlky stehen. Kabát byl dostatečně teplý a přitom nepříliš dlouhý, takže by se mu cípy nepletly pod nohy, kdyby musel náhodou před někým sprintovat, Billy si velmi dobře uvědomoval, že tato možnost bude v příštích několika dnech velice reálná.

Na hlavě měl lyžařskou kuklu ohrnutou tak, že vypadala jako kulich, rovněž vlněný. Celkově vypadal jako kterýkoliv jiný mladý muž na Manhattanu, jenž se v mrznoucím dešti vrací schoulený před zimou do svého bytu.

Krasotinka…

Billy vzpomínal na onen okamžik kdysi před lety, když ji viděl poprvé. Vlastně tehdy spatřil jen její fotku, ne dívku samotnou. Přesto se do ní zamiloval, ano, ano, byla to láska na první pohled. A krátce nato pronesla jeho teta poznámku: „No to je tedy krasotinka. Mohls dopadnout mnohem hůř.“

A Billy začal okamžitě tetin výraz používat jako přezdívku pro svou milovanou.

Dívka s nádhernou, slonovinově zbarvenou kůží.

Mžoural před nevlídným počasím, vítr mu vháněl do očí kousíčky ledu a mrznoucí déšť –, choulil se do kabátu a soustředil se na to, aby nešlápl na zledovatělou část chodníku. Bylo to obtížné.

Od chvíle, kdy se v tunelu pod butikem vypořádal s Chloe, uplynulo půl hodiny. Billy se celou tu dobu zdržoval v okolí, ukrýval se ve stínech a sledoval počínání policie. Asi pět minut po tom, co vylezl z poklopu na Elizabeth Street, někdo zavolal 911. Na místo dojely mraky policistů a Billy pozoroval jejich postup. Díval se a dělal si v duchu poznámky, které chtěl později přepsat na papír. Modifikační přikázání byla samozřejmě formulována jinak než ta biblická. Kdyby však měla stejnou podobu, jedno z nich by znělo: Poznej nepřítele jako sám sebe.

Billy kráčel dál a opatrně našlapoval. Byl mladý, ohebný a v dobré kondici, ale těžko si mohl dovolit pád. Zlomená ruka by pro něj byla katastrofou.

Jeho salon se nacházel nedaleko od místa útoku, ale on zvolil pro návrat domů komplikovanou trasu, přičemž si dal pozor, aby ho nikdo u poklopu nezahlédl a nevydal se za ním.

Jednou obešel celý blok, pak pro jistotu ještě podruhé a vrátil se k ošklivému čtyřpodlažnímu objektu, který kdysi sloužil jako sklad a dnes jako kvaziobytná budova. Nebo spíš kvazilegální. Anebo možná zcela nelegální. Koneckonců se bavíme o nemovitosti v New Yorku. Za její krátkodobý pronájem zaplatil Billy hotově. Agent s úsměvem přijal přemrštěnou částku a významně poukázal na fakt, že se klienta vůbec na nic neptá.

Ne že by na tom bůhvíjak záleželo. Billy byl kdykoliv připravený vychrlit ze sebe věrohodnou historku včetně padělaných dokumentů.

Své alibi budeš znát nazpaměť.

Ujistil se, že chodník je opuštěný, a sešel po krátkém schodišti k hlavnímu vchodu. Tři zámky třikrát cvakly a Billy se ocitl uvnitř, troubení podrážděných řidičů, kteří v čínské čtvrti uvízli v dopravní zácpě, vystřídala zvuková kulisa v podobě dunění a kvílení brzd souprav newyorského metra projíždějících přímo pod jeho studiem.

Zvuky z podzemí. Uklidňující.

Billy otočil vypínačem a chudokrevná světla ozářila prostor o rozloze šest krát osm metrů –

kombinaci obývacího pokoje, ložnice, kuchyně a všeho ostatního. Místnost měla atmosféru kobky.

Jedna cihlová zeď zůstala obnažená, ostatní byly ledabyle obložené sádrokartonem. Billy měl ještě další pronajatý prostor, bezpečný byt, v němž během své Modifikační mise původně hodlal pobývat častěji než zde –, avšak nakonec se ukázalo, že studio je pohodlnější než tento příbytek, nacházející se o mnoho severněji, přímo uprostřed rušné ulice obývané lidmi, jimiž Billy pohrdal.

Pracovní stůl byl plný skleněných nádob, knih, injekčních stříkaček, součástek do tetovacích strojků, igelitových sáčků a nejrůznějšího nářadí. Ležely tu i desítky knih o jedech a tisíce stažených a vytištěných internetových stránek s různou mírou užitečnosti. Kniha s názvem Polní průvodce jedovatými rostlinami byla bohatě ilustrovaná, ale ani zdaleka neobsahovala tolik užitečných informací jako napůl utajený internetový blog s hlavičkou Odrazte je: tucet smrtících receptů, až přijde revoluce a my se budem muset bránit!!

Všechno bylo na stole pečlivě setříděné, stejně jako v tetovacím salonu u Billyho doma. Protější kout byl zaplavený chladným ultrafialovým světlem, které ozařovalo osm terárií. Ta však místo ještěrek a hadů obsahovala rostliny. Billy k nim nyní zamířil a prohlédl si je. Listy a květy ho uklidňovaly, protože mu silně připomínaly domov. Růžové, bílé a nachové tóny obklopené tisícovkou odstínů zeleně. Pestrobarevný mikrosvět sloužil Billymu Havenovi jako protiváha k tupému ušmudlanému zbarvení města, jehož nenávistný duch se mu každou minutou zakusoval do srdce. Kufry ležící na podlaze obsahovaly náhradní oblečení a toaletní potřeby. Ve sportovní brašně pak leželo několik tisíc dolarů v bankovkách setříděných podle hodnoty, ale vesměs zmačkaných, starých a dokonale nevystopovatelných.

Billy zalil rostlinky a několik minut dokončoval kresbu jedné z nich, která vyrostla do zajímavé konfigurace lístků a stonků. Přestože kreslení bylo odjakživa jeho druhou přirozeností, někdy si Billy kladl otázku, odkud se v něm toto nutkání bere. Občas prostě musel sebrat tužku nebo pastelku a přenést něco ze života, jenž uvadne, do podoby, která neuvadne nikdy. Která potrvá věčně.

Krasotinku nakreslil nejméně tisíckrát.

Tužka mu nyní poklesla v ruce, a tak nechal kresbu rostliny nedokončenou a odložil blok.

Krasotinka…

Nedokázal na ni myslet, aniž mu v uších zároveň zněl zasmušilý strýcův baryton: „Billy. Musím ti něco říct.“ Strýc ho pak uchopil za ramena a podíval se mu do očí. „Něco se stalo.“

A po těchto jednoduchých a současně děsivých slovech se Billy dozvěděl, že je Krasotinka pryč.

Billyho rodiče byli také pryč, ale jejich smrt byla několik let stará a on se s ní dokázal vyrovnat.

Ale s odchodem Krasotinky? Ne, nikdy.

Měla mu být navždy společnicí. Měla se stát jeho manželkou, matkou jeho dětí. Měla být tou, která ho uchrání před minulostí, před vším zlým, před Oleandrovým pokojem.

A ona zmizela ze světa, jen tak.

Dnes však Billy nemyslel tolik na tu strašlivou zprávu, nemyslel tolik na nespravedlivost všeho, co se stalo, ačkoliv to, co se stalo, bylo nespravedlivé.

Nemyslel ani na krutost, ačkoliv to, co se stalo, bylo i kruté.

Ne, právě teď, když měl za sebou tetování Chloe, myslel Billy na to, že nastoupil cestu k ukončení bolesti.

Modifikace se rozběhla.

Seděl u rozhrkaného stolu v kuchyňce sklepního bytu a vytahoval z kapsy košile stránky z knihy, kterou dnes ráno sehnal.

O tom svazku se dozvěděl už před několika týdny a bylo mu jasné, že potřebuje jeden výtisk, aby mohl dokončit plánování Modifikace. Kniha už byla rozebraná, ale jemu se podařilo objevit pár kusů v internetových antikvariátech. Objednat si knihu přes internet, zaplatit za ni kreditní kartou a nechat si ji poslat domů však Billy nemohl. Nezbylo mu tedy než pátrat v kamenných antikvariátech a v knihovnách. V newyorské veřejné knihovně sice dva výtisky přechovávali, jenže knihy se nenacházely tam, kde se nacházet měly, ani v hlavní budově na Manhattanu, ani na pobočce v Queensu.

Billy to však dnes zkusil ještě jednou a z náhlého popudu se vrátil do obrovité budovy na rohu Dvaačtyřicáté ulice a Páté avenue, do budovy střežené elegantními sochami lvů.

A skutečně ji tam našel: někdo ji vrátil do regálu, přesně na místo vyhrazené podle Deweyova desetinného systému. Billy ji odtamtud vytáhl, postavil se do stínu a začal v ní listovat.

Kniha byla špatně napsaná, to bylo zřejmé i při zběžném pročítání. Na absurdně křiklavé obálce převládaly černé, bílé a červené tóny. Pokud chtěl člověk zjistit, proč je kniha rozebraná a nikdo se neobtěžoval s dotiskem, stačilo, aby se podíval na její grafiku a styl. Co však její stránky obsahovaly?

Přesně to, co Billy potřeboval, tato kniha vyplňovala hluchá místa v jeho plánu naprosto stejně, jako ploché či kulaté stínovací jehly vyplňují plochu mezi konturami kérek.

Billy se dlouho trápil otázkou, jak vynese knihu z knihovny, vypůjčit si ji samozřejmě nemohl a vedle fotokopírek byly instalované bezpečnostní kamery. Nakonec se rozhodl, že vyřízne potřebnou kapitolu žiletkou. Opatrně odstraní z knihy příslušné stránky a pak ji někam schová, aby ji nikdo nemohl najít. Věděl, že kniha pravděpodobně obsahuje ve hřbetu čip, který by u vchodu aktivoval alarm, kdyby se ji někdo pokusil vynést. Přesto si pořádně prohlédl všechny vyříznuté stránky, aby odhalil případný druhý čip. Žádný však neobjevil a z knihovny se mu podařilo vyjít bez toho, aby za ním začaly kvílet alarmy.

Nyní se nemohl dočkat, až si stránky pořádně prostuduje a naplánuje díky nim zbytek Modifikace.

Jakmile je však rozprostřel před sebe, zamračil se. Co to je? Hned první stránka byla poškozená –

měla utržený rožek. Billy si přitom byl jistý, že všechny stránky vyřízl nepoškozené, bez jakéhokoliv roztržení. Pak ovšem sklopil hlavu, zadíval se na náprsní kapsu košile a všiml si, že i ona je roztržená. V tu chvíli si vzpomněl, že se mu Chloe vzpouzela a mimo jiné se jí podařilo chytit ho za kombinézu a škubnout. Takhle to bylo. Spolu s látkou mu roztrhla i stránku.

Poškození však nebylo rozsáhlé a chyběla jen malá část textu. Joe si nyní stránku pozorně přečetl.

Jednou a pak podruhé. Při třetím čtení si už dělal poznámky, které poté zasunul mezi svá Přikázání.

Užitečné. Fajn. Opravdu užitečné.

Odložil stránky, odpověděl na pár textových zpráv a několik dalších přijal. Se světem venku udržoval kontakt.

Nyní nastal čas úklidu.

Nikdo nevnímá bakterie a viry naléhavěji než tatér-umělec. Billyho ani v nejmenším netrápilo, že by mohl nakazit své oběti, koneckonců to byl celý smysl Modifikace –, ale nesmírně ho trápilo, že by mohl nakazit sám sebe, špinavostmi obsaženými v krvi svých klientů, ale především báječnými substancemi, které používal namísto inkoustu.

Přistoupil k umyvadlu a rozepnul batůžek. Nasadil si tlusté rukavice, položil tetovací strojek American Eagle do umyvadla a začal ho rozebírat. Propláchl hadičky s kapalinou, umyl je ve dvou různých kbelících vody, znovu je vypláchl a vysušil je fénem. Vodu pak nalil do otvoru, který vysekal do podlahy, a nechal ji vsáknout do půdy pod budovou. Nechtěl ji splachovat do záchodu ani nalévat do umyvadla. Zase ta drobná otázka důkazů.

Touto koupelí však proces teprve začínal. Billy vyčistil všechny části strojku alkoholem (který dezinfikuje, ale nesterilizuje) a pak je umístil do ultrazvukové dezinfekční lázně. Nakonec je vložil do sáčků a strčil do autoklávu, sterilizační trouby využívající vysoké teploty a tlaku vodní páry. Použité tetovací jehly se normálně vyhazují, avšak tyto byly speciální a těžko se sháněly, a tak Billy vložil do autoklávu i je.

Důkladnou sterilizací chtěl samozřejmě ochránit sám sebe před jedy a infekcí. Byl tu však i druhý důvod: existoval na světě spolehlivější způsob, jak přetrhat vazby mezi sebou a oběťmi, než tyto vazby spálit párou zahřátou na téměř 130 stupňů Celsia?

Možná by se tím postavila na hlavu i ta vaše „přenosná“ teorie, viďte, monsieur Locard?

Kapitola 8

Lincoln Rhyme netrpělivě čekal.

„A co Amélie?“ zeptal se Thoma.

Ošetřovatel položil sluchátko pevné linky do vidlice. „Nemůžu se dovolat.“

„Zatraceně. Jak to myslíš, že se nemůžeš dovolat? Do které nemocnice?“

„Do manhattanské všeobecné.“

„Tak tam zavolej znovu.“

„To jsem právě udělal. Ale nemůžu se dovolat na jejich ústřednu. Mají tam nějaký problém.“

„To je absurdní. Vždyť je to nemocnice. Tak vytoč devět set jedenáct.“

„Nemůžeš přece volat na tísňovou linku, aby ses zeptal na stav pacienta.“

„Zavolám tam sám.“

V tu chvíli se však rozezněl zvonek u hlavního vchodu. Rhyme Thomovi hrubě poručil, aby „mazal otevřít“, a o chvíli později uslyšel v hale kroky.

Do salonu vstoupili dva kriminalisté, kteří Sachsové pomáhali v butiku Chez Nord. Nesli s sebou dvě velké bedny plné důkazních sáčků, igelitových i papírových. Ženu Rhyme znal, byla to Jean Eaglestonová, která mu kývla na pozdrav, a on rovněž reagoval kývnutím. Druhým kriminalistou byl muž statné postavy, jenž nyní vyhrkl: „Kapitáne Rhyme, je mi ctí, že s vámi můžu pracovat.“

„Ve výslužbě,“ zabručel Rhyme. Napadlo ho, že se venku zhoršilo počasí, oba kriminalisté měly bundy od sněhu. A také si všiml, že důkazní krabice zabalili do celofánu. Dobře.

„Jak se daří Amélii?“ zeptala se Eaglestonová.

„Zatím nic nevíme,“ odpověděl Rhyme rozmrzele.

„Jestli ještě budem moct cokoliv udělat,“ ozval se hřmotný kriminalista, který přišel s Eaglestonovou,

„beze všeho nám zavolejte. Kam je chcete?“ zeptal se a ukázal na bedny.

„Předejte je Melovi.“

Rhyme mluvil o zatím posledním členovi týmu, který právě dorazil do domu.

Štíhlý a zdrženlivý detektiv newyorské policie Mel Cooper byl renomovaným laboratorním technikem. Rhyme by neváhal zatlačit na kohokoliv až po starostu New Yorku, aby si zajistil Cooperovy služby, zejména u případu, jako byl tento, kde pachatel zřejmě použil jako vražedný nástroj jed. Cooper coby držitel diplomů z matematiky, fyziky a organické chemie byl pro toto vyšetřování ideální kandidát.

Technik se nyní kývnutím přivítal s Eaglestonovou a jejím parťákem, kteří stejně jako on pracovali ve velké budově kriminalistického oddělení NYPD v Queensu. Navzdory nevlídnému počasí a zimě v salonu měl na sobě Cooper jen bílou košili s krátkými rukávy a plandavé černé kalhoty, takže vypadal jako kočovný představený mormonů nebo středoškolský profesor fyziky. Na nohou měl mokasíny Hush Puppies. Lidi většinou nepřekvapilo, když se dozvěděli, že Cooper bydlí s matkou; úžas se u nich dostavil až ve chvíli, kdy se seznámili s jeho vysokou a nádhernou skandinávskou přítelkyní, jinak též profesorkou Kolumbijské univerzity. Oba byli přeborníky ve společenském tanci.

Technik si nyní oblékl laboratorní plášť, nasadil si latexové rukavice, brýle a masku a ukázal na prázdný stůl pro rozbor důkazů. Jeho kolegové položili na stůl bedny, rozloučili se a opět zmizeli do bouřky.

„Pojď sem taky, zelenáči. Podíváme se, co nám to přinesli.“

Ron Pulaski si nasadil stejné ochranné pomůcky jako Cooper a přistoupil ke stolu, aby technikovi pomohl.

„Opatrně,“ upozornil ho Rhyme, docela zbytečně, jelikož Pulaski absolvoval tuto proceduru už stokrát a nikdo nemanipuloval s důkazy opatrněji než on.

Kriminalista však byl rozrušený. Vrátil se myšlenkami k Amélii Sachsové. Proč mu nevolá? Vzpomněl si, jak se před objektivem kamery zvedl oblak prachu, který jí současně zasáhl i tvář. Vzpomněl si, jak se Sachsová začala dusit.

Vtom se ozvalo chrastění klíče v zámku.

A po něm krátký poryv větru. Někdo se zakuckal. A odkašlal si.

„Tak co?“ zeptal se Rhyme.

Amélie Sachsová vstoupila do salonu a svlékla si bundu. Chvíli mlčela a pak se opět rozkašlala.

„Tak co?“ zopakoval Rhyme. „Jsi v pořádku?“

Sachsová místo odpovědi chlemtavě vypila lahev vody, kterou jí podal Thom.

„Dík,“ řekla mladému ošetřovateli a otočila se k Rhymovi. „Fajn.“ Její hluboký podmanivý hlas zněl ještě níž a podmanivěji než normálně. „Víceméně.“

Rhyme už věděl, že Sachsová neutrpěla otravu. Během jejího rychlého převozu do manhattanské všeobecné nemocnice hovořil se specialistou na toxiny, který ho ubezpečil, že její příznaky jsou pro otravu atypické. A než sanitka dojela na akutní příjem, Sachsová už jen dusivě kašlala a slzely jí oči, přestože si je několikrát vypláchla vodou. Past, kterou pachatel vyšetřovatelům nastražil, naštěstí nebyla smrtelná, dráždivá látka ji však mohla připravit o zrak nebo jí vážně poškodit plíce.

„Co to vlastně bylo, Sachsová?“

Amélie mu vysvětlila, že podle stěrů ze sliznice a bleskurychlého krevního rozboru byl oním

„toxinem“ obyčejný prach tvořený převážně oxidem železitým.

„Rez.“

„Takhle mi to řekli.“

Když Sachsová strhávala pásku ze staré kovové armatury, na kterou pachatel upevnil baterku, mimoděk tím uvolnila vrstvu rzi a ta ji zasáhla přímo do tváře.

Jako kriminalista Rhyme látku s názvem oxid železitý a chemickým vzorcem Fe2O3 dobře znal. Rez představuje báječný stopový důkaz, poněvadž je přilnavá a docela snadno se přenáší z pachatele na oběť a obráceně. Může být toxická, ale jen ve vysokých koncentracích, více než 2500 miligramů na metr krychlový. Její přítomnost nepřipadala Rhymovi nepřirozená. Poručil Pulaskému, ať zavolá na komunální služby a zjistí, jestli je výskyt oxidu železitého v tunelech běžný.

„Jo,“ ohlásil mladý policista, jakmile zavěsil. „Město instaluje v celém Manhattanu nové potrubí –

díky tomu novému vodnímu tunelu. A některé vyměňované trubky jsou sto padesát let staré. Je na nich spousta prachu a rzi. Všichni zaměstnanci musí nosit respirátory, až tak je to špatné.“

Takže pachatel jen shodou okolností upevnil baterku právě na takovou trubku.

Sachsová ještě jednou zakašlala a znovu se napila vody. „Štve mě, že jsem byla neopatrná.“

„A navíc jsme čekali, až nám zavoláš, Sachsová.“

„Zkoušela jsem to. Jenže měli spadlé linky. Jeden ze zdravotníků mi řekl, že mají problém s internetem a že jim to vyhodilo i ústřednu. Už se to děje pár dní. Je tam nějaký spor mezi starým operátorem používajícím klasické linky a novým operátorem vybaveným optickými kabely. Zákopová válka. Dokonce se mluví o sabotáži.“

Rhymův výraz sděloval: Co je nám do toho?

Sachsová ještě jednou slabě zakašlala, oblékla si laboratorní oděv a zamířila k bednám s důkazy.

„Tak začneme s tabulkou.“ Rhyme kývl směrem k řadě velkých bílých tabulí, které stály v rohu jako čápi na tenkých nohách. Během vyšetřování používali tabule k soupisu známých důkazů. Jedna tabule už byla popsaná informacemi k případu nedávné loupežné vraždy poblíž budovy magistrátu. K

případu muže, který se před večerní schůzkou pečlivě oholil, ale sotva vyšel na ulici, stal se obětí loupeže a vraždy.

Sachsová odsunula tuto tabuli stranou a vytáhla do popředí novou. Popadla fixu a zeptala se: „Jak budeme pachateli říkat?“

„Dneska je pátého listopadu. Držme se tradice: bude to neznámý pachatel pět-jedenáct.“

Sachsová znovu zakašlala, kývla a začala precizně ručně psát.

ELIZABETH STREET 237

• Oběť: Chloe Mooreová

Rhyme pohlédl na bílou plochu. „A teď ji začněme zaplňovat.“

Kapitola 9

Než se však stačili dostat k důkazům, zazvonil znovu domovní zvonek.

Otevření a zavření dveří ohraničilo interval, kdy do salonu pronikal důvěrně známý zvuk skučícího větru a křupajícího ledu. Po chvíli vstoupil do místnosti Lon Sellitto. Přešlapoval z nohy na nohu a opatrně překročil předložku.

„Venku je čím dál hůř. Páni. Hrozná slota.“

Rhyme jeho meteorologické hlášení ignoroval. „Co ty záznamy?“

Měl na mysli záznamy z bezpečnostních kamer umístěných na Elizabeth Street nedaleko od průlezu, jímž se pachatel spustil na místo vraždy. A u něhož pak zřejmě Sachsovou špehoval.

„Nula.“

Rhyme se zašklebil.

„Ale objevili jsme svědka.“

Další kyselý výraz.

„Já tě chápu, Lincolne. Ale nic jiného nemáme. Nějaký chlap se vracel z práce domů a zhruba deset minut před ohlášením vraždy viděl vedle toho poklopu někoho stát.“

„Vracel se domů z práce,“ zopakoval Rhyme cynicky. „Takže byl unavený.“

„Jo, ale unavený svědek, který viděl pachatele, je pořád lepší než svěží svědek, který neviděl ani hovno.“

„V takovém případě by to ovšem nebyl svědek,“ odtušil Rhyme a pohlédl na tabuli. „A ten poklop byl otevřený?“

„Přesně tak. Obestavený červenými kužely a obehnaný výstražnou páskou.“

„Přesně jak jsem si myslel,“ poznamenal Rhyme. „Takže protáhl otvorem hák, rozestavil kolem kužely, spustil se dolů, zabil oběť, vylezl a odešel.“ Otočil se k Sachsové. „Říkalas, že pod žebříkem bylo mokro. To znamená, že poklop byl celou dobu otevřený. Kam se poděly ty kužely a páska?“

„Na ulici nebyly,“ odpověděla Sachsová. „Když jsem vylezla ven, tak jsem žádné neviděla.“

„Určitě je nenechal jen tak ležet opodál. Na to je příliš chytrý. Lone, co ten tvůj svědek o pachateli říkal?“

„Běloch v kulichu, tmavý kabát do půlky stehen. Černý nebo hodně tmavý batůžek. Do tváře mu moc neviděl. V podstatě se to shoduje s popisem muže, který bloumal kolem poklopu ve chvíli, kdy Amélie dole ohledávala místo činu.“

Muže, který na Sachsovou civěl. A pak se ztratil v davu na Broadwayi.

„A co důkazy na ulici?“

„V téhle vánici?“ opáčila Sachsová.

Počasí bylo jedním z klasických a nejdestruktivnějších kontaminantů. V okolí poklopu se navíc vyskytoval další problém: otisky bot a vybavení záchranářů, kteří se rychle spustili do tunelu a pak vytahovali otrávenou-neotrávenou Sachsovou do sanitky, zákonitě zničily veškeré zbylé důkazy.

„Dobrá, tuhle část místa činu odepíšeme a začneme se soustředit na podzemí. Za prvé, co sklep pod butikem?“

Jean Eaglestonová a její parťák ohledali a vyfotografovali sklep i malou servisní místnost, která do něj ústila, ale našli toho jen velmi málo. Mel Cooper analyzoval odebrané stopové důkazy. „Odpovídá to vzorkům z tunelu. Nic užitečného.“

„Dobrá. A teď hlavní otázka: jak zní verdikt z toxikologie? Co bylo příčinou smrti?“

Vycházeli z předpokladu, že vrah oběť otrávil, ale až do skončení pitevní analýzy si tím nemohli být jistí. Sachsová zavolala do ústavu soudního lékařství a pokusila se apelovat na vedoucího patologa, aby předběžnou zprávu poslali co nejrychleji. Potřebovali znát název smrtícího jedu i název sedativa, které vrah pravděpodobně píchl Chloe, aby si ji podmanil. Svou naléhavou žádost podtrhla Sachsová dovětkem, že podle názoru vyšetřovatelů je tato vražda první z řady zločinů neznámého sériového vraha. Soudní patolog prý mluvil ztrápeně jako všichni lékaři, zejména ti státní, ale nakonec slíbil, že zařadí případ Chloe Mooreové na začátek fronty.

Rhyme, s nímž už opět lomcovala netrpělivost, se Sachsové zeptal: „Vzala jsi stěry i z místa toho tetování?“

„Jasně.“

„Mrkni na to, Mele, třeba ten jed identifikujeme dřív.“

„Hned to bude.“ Pro tuto analýzu použil Mel Cooper plynový chromatograf a hmotnostní spektrometr

– v podstatě to byly dva analyzátory spojené do jediného velkého přístroje, který stál v koutě salonu.

Plynová chromatografie analyzuje neznámý vzorek tím, že oddělí jednotlivé chemické látky v něm obsažené na základě jejich těkavosti, tedy času potřebného k jejich odpaření. Chromatograf tedy odseparuje jednotlivé složky, zatímco druhý přístroj, hmotnostní spektrometr, identifikuje tyto složky tím, že porovná jejich jedinečnou strukturu s databází známých chemických látek.

Cooper zapnul hlučný a horký přístroj, vzorky se v něm v podstatě spalují, a zanedlouho znal výsledek.

„Cicutoxin.“

Newyorská policie disponovala rozsáhlou databází toxinů, kterou Rhyme čas od času používal, když ještě šéfoval Divizi vyšetřování a zdrojů, což byl dřívější název ohledávačky. Vraždy otrávením však byly již tehdy vzácné a dnes to platilo ještě víc. Cooper si přečetl definici této látky a začal ji parafrázovat: „Pochází z rostliny s názvem rozpuk jízlivý. Útočí na centrální nervovou soustavu. Oběť trpěla těžkou nevolností, zvracením, u úst se jí tvořila pěna a škubaly jí svaly.“ Zvedl hlavu. „Rozpuk je jednou z nejjedovatějších rostlin v Severní Americe.“

Ukázal na přístroj. „Tady je navíc destilovaný. Nejsou doložené žádné případy tak vysoké koncentrace. Po požití obvykle nějakou dobu trvá, než oběť zemře. Ale při téhle koncentraci? Ta dívka byla mrtvá za půl hodiny, možná o malinko později.“

„Tímhle se otrávil ten slavný Řek, ne?“ nadhodil Pulaski.

„Ne tak docela,“ odpověděl Cooper. „Ten použil bolehlav. Ale obě rostliny patří do čeledi miříkovitých.“

„Kdo by se staral o Sokrata?“ odsekl Rhyme. „Soustřeďme se na přítomnost. Všiml si někdo další kromě mě, že je na tom zdroji něco znepokojivého?“

„Že tu rostlinu mohl najít na jakémkoliv poli nebo mokřadu v zemi,“ podotkla Sachsová.

„Přesně tak.“

U komerčně prodávané toxické látky, jako jsou ty, které se používají v průmyslových procesech a lze je snadno koupit, by se možná dal vypátrat výrobce a potažmo i zákazník. Některé chemikálie totiž obsahují charakteristické přísady, něco jako značky, které mohou vyšetřovatele dovést až k účtence s vrahovým jménem. Pokud však pachatel vykopal vražednou zbraň z hlíny, nepřicházela tato možnost v úvahu.

Okruh pátrání se mohl zúžit maximálně na některé oblasti v zemi. A protože byl listopad, dalo se předpokládat, že pachatel získal rostlinu už před časem. Nebo si ji dokonce vypěstoval doma ve skleníku.

Neméně znepokojivá byla skutečnost, že z ní dokázal získat výtažek představující mimořádně zákeřnou formu jedu.

Ron Pulaski shodou okolností právě stál vedle tabule, a tak ho Rhyme vyzval: „Připiš to na seznam tím svým hutným rukopisem, na který by byly pyšné i sestry z Církve skeptického srdce.“

Rhymova nálada se podstatně zlepšila, když teď před ním vyvstaly náročné úkoly a tajuplné záhady…

a když konečně získali důkazy, s nimiž by mohli pracovat.

„Neobjevila jsem žádné otisky prstů,“ pokračovala Sachsová.

Rhyme však žádné nečekal. Kdepak, na to byl pachatel příliš chytrý.

„A pokud jde o vlasy a chlupy, pár jsem jich sice našla, ale všechny pocházely buď od Chloe, nebo z potkanů, takže předpokládám, že měl čepici a na ní ještě další ochranu hlavy.“

Příliš těsně padnoucí čepice často uvolňovaly víc vlasů, než kolik jich zachytily, zvlášť pokud byly z vlny či nylonu, poněvadž nositel míval tendenci škrábat si na hlavě svědící místa. Rhyme usuzoval, že pachatel to věděl také, a proto přijal další preventivní opatření, aby na místě nezanechal žádné důkazy, z nichž by se dala získat jeho DNA.

„Předběžná prohlídka na sexuální násilí dopadla negativně,“ pokračovala Sachsová, „ale patolog možná ještě něco najde. Nicméně genitálie a druhotné partie sexuálního vzrušení zůstaly nedotčené.

A kromě břicha,“ dodala Sachsová a ukázala na fotografie, „byla oběť zcela oblečená. Ovšem když jsem na ni posvítila alternativním světelným zdrojem, objevila jsem něco zajímavého: desítky míst, kde se pachatel dotýkal Chloeiny kůže a hladil ji. Rozhodně mu nešlo jen o to, že oběť tetoval a potřeboval jí napnout kůži. A navíc už měla Chloe malé tetování na krku. Květinku.“ Otevřela příslušnou fotografii na Rhymově monitoru s vysokým rozlišením. „Alternativní světlo mi ukázalo, že ji pachatel na místě tetování několikrát pohladil.“

„Ale nešlo o sexuální dotek,“ zabručel Sellitto.

„V tradičním smyslu ne,“ poznamenala Sachsová. „Možná má pachatel nějakou fetišistickou zálibu nebo parafilii. Mám dojem, že ho fascinovala její kůže. Chtěl se jí dotýkat. Nebo ho možná nějak přitahovala.“

„Přitahovala?“ ušklíbl se Rhyme. „Tohle už je na mě trochu moc vágní, Sachsová. Trochu rozplizlé.

Beru na vědomí, ale pojďme dál.“

Začali stopovými důkazy: analyzovali látky, které Sachsová našla poblíž těla, porovnávali je s kontrolními vzorky z tunelu a snažili se izolovat ty, jež se vyskytovaly pouze v místech, kde se pohyboval pachatel.

Cooper dával chromatografu zabrat.

„Takže tu máme dohromady oxid dusnatý, ozon, železo, mangan, nikl, stříbro, beryllium, nějaké chlorované uhlovodíky a acetylen.“

Rhyme přikývl. „Tohle všechno se našlo u těla?“

„Jo.“ Sachsová si prohlédla vlastnoručně vypsanou důkazní kartu, na níž se uvádělo přesné místo odebrání jednotlivých vzorků.

„Hm,“ zabručel kriminalista.

„Co je, Linku?“ zeptal se Sellitto.

„Tyhle látky se používají při svařování. Hlavně při svařování plamenem. Možná pocházejí přímo od našeho pachatele, ale podle mě budou spíš od dělníků, kteří v tunelu instalovali potrubí. Nicméně to zapíšeme do tabulky.“

Cooper se zaměřil na další vzorek, který Sachsová odebrala z podlahy poblíž žebříku vedoucího do průlezu. Jakmile byla analýza hotová, technik se zamračil. „No, možná tu něco mám.“

Rhyme si povzdechl. Tak se o to s náma poděl, prosím tě, děkuju nastokrát, sděloval jeho ztrápený úsměv.

Jenže Cooper se nenechal popohánět. Pečlivě si přečetl celé hmotnostní spektrum, počítačovou analýzu výsledků.

„Je to tetrodotoxin.“

To Rhyma uchvátilo. „Á, ano, opravdu tam něco máš. Další možnou vražednou zbraň.“

„Další jed, Linku?“ chtěl vědět Sellitto.

„No jistě,“ odpověděl mu Mel Cooper. „A účinný. Pochází z jiker čtverzubců, japonských ryb, kterým se taky říká fugu. Je to neurotoxin, proti kterému neexistuje žádné známé sérum. Každoročně v Japonsku zemře zhruba šedesát lidí, kteří tuhle rybu záměrně snědí. Při nízké dávce se můžeš dostat do extáze… a ještě větší extáze tě čeká, když máš za fugu v restauraci zaplatit. A navíc tenhle tetrodotoxin dělá z lidí zombie.“

„Cože?“ Sellitto se nevěřícně zachechtal.

„Ne, vážně,“ trval na svém Cooper. „Je to jako ve filmech. V Karibiku lidé tenhle jed užívají, aby si zpomalili tep a dýchání do té míry, že vypadají jako mrtví. A pak se zase proberou. Provádí se to při náboženských rituálech nebo u různých podfuků. Antropologové se domnívají, že právě tenhle úkaz možná stál za vznikem mýtu o zombie.“

„Ideální způsob, jak strávit ospalou sobotní noc na Haiti,“ zabručel Rhyme. „Můžeme se držet věci?

Neodbíhat od tématu?“

Cooper si posunul brýle výš na nos. „Toho jedu je každopádně velmi malé množství.“

„Pokud ho soudní patolog nenajde v Chloeině krvi, tak si ho pachatel nejspíš nechává v záloze pro budoucí útok.“ Rhyme se zašklebil. „A jak se k němu vůbec dostal? Zřejmě si ulovil čtverzubce sám.

Stejně jako si vypěstoval ten rozpuk. Pokračuj, Mele.“

Cooper četl z Améliiny důkazní karty. „Tady je něco z otisku boty. Předpokládám, že je to pachatelův otisk, protože se nacházel u žebříku. A je nějaký divný.“

Ochranná obuv…

„Přesně tak,“ potvrdila Sachsová. Cooper jí ukázal hmotnostní spektrum, Amélie přikývla a přepsala výsledek počítačové analýzy na tabuli.

• Sterkobilin, močovina 9,3 g/L, chlor 1,87 g/L, sodík 1,17 g/L, draslík 0,750 g/L, kreatinin 0,670 g/L

„Hovno,“ procedil Rhyme.

„Co se stalo?“ polekal se Pulaski.

„Ale nic,“ odvětil Rhyme. „Myslím to doslova. Je to výkal. Proč ten? A proč tam? Nějaké dedukce, chlapci a děvčata?“

„Nahoře bylo kanalizační potrubí, ale nikde na zemi ani na zdech jsem žádné splašky necítila,“

prohlásila Sachsová. „Ta látka zřejmě nepochází odtamtud.“

„Není nahoře park s volným pobíháním psů?“ nadhodil Sellitto. „Anebo je pachatel možná sám pejskař.“

„Prosím vás,“ řekl Rhyme a pro tentokrát si odpustil obracení očí v sloup. „To chemické složení odpovídá lidské fekálii. Mohli bychom z ní získat DNA, ale já osobně bych se s tím hovnem nesral.

Jestli to tak můžu říct.“

„Takže byl před vraždou na velké?“

„I to je možné, zelenáči, ale já bych si spíš tipl, že nabral to jsoucno na botu někde u kanalizačního systému. Podle mě nám to prozrazuje, že v newyorském podzemí tráví hodně času. Je to jeho vražedná zóna. Tam se cítí ve své kůži. A jestli se na místě vraždy Chloe Mooreové žádné splašky nenašly, tak to zároveň znamená, že už má vybraných pár dalších míst. A to zase znamená, že si své oběti předem tipuje.“

V salonu zazvonil telefon a Sachsová ho zvedla. Krátce s někým mluvila a pak položila sluchátko. „To byl soudní patolog. Je to tak, příčinou smrti byl cicutoxin. A žádný tetrodotoxin u oběti nenašli. Měls pravdu, Mele: ten cicutoxin byl osmkrát koncentrovanější než ve volně rostoucích rostlinách. A předtím ji vrah uspal dvěma injekcemi propofolu. Do krku a do paže.“

„To je látka na předpis,“ poznamenal Rhyme. „Tu si na zahrádce nevypěstujete. Jak se k ní dostal?

Dobrá, napíšeme to na tabuli a půjdeme dál. Tetování. Tak tohle mě opravdu zajímá.“

Zadíval se na fotografii, kterou pořídila Sachsová. Tetování neobsahovalo žádný inkoust, ale podle zarudlé kůže se dalo snadno rozeznat. Vypadalo mnohem zřetelněji, než když se na ně Rhyme díval na záběrech z videokamery.

„Páni,“ prohodil Ron Pulaski, „to je teda kvalita.“

„V tetováních se nevyznám,“ přiznal Rhyme. „Ale zajímalo by mě, jestli existuje omezený počet tatérů, kteří dokážou něco takového za krátký čas vytvořit.“

„Obvolám některé větší salony ve městě,“ nabídl se Sellitto. „Schválně co zjistím.“

„Ty linie,“ zadumal se Rhyme a ukázal na obloučky ohraničující z obou stran vytetované slovo.

„Mělas pravdu, Sachsová. Nevypadají jako vytetované, ale vyřezané. Jako by na ně použil žiletku nebo skalpel.“

„To je mi teda ozdoba,“ zabručel Sellitto. „Zmetek jeden zasranej.“

„Zapište to na tabuli. Netuším, co si mám o tom myslet. A teď to slovo. ‚Druhého’. Co to znamená?

Napadá vás něco?“

„Nemyslí třeba druhou oběť?“ nadhodil Pulaski.

Sellitto se zasmál. „Tenhle chlapík za sebou rozhodně nezametá stopy. Takže kdyby existovala nějaká první oběť, už bychom se o ní doslechli, nemyslíš? Zvlášť když by se toho určitě chytila CNN.“

„Jasně, to je pravda. Nepřemýšlel jsem.“

Rhyme si prohlédl fotografii. „Na vyvozování závěrů toho zatím nemáme dost. Ale co zbytek jeho sdělení? Mám dojem, že člověk, který používá ozdobné písmo, bude taky ctít základní pravidla pravopisu. To slovo začíná malým písmenem. Takže mu zřejmě něco předchází. A není zakončené tečkou, takže má po něm zřejmě něco následovat.“

„Zajímalo by mě, jestli je to součást věty, kterou si sám vymyslel,“ vložila se do hovoru Sachsová.

„Nebo je to citát? Hádanka?“

„Nemám zdání… Lone, vyčleň na ústředí pár lidí, ať prohlídnou databáze.“

„Dobrý nápad. A opravdu efektivní: vytvořím speciální tým, který bude v knihách hledat slovo

‚druhého’. Jestlipak už se někdy někde vyskytlo, Linku?“

„Tak za prvé, Lone: nenaznačuješ rukama uvozovky trochu moc často? A za druhé: jasně že nemají tupě listovat knihami. Ať hledají to slovo ve slavných citátech o zločinech, vrazích, tetováních a newyorském podzemí. Řekni jim, ať jsou nápadití!“

„No jo,“ zamumlal Sellitto. „,Druhého’. A taky jim řeknu, ať to slovo hledají ve formě řadové číslovky.“

„Hm.“ Rhyme uznale pokýval hlavou. Tohle ho nenapadlo.

Podsaditý detektiv vytočil číslo, vstal a odebral se do kouta salonu, odkud začal po chvíli udílet pokyny. Rozloučil se, típl telefon a přišoural se zpátky.

„Pokračujme,“ vyzval Rhyme ostatní.

Po analýze dalších stopových důkazů Mel Cooper oznámil: „Máme tu několik výskytů benzalkoniumchloridu.“

„Aha,“ rozsvítil se Rhyme. „Je to kvartér. Kvartérní amoniová sloučenina. Používá se jako průmyslový dezinfekční prostředek, hlavně v místech s nízkou tolerancí vůči bakteriím a s náchylnou klientelou.

Například ve školních jídelnách. Šup s tím na tabuli.“

„Přilnavý latex,“ ohlásil Cooper další položku.

Rhyme vysvětlil, že tento produkt se používá ve všem možném, od obvazů po stavební práce. „Je běžně používaný?“

„Jo.“

„Přirozeně,“ zavrčel Rhyme. Soudní kriminalisté mají neskonale raději stopy nesoucí pečeť konkrétní značky, snáze se totiž u nich určuje zdroj.

Technik provedl dodatečné testy a po pár minutách se zadíval na počítačový monitor. „Dobře, dobře.

Silná přítomnost jistého typu kamene. Mramoru. Konkrétně inwoodského.“

„V jaké formě?“ vyzvídal Rhyme. „Hoď to na obrazovku.“

Cooper to hodil na obrazovku a před Rhymem se objevily prachové částice a zrnka různých velikostí, které měly bílou, špinavě bílou a béžovou barvu. „Frakturovaný,“ prohlásil technik. „Vidíš okraj toho kousku v levém horním rohu?“

„Jasně,“ přisvědčil Rhyme. „Do pece s ním!“

Technik vložil vzorek do plynového chromatografu a hmotnostního spektrometru. „Je tam zbytkové množství tovexu,“ oznámil.

„Tovexu?“ podivil se Sellitto. „To je přece komerční výbušnina.“

Rhyme už kýval hlavou. „Tušil jsem, že něco podobného najdeme. Používá se při budování základů ve skalnatém podloží. Vzhledem k destrukci těch mramorových zrn nabral náš pachatel tyhle stopy na staveništi nebo v jeho okolí. Někde, kde se hojně vyskytuje inwoodský mramor. Zavolej na magistrát a sežeň seznam vydaných povolení k trhacím pracím, zelenáči. A pak porovnej všechny položky s geologickou databází oblasti. Co dál?“

Důkazy seškrábané zpod nehtů Chloe Mooreové neobsahovaly žádnou kůži, jen špinavě bílá bavlněná a papírová vlákna.

Rhyme Sellittovi vysvětlil: „Chloe se mu mohla vzpouzet a tohle jí během zápasu uvízlo za nehty.

Věčná škoda, že mu neodtrhla taky kousek kůže. Kde je DNA, když ji člověk potřebuje? Připiš to na tabuli a jdeme dál.“

Lepicí páska, s níž pachatel svázal Chloe nohy, byla obyčejná, stejně jako pouta. A baterka, maják, který měl osvětlovat vrahovo dílo, byla z levného plastu. Ani na jejím těle, ani na bateriích uvnitř neulpěly žádné otisky prstů, žádné vlasy ani jiné stopové důkazy, jen kousek lepidla podobného tomu, jaké se používalo na lepicích válečcích. Přesně takové válečky přitom ohledávači používali ke sběru stop. Zdálo se tedy, že za sebou vrah před odchodem z místa činu uklidil, jak Sachsová ostatně předpokládala.

„Ten hoch je lepší, než jsem si myslel,“ prohlásil Rhyme. Chmury se v jeho hlase mísily s jistým stupněm zdráhavého obdivu.

„Byly tam dole nějaké zdroje elektrického proudu, Sachsová? Nemůžu si to vybavit.“

„Ne. Reflektory, které tam instalovali zasahující policisté, byly napájené z baterií.“

„Takže jeho tetovací strojek musel být taky na baterky. Zelenáči, až si budeš chtít udělat pauzu od svého mramorového pátrání, zjisti, kdo vyrábí tetovací strojky na baterie.“

Pulaski se vrátil k internetu a vyhrkl: „Snad jich bude hodně málo.“

„No to je zajímavé.“

„Co?“

„Že něčeho může být ,hodně’ a zároveň ,málo’.“

„Prosím… Čeho jako?“

Sellitto se kysele usmál. Věděl, co teď přijde.

„To by mě taky zajímalo,“ pokračoval Rhyme. „Tys nevyjádřil naději, že něčeho bude velmi málo, nýbrž že toho bude hodně ,málo’. Což si navzájem odporuje, stejně jako když je nějaká dívka

‚strašně krásná’.“

Mladý policista naklonil hlavu. „Lincolne, když se s váma bavím, někdy mám pocit, že jsem se ocitl ve filmu Quentina Tarantina.“

Rhyme zvedl obočí. Pokračuj, mladej.

Pulaski začal blekotat: „Třeba ta scéna, kdy se dva zabijáci chystají někoho odkrouhnout, ale předtím deset minut žvaní o tom, jak ‚dychtit’ znamená něco jiného než ‚toužit’ nebo jestli je

‚nezainteresovanost’ totéž co ‚nezájem’. Člověk by jim dal nejradši pár facek.“

Sachsová se kašlavě rozesmála.

„Tyhle dva jazykozpytné problémy mě netrápí o nic méně,“ zabručel Rhyme. „A nikdy není na škodu umět rozlišovat. Ale teď už se zaměřme na poslední důkaz. Ten mě interesuje ze všeho nejvíc.“

Upřel pozornost k důkaznímu sáčku, ale ještě předtím si zapsal do paměti, že musí zjistit, kdo je to ten Tarantino.

Kapitola 10

Mel Cooper opatrně otevřel nad vyšetřovacím stolem poslední zbývající důkazní sáček. Sebral pinzetu, vytáhl ze sáčku zmuchlaný kus papíru a začal ho rozprostírat. Pomalu.

„Kde to leželo, Amélie?“ zeptal se.

„Asi metr od těla. Pod jednou z těch žlutých krabic.“

„Těch jsem si všiml,“ prohlásil Rhyme. „IFON. Řekl bych, že jsou to nějaké elektrické nebo telefonní rozvodny.“

Zmuchlaná kulička představovala horní roh stránky vytržené z nějaké publikace. Měřila na délku asi sedm a půl centimetru a na výšku pět. Na čelní straně, která se v knize nacházela napravo, byla napsaná tato slova:





sta

byla jeho schopnost předvídat budoucí

A na druhé straně toto:

se našlo tělo.

Rhyme pohlédl na Coopera, jenž pomocí mikroskopu Bausch + Lomb porovnával papírová vlákna z tohoto vzorku s vlákny nalezenými pod nehty oběti.

„Jsou tam podobné znaky. Nejspíš pocházejí ze stejného zdroje. A žádné jiné vzorky vláken z místa činu pod nehty neměla.“

„Takže se dá předpokládat, že mu tu stránku vytrhla, když s ním zápasila.“

„Ale proč měl tu stránku u sebe?“ zeptal se Sellitto. „Co to vlastně je?“

Rhyme si všiml, že papír není lesklý, takže útržek pravděpodobně nepochází z časopisu. Stejně tak to ovšem nebyl novinový papír, což vylučovalo také noviny a bulvární plátky.

„Nejspíš je to stránka z knihy,“ prohlásil a dál hleděl na trojúhelníkový útržek.

„Jenže jak k tomu mohlo dojít?“ podivil se Pulaski.

„Dobrá otázka: jestli ten útržek pochází z kapsy našeho pachatele a ona mu ho vytrhla, když se mu vzpouzela, jak může jít o stránku z knihy? Takhle jsi to myslel?“

„Přesně tak.“

„Napadá mě jediné vysvětlení: že pachatel vytrhl důležité stránky z nějaké knihy už předtím a v době vraždy je měl u sebe. Měl je v kapse a oběť mu je při šarvátce roztrhla. Chci vědět, ze které knihy ten útržek pochází.“

„Chceš znát jeden snadný způsob?“ nadhodil Cooper.

„Co, ty myslíš Google Books? Jasně. Jmenuje se to tak, ne? Každopádně prý tahle služba disponuje databází devadesáti procent světových publikací. Takže za pokus to stojí.“

Nakonec je však ani příliš nepřekvapilo, když hledání nepřineslo žádný výsledek. Rhyme se v zákonech na ochranu duševního vlastnictví příliš nevyznal, ale tušil, že stále existuje slušná řádka autorů knih chráněných americkými zákony, kteří nechtějí sdílet plody své namáhavé tvůrčí práce zcela bezplatně.

„No nic, tak na to půjdeme natvrdo,“ prohlásil. „Jak tomu říkají počítačoví hackeři? Útok hrubou silou?“ Na okamžik se zamyslel a dodal: „Ale nejdřív bychom mohli zúžit okruh pátrání. Schválně zkusíme zjistit, kdy ta kniha vyšla, a pak se zaměříme na všechny knihy vydané v té době, které se zabývají, tím začneme, zločinností. Vodítkem nám bude slovo ,těla’. Takže pojďme zjistit datum.“

„Myslíte uhlíkovou metodou?“ zeptal se Ron Pulaski a od Mela Coopera si za to vysloužil úsměv. „Co je?“ zeptal se mladý policista.

„Tys nečetl moji kapitolu o radiouhlíku, zelenáči?“ Rhyme mluvil o své učebnici soudní kriminalistiky.

„Právě že četl, Lincolne.“

„A?“

Pulaski začal parafrázovat: „Podstatou radiouhlíkového datování je porovnávání počtu atomů nerozpadajícího se uhlíku 12 s počtem atomů rozpadajícího se izotopu uhlíku 14, díky čemuž můžeme získat představu o stáří testovaného objektu. Ehm, myslím, že jste tam napsal ‚přibližnou představu’.“

„No vida, výborná citace. Jen je škoda, že sis nevšiml poznámky pod čarou.“

„Jejda. Tam byly poznámky pod čarou?“

„Statistický rozptyl radiouhlíkového datování činí třicet až čtyřicet let. A i to platí jen pro novější vzorky. Kdyby u sebe náš pachatel nosil kapitolu z knihy vytištěné na papyru nebo na dinosauří kůži, byla by odchylka ještě větší.“ Rhyme kývl směrem k útržku. „Takže uhlíkové datování pro nás není vhodné.“

„Přinejmenším by nám prozradilo, jestli ta kniha vyšla v posledních třiceti nebo čtyřiceti letech.“

„Ale to přece víme,“ opáčil Rhyme. „Jsem si skoro jistý, že vyšla v devadesátých letech. Ale chci znát konkrétnější datum.“

Nyní se pro změnu mračil Sellitto. „Jak víš, ve kterém desetiletí ta kniha vyšla, Linku?“

„Podle písma. Jmenuje se Myriad a pro firmu Adobe Systems ho vytvořili Robert Slimbach a Carol Twomblyová. Tenhle font pak používala firma Apple.“

„Mně to přijde jako každé jiné bezpatkové písmo,“ prohodila Sachsová.

„Podívej se na to doleva zahnuté ‚ypsilon’ a na to zešikmené ‚e’.“

„Vy jste tyhle věci studoval?“ zeptal se Pulaski, jako by se ho obrovská díra v jeho kriminalistickém vzdělání právě chystala pohltit.

Rhyme před lety vyšetřoval únos, při němž pachatel vytvořil žádost o výkupné z písmen vystříhaných z časopisu. Použil přitom znaky z komentářové rubriky, ale i z několika reklam. Rhyme provedl korelaci fontů z desítek různých časopisů a log inzerentů a dospěl k závěru, že žádost o výkupné je sestavená z jednoho konkrétního čísla časopisu Atlantic Monthly. Soudní příkaz k poskytnutí seznamu předplatitelů ho pak v kombinaci s několika dalšími důkazy dovedl až ke dveřím pachatele a k záchraně oběti. Rhyme to nyní vysvětlil Pulaskému.

„Jenže jak máme určit přesnější datum?“ zeptal se Sellitto.

„Podle inkoustu,“ vysvětlil Rhyme.

„Značky?“ nadhodil Cooper.

„To pochybuju.“ V šedesátých letech začali výrobci inkoustu přidávat podle vzoru producentů výbušnin do svých výrobků značky, chemické markery, podle nichž se dal jednoznačně stanovit původ inkoustu. V případě spáchání trestného činu se pak dal ze vzorku inkoustu snadno vypátrat jeho zdroj nebo přinejmenším značka. (Hlavním cílem označování inkoustu bylo potírání padělatelů, avšak díky markerům se podařilo dopadnout také řadu únosců a psychopatických vrahů, kteří zanechávali na místech činu vzkazy.) Inkoust používaný k tištění knih se však prodával ve velkých objemech, které se značkovaly jen zřídka, pokud vůbec.

Rhyme tedy vysvětlil, že budou muset porovnat složení tohoto konkrétního inkoustu s databází, jíž disponovala newyorská policie.

„Extrahuj ten inkoust, Mele. Ať zjistíme, z čeho je vyrobený.“

Cooper vybral z police nad vyšetřovacími stoly injekční jehlu s částečně upilovanou špičkou a sedmkrát jí propíchl vzorek papíru. Získal tím miniaturní kotoučky obsahující vzorky inkoustu, které pak namočil do pyridinu, aby extrahoval samotný inkoust. Takto získaný roztok vysušil až na zbytkový prášek a ten poté podrobil analýze.

Po chvíli se Rhyme s Cooperem zadívali na výsledný chromatogram, sloupcový graf s kopci a údolími, které jednoznačně definovaly inkoust použitý při tisku oné záhadné knihy.

Analýza sama o sobě nic neznamenala, ale zadání výsledku do databáze prozradilo, že se inkoust svým složením podobá značkám používaným při výrobě knih pro dospělé v letech 1996 až 2000.

„Knih pro dospělé?“ zeptal se Pulaski.

„Ne, ne v tom smyslu, v jakém to znáš ty,“ prohodil Sellitto a rozesmál se.

„Já?“ Mladý policista se silně červenal. „Tak moment.“

„Výrazem ‚knihy pro dospělé’ se myslí jen to, že to nejsou knihy pro děti,“ vysvětlil Rhyme. „Jinak jsou to normální knihy. A co papír? Ověř kyselost.“

Cooper oddělil z útržku rožek a provedl základní analýzu pH.

„Velmi kyselý.“

„To znamená, že je z komerční vázané knihy vydané vysokým nákladem. Z paperbacku pocházet nemůže, protože ty se tisknou na novinovém papíře. A komerční je proto, že dražší limitované edice se tisknou na papíře s nízkou nebo i nulovou kyselostí.

Připiš to na seznam povinností toho tvého týmu, Lone. Vypátrat tu knihu. Přikláním se k názoru, že šlo o literaturu faktu z výše uvedených let. Možná o knihu rozebírající nějaký skutečný zločin.

Přičemž se každá kapitola věnovala jinému tématu, protože pachatel z knihy vytrhl jen to, co potřeboval. Ať se tvoji lidi začnou vyptávat u nakladatelů, v knihkupectvích, u sběratelů knih o kriminalitě… a taky u jejich autorů. Kolik jich asi tak může být?“

„Jo, jo, vrhnou se na to ve volném čase, když zrovna nebudou prohledávat bilion citátů obsahujících slovo ‚druhého’.“

„Jo, a mimochodem, ať si to stanoví jako svou prioritu. Jestli si náš pachatel dal takovou práci, aby sehnal výtisk nějaké knihy, vytrhl z něj pár stránek a ty pak nosil u sebe, tak mě opravdu zajímá, co se v té knize píše.“

Podsaditý detektiv se ještě jednou zadíval na fotografii tetování a otočil se ke Cooperovi: „Vytiskni mi ten snímek, ano, Mele? Začnu obvolávat tetovací salony, říká se jim tak vůbec ještě? Dneska už jsou to možná ‚studia’. Sežeň mi, prosím tě, seznam těch velkých.“

Rhyme přihlížel, jak Cooper tiskne příslušný snímek a pak otevírá databázi podnikatelských subjektů na území New Yorku. Po chvíli technik sestavil seznam asi třiceti tetovacích salonů a předal ho detektivovi.

„To jich je tolik?“ zabručel Sellitto. „No bezva. V tyhle krásné podzimní dny fakt netoužím po ničem jiném než se pořádně vyvenčit.“ Hodil seznam i fotku tetování do aktovky, oblékl si kabát Burberry, vytáhl z kapsy zateplené rukavice a bez rozloučení odkráčel z místnosti. Rhyme znovu uslyšel krátký poryv větru a po něm bouchnutí dveří.

„Tak co, zelenáči, jak si stojíme s tím mramorem?“

Mladý policista se otočil k počítači a zahleděl se na obrazovku. „Pořád procházím ta povolení k trhacím pracím. Tohle město je jeden velký výbuch.“

„Tak v tom pokračuj.“

„Jasně. Za chvíli už snad pro vás budu něco mít.“ Upřel na kriminalistu pohled. „Něco strašně krásného.“

„Strašně krásného?“ Rhyme se zamračil.

„Jo. A taky hodně málo stojím o vaši další lekci z gramatiky, Lincolne.“
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• Oběť: Chloe Mooreová, 26 let

– Asi žádný vztah k pachateli

– Žádný sexuálně motivovaný útok, pouze dotýkání kůže • Pachatel 5-11

– Běloch

– Drobná až střední postava

– Kulich na hlavě

– Tmavý kabát sahající po stehna

– Tmavý batůžek

– Ochranná obuv

– Žádné otisky prstů

• Příčina smrti: otrava cicutoxinem, vpraven do těla tetováním – Jed je obsažen v rozpuku jízlivém – Žádný známý zdroj – Vysoká koncentrace, osminásobek běžných hodnot

• Oběť uspána propofolem

– Jak se k němu pachatel dostal? Přístup ke zdravotnickému materiálu?

• Vytetované slovo „druhého“, font Old English, ohraničení obloučky – Část vzkazu?

– Prověřuje speciální tým na ústředí NYPD

• Přenosný tetovací strojek použitý jako zbraň

– Model neznámý

• Bavlněná vlákna

– Špinavě bílá

– Asi z pachatelovy košile roztržené při šarvátce • Stránka z knihy, rekonstrukce skutečného zločinu?

– Asi vytržená z pachatelovy kapsy při šarvátce

– Asi z vázané knihy vydané vysokým nákladem v letech 1996-2000





sta

byla jeho schopnost předvídat budoucí

– Na protější stránce:

se našlo tělo.

• Možná použil lepicí váleček k odstranění stopových důkazů z oblečení před útokem • Pouta – Běžná, nelze vypátrat zdroj • Baterka

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Lepicí páska

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

Stopové důkazy

• Oxid dusnatý, ozon, železo, mangan, nikl, stříbro, beryllium, chlorované uhlovodíky, acetylen – Možné pomůcky pro svařování plamenem • Tetrodotoxin – Jed z ryby zvané čtverzubec (fugu)

– „Droga zombie“

– Nepatrné množství

– Na této oběti nepoužit

• Sterkobilin, močovina 9,3 g/L, chlor 1,87 g/L, sodík 1,17 g/L, draslík 0,750 g/L, kreatinin 0,670 g/L

– Fekální hmota

– Může naznačovat zájem o podzemí nebo obsesi podzemím

– Pochází z budoucích vražedných zón v podzemí?

• Benzalkoniumchlorid

– Kvartérní amoniová sloučenina, průmyslový dezinfekční prostředek • Přilnavý latex – Používá se v obvazovém materiálu, na stavbách atd.

• Inwoodský mramor

– Prášek a jemná zrnka

• Výbušnina Tovex

– Asi z místa exploze

Kapitola 11

„Nazdar, brachu. Posaď se. Za minutku jsem u tebe. Chceš se mrknout tamhle na katalog? Najdi si něco nápaditýho, čím uděláš na dámy dojem. Na tetování není člověk nikdy starej.“

Muž upřel pohled na jednoduchý snubní prsten Lona Sellitta a pak obrátil pozornost zpět na mladou blondýnu, kterou měl právě v parádě.

Tatérovi a majiteli salonu (opravdu to byl salon, žádné studio) táhlo na pětatřicet a byl hubený jako krabí noha. Na sobě měl dobře střižené a vyžehlené černé džíny a dokonale bílé tričko bez rukávů.

Špinavě blond vlasy měl stažené do dlouhého culíku a honosil se hejskovskou bradkou, čtyři tenké řady tmavých hedvábných vousů mu obíhaly od horního rtu kolem úst a na bradě se spojovaly do spirály. Tváře měl hladce oholené, ale od uší mu dopředu vyrážely kotlety ostré jako háky. V uchu měl vetknutý piercing v podobě dlouhé ocelové tyčinky vedoucí z horní části boltce do ušního lalůčku. Další, o něco menší tyčinky mu vertikálně protínaly obě obočí. Oproti fazoně jeho vousů a kovové výzdobě hlavy vypadali barevně vytetovaní Superman na jednom předloktí a Batman na druhém docela krotce.

Sellitto vykročil vpřed.

„Povídám minutku, brácho.“ Tatér si policistu chvíli prohlížel. „Hele, na staršího a trochu většího chlapa, bez urážky, jseš dobrej kandidát. Nesvraští se ti kůže.“ Náhle se zajíkl. „Jo takhle. No potěš.“

Sellitta už totiž jeho bláboly unavovaly, a tak vystrčil před tatéra zlatý policejní odznak. Jeho gesto působilo agresivně a letargicky zároveň.

„Jasně. Policie. Ty jseš od policie?“

Tatér právě seděl na stoličce vedle pohodlně vyhlížejícího, ale notně ošoupaného křesílka z černé kůže. Na křesílku si hověla dívka, se kterou majitel salonu mluvil, když Sellitto vstoupil dovnitř. Měla na sobě přehnaně přiléhavé džíny, šedý top a pod ním cosi, co vypadalo jako tři podprsenky nebo živůtky se šňůrkovými ramínky. Růžová, zelená a modrá. Její oslnivě zlaté vlasy byly vlevo dlouhé a vpravo ostříhané nakrátko. A její tvář byla pohledná, pokud si člověk odmyslel asymetrické vlasy a nervózní oči.

„Chcete mluvit se mnou?“ zeptal se majitel salonu.

„Chci mluvit s Týtým Gordonem.“

„Já jsem Týtý.“

„V tom případě chci mluvit s vámi.“

Kousek od nich seděl další tatér, buclatý třicátník v maskáčových kalhotách a triku, který právě pracoval na jiném klientovi, urostlém kulturistovi ležícím na břiše na koženém lůžku, jaká používají maséři. Na klientových zádech vznikal propracovaný motocykl.

Tetující i tetovaný se zadívali na Sellitta, který jejich upřený pohled opětoval.

Oba tedy uhnuli očima a dál si hleděli inkoustu.

Detektiv se znovu krátce zadíval na Gordona a na dívku s asymetrickým účesem. Vypadala rozrušeně, opravdu znepokojeně. Gordona však přítomnost policisty zjevně nevyvedla z míry. Majitel tetovacího salonu Sonic Hum-Drum měl všechna potřebná povolení a řádně platil daně. Detektiv to věděl. Ověřil si to.

„Nechte mě to tu dodělat.“

„Tohle je důležité,“ prohlásil Sellitto.

„Tohle je taky důležité,“ opáčil Gordon, „brácho.“

„Nejsem váš bratr,“ odtušil detektiv. „Vy se teď posadíte tamhle a odpovíte mi na otázky. Protože co je důležité pro mě, je důležitější než to, co je důležité pro vás. A ty, slečno Gaga, ty budeš muset odejít.“

Dívka horlivě kývala hlavou. A ani nedutala.

„Ale…,“ začal Gordon.

„Slyšel jste někdy o paragrafu dvě stě šedesát odstavci dvacet jedna trestního zákona státu New York?“ zeptal se Sellitto úsečně.

„Já… Ehm. Jasně.“ Gordon věcně přikývl.

„Podle něj je trestný čin tetovat osoby mladší osmnácti let, podle zákona jde o nepřípustný zásah druhého stupně do osobnostních práv nezletilé osoby.“ Detektiv se otočil ke klientce. „Kolik je ti doopravdy roků?“ vyštěkl.

To už děvče plakalo. „Sedmnáct. Promiňte. Já jsem prostě, totiž…“

„Dokončíš tu větu v dohledné době?“

„Prosím vás, já jsem jenom…“

„Řeknu ti to takhle: odprejskni.“

Dívka zmizela ze salonu tak střelhbitě, že si zapomněla sebrat z věšáku vinylovou bundu. Za Sellittova i Gordonova přihlížení se pak ve dveřích zastavila, chvíli přemýšlela, poté udělala rychlý výpad zpátky do salonu, popadla bundu a opět zmizela, tentokrát už natrvalo.

Sellitto se obrátil k majiteli salonu a vychutnával si okamžik vítězství, přestože mu neuniklo, že se Gordon stále netváří provinile. Ani ustrašeně. Zkusil tedy utáhnout šrouby. „Tohle je mimochodem porušení zákona kategorie B. Trestá se třemi měsíci vězení.“

Na to Gordon: „Trestá se až třemi měsíci vězení, ale pokud obžalovanej prokáže, že mu nezletilej předložil zjevně platnej identifikační průkaz, pokládá to soud za účinnou obhajobu. A její řidičák byl fakt, fakt kvalitní. Klasa. Uvěřil jsem, že je pravej. A porota by tomu taky uvěřila.“

Sellitto se pokusil netřeštit oči, ovšem moc se mu to nedařilo.

Gordon pokračoval: „Ale to je fuk. Stejně jsem ji nechtěl tetovat. Byl jsem ve svým sigmundovským režimu.“

Sellitto naklonil hlavu.

„Ve freudovským. Prostě jsem si hrál na psychiatra. Ona chtěla kérku, fakt hodně ji chtěla, ale já ji od toho odrazoval. Je to nějaká holka z Queensu nebo z Brooklynu, který dal kluk kopačky, protože si nabrnknul štětku, co měla vykérovaný quinto umrlčích hlav.“

„Cože?“

„Pět. Quinto. Prostě pět lebek. A ona jich chtěla sedm. Septo.“

„A jak vám ta terapie šla, doktore?“

Tatér nasadil významný výraz. „Šla mi skvěle, už jsem jí to skoro vymluvil. Jenže pak jste přišel vy.

Sigmundus interruptus. Nicméně myslím, že si teď dá chvíli pokoj.“

„Vy jste jí to rozmlouval?“

„Jasně. Vycucal jsem si z prstu, že si kérkou poničí kůži. Že za pár měsíců bude vypadat o deset let starší. Což je úplná pitomost, protože ženský v jižním Pacifiku se kdysi nechávaly tetovat, aby vypadaly mladší. Rty a víčka. Jasně, musela to bejt drsárna. Ale říkal jsem si, že ta holka bude těžko vědět, jaký zvyky maj na Samoi.“

„Ale vy jste si přece myslel, že je ta dívka zletilá. Tak proč jste jí to tetování rozmlouval?“

„Brácho. Tak za prvý jsem měl o tom jejím řidičáku od začátku pochybnosti. Ale to je vedlejší. Hlavní je, že ta holka sem přišla ze špatnejch pohnutek. Člověk se nechává tetovat, aby vyslal do okolí pozitivní poselství. A ne kvůli pomstě, ne kvůli tomu, aby svoji kérku strkal někomu zlomyslně pod nos. Ne proto, že nějaká jiná pitomá holka má někde vykérovanýho draka. Kérka je o tom, kým jste vy, ne kým je někdo jinej. Kapišto?“

Ani ne, sděloval Sellittův výraz.

Gordon však ještě nedomluvil. „Viděl jste ty její vlasy, ten její gotickej mejkap? Přestože měla tohle všechno, nebyla na kérku vhodná kandidátka. Vždyť sem přišla s kabelkou Hello Kitty, prokristapána.

A na krku se jí houpal křížek se svatým Timoteem. Za vaší éry se takovejm husičkám říkalo ‚holka odvedle’ nebo ‚holka z mléčnýho baru’.“

Za mé éry? Mléčný bar? Sellitto se přistihl, že chtě nechtě začíná věřit pravdivosti Gordonových slov.

„A krom toho jsem pro ni neměl dost velkej míček,“ dodal mladý tatér, zašklebil se a zlehka se dotkl Sellittova ramena.

„Míček?“

Gordon mu vysvětlil, že klientům, kteří mají strach, že nevydrží bolest spojenou s tetováním, se dává do ruky gumový míček na mačkání. „Ta holka na to zkrátka neměla. Když si chce člověk opatřit kérku, musí vydržet bolest. Přes tohle nejede vlak: přes bolest a krev. Člověk musí bejt odhodlanej, brácho. Kapišto? Tak co teda pro vás můžu udělat, když už teďka vím, že nejste maník v krizi středního věku?“

Sellitto zabručel: „Říkáte někdy místo ‚kapišto’ třeba ‚jasan’ nebo něco podobného?“

„,Jasan’. To je z vaší éry.“

„Z mé éry,“ zopakoval Sellitto. „Já a beatnici.“

Týtý Gordon se zasmál.

„Pracujeme na jednom případu,“ zvážněl detektiv. „A potřebuju pomoc.“

„Jasně. Dejte mi minutku.“ Gordon přistoupil ke třetímu pracovišti. Tento tatér měl paže ozdobené modročervenými tapetami plnými nápaditých obrazců. Momentálně měl v parádě zhruba třicetiletého muže, kterému tetoval na biceps letícího jestřába. Sellitto si vzpomněl na sokoly na Rhymově okenní římse.

Zákazník vypadal, že sem právě dojel metrem z Wall Street a že jen co se nechá potetovat, vrátí se zpět do své advokátní kanceláře a začne bouchat přesčas.

Gordon si prohlédl dosavadní dílo a udělil tatérovi několik rad.

Sellitto se zatím rozhlédl po salonu. Zdálo se, že interiér patří do jiné éry, konkrétně do šedesátých let. Stěny byly poseté stovkami pestrobarevných vzorů tetování: obličeje, náboženské symboly, postavičky z komiksů, slogany, mapy, krajinky, lebky… Hodně kérek se dalo zhotovit v pestrých barevných kombinacích. Vedle vzorů tetování viselo také několik desítek fotografií s piercingy, které se daly v salonu koupit. Některé fotky byly zarámované a zakryté záclonkami. Sellitto z toho vyrozuměl, že tyto snímky zachycují cvočky a jehlice zasazené do intimních partií, ale vzhledem k prostředí mu taková cudnost připadala téměř přehnaná.

Jednotlivá pracoviště připomínala Sellittovi kadeřnictví: zákazníci byli uvelebení v polohovacích křeslech a tatéři k nim přisedali se stoličkami podle toho, kterou část těla právě tetovali. Přes celou šířku pracovišť se táhl pult s pomůckami, lahvičkami a hadříky. Na zdi viselo zrcadlo zkrášlené několika nálepkami a připevněnými certifikáty ministerstva zdravotnictví. Přestože se v salonu prolévala krev, která mnohdy stříkala na všechny strany, interiér působil naprosto sterilně. Zápach dezinfekce byl silný a všude visely varovné cedule nabádající k řádnému čištění a sterilizaci nástrojů.

Teplota 130°C je tvoje kámoška

Když Gordon přestal udílet rady, pozval gestem Sellitta do zadní místnosti. Prošli přes závěs z plastových korálků do kanceláře. Také ta byla dobře udržovaná a čistá.

Gordon vytáhl z minibaru lahev vody a nabídl ji Sellittovi. Ten si však nehodlal strkat do úst nic, co se v tomto salonu nacházelo, a tak zavrtěl hlavou.

Majitel salonu odšrouboval víčko a napil se. Ukázal k východu, v němž se stále houpaly korálky. „To jsme to dopracovali,“ pronesl, jako by byl Sellitto jeho nový nejlepší kámoš.

„Jak to myslíte?“

„Ten chlap v obleku,“ vysvětlil Gordon tiše. „Ten s tím jestřábem. Viděl jste, kam si ho nechává vytetovat?“

„Na biceps.“

„Jasně. Vysoko. Tak, aby se dal snadno schovat. Ten chlap má doma dvě celý tři desetiny dítěte, případně je do dvou let bude mít. Studoval na Kolumbijský nebo Newyorský univerzitě a je to právník nebo účetní.“ Gordon zavrtěl hlavou tak vehementně, až mu oháňka lítala ze strany na stranu.

„Kérky bejvaly ožehavá záležitost. Vyhrazená pro zlobivý kluky a holky. Dneska se z toho stává masovka, jako když si pořídíte náramek pro štěstí nebo kravatu. Dokonce už se vtipkuje, že si někdo brzo otevře tetovací řetězec v nákupních centrech. A nazve ho třeba ,Tet-bucks’.“

„Proto máte ty jehlice?“ Sellitto ukázal na tyčinky v Gordonově hlavě.

„Dneska člověk musí zajít mnohem dál, aby vyjádřil nějakej postoj. Sorry, tohle znělo plytce. Tak co jste si přál, detektive?“

„Objíždím velké salony ve městě. Nikde mi zatím nedokázali pomoct, ale všichni mi doporučili, ať se obrátím na vás. Prý jste nejstarší tetovací salon ve městě. A znáte všechny lidi z branže.“

„Těžko říct, jestli jsme nejstarší. Tetování, teďka nemyslím kmenový záležitosti, ale moderní kérky v Americe, fakticky začalo v New Yorku. Na Bowery koncem devatnáctýho století. Jenže v roce osmnáct set šedesát jedna ho zakázali kvůli epidemii žloutenky. A znova ho povolili až v sedmadevadesátým. Našel jsem nějaký záznamy, podle kterejch tenhle salon funguje od dvacátejch let minulýho století, páni, to musela bejt doba. Když jste se nechal počmárat, byl z vás rázem pan Androš. Anebo slečna Androšová, i když ženský se tehdy nechávaly tetovat jen vzácně. Ale úplně neslýchaný to zas nebylo. Třeba matka Winstona Churchilla měla hada, co si žere vlastní ocas.“

Gordon si všiml, že detektiva tato dějepravná přednáška příliš nezajímá. Pokrčil rameny. Každej má jiný zájmy. Kapimto.

„To, co vám teď řeknu, je přísně důvěrné,“ pronesl Sellitto.

„Bez obav, brácho. Když mám lidi pod mašinkou, navykládaj mně toho mraky. Jsou nervózní, a tak začnou žvanit. Ale mně to jde rovnou druhým uchem ven. Totální ztráta paměti.“ Zamračil se. „Takže jste přišel kvůli nějakýmu mýmu klientovi?“

„Nemám důvod si to myslet, ale možné to je,“ dodal Sellitto. „Kdybych vám teď ukázal jedno tetování, myslíte, že byste mi mohl říct něco o jeho autorovi?“

„Možná jo. Každej má svůj osobitej styl. Dokonce i dva kérkaři, co dělaj podle stejný šablony – výsledek bude každej jinej. Záleží na tom, jak se člověk naučil tetovat, jakej používá strojek, jaký volí jehly. Je toho tisíc různejch věcí. Takže vám nemůžu nic zaručit, ale už jsem dělal s kérkařema z celý země a zúčastnil jsem se konventů skoro ve všech státech. Možná vám fakticky budu umět pomoct.“

„Dobrá, tak tady to je.“

Sellitto sáhl do aktovky a vytáhl z ní fotografii, kterou mu vytiskl Mel Cooper.

Gordon se sklonil, zamračil se a pozorně si snímek prohlédl. „Člověk, kterej udělal tohle, se vyzná – rozhodně je to profík. Ale nechápu ten zánět. V tý kérce není žádnej inkoust, a přitom je kůže celá napuchlá a zhrubělá. Ta infekce je fakt silná, ale nikde nevidím žádnou barvu. Nepoužil neviditelnej inkoust?“

Sellitto se domníval, že si Gordon dělá legraci, a tak mu to řekl. Gordon mu vysvětlil, že někteří lidé nechtějí dělat závazná rozhodnutí, a tak se nechávají tetovat speciálními roztoky, které nejsou běžně vidět a objeví se pouze v UV světle.

„Myslíte ty, co mačkají míček.“

„Přesně tak, brácho.“ Gordon vystrčil pěst Sellittovým směrem. Detektiv si s ním však odmítl ťuknout. V tu chvíli se tatér zamračil. „Ale já mám takovej pocit, že tu jde o něco jinýho, že?“

Sellitto přikývl. O jedu se policie v tiskové zprávě nezmínila, byla to součást pachatelova rukopisu a její zveřejnění by mohlo svádět všemožné napodobitele. A kdyby se navíc policii přihlásili informátoři nebo se ozval samotný pachatel a chtěl vést vychloubačné řeči, museli mít vyšetřovatelé možnost, jak ověřit, že jde o skutečného vraha či osobu obeznámenou s okolnostmi vraždy.

Kromě toho se Sellitto vždy snažil sdělovat svědkům a lidem, které žádal o radu, jen nezbytné minimum informací. V tomto případě však neměl na vybranou. Potřeboval Gordonovu pomoc. A navíc dospěl k závěru, že se mu tenhle týpek docela líbí.

Brácho…

„Pachatel, po kterém pátráme, použil místo inkoustu jed.“

Tatér vytřeštil oči. Kovové tyčinky v obočí se dramaticky nadzvedly. „Ježíši. To snad ne! Ježíši!“

„Jo. Slyšel jste někdy o podobném případu?“

„To teda ne.“ Gordon si přejel malíkovou hranou ruky přes komplikované ochlupení na bradě. „To je úplně špatně. No páni. Totiž, my… To, co děláme, je něco mezi uměním a kosmetickou chirurgií, lidi do nás vkládaj důvěru. Musíme s nima navázat zvláštní vztah.“ Gordonův hlas zněl napjatě. „Zabít někoho při tetování. Krindapána.“

V salonu zazvonil telefon, ale Gordon si ho nevšímal. Po pár okamžicích však z korálkových dveří vykoukla hlava urostlého kolegy, toho, který pracoval na motorce.

„Hej, Týtý.“ Kývl Sellittovým směrem.

„Co je?“

„Máme dotaz. Jestli prej dokážem udělat chlapovi na krk stodolarovku.“ Kérkař mluvil s jižanským přízvukem, ale přesněji ho Sellitto zařadit nedokázal.

„Stovku? Jo, proč ne?“

„A není nezákonný reprodukovat bankovky?“

Gordon obrátil oči v sloup. „Do automatu v Atlantic City snad sám sebe nehodí.“

„Se jenom ptám.“

„Je to úplně oukej.“

Tatér řekl do telefonu: „Tak jo, uděláme to.“ Ukončil hovor a začal se obracet k odchodu, ale Gordon ho gestem zadržel. „Vydrž vteřinku.“ Otočil se k Sellittovi. „Tady Eddie je v obraze. Možná byste si moh promluvit i s ním.“

Detektiv přikývl a Gordon je představil: „Eddie Beaufort, detektiv Sellitto.“

„Těší mě.“ Sellitto jeho přízvuk zařadil někam do Virginie. Muž měl dobrosrdečnou tvář, která nešla příliš dohromady s freskami divokých zvířat na jeho rukou. „Detektiv. Policie. Hm.“

„Řekněte Eddiemu, co jste řek mně.“

Sellitto vysvětlil situaci Beaufortovi, jehož užaslý a polekaný výraz si ničím nezadal s Gordonovým.

„Slyšeli jste někdy o někom, kdo by používal inkoust nebo tetovací strojek jako zbraň?“ zeptal se detektiv. „Třeba že by v něm měl jed nebo jakkoliv jinak?“

„Já teda ne,“ zašeptal Beaufort. „Nikdy.“

Gordon rovněž zavrtěl hlavou a obrátil se ke kolegovi: „Kvalitní kéra.“

„Jo. Ten člověk se vyzná. A tohle je jed, jo?“

„Přesně tak.“

„Ale jak ji…,“ začal Gordon a na chvíli se odmlčel. „Jak ji přinutil, aby zůstala tak dlouho v klidu?“

„Píchl jí sedativa. Ale moc času mu to nezabralo. Odhadujeme, že jí ten vzor vytetoval přibližně za patnáct minut.“

„Za patnáct?“ užasl Gordon.

„To je neobvyklé?“

„Neobvyklý?“ zopakoval Beaufort. „To bych prosil. Neznám nikoho, kdo by vystřih takovýhle dílo za patnáct minut. Mně by to trvalo nejmíň hoďku.“

„Jo,“ přitakal Gordon.

Beaufort kývl k přední části salonu. „Mám tam rozdělanýho polonahýho chlapa. Radši jdu.“

Sellitto mu poděkoval a zeptal se Gordona: „Když se na to tetování ještě jednou podíváte, napadá vás cokoliv, co byste mi mohl říct o jeho autorovi?“

Gordon se předklonil a znovu si pozorně prohlédl fotografii tetování na těle Chloe Mooreové. Obočí se mu zachmuřilo do písmene „V“. „Ta fotka není úplně ostrá. Nemáte větší detail? Nebo vyšší rozlišení?“

„To můžeme zařídit.“

„Nebo bych moh přijet na policii. He. Vždycky jsem po tom toužil.“

„Jenže my ten případ vyšetřujeme z pracovny jednoho konzultanta. Takže… Moment.“ Sellittovi zabzučel telefon. Vytáhl ho a přečetl si textovou zprávu. Zajímavé.

Vyťukal stručnou odpověď a znovu se otočil ke Gordonovi. „Já mám ještě nějaké vyřizování, ale vy zajeďte semhle.“ Napsal tatérovi na papír Rhymovo jméno a adresu. „Tady bydlí ten konzultant.

Přijedu tam za váma, až něco zařídím na ústředí.“

„Oukej. Kdy tam mám zajet?“

„Vcukuletu.“

„Jasně. Hele, nechcete glock nebo něco?“

„Cože?“ Sellitto zachmuřil tvář.

„Udělám vám gratis kérku. Pistoli, lebku. Nebo co třeba odznak NYPD?“

„Ani lebku, ani odznak.“ Detektiv zabodl prst do papíru s adresou v Central Parku. „Úplně stačí, když zajedete semhle.“

„Vcukuletu.“

„Jasan, brácho.“

Kapitola 12

„Tak jak si stojíme, zelenáči?“

Ron Pulaski seděl na židličce v Rhymově salonu a hrbil se nad počítačovou klávesnicí. Právě pořizoval seznam newyorských lokalit, na kterých se mohly vyskytovat stopy inwoodského mramoru.

„Jde to pomalu. Kromě budování základů totiž ve městě probíhá spousta demolic. Přitom je listopad.

Koho by napadlo, že v tomhle počasí…“

Vtom se někomu rozdrnčel telefon. Mladý policista sáhl do kapsy a vylovil přístroj. Byl to „erární“

mobil s předplacenou kartou.

Tajná operace kolem zesnulého Hodináře se pomalu rozbíhala. Rhyma povzbudilo, že mladému policistovi volá někdo už tak brzy.

A jaký byl obsah tohoto rozhovoru?

Na úvod slyšel Rhyme pár zdvořilostních frází, po nichž následovalo: „Ano, kvůli ostatkům. Richard Logan. Jistě.“ Pulaski odkráčel do kouta, odkud už Rhyme nic neslyšel. Všiml si však policistova pohřebního výrazu, slovo „pohřební“ je vzhledem k obsahu rozhovoru docela na místě, pomyslel si.

Po dvou nebo třech minutách Pulaski domluvil a napsal si pár poznámek.

„Tak co?“ vyzvídal Rhyme.

„Loganovo tělo převezli do pohřebního ústavu Berkowitz,“ konstatoval mladý policista.

„Kde to je?“ Název zněl Rhymovi povědomě.

„Nedaleko odtud. V horní části Broadwaye.“

„A co pohřeb?“

„Nekoná se. Ve čtvrtek si má jen někdo přijet pro popel.“

Rhyme ani nezvedl hlavu od velkého počítačového monitoru a zabručel: „FBI se nám neozývá ohledně zdrojů toho jedu a o slově ‚druhého’ víme taky houbeles. Nejspíš nesmíme podléhat přehnanému optimismu. Kdo?“

Pulaski ani Cooper nereagovali. Rovněž Sachsová mlčela.

„Tak kdo?“ pobídl je Rhyme.

„Co kdo,“ ozval se Cooper.

„Ptám se Pulaského. Kdo tam bude? Kdo přijede pro ten Loganův popel? Zeptal ses ředitele ústavu, kdo tam má přijet?“

„Ne.“

„A proč ne?“

„Protože,“ odvětil hlídkový policista, „by to vypadalo podezřele, nemyslíte, Lincolne? Co když si pro ten popel přijede nějaký Hodinářův tichý společník, aby mu vzdal poslední poctu, a ředitel se mu mimoděk zmíní, že se ho někdo vyptával, kdo si má popel vyzvednout, což není zrovna obvyklá otázka, takže…“

„No budiž. Beru.“

„To je dobrá poznámka,“ pronesl Cooper.

Obstojná poznámka.

Rhyme opět upřel pozornost ke vzkazu vytetovanému na těle Chloe Mooreové. Pochyboval, že slovo „druhého“ tvoří součást nějakého dohledatelného citátu. Možná pachatel zvolil vzkaz z náhlého popudu, takže se nedá nikde vypátrat. A možná to slovo žádný skrytý význam nemá.

Falešná stopa, odvedení pozornosti.

Kouř a zrcadla…

Ale jestli tím přece jen něco myslíš, oslovil Rhyme v duchu pachatele, co by to mohlo být? Proč svoje myšlenky kouskuješ jako román na pokračování?

„Nevím,“ řekl Cooper.

Rhyme zřejmě vyslovil dotaz tajuplnému pachateli nahlas.

„Zatracený vzkaz,“ ulevil si.

Všichni přítomní se znovu zadívali na záhadné slovo.

„… druhého, druhého…“

„Nějaká přesmyčka?“ nadhodil technik.

Rhyme si prohlédl písmena. Jejich přeskupením žádné kloudné slovo nevzniklo. „Navíc mám pocit, že tenhle vzkaz je dost záhadný už takhle. Vrah nemá zapotřebí hrát s náma scrabble. Takže se na ten pohřební ústav vypravíš, zelenáči. Doufám, že s tím nemáš problém.“

„Jasně že ne.“

Rhyme si pomyslel, že to mladý policista vyhrkl příliš rychle. Věděl, že se Pulaskému do této práce nechce, a věděl také, že jeho zdráhavost nepramení z fyzického rizika. I kdyby Hodinář býval stačil předat živnost nějakému společníkovi a i kdyby si měl ve čtvrtek vyzvednout popel právě tento člověk, rozhodně nehrozilo, že by v pohřebním ústavu vytáhl zbraň a rozpoutal přestřelku s tajným policistou. Ne, Pulaského trápily spíše obavy, že na svou práci nestačí, a za to vše mohlo těžké zranění hlavy, které před několika lety utrpěl. Ron Pulaski uměl skvěle ohledávat místa činu. Na nevědce si vedl dobře i v laboratoři. Když však musel jednat s lidmi a činit rychlá rozhodnutí, začínala se u něj projevovat nejistota a váhavost. „Pak si promluvíme o tom, co si vezmeš na sebe, jak se budeš chovat a za koho se vydávat.“

Pulaski přikývl, odložil telefon, který nervózně hnětl v ruce, a vrátil se k pátrání po inwoodském mramoru.

Rhyme se přesunul na vozíku Merits k vyšetřovacímu stolu, na němž ležely důkazy odebrané na místě vraždy Chloe Mooreové v SoHo. Poté zvedl hlavu a podíval se na monitor nad stolem, kde pyšně svítily detailní fotografie, které Sachsová pořídila fotoaparátem s vysokým rozlišením. Prohlédl si obličej zavražděné ženy, kapičky slin, posmrtný křečovitý škleb, zvratky i lesklé vytřeštěné oči.

Celkový výraz dobře vystihoval Chloeiny poslední okamžiky na tomto světě. Smrtící jed získaný z rozpuku jízlivého jí způsobil kruté křeče a trýznivou bolest.

Proč si pachatel vybral právě jed? podivil se znovu Rhyme.

A proč jí ho vpravil do těla tetovacím strojkem?

„Sakra,“ zaklela Sachsová a odklonila se od svého počítače. Pomáhala právě Pulaskému sestavovat seznam povolení k trhacím pracím. „Zase mi spadl internet. Za posledních dvacet minut už se to stalo dvakrát. Stejně jako předtím ty telefony.“

„A není to jen tady,“ prohlásil Thom. „Ty výpadky jsou po celém městě. Všechno se načítá strašně pomalu. Je to fakt otravné. Postihlo to zhruba dvanáct čtvrtí.“

„No to je skvělé,“ odfrkl si Rhyme. „Přesně tohle jsme potřebovali.“ Vyšetřování trestného činu se dnes bez počítačů neobejde, ať už kvůli databázi motorových vozidel, zašifrovaným databázím policie a národně bezpečnostních složek, nebo obyčejnému Googlu. Pokud se datový proud přiškrtí, začne i vyšetřování hrabat naprázdno. Člověka by nikdy nenapadlo, jak je na neviditelné balíčky bitů a bytů odkázaný, dokud se jejich přísun nezastaví.

„Dobrý,“ ohlásila vzápětí Sachsová, „už to zase frčí.“

Starosti s celosvětovou internetovou sítí však ustoupily do pozadí, když do Rhymova salonu vtrhl Lon Sellitto a rovnou si začal svlékat kabát. Hodil ho přes židli, přidal k němu rukavice a začal cosi vytahovat z aktovky.

Rhyme ho zamračeně sledoval.

„Já ti tu pitomou podlahu vytřu, Linku,“ vyhrkl omluvně Sellitto.

„Na podlahu já kašlu. Proč by mě měla zajímat podlaha? Chci vědět, co to máš v ruce.“

Sellitto si setřel pot. Nejchladnější a nejošklivější listopad za posledních pětadvacet let se na jeho vnitřní termoregulaci zjevně nepodepsal. „Tak za prvé jsem našel tatéra, který nám pomůže a už sem jede. Nebo bych mu to aspoň radil. Jmenuje se Týtý Gordon. Počkejte, až uvidíte tu jeho bradku.“

„Lone.“

„A pak mám tohle.“ Ukázal ostatním knihu. „Náš tým na ústředí dokázal zjistit, odkud ten útržek papíru pochází.“

Rhymovi se zrychlil tep, většina lidí registruje tento pocit v hrudi, avšak v jeho případě se zrychlená srdeční frekvence projevila jen jako zvýrazněný pulz v krku a na hlavě, což byly jediné citlivé části jeho těla.





sta

byla jeho schopnost předvídat budoucí

„Jak se jim to povedlo, Lone?“ zeptala se Sachsová.

„Znáte Martyho Belsona ze závažných trestných činů?“ odpověděl Sellitto otázkou.

„Jo, to je ta mozkovna.“

„Přesně tak. Miluje hlavolamy. Sudoku luští i ve spaní.“ Sellitto se otočil k Rhymovi. „Většinou dělá finanční kriminalitu, ale v tomhle případě ho napadlo, že ta horní písmena představují část názvu knihy, víte, jak mívají knížky v záhlaví každé levé stránky jméno autora a v záhlaví pravé stránky název?“

„Víme. Pokračuj.“

„Takže si Marty začal hrát se slovy končící na ‚sta’.“

„Na protější stránce bylo slovo tělo,“ podotkl Rhyme, „takže jsme předpokládali, že je to kniha o zločinu. Ale vzhledem k charakteru vraždy by to třeba mohla být Pomsta.“

„Kdepak. Města. Celý název zní Vražedná města. Tohle slovo figurovalo na seznamu asi šesti výrazů, které Martyho napadly. A tak obtelefonoval všechna velká nakladatelství ve městě, není jich už tolik jako kdysi –, uvedl jim varianty názvu a přečetl příslušnou pasáž. A jeden redaktor ji poznal. Tuhle knihu prý kdysi dávno vydalo jeho nakladatelství. Jmenuje se Vražedná města. Teď už je rozebraná, ale ten redaktor si dokonce pamatoval, ze které kapitoly ta pasáž pochází. Ze sedmé. A poslal nám kurýrem výtisk.“

„No skvělé!“ vyhrkl Rhyme a dodal: „A o čem tahle speciální kapitola pojednává?“

Sellitto si znovu setřel z čela pot. „O tobě, Linku. Celá je o tobě.“

Kapitola 13

„A taky o tobě, Amélie.“

Sellitto začal knihu otevírat a Rhyme si všiml celého jejího názvu. Vražedná města: slavní sérioví vrazi od pobřeží k pobřeží.

„Nech mě hádat: tématem knihy je tvrzení, že každé americké velkoměsto mělo svého sériového vraha.“

„Bostonský škrtič, Charles Manson v Los Angeles, vrah z dálnice I-5 v Seattlu…“

„Odbytá novinařina. Manson nebyl sériový vrah.“

„Myslím, že veřejnost to moc neřeší.“

„A my jsme se do té knihy dostali taky?“ zeptala se Amélie.

„Sedmá kapitola se jmenuje Sběratel kostí.“

Tuto přezdívku, kterou si oblíbili novináři a později se stala předmětem mnoha literárních zpracování, dostal před lety jeden únosce, jenž popichoval Rhyma i celou newyorskou policii tím, že zatahoval své oběti na místa, kde zemřou, pokud vyšetřovatelé včas nevypátrají jejich úkryt.

Některé oběti se tehdy podařilo zachránit, jiné ne. Případ byl pro Rhyma významný hned z několika důvodů: tak například díky němu vstal z mrtvých, téměř doslova. Předtím byl tak sklíčený ze své kvadruplegie, že si hodlal vzít život, ale duševní zápolení s geniálním vrahem ho natolik nadchlo, že se rozhodl na světě ještě chvíli zůstat.

A také ho tento případ svedl dohromady se Sachsovou.

„Takže nejsme první kapitola?“ zabručel nyní.

Sellitto pokrčil rameny. „Bohužel ne, Linku.“

„Ale vždyť je to o New Yorku.“

A vždyť je to o mně, neubránil se Rhyme dodatečné myšlence.

„Můžu se podívat?“ zeptala se Sachsová. Otevřela knihu na příslušné kapitole a začala rychle číst.

„Je to nějaké krátké,“ poznamenal Rhyme, který cítil stále větší podrážděnost. Že by bostonský škrtič dostal víc stránek než on?

„Totiž,“ pronesla Sachsová, „možná si vzpomínám, že jsem s nějakým spisovatelem před lety mluvila.

Povídal, že pracuje na nějaké knize, a pozval mě na kafe, aby ze mě vypáčil detaily, které se nikdy neobjevily v novinách a v oficiálních záznamech.“ Usmála se. „Myslím, že volal i tobě, Rhyme, ale tys ho poslal k šípku a zavěsils.“

„Na to si nevzpomínám,“ odsekl Rhyme. „Novinařina. Jaký to má vůbec smysl?“

„Ale vždyť jste sám napsal tohle.“ Pulaski ukázal na polici, kde stála Rhymova vlastní publikace o slavných zločinech spáchaných na území města New York.

„To byl jen takový úlet. Rozhodně nezasvěcuju život přežvýkávání strašidelných historek pro krvelačnou čtenářskou obec.“

I když jsem je možná trochu přežvýkat měl, pomyslel si: kniha Místa pro zločin se před lety prodávala ve slevě.

„Důležitá otázka zní,“ pokračoval, „proč se pachatel pět jedenáct zajímá o případ Sběratele kostí.“

Kývl směrem ke knize. „Jaká je podstata té kapitoly o mně? Má nějaký hlavní motiv? Rozebírá autor něco konkrétního?“

Jak dlouhá ta kapitola vlastně je, prokristapána? Jen deset stránek? Rhyme byl stále dotčenější.

Sachsová dál letmo prohlížela text. „Neboj. Vycházíš z toho dobře. A musím říct, že já taky… V

podstatě je to popis jednotlivých únosů a vyšetřovacích metod.“

Otočila ještě pár stránek. „Plus spousta procedurálních detailů o práci na místě činu. Nějaké poznámky pod čarou… a dlouhá pasáž o tvém zdravotním stavu.“

„No, to musí být vpravdě strhující čtivo.“

„A další pasáž o politických aspektech případu.“

Sachsová si tehdy pořádně zavařila, když kvůli uchování důkazů uzavřela železniční trať, výsledkem čehož byla politická roztržka sahající až do Albany.

„Je tu ještě jedna poznámka pod čarou,“ dodala. „O Pamině matce.“

Sběratel kostí unesl mimo jiné mladou dívku jménem Pam Willoughbyová a její matku. Rhyme se Sachsovou je tehdy zachránili, jenže se ukázalo, že matka je všechno jiné než nevinná oběť. Jakmile se to Sachsová s Rhymem dozvěděli, zoufale se snažili dívku najít. Před několika lety se jim podařilo ji zachránit. Pam bylo dnes devatenáct let, studovala na univerzitě a současně pracovala v New Yorku. Postupem času se fakticky stala Améliinou mladší sestrou.

Sachsová dočetla kapitolu do konce. „Autor se zabývá převážně psychologickým profilem pachatele –

otázkou, proč ho tolik zajímaly kosti.“

Únosce kradl lidské kosti, smirkoval je a leštil. Zdálo se, že jeho obsese pramení z faktu, že si sám v minulosti prožil těžkou ztrátu, kdy přišel o své blízké, a nyní podvědomě nacházel útěchu v trvalém charakteru kostí.

Motivem k jeho zločinům pak byla pomsta za tuto ztrátu.

„Takže za prvé,“ prohlásil Rhyme, „potřebujeme zjistit, jestli má pachatel nějakou přímou vazbu na Sběratele kostí. Vytáhněte si Sběratelův spis, vypátrejte všechny jeho příbuzné a zjistěte, kde bydlí a čím se zabývají.“

Dostat se k vyšetřovacímu spisu si vyžádalo určitý čas, případ už byl docela starý a spisový materiál i důkazy se nacházely v archivu newyorské policie. Rhyme měl něco u sebe v počítači, jenže textové soubory se nedaly otevřít v jeho novém systému. Část informací navíc zůstala na tříapůlpalcových disketách, které Thom vyhrabal ve sklepě, sloveso vyhrabal bylo zcela na místě, poněvadž krabice s disketami ležela pod silnou vrstvou prachu.

„Co to je?“ zeptal se Pulaski coby zástupce generace, která nikdy neměřila datovou kapacitu jinak než v gigabytech.

„Diskety,“ poučil ho Sellitto.

„Jo, o těch jsem slyšel. Ale nikdy jsem žádnou neviděl.“

„Fakticky? A to ještě nevíš, Rone, že kdysi existovaly takové velké kulaté placky z černého vinylu, na kterých se přehrávala hudba. Jo, a mastodontí steaky jsme si pekli na opravdovém ohni, zelenáči.

Mikrovlny tehdy neexistovaly.“

„Ha.“

Diskety byly k ničemu, ale Thomovi se naštěstí podařilo vyštrachat ve sklepě i papírové kopie spisů.

Rhyme s kolektivem tedy sestavili životopis Sběratele kostí, připojili se k internetu (který už opět fičel slušnou rychlostí) a zjistili, že únosce nemá žádné žijící příbuzné, alespoň ne blízké.

Rhyme chvíli mlčel a hlavou se mu honila jediná myšlenka: A já vím, proč nemá žádnou rodinu.

Sachsová si jeho znepokojeného pohledu všimla. Povzbudivě na Rhyma kývla, ale on na to nereagoval.

„A co oběti, které přežily?“

Další hledání na internetu, další telefonáty.

Ukázalo se, že s výjimkou Pam není žádná přeživší oběť Sběratele kostí naživu, případně nebydlí v New Yorku.

„Dobrá,“ pravil Rhyme úsečně, „vypadá to, že žádná přímá spojitost mezi naším pachatelem a Sběratelem kostí neexistuje. Pomsta se sice nejlíp plánuje s chladnou hlavou, ale v tomto případě už uplynulo příliš času na to, aby nám šel někdo kvůli Sběrateli po krku.“

„Promluvme si s Terrym,“ navrhla Sachsová.

Terry Dobyns byl hlavním psychologem newyorské policie. Právě on tehdy formuloval hypotézu, že důvodem Sběratelovy posedlosti kostmi je jejich stálý charakter a že jde o důsledek hluboké ztráty, kterou pachatel v minulosti utrpěl.

Po Rhymově nehodě kdysi před lety se navíc Dobyns proměnil z lékaře v pitbula. Odmítal se smířit s Rhymovou rezignací na život i s jeho koketováním se sebevraždou a pomohl mu s přechodem do světa postižených. Rhyme od něj nikdy neslyšel otázky typu: „Jak se cítíte?“ a podobné žvásty.

Dobyns věděl, jak se člověk cítí, a dokázal vést rozhovory tak, aby obrousil ostré hrany, a přitom před člověkem neskrýval drsnou pravdu, že život někdy vážně stojí za hovno.

Doktor byl chytrý, to bezpochyby. A navíc talentovaný psycholog. Návrh Amélie Sachsové, aby ho požádali o pomoc, však byl úplně jiná káva: Sachsová ho chtěla mít v týmu kvůli zhotovení psychologického profilu pachatele, a profilování bylo umění, slovo věda by Rhyme nikdy nevypustil z úst –, které kriminalista pokládal přinejmenším za pochybné.

„Proč se s tím obtěžovat?“ nadhodil.

„Je lepší být opatrný, než…“

„Prosím, Sachsová, žádná klišé.“

„… než pozdě břicha honit.“

Sellitto zaujal stanovisko: „Co tím zkazíme, Linku?“

„Vezme nám to čas, který bychom mohli využít na něco smysluplnějšího, na analýzu důkazů. Bude nás to rozptylovat. Tohle tím zkazíme, Lone.“

„Ty si klidně analyzuj,“ odsekl Sellitto, „a já s Amélií zatím zavoláme Terrymu. Ani nás nemusíš poslouchat. Hele, náš pachatel si dal velkou práci, aby sehnal knihu pojednávající o Sběrateli kostí.

Chci vědět proč.“

„No dobrá,“ vzdal to Rhyme.

Sellitto vytočil číslo, a když se mu Dobyns ozval, stiskl detektiv na mobilu tlačítko.

„Pustil jsem tě nahlas, Terry. Tady je Lon Sellitto. Jsem tu s Lincolnem a pár dalšími lidmi. Řešíme jeden případ a rádi bychom se tě na něco zeptali.“

„Dlouho jsme se neslyšeli,“ prohlásil doktor sytým barytonem. „Jak se vede, Lone?“

„Dobře, dobře.“

„A tobě, Lincolne?“

„Fajn,“ zabručel Rhyme a znovu si prohlédl tabuli s důkazy. Inwoodský mramor. Po výbuchu. Tohle ho zajímalo daleko víc než nějaké rozplizlé psychologické vaření z vody.

Alchymie…

„Amélie je tu taky,“ ozvala se Sachsová. „A ještě Ron Pulaski a Mel Cooper.“

„Předpokládám, že jde o ten případ s tetováním. Viděl jsem to ve svodce.“

Novináři sice nebyli o nuancích případu pachatele 5-11 informováni, ale všechny bezpečnostní složky v oblasti obdržely zprávu s dotazem, zda nevědí o podobném případu (žádný policejní sbor se zatím neozval).

„Přesně tak. Došlo k jistému vývoji událostí a rádi bychom slyšeli tvůj názor.“

„Jsem jedno ucho.“

Rhyme si musel přiznat, že ho intonace Dobynsova hlasu uklidňuje. Vybavil si šlachovitého prošedivělého lékaře, jehož úsměv byl stejně nenucený jako jeho hlas. Když člověka poslouchal, tak ho opravdu poslouchal. V tu chvíli byl pro něj ten člověk středem vesmíru.

Sachsová mu vysvětlila, že pachatel ukradl z knihy kapitolu o Sběrateli kostí, a že ji měl u sebe i během páchání zločinu. Dodala také, že pravděpodobně neexistuje přímá souvislost mezi tímto případem a Sběratelem kostí, ale že si pachatel zřejmě dal velkou práci, aby výtisk příslušné knihy sehnal.

„A taky nechal vzkaz,“ dodal Lon Sellitto a popsal slovo „druhého“ vytetované na těle oběti písmem Old English.

Dobyns chvíli mlčel a pak prohlásil: „Takže ze všeho nejdřív mě napadlo, a vás očividně taky –, že je to sériový vrah. Pokud zanechal jen útržek vzkazu, znamená to, že ještě přijdou další části. Navíc se zajímá o Sběratele kostí, což byl sériový únosce.“

„Ano, předpokládáme, že bude lovit dál,“ přisvědčil Sellitto.

„Máte vůbec nějaké stopy?“

„Jeho popis,“ odpověděla Sachsová. „Zřejmě je to štíhlý běloch mezi dvaceti a třiceti lety. Pak známe pár detailů o použitých látkách a taky o jednom jedu, který pravděpodobně ještě hodlá použít.“

„A jeho obětí je běloška?“

„Ano.“

„To odpovídá modelu sériového vraha.“ Většina podobných pachatelů si vybírá oběti stejné rasy.

„Omámil ji propofolem,“ pokračovala Sachsová. „Takže má zřejmě nějakou zkušenost se zdravotnictvím.“

„Jako Sběratel kostí,“ podotkl Dobyns.

„To je fakt,“ ozval se Rhyme a přesunul pohled od důkazů k telefonu. „Tohle mě nenapadlo.“ Míra jeho pozornosti věnované psychiatrovi se přehoupla přes hranici padesáti procent.

„Sexuální podtext?“

„Ne,“ řekl Sellitto.

„Oběti chvíli trvalo, než zemřela,“ dodala Sachsová. „Pachatel byl nejspíš nablízku a díval se na to.

Dost možná si to i vychutnával.“

„Takže sadista,“ dodal Ron Pulaski.

„Kdo to mluví?“ chtěl vědět Dobyns.

„Jsem Ron Pulaski z pochůzkového. Pracuju s Lincolnem a Amélií.“

„Zdravím vás. Nicméně zde žádný sadismus nevidím. K tomu dochází pouze v sexuálním kontextu.

Pokud pachatel rád způsobuje druhým bolest pouze pro bolest samotnou, pak bychom jeho stav pravděpodobně označili za antisociální poruchu osobnosti.“

„Ano, pane.“ Pulaski se červenal, ne kvůli tomu, že ho Dobyns opravil, ale že ho Rhyme zpražil pohledem za nemístné přerušení.

„Takhle spatra bych řekl,“ navázal Dobyns, „že jde o organizovaného pachatele a že své útoky pečlivě plánuje. Také bych předpokládal, že existují dva možné důvody, proč se ten člověk zajímá o Sběratele kostí a o tebe, Lincolne. A taky o Amélii, na tu nezapomínejme. Za prvé se ho zločiny Sběratele kostí mohly před deseti lety nějakým způsobem dotknout. Citově na něj zapůsobit, takhle to myslím.“

„I když se ho přímo netýkaly?“ zeptal se Rhyme a úplně zapomněl, že měl původně v plánu doktorovy podněty ignorovat.

„Ano. Jeho přesné stáří sice neznáte, ale je docela možné, že byl v éře Sběratele kostí adolescent –

byl tedy ve věku, kdy ho zpráva o sériovém pachateli mohla oslovit. A pokud jde o jeho vzkaz… Jestli si dobře vzpomínám, tak Sběratel kostí jednal z touhy po pomstě.“

„To je fakt.“

„Jenže o jaký typ pomsty by měl usilovat náš pachatel, doktore?“ vyzvídal Sellitto. „Chtěl pomstít rodinné příslušníky, kteří zemřeli? Nebo utrpěl jinou osobní újmu?“

„Mohlo by to být opravdu cokoliv. Třeba ho potkala nějaká ztráta, nějaká tragédie, ze které někoho viní, případně něco, například firmu, organizaci nebo instituci. A ta ztráta ho mohla potkat ve chvíli, kdy se v novinách objevily informace o Sběrateli kostí, a vnuknout mu myšlenku, že se pomstí stejně jako on. Tu myšlenku pak nosil několik let v sobě. Což by vysvětlovalo, proč je tato vražda jakýmsi dozvukem útoků spáchaných před deseti lety. I tehdy došlo k některým zločinům v podzemí, viďte?“

„To ano,“ potvrdil Rhyme.

„A váš pachatel má rovněž morbidní zájem o morfologii lidského těla. V jeho případě o kůži.“

„Ano,“ ozvala se Sachsová, „našla jsem důkazy, že se na řadě míst dotýkal oběti, ovšem ne sexuálně.

Kvůli tetování to zjevně nedělal a jiný důvod jsem neodhalila. Takže mě napadlo, že mu to přinášelo uspokojení. Aspoň jsem měla ten dojem.“

„Takže tu máme první důvod, proč ho Sběratel kostí zajímal,“ pokračoval psychiatr. „Navázal s ním na dálku psychologické pouto.“ Uchechtl se. „I když mám takové tušení, že tento postřeh stojí na tvém žebříčku poměrně nízko, Lincolne.“ Dobyns věděl o Rhymově nedůvěře v pseudopolicajtštinu, jak to kriminalista nazýval. „Mohlo by to však naznačovat, že také on jedná z pomstychtivosti,“ dodal.

„Beru na vědomí, doktore,“ prohlásil Rhyme. „Napíšeme to na důkazní tabuli.“

„Ale myslím, že vás bude víc zajímat druhý důvod, proč ho fascinovala kapitola z knihy. Ať už byl jeho motiv jakýkoliv, pomsta, radost z vraždění nebo snaha odvést vaši pozornost, aby mohl vyloupit centrální banku –, ví, že po něm půjdete právě vy, a chce se o vás dozvědět co nejvíc: o vaší taktice, o vašem způsobu uvažování. O tom, jak konkrétně jste vypátrali sériového zločince. Nechce totiž udělat stejné chyby. Chce vědět, kde máte slabiny. Ty a Amélie.“

Tohle už Rhymovi dávalo větší smysl. Kývl směrem k Sachsové, která řekla: „Ta kniha je v podstatě příručka, jak pomocí důkazů zastavit sériového pachatele. A když jsem dneska ohledávala místo činu, bylo zřejmé, že si dal vrah záležet na zametení stop.“

„Doktore,“ ozval se znovu Pulaski, „nenapadá vás, proč si vybral právě tuto oběť? Neodhalili jsme mezi nimi žádný předchozí kontakt.“ Nastínil Dobynsovi stručný životopis Chloe Mooreové.

„Zdá se, že šlo o nahodilou oběť,“ dodala Sachsová.

„Vzpomeňte si, že v případu Sběratele kostí měl být skutečnou obětí někdo jiný: město New York, policie, ty, Lincolne. Takže bych usuzoval, že si váš pachatel vybral oběť hlavně podle její dostupnosti a proveditelnosti svého plánu, chtěl mít vhodné místo a dost času na to, aby mohl nerušeně zhotovit to tetování… A pak si myslím, že je tu i faktor strachu.“

„Co to je?“ zeptal se Sellitto.

„Pachatel kromě vraždění jednotlivých osob sleduje nějaký širší plán, nejde mu o loupeže, nejde mu o sexuální vybití. Možná mu jde o to, aby vyvolal v celém městě nervozitu. Všichni obyvatelé New Yorku si dobře rozmyslí, jestli mají jít do sklepa, do garáže nebo do prádelny a jestli vstoupí do kanceláře nebo do bytu zadním vchodem. A pak je tu pár dalších věcí. Za prvé: pokud je skutečně ovlivněný Sběratelem kostí, tak možná přemýšlí o tom, že si vezme na mušku konkrétně tebe, Lincolne. A Amélii. Vlastně možná hrozí nebezpečí vám všem. A za druhé je ten člověk evidentně organizovaný, jak už jsem podotkl. A to znamená, že si své oběti nebo přinejmenším vražedné zóny předem prověřuje.“

„Z toho vycházíme,“ poznamenal Rhyme.

„Dobře. A ještě poslední věc: kdyby to byl pouhý napodobitel, pak by se zaměřil na kosti oběti. Jenže on je posedlý její kůží. Právě ta je pro jeho záměry stěžejní. Mohl jednoduše píchnout oběti dávku jedu nebo ji přinutit, aby ho vypila. Nebo ji mohl prostě ubodat, případně zastřelit. Jenže to on neudělal. Očividně je to profesionální tatér, pokaždé, když na nějaké tělo vytetuje jeden ze svých výtvorů, pokládá jeho kůži za dobyté území, za svůj majetek.“

„Sběratel kůží,“ nadhodil Pulaski.

„Přesně tak. Pokud dokážete zjistit, proč ho kůže tak fascinuje, získáte klíč k pochopení případu.“

Rhyme zaslechl z ordinace další nezřetelný hlas. „Ale teď už mě budete muset omluvit,“ dodal Dobyns. „Bohužel mám terapii.“

„Díky, doktore,“ řekla Sachsová.

Rhyme se rozloučil a řekl Pulaskému, ať zapíše Dobynsovy postřehy na tabuli.

Byly to sice kvazižvásty…, ale Rhyme zdráhavě uznal, že by jim mohly být ku pomoci.

„Měli bychom promluvit s Pam,“ prohlásil. „Zjistit, jestli ji někdo ohledně Sběratele kostí nekontaktoval.“

Sachsová přikývla. „To není špatný nápad.“

Pam už samozřejmě vyrostla z pěstounské péče a dnes měla vlastní bydlení v Brooklynu, nedaleko od místa, kde bydlela i Sachsová. Zdálo se nepravděpodobné, že o ní pachatel vůbec ví. Jelikož byla Pam v době únosu Sběratelem kostí ještě dítě, její jméno se nikdy neobjevilo v novinách. A ani v knize Vražedná města o ní nebyla zmínka.

Sachsová mladé ženě zavolala a nechala jí vzkaz, ať přijde do Rhymova domu, protože s ní chtějí něco probrat.

„Pulaski. Vrať se k tomu mramoru. Chci zjistit, odkud se ten kamenný prach vzal.“

Vtom zazvonil zvonek a Thom odešel ze salonu, aby otevřel dveře.

O chvíli později se vrátil v doprovodu šlachovitého třicátníka s větrem ošlehaným vrásčitým obličejem a dlouhým blonďatým culíkem. Kromě toho měl onen muž nejextravagantnější vousy, jaké kdy Rhyme viděl. Rozdíl mezi ním a Thomem ho upřímně pobavil. Ošetřovatel měl na sobě tmavé společenské kalhoty, pastelově žlutou košili a rezavou kravatu. Návštěvník přišel ve smokingovém saku, které bylo do nevlídného počasí příliš tenké, nažehlených černých džínách a černém pulovru ozdobeném červeným pavoukem. Hnědé boty měl vyleštěné jako mahagonový stůl. Jedinou společnou vlastností obou mužů byla štíhlá postava, ačkoliv Thom byl o patnáct centimetrů vyšší.

„Vy musíte být Týtý Gordon,“ prohlásil Rhyme.

„Jo. A vy asi budete ten maník na vozejku.“
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Rhyme si prohlédl bizarní bradku i ocelové ozdoby v uších a obočí.

Na hřbetech Gordonových rukou byly patrné části tetování; zbytek inkoustu mizel pod rukávy.

Rhymovi se zdálo, že na mužově pravém zápěstí rozpoznává nápis POW!

Z mužova vzezření nevyvozoval žádné závěry. Už dávno přestal klást rovnítko mezi charakter člověka a jeho fyzickou podobu. Jeho vlastní situace nejlépe dokládala správnost tohoto přístupu.

Převažující reakcí proto u něj byla otázka: jak hodně ty piercingy bolely? Dokázal se do Gordonovy role vžít, poněvadž uši a obočí patřily k místům, které měl i po úrazu citlivé. A napadlo ho i něco dalšího: kdyby Týtýho Gordona někdy sebrala policie, jakýkoliv svědek by ho dokázal okamžitě identifikovat.

Tatér kývl na Sellitta, který reagoval stejně.

„Zdravím. To, jak jsem mluvil o tom vozejku… Vyznělo to blbějc, než jak jsem to myslel,“ prohlásil Gordon, usmál se a zadíval se na všechny přítomné. Jeho pohled se pak opět přesunul na Rhyma.

„Jasně že jste na vozejku, to vidí každej. Myslel jsem to tak, že jste ten slavnej maník na vozejku.

Předtím jsem si to nějak nedal dohromady. Když on…,“ znovu kývl na Sellitta, „přišel do mýho salonu, tak mluvil o konzultantovi. Jenže o vás se píše v novinách. Viděl jsem vás v televizi. Proč nejdete do toho pořadu s Nancy Graceovou? O soudních případech? To by teda byla pecka. Koukáte na to?“

Rhyme usoudil, že Gordonovo tlachání je přirozené, že nejde o rozpačité blábolení typu „odveďte mě odsud, nechci tu být s mrzákem“. Tatér Rhymovo postižení zjevně chápal jako pouhý jeden aspekt kriminalistova života, stejně jako jeho tmavé vlasy, masitý nos, pronikavé oči nebo pěstěné nehty.

Identifikační znak, nikoliv osobnostní rys.

Gordon se pozdravil s ostatními: se Sachsovou, Cooperem a Pulaským. Poté se rozhlédl po místnosti, jejíž zařízení Rhyme kdysi popsal jako viktoriánský styl střihnutý Hewlett-Packardem. „Hm. No teda.

Páni.“

„Jsme rádi, že jste přijel a pomůžete nám,“ prohlásila Sachsová.

„Heleďte, to není problém. Mám zájem na tom, abyste toho týpka klofli. To, co provádí, je blbý pro každýho, kdo se živí mody.“

„Mody?“ zeptala se Sachsová. „Co to znamená?“

„Tím myslím modifikaci těl. Inkoust, piercing, branding a tak.“ Poklepal si na tyčinky v uších. „Prostě všechno. Variant je hafo.“ Zamračil se. „I když nevím, co ‚hafo’ znamená.“

„Podle Lona máte rozsáhlé styky ve zdejší tatérské komunitě, ale přesto nevíte, o koho by konkrétně mohlo jít,“ konstatoval Rhyme.

Gordon to potvrdil.

Sellitto dodal, že si Gordon prohlédl tetování oběti, ale rád by viděl kvalitnější snímek, poněvadž fotografie vytištěná na domácí tiskárně není dostatečně ostrá.

„Otevřu soubory nef,“ prohlásil Cooper, „a uložím je jako zvětšené tiffy.“

Rhyme neměl tušení, o čem je řeč. V dobách, kdy ohledával místa činu on, se používal klasický pětatřicetimilimetrový film, který se musel vyvolat v temné komoře ve vývojce a pak vložit do ustalovače. Tehdy musel člověk vážit každý snímek. Zato dneska? Dneska ohledávač blejskal na místě činu jako blázen a pak fotky protřídil.

„A pošlu je do počítače s Nvidiou,“ pokračoval Cooper. „Tam, co je ten velký monitor.“

„To už je fuk, brácho. Hlavně když to bude ostrý.“

„Viděl jste film Big Lebowski?“ dotázal se Pulaski.

„Já zírám.“ Gordon se zašklebil a natáhl směrem k Pulaskému zaťatou pěst. Zelenáč si s ním ťukl.

Rhyme nevěděl, o kom se mluví. Možná o Tarantinovi.

Po chvíli se na největším monitoru v místnosti objevily fotografie. Jednalo se o snímky tetování na břiše Chloe Mooreové, pořízené v extrémně vysokém rozlišení. Týtý Gordon jedenkrát šokovaně mrkl na porušenou kůži, na podlitiny a nepřirozené zbarvení. „Je to horší, než jsem si myslel, ta otrava a vůbec. Jako by si vytvořil vlastní horkou zónu.“

„Co to je?“

Gordon vysvětlil, že v tetovacích salonech jsou horké a studené zóny. Studenou zónu tvoří místa, kde zákazníkovi nehrozí kontaminace krví jiného zákazníka. Například od nesterilizovaných jehel, součástek tetovacího strojku nebo křesel. O horkých zónách platí pochopitelně opak, tetovací strojky a jehly v nich mohou být potřísněné krví a tělesnými tekutinami klientů. „Děláme, co se dá, abysme od sebe obě zóny oddělili. Jenže tenhle týpek tady udělal pravej opak, úmyslně nakazil, teda vlastně otrávil člověka. Páni. To je humáč.“

Poté však tatér přešel do analytického režimu, což Rhyma povzbudilo. Prohlédl si monitor ještě jednou. „Můžu?“

„Jistě,“ odvětil Cooper.

Tatér stiskl pár kláves, začal listovat fotografiemi a některé z nich zvětšil.

„Týtý,“ oslovil ho Rhyme, „má slovo ‚druhého’ v tetovací branži nějaký význam?“

„Ne. O žádným skrytým významu nevím, a to už tetuju skoro dvacet let. Ale zřejmě to bylo nějak významný pro toho ichtyla, co ji zabil. Anebo možná pro oběť.“

„Spíš pro vraha,“ podotkla Amélie Sachsová a vysvětlila Gordonovi: „Nemáme žádné důkazy, že pachatel Chloe před vraždou znal.“

„Jo aha. Takže se jmenovala Chloe.“ Gordon to pronesl tiše. Dotkl se bradky a ještě chvíli listoval fotografiemi. „No, je dost divný, aby si klient vymyslel pro kérku nějakou frázi nebo pasáž z něčeho.

Někdy tetuju básničku, kterou si zákazník napsal sám. Ale můžu vám říct, že jsou to většinou těžký bláboly. Nicméně většinou to chodí tak, že když si někdo přeje text, je to pasáž z něčeho konkrétního, třeba z jeho oblíbený knihy. Něco z bible nebo nějakej slavnej citát. Případně rčení.

Třeba: ‚Žít svobodně nebo zemřít’. Nebo: ‚Zrozen k jízdě’. A podobný věci.“ Zamračil se. „Hm. No jo vlastně.“

„Co?“

„Může to bejt i splitter.“

„A to je co?“ vyzvídal Rhyme.

„Někteří klienti si kérky rozdělujou. Půlku slova si nechaj udělat na jednu ruku a druhou půlku na druhou. A někdy si pořídí jednu část na svý tělo a druhou část si nechá vytetovat jejich holka nebo kluk.“

„Proč?“ zeptal se Pulaski.

„Proč?“ Gordona jako by tato otázka vyvedla z míry. „Kérky lidi spojujou. Je to jeden z hlavních smyslů tetování vůbec. I když na sobě máte jedinečnej mod, pořád jste součástí světa pokérovanejch.

Prostě máte něco společnýho, chápete?“

„Zdá se, že o těch věcech hodně přemýšlíte,“ poznamenala Sachsová.

Gordon se zasmál. „No jo, řeknu vám, že bych moh z fleku dělat hlavošťoura.“

„Freud,“ podotkl Sellitto.

„Jasan, brácho,“ reagoval Gordon a zakřenil se. Znovu před sebe vystrčil zaťatou pěst, ale poručík nabídku nepřijal.

„A můžete nám o pachateli říct něco konkrétního?“ zeptala se Sachsová.

„Nebudeme vás citovat,“ ujistil tatéra Sellitto. „Ani vás nepoženeme na svědeckou lavici. Jen chceme vědět, co je to za člověka. Dostat se mu do hlavy.“

Gordon se díval na vybavení v místnosti a váhal.

„No, takže především je to přirozenej talent, ne pouhej řemeslník, ale totální uměleckej talent.

Spousta tatérů dělá jen pásovou výrobu. Připlácnou na tělo šablonu, kterou navrhl někdo jinej, a jedou podle ní. Jenže tady,“ Gordon kývl na snímek, „žádný stopy po šabloně nevidím. Ten člověk jel rovnou do krve.“

„Co to znamená?“ zeptal se Rhyme.

„Když nepoužíváte šablonu, většina tatérů si nejdřív načrtne na kůži obrys tetování. Někteří používaj normální pero s omyvatelným inkoustem. Jenže tady žádný podobný stopy nevidím. Váš pachatel to prostě neudělal. Jednoduše nakopnul tetovací strojek a rovnou vytetoval jehlou obrys, proto vidíte na vnějším okraji krvavou linii. Prostě jel bez přípravy. A to dělají jen ti nejlepší.“

„Takže je to profík?“ zeptal se Pulaski.

„Jasně, tenhle maník musí bejt profík. Jak už jsem říkal jemu.“ Kývl směrem k Sellittovi. „Anebo v některý fázi byl. Při těchhle schopnostech by si moh bez mrknutí oka otevřít vlastní salon. A nejspíš je to všestrannej umělec, jako že umí malovat i štětcem, tuší a tak. A taky si nemyslím, že je zdejší.

Už proto, že bych ho určitě znal. Podle mě nepochází ani z okolních států. Udělat něco takovýho za patnáct minut… To je fakt blesková rychlost. Jeho pověst by se okamžitě rozkřikla široko daleko. A taky se podívejte na to písmo.“

Rhyme i všichni ostatní upřeli oči na monitor.

„Je to font Old English nebo nějaká varianta Gothic. To už se tu dneska moc nevidí. Takže bych si tipl, že má venkovský kořeny: vesnickej buran, kovboj, motorkář, vařič perníku nebo něco podobnýho. Na druhou stranu to taky může bejt znovuzrozenej křesťan, svatouškovskej pokrytec se vznešenýma pseudohodnotama. Ale v každým případě je z venkova.“

„Tohle všechno vám řeklo to písmo?“ užasla Sachsová.

„No jo. Když chce někdo vytetovat nápis tady v New Yorku, tak se vždycky rozhodne pro nějakej květnatej font nebo něco tučnýho a bezpatkovýho. Takovej je aspoň momentální trend. Pár roků si taky všichni přáli elfský sračky.“

„Elévský?“ zeptal se Sellitto.

„Ne, elfský. Pán prstenů.“

„Takže je z venkova,“ zadumal se Rhyme. „Nějaká konkrétní oblast?“

„To ani ne. Tetování se hlavně dělí na městský a venkovský. A tohleto mi smrdí venkovem. Koukejte na to ohraničení. Na ty obloučky. Téhle technice se říká skarifikace neboli jizvení. Oficiální název zní cikatrizace. Tohle je důležitý.“

Zvedl hlavu a poklepal na obloučky kolem slova „druhého“.

„Tahle věc má velký význam, protože lidi se obvykle nechávaj jizvit, aby upoutali pozornost na kérku samotnou. To znamená, že pro tohohle maníka bylo důležitý, aby byla jeho kérka výrazná. Jednodušší by totiž bylo to ohraničení normálně vytetovat. Jenže on se rozhod pro skarifikaci. Podle mě pro to měl nějakej důvod. Nevím sice jakej, ale nějakej určitě.

A pak je tu ještě jedna věc, která mě napadla. Přines jsem vám malou ukázku.“ Gordon sáhl do plátěné tašky a vytáhl z ní igelitový sáček obsahující řadu kovových součástek. Rhyme poznal průhlednou krabičku, do jaké se vkládají chirurgické a kriminalistické nástroje, když se sterilizují v autoklávu. „Tohle jsou součásti tetovacího strojku, kterýmu se mimochodem fakt neříká pistole.“

Gordon se usmál. „Ať si v televizi vykládaj, co chtěj.“

Vytáhl z kapsy malý švýcarský nůž, rozřízl sáček a během chvilky poskládal ze součástek tetovací pistoli, tedy strojek. „Takhle vypadá, když se složí a je připravenej k tetování.“ Přistoupil blíž k ostatním. „Tyhle kotouče pohybujou jehlou nahoru a dolů. Tohle je trubička na inkoust a tady na konci vidíte trčet samotnou jehlu.“

Rhyme ji viděl. Byla velmi malá.

„Jehla musí proniknout do dermisu. To je typ kůže těsně pod nejsvrchnější vrstvou.“

„Správný název zní epidermis,“ opravil ho Rhyme.

Gordon přikývl, znovu přístroj rozebral, vytáhl jehlu a ukázal ji přítomným. Jehla byla asi osm centimetrů dlouhá a připomínala tenký bodec, na jakém se opéká kebab. Na jednom konci měla kroužek, zatímco druhý konec obsahoval shluk tenkých kovových tyčinek připájených nebo svařených k sobě. Tyčinky končily ostrou špičkou.

„Vidíte, jak jsou všechny spojený do hvězdičky? To si dělám sám. Většina seriózních tatérů to dělá takhle. Musíme si koupit jednotlivý jehly a připájet si je. Existují dva typy jehel: konturovací, těma se dělá obrys tetování, a vyplňovací nebo taky stínovací. Tenhle chlap potřeboval rychle dostat do těla oběti velké množství jedu. To znamená, že jakmile skončil s obrysem, musel použít vyplňovací jehly. Jenže tyhlety konkrétní jehly by podle mě neúčinkovaly. Nepronikly by dost hluboko. Zatímco tyhle ano.“ Vytáhl z tašky malou plastovou nádobku a vyklepal z ní dvě kovové tyčinky, podobaly se jeho jehlám, ale byly o něco delší. „Jsou ze starýho rotačního strojku, zatímco nový modely, jako je ten můj, jsou oscilační a fungujou na principu dvou cívek. Byl ten strojek přenosnej?“

„Musel být. Dole nebyl zdroj elektřiny,“ odpověděla Sachsová.

„Díval jsem se na přenosné pistole…, totiž strojky,“ prohlásil Pulaski. „Jenže jich existuje spousta.“

Gordon se na okamžik zamyslel a pak řekl: „Tipl bych si, že vrah musel použít model American Eagle. Ten je fakt hodně starej. Je to jeden z prvních strojků, který se daly používat na baterky.

Pochází z dob, kdy tetování ještě nebyla velká věda. Tatér moh upravovat záběr jehel a posílat je fakticky hluboko. Takže bych pátral po člověku, kterej používá eagla.“

„Prodává se ten model tady?“ zeptal se Sellitto. „V běžných prodejnách?“

„Nikdy jsem žádnej neviděl. Už se totiž nevyráběj. Podle mě se dá tenhle strojek sehnat už jenom na internetu.“

„Ne, tímhle způsobem náš pachatel určitě nenakupuje,“ poznamenal Rhyme. „Snadno bychom ho pak vypátrali. Nejspíš ten strojek sehnal někde v místě bydliště. Nebo ho má už léta, případně ho po někom zdědil.“

„S jehlama je to ovšem jiný,“ pokračoval Gordon. „Je to spotřební zboží, takže byste mohli vypátrat lidi, kteří jehly do eagla prodávaj. A mezi jejich zákazníky by moh bejt i váš pachatel. Tím spíš, že jich nejspíš bude hodně málo.“

„Co jste říkal?“ zeptal se Rhyme.

„Co jsem říkal?“ Štíhlý tatér se zamračil. „Že jich asi bude hodně málo. Tyhle strojky se už moc nepoužívaj.“

„Ne. Jde mi o ten váš výraz. Hodně málo. Takže jich bude hodně, nebo málo?“

Rhyme si všiml, že Pulaski obrátil oči v sloup.

„Jo takhle.“ Gordon pokrčil rameny. „Já prostě mluvím jako prase. Ve škole jsem nebyl žádnej lumen.“ Zarazil se. „Není to náhodou sprostý slovo? Každopádně jsem strávil dva roky na Hunterově univerzitě, ale strašně mě to tam nudilo. Jenže když jsem pak začal tetovat, zjistil jsem, že po mně spousta lidí chce různý texty. Biblický verše, pasáže z knížek, básničky. A tak jsem se naučil psát podle slavnejch autorů. Hláskování, gramatiku. A můžu vám říct, brácho, že to nakonec bylo docela zajímavý. A stejný to bylo s typografií. Totožnej text může mít úplně jinej význam, když se napíše jiným fontem.

Někdy ke mně přijde pár a chce si na paže nebo na kotníky nechat vytetovat předsvatební slib.

Anebo pitomou milostnou básničku, jak už jsem říkal. A já jim povídám: ‚Heleďte, děcka, to chcete mít fakt na bicepsu nadosmrti napsaný: ‚Jimmy miluju tě jsi moje srdce a jsi na vždycky můj’? Jako že bez čárky po ‚Jimmym’, bez čárky po ‚miluju tě’ a s rozděleným slovem ‚navždycky’? A oni na to: ‚E-he.’ Jenže když tetuju, tak jim to stejně upravím. Jednou budou mít děcka, půjdou na třídní schůzku a tam se potkají s učitelkou angličtiny. A tuhle hrubku jen tak nevyzmizíkujete.“

„Ledaže by si ji nechali vyříznout,“ zavtipkoval Pulaski a vysloužil si za to úsměvy.

Ne ovšem od Gordona. „No, existuje jeden typ skarifikace, kdy si lidi fakticky nechávaj vyřezat z těla proužky kůže.“

V tu chvíli uslyšel Rhyme cvaknutí zámku a otevření hlavních dveří, přesněji řečeno slyšel spíš skučení větru a plískanici.

Dveře se zavřely.

Ozvaly se kroky a po nich lehký, vzdušný smích.

Rhyme okamžitě poznal, kdo je přišel navštívit, a letmo pohlédl na Sachsovou, která rychle vstala, otočila tabule s fotografiemi zavražděné Chloe Mooreové a přepnula monitory, aby nezobrazovaly snímky, na které se před chvílí díval Týtý Gordon.

Po pár vteřinách vstoupila do salonu Pam Willoughbyová. Tato líbezná a štíhlá devatenáctiletá dívka dnes měla na sobě hnědý kabát lemovaný falešnou kožešinou. Dlouhé tmavé vlasy ukrývala pod vínově červenou pletenou čepicí a celá byla posetá sněhovými vločkami, které na ní rychle tály.

Zamávala všem přítomným na pozdrav.

Doprovázel ji její přítel Seth McGuinn, rovněž pohledný tmavovlasý mladík ve věku kolem pětadvaceti let. Pam ho představila Pulaskému a Melu Cooperovi, s nimiž se Seth ještě neznal.

Seth pak upřel tmavě hnědé oči na Týtýho Gordona a zlehka zamžoural. Gordon se s oběma srdečně pozdravil. Pam reagovala na jeho přítomnost podobně jako její přítel. Rhyme před pár týdny viděl vysportovaného Setha jen v tričku a kraťasech, když se byli s Pam projít v parku, a všiml si, že nemá žádné tetování. Pam také žádné neměla, alespoň ne na viditelném místě. Oba mladí lidé se nyní marně snažili skrýt překvapení z podivné Rhymovy návštěvy.

Pam se vymanila ze Sethova objetí, políbila Rhyma na tvář a objala se s Thomem. Seth si zatím se všemi podal ruku.

Týtý Gordon se zeptal, jestli ještě potřebují jeho pomoc. Sellitto se rozhlédl po salonu na všechny přítomné, a když Rhyme zavrtěl hlavou, prohlásil: „Díky, že jste přišel. Jsme vám moc vděční.“

„Dám vám vědět, kdyby se dělo něco divnýho. Myslím jako v naší komunitě. Tak zdravíčko vespolek.“

Sebral si fidlátka, oblékl si žalostně tenkou bundu a vyrazil ze dveří.

Seth s Pamem sledovali jeho odchod a pak si vyměnili úsměv.

„Hele, Pam,“ nadhodila Sachsová, „myslím, že by Sethovi slušely licousy.“

Nakrátko ostříhaný mladík přikývl a zamračil se. „Hele, já ho trumfnu. Nechám si naplést copánky.“

„Né, radši si nech udělat piercing,“ přidala se Pam. „Aspoň si budem moct vyměňovat náušnice.“

Seth prohlásil, že bude muset běžet; pracoval pro reklamní agenturu a honil termín jedné zakázky.

Cudně políbil Pam, jako by Rhyme se Sachsovou byli její skuteční rodiče, a ostatním kývl na pozdrav.

Ve dveřích se otočil a připomněl Sachsové s Rhymem, že jeho rodiče by je rádi co nejdřív pozvali na oběd nebo na večeři. Rhyme obecně neměl podobné společenské akce v lásce, ale protože Pam byla v podstatě jeho rodina, uvolil se přijet. A připomněl si, že se během zdvořilostních frází a jalové konverzace bude muset usmívat.

„Co třeba příští týden?“ zeptal se.

„Ideální. To už bude táta z Hongkongu doma.“ Seth dodal, že jeho otec kdesi objevil výtisk Rhymovy knihy o newyorských místech činu. „Je nějaká šance na autogram?“

Nedávná operace zlepšila Rhymovu kontrolu nad svalstvem do té míry, že už skutečně dokázal napsat své jméno, i když samozřejmě ne tak zřetelně jako před nehodou, psal spíš jako doktor vyplňující recept. „Bude mi potěšením.“

Když Seth odešel, Pam si svlékla kabát a čepici, odložila je na židli a oslovila Sachsovou: „Četla jsem tvůj vzkaz. Co se děje?“

Amélie ukázala k obývacímu pokoji, který se nacházel naproti Rhymovu salonu, a řekla: „Co kdybychom šly tam?“

Kapitola 15

„Tak poslyš,“ začala Sachsová. „Myslím, že se vůbec nemáš čeho bát.“

Na to Pam reagovala svým okouzlujícím altem: „Tak tomuhle říkám úvod konverzace.“ Pohodila vlasy, které měla upravené stejně jako Sachsová, dlouhé až po ramena a volně rozpuštěné.

Sachsová se usmála. „Ne, vážně.“ Pozorně si dívku prohlédla a zjistila, že celá září. Možná ji tak naplňovala její práce: přivydělávala si jako kostymérka, tak tomu říkala ona, v jedné divadelní produkční firmě a milovala broadwayské zákulisí. Také vysoká škola ji hodně bavila.

Vlastně ne, pomyslela si vzápětí Sachsová. Co blázníš? Vždyť je to tak jasné. Pam září díky Sethovi.

Ve dveřích se objevil Thom a nesl tácek s horkou čokoládou. Voněla hořce a sladce zároveň. „Zimu člověk prostě musí mít rád,“ prohlásil. „Když teplota spadne pod dva stupně, nemá už horká čokoláda žádné kalorie. Lincoln by na to mohl vymyslet chemický vzorec.“

Obě ženy Thomovi poděkovaly a ošetřovatel se poté zeptal Pam: „Kdy máte premiéru?“

Pam studovala na Newyorské univerzitě, ale v tomto semestru měla méně náročný program, a protože byla talentovaná krejčová, přijali ji na částečný úvazek jako „asistentku kostýmní asistentky“

do produkce broadwayského muzikálu Sweeney Todd. Jednalo se o hudební adaptaci staršího příběhu, jejímiž autory byli Stephen Sondheim a Hugh Wheeler a která pojednávala o životě známého londýnského holiče. Todd podřezával zákazníkům krky a jeho společnice pak pekla z těl obětí masové bochánky. Rhyme se už nechal před Sachsovou a Pam slyšet, že mu tento pachatel připomíná jednoho zločince, po kterém kdysi pásl, a neopomněl dodat, že ve skutečnosti je Sweeney Todd ryze smyšlená postava. Zdálo se, že dívku tato informace malinko zklamala.

Podřezávání krků, kanibalismus, pomyslela si Sachsová. Tomu se říká modifikace těla.

„Premiéra je za týden,“ řekla Pam. „Budu mít pro všechny lístky. Dokonce i pro Lincolna.“

„Ten už se na to opravdu těší,“ konstatoval Thom.

„Ne!“ vykřikla Sachsová.

„Namouvěru.“

„To mě podrž.“

„Mám pro něj rezervované místo pro postižené,“ řekla Pam. „Mají tam i bar.“

Sachsová se zasmála. „Tak to určitě přijede.“

Thom odešel, a když za sebou zavřel dveře, Sachsová pokračovala: „Takže ti povím, co se stalo. Ten člověk, který před lety unesl tebe a tvou matku…“

„Jo, jasně. Sběratel kostí.“

Sachsová přikývla. „Zdá se, že se objevil někdo, kdo ho napodobuje. V jistém smyslu. Jenže není posedlý kostmi, nýbrž kůží.“

„Panebože. A co…? Moment, on stahuje lidi z kůže?“

„Ne. Svou oběť zabil tak, že ji tetoval jedem místo inkoustu.“

Pam zavřela oči a roztřásla se. „No to je úchylné. Počkej. Není to ten chlap ze zpráv? Ten, co zabil tu holku v SoHo?“

„Přesně tak. Zatím nemáme žádný důkaz, že by se zajímal o oběti Sběratele kostí, které tehdy přežily. Pomocí těch tetování chce zřejmě vyslat nějaký vzkaz, takže si podle nás bude další oběti vybírat na odlehlých místech, pokud ho do té doby nezastavíme. Ověřovali jsme to a žádný z lidí, kteří přežili útok Sběratele kostí, už v okolí nebydlí. Ty jsi jediná. Takže chci vědět, jestli se tě třeba někdo neptal na tehdejší únos, na to, jak to tehdy probíhalo.“

„Ne, nikdo.“

„Totiž, jsme si na devětadevadesát procent jistí, že pachatel…“

„Neznámý pachatel,“ použila Pam oficiální označení a vědoucně se usmála.

„Že o tobě neznámý pachatel nic neví. Tvoje jméno se tehdy neobjevilo v tisku, protože jsi byla nezletilá. A tvoje matka používala pseudonym. Nicméně jsem chtěla, ať to víš. A ať na sebe dáváš pozor. Večer pošleme před tvůj byt policejní hlídku.“

„Dobře.“ Zdálo se, že tato informace Pam nijak nevyvedla z míry. Zprávu o možné, byť velmi chatrné spojitosti mezi Sběratelem kostí a pachatelem, jemuž dala média přezdívku „Muž z podzemí“, přijala dívka s takovým klidem a nezájmem, že Sachsové došlo něco dalšího: že i Pam samotná jí sem přišla oznámit důležitou zprávu.

A tato zpráva se záhy vyjevila, vlastně ne, spíš mezi ně dopadla jako šrapnel.

Pam upila trochu horké čokolády a dívala se všude jinde, jen ne na Sachsovou. „Musím ti něco říct, Amélie. I já jsem s tebou chtěla o něčem mluvit.“ Usmála se. Až příliš. Sachsová znervózněla. Rovněž se napila čokolády. Ta jako by však chutnala úplně jinak než obvykle. Není těhotná? napadlo Sachsovou okamžitě.

No jasně. To je ono.

Sachsová v sobě potlačila hněv. Proč si nedali pozor? Proč…

„Nečekám dítě. Uklidni se.“

Sachsová se uklidnila a krátce se uchechtla. Netušila, že je její řeč těla tak snadno čitelná.

„Ale budeme se Sethem bydlet spolu.“

Takhle brzy? Sachsová si zachovala ve tváři úsměv. Jestlipak je stejně falešný jako ten Pamin?

„Vážně? No vida. To je úžasná zpráva.“

Pam se zasmála, zjevně nepoměru mezi zvoleným přídavným jménem a Améliiným výrazem.

„Podívej, Amélie. Nechceme se zatím brát. Ale už přišel čas, abychom se dali dohromady navážno.

Cítím to tak. A on taky. Je to tak správné. Dokonale se k sobě hodíme. On mě zná, opravdu mě zná.

Někdy jsou chvíle, kdy ani nemusím nic říct, a on stejně ví, co si myslím. A je strašně milý, víš?“

„Opravdu si nemyslíš, že je to trochu rychle, miláčku?“

Pamino nadšení a jiskra v oku lehce povadly. Sachsová si vzpomněla, že Pamina matka, která dceru bila a na dlouhé hodiny ji zamykala ve skříni, jí také říkala „miláčku“, a že Pam od té doby toto oslovení nesnáší. Sachsová zalitovala, že ho použila, ale byla natolik konsternovaná, že na zakázané slovo zapomněla.

Zkusila to znovu: „Seth je skvělý kluk, Pam. Já i Lincoln jsme v tom úplně zajedno.“

Byla to pravda.

Jenže Sachsová si nemohla pomoci: „Ale opravdu si nemyslíš, že by bylo lepší ještě chvíli počkat?

Kam tak spěcháte? Prostě spolu choďte dál, scházejte se. Klidně můžete jeden u druhého přespat…

Jezděte na výlety.“

Srabe, vynadala si Sachsová v duchu za poslední dva návrhy, jejím skutečným cílem totiž bylo vytvořit mezi Pam a Sethem určitý odstup. Navrhovala Pam něco, co si vlastně nepřála.

„To je fajn, že to říkáš,“ vyhrkla Pam.

Fajn? pomyslela si Sachsová. Ale jestli není těhotná… Ach ne. Zaťala zuby v obavách, které se vzápětí potvrdily.

„Chceme si totiž vzít roční volno. Vyrážíme na cesty.“

„Aha. Jasně. Roční volno.“ Sachsová teď hrála o čas. Možná dokonce prohodila něco ve smyslu: „A co říkáš na výkony Yankees?“ Nebo: „Tohle psí počasí už prý má zítra skončit.“

Pam pokračovala ve vysvětlování: „Setha už práce na volné noze unavuje. Má obrovský talent. Jenže v New Yorku ho nikdo neocení. On si nestěžuje, ale já vidím, jak je z toho zdeptaný. Reklamky, pro které dělá, mají finanční problémy. Takže ho nemůžou přijmout na plný úvazek. On se chce vypracovat. Je ctižádostivý. Jenže tady je to strašně těžké.“

„Jasně, to je pravda. Prosadit se v New Yorku je vždycky obtížné.“

Pamin hlas poněkud ztvrdl. „On se snaží. Nikdo nemůže říct, že by se nesnažil.“

„Tak jsem to…“

„Bude psát reportáže z cest. A já mu budu pomáhat. Vždycky jsem chtěla cestovat, to už jsme spolu probíraly.“

Ano, to už spolu probíraly. Jenže Sachsová si vždy představovala, že Evropu nebo Asii procestují spolu. Jako starší a mladší sestra. Snila o tom, jak projedou část Německa, odkud pocházejí její předkové.

„Jenže škola… Statistiky jasně ukazují, jak těžké je vrátit se po přerušení studia.“

„Proč? Jaké statistiky? To nemá žádnou logiku.“

Byla to pravda, Sachsová žádná čísla k dispozici neměla. Pouze si vymýšlela. „Miláč…, totiž Pam, mám radost za vás oba. Ale musíš mě taky pochopit. Tohle je hodně velké překvapení. A na můj vkus se to děje trochu rychle. Tak dlouho zas Setha neznáš.“

„Rok.“

Byla to pravda. Ovšem jen v určitém smyslu. Seznámili se loni v prosinci a krátce spolu chodili. Pak Seth odjel do Anglie na školení v reklamní agentuře, která plánovala otevřít pobočku v New Yorku, a Pam se připojila k lidem, kteří udržují vztah prostřednictvím textových zpráv, Twitteru a e-mailu.

Reklamka se nakonec rozhodla na americký trh nevstupovat, takže se Seth před měsícem vrátil a opět se začal živit jako reklamní textař na volné noze. A oba mladí lidé spolu opět začali normálně chodit.

„No a co, že je to rychle?“ Do dívčina hlasu znovu pronikla jistá nabroušenost. Odjakživa měla vznětlivou povahu, pokud někdo prožil dětství jako ona, zákonitě se mu v podvědomí navždy uhnízdil vztek. Tentokrát se však dokázala ovládnout. „Hele, Amélie, teď je na to opravdu nejvhodnější doba. Teď, v tomhle věku. Nač bychom podle tebe měli čekat? Až budeme manželé a budeme mít děti?“

Prosím. Nejezdi nikam.

„Pak už bychom těžko mohli procestovat Evropu jako baťůžkáři.“

„A co peníze? Nemůžeš tam přece pracovat.“

„To není problém. Seth bude prodávat reportáže. Navíc už nějakou dobu spoří a má hodně bohaté rodiče. Vypomůžou nám.“

Sachsová si vzpomněla, že Sethova matka je advokátka a otec investiční bankéř.

„A navíc máme ten blog. Budu do něj psát i z cest.“

Seth před lety založil webovou stránku, na níž mohli lidé vyjadřovat podporu různým společenským a politickým projektům, vesměs levicovým. Právo žen na potrat, podpora umění, kontrola zbraní. Pam se dnes stránce věnovala víc než samotný Seth. Ano, zřejmě byla populární, ale Sachsová přesto odhadovala, že celkový objem darů, které na provoz vyberou, nepřesáhne tisíc dolarů ročně.

„Ale… kam vlastně pojedete? Do kterých zemí? Je tam bezpečno?“

„To zatím nevíme. Je to součást dobrodružství.“

„A co na to Olivettiovi?“ zeptala se Sachsová v zoufalé snaze získat čas.

Když dívku před lety zachránila, putovala Pam do pěstounské péče (Sachsová předtím oba pěstouny proklepla tak důkladně, jako by dávala bezpečnostní prověrku prezidentově osobnímu strážci).

Olivettiovi byli báječní, ale jakmile Pam loni dovršila osmnáct let věku, zatoužila se osamostatnit: s Rhymovou a Améliinou podporou se zapsala na univerzitu a sehnala si práci na částečný úvazek. S

oběma náhradními rodiči nicméně dál udržovala blízký vztah.

„Těm to nevadí.“

Olivettiovi však samozřejmě byli „profesionální“ rodiče, než si Pam osvojili, neměli k ní vůbec žádný vztah. Neměli za sebou zkušenost, kdy by rozkopli dveře a zachránili dívku před Sběratelem kostí a zdivočelým psem toužícím ji roztrhat. Neabsolvovali přestřelku s Pamovým otčímem, který se dívku snažil uškrtit.

Ale i kdyby Pam tato traumata neprožila, stále to byla Sachsová, kdo s ní trávil mnohem víc času než zaneprázdnění náhradní rodiče, kdo vozil Pam po škole do kroužků, kdo ji doprovázel na lékařská vyšetření a na psychoterapii. A byla to Sachsová, kdo využil několika posledních konexí, které jí ještě zbyly z předchozí kariéry modelky, a sehnal Pam místo v jedné broadwayské kostymérně.

Kromě toho si Sachsová nemohla nevšimnout, že dívka o svých plánech informovala Olivettiovy jako první.

No tak, snad do toho taky mám co mluvit, napadlo ji.

Pam si však zjevně myslela něco jiného. „A navíc už jsme se rozhodli,“ řekla rázně.

Náhle se začala chovat rozverně, ale Sachsová poznala, že její emoce jsou strojené. Bylo to průhledné. „Odjedem jenom na rok. Maximálně na dva.“

Takže už na dva?

„Pam,“ začala Amélie. „Nevím, co na to říct.“

Ale víš. Tak to řekni.

Jako policistka Sachsová vždy jednala otevřeně. A jako starší sestra musela jednat také tak. I jako náhradní matka, nebo jakou roli vlastně v dívčině životě hrála.

„Bude to kost na kost, Pam.“

Dívka už tento výraz Améliina otce znala. Změřila si Sachsovou přimhouřenýma očima, jejichž výraz byl obezřetný a zároveň lehce podrážděný.

„Rok na cestách s člověkem, kterého pořádně neznáš?“ Sachsová to pronesla mírně a snažila se zachovat něžnost v hlase.

Dívka však reagovala tak, jako by Amélie otevřela okno a nechala dovnitř proudit sněhovou bouři.

„My se přece známe,“ pronesla vzdorovitě. „O nic jiného nejde. Copak jsi mě neslyšela?“

„Ale já myslím opravdové poznání. To trvá léta.“

„Navzájem si vyhovujem,“ odsekla Pam. „Takže je to jednoduché.“

„Poznalas už jeho rodinu?“

„Mluvila jsem s jeho matkou. Je naprosto bezva.“

„Mluvila?“

„Ano,“ odsekla dívka. „Mluvila. A jeho táta o mně ví všechno.“

„Ale osobně jste se nesetkali?“

Z dívky teď čišel mráz. „Tady jde o mě a o Setha. Ne o jeho rodiče. A tenhle křížový výslech mě už začíná štvát.“

„Pam.“ Sachsová se předklonila. Natáhla se po dívčině ruce. Ta ji však pochopitelně odtáhla. „Pam, řekla jsi mu o tom, co se ti stalo?“

„Řekla. A jemu to neva.“

„Všechno? Řekla jsi mu všechno?“

Pam zmlkla a sklopila oči. Načež dotčeně prohlásila: „To není nutné… Ne, všechno jsem mu neřekla.

Ví jen to, že moje matka byla šílená a provedla hodně špatné věci. Ví, že je ve vězení a živá se odtamtud nedostane. A vůbec mu to nevadí.“

V tom případě je to postava z Živých mrtvých, pomyslela si Sachsová. „A kde jsi vyrůstala? Jak jsi vyrůstala? O tom jsi mu taky řekla?“

„To ne. Ale to je přece minulost. Mám to za sebou.“

„Jenže podle mě nemůžeš tuhle minulost ignorovat, Pam. On to musí vědět. Tvoje matka napáchala spoustu škod…“

„To jako že já jsem taky šílenec? Jako moje matka? Takhle se na mě díváš?“

Sachsové se tato poznámka dotkla, ale pokusila se zachovat odlehčený tón. „No tak, ty jsi příčetnější než kterýkoliv politik ve Washingtonu.“ Usmála se. Její úsměv však zůstal bez odezvy.

„Se mnou přece není nic špatného!“ Pam zvýšila hlas.

„Samozřejmě že ne! Jenom mám o tebe strach.“

„Ne. Ty ve skutečnosti tvrdíš, že jsem taky pošahaná, že jsem příliš nezralá, než abych se mohla rozhodovat sama za sebe.“

Sachsová rovněž začínala mít vztek. Defenzíva jí nevyhovovala. „Tak se rozhoduj, ale chytře. Jestli ho doopravdy miluješ a bude vám to klapat, tak je úplně jedno, jestli odjedete teď, nebo o rok později.“

„My odjíždíme hned, Amélie. A až se vrátíme, budeme bydlet spolu. Smiř se s tím.“

„Takhle se mnou nemluv,“ naježila se Sachsová. Věděla, že se jí konverzace vymyká z rukou, ale nedokázala si pomoct.

Mladá žena zprudka vstala, převrhla šálek a rozlila čokoládu na stříbrný tác.

„Sakra.“

Sklonila se a vztekle začala nápoj vytírat. Sachsová se k ní přitočila, aby jí pomohla, ale Pam od ní tác odtáhla a dál ho vysoušela papírovým ubrouskem, který pak odhodila do šálku. Zpražila Sachsovou brutálně nelítostným pohledem. „Já vím přesně, o co ti jde. Chceš nás dostat od sebe. A hledáš si záminku.“ Chladně se zašklebila. „Tobě jde totiž hlavně o sebe, viď, Amélie? Přeješ si nás rozeštvat, abys dál mohla mít dceru, protože jako policajtka jsi měla vždycky moc práce na to, aby sis pořídila vlastní.“

Sachsové toto obvinění téměř vyrazilo dech, i když si musela v duchu přiznat, že by se na něm zrnko pravdy možná přece jen našlo.

Pam vstala a vyběhla ke dveřím. Tam se otočila a řekla: „Jenže ty nejsi moje matka, Amélie. Pamatuj si to. Jsi ženská, která dostala mou matku do vězení.“

A byla pryč.

Kapitola 16

Těsně před půlnocí uklidil Billy Haven nádobí od večeře a všechno, co nebylo na jedno použití, umyl v louhu, aby odstranil stopy DNA.

Ta pro něj byla stejně nebezpečná jako některé jedy, které extrahoval a zpracovával.

Posadil se k rozvrzanému stolu v kuchyňském koutě svého studia kousek od Canal Street a otevřel ohmataný zápisník, jehož stránky s oslíma ušima obsahovaly Přikázání.

Přikázání, která mu v jistém smyslu předal samotný Bůh.

Jako desky Mojžíšovi.

Zápisník, jehož zhruba dvanáct stránek bylo hustě popsáno Billyho úhledným a zdobným rukopisem, obsahoval podrobné informace, jak by Modifikace měla probíhat, kdo by měl zemřít, kdy se má co udělat, kterým rizikům je třeba se vyhnout, která naopak podstoupit, jakých výhod využít, jak se vyrovnat s nečekanými zvraty. Plus přesný časový rámec. Pokud by kniha Genesis měla podobu příručky tak jako jeho Modifikační přikázání, pak by první z Mojžíšových knih vypadala zhruba takto: Den třetí, 11.20: Stvořit byliny. Fajn, a teď máš sedm minut na ovocné stromy…

Den šestý, 6.42: Je čas na lososa a pstruha. Hoď sebou!

Den šestý, poledne: A teď začni makat na Adamovi a Evě.

Poslední položka v něm přirozeně vyvolala myšlenky na Krasotinku. Chvíli si představoval její obličej, vlasy i bělostnou kůži a pak ty rozptylující obrazy zaplašil, jako když člověk odkládá drahocennou fotografii odloučené milované bytosti, opatrně a s pověrčivým strachem, že pokud snímek neurvale odhodí, mohlo by to jeho lásce nějakým způsobem ublížit.

Listoval stránkami a studoval své příští úkoly. Po chvíli se opět zastavil a pomyslel si, že Modifikace je rozhodně složitá. V různých fázích procesu si kladl otázku, není-li složitá příliš. Pak se ovšem v myšlenkách vrátil ke stránkám z knihy Vražedná města, jejíž kapitolu dnes ukradl z knihovny, a vzpomněl si na překvapivou, ba přímo šokující, informaci, kterou text obsahoval.

Experti na policejní složky všeobecně vyjadřují názor, že největším uměním Lincolna Rhyma byla jeho schopnost předvídat budoucí kroky zločinců, po nichž pátral.

Billy Haven měl za to, že příslušná věta zněla právě takto. Úplně jistý si tím však nebyl, poněvadž Chloe Mooreová před odchodem z tohoto světa neohleduplně vytrhla část této pasáže z jeho košile.

Předvídat…

Ano, plán Modifikace musel být takto precizní. Lidé, proti nimž stál, byli zkrátka příliš dobří na to, aby si mohl dovolit jakoukoliv neopatrnost nebo promeškat jakoukoliv příležitost.

Prohlédl si plány příštího útoku, který se měl uskutečnit zítra. Zapsal si do paměti lokality, zapsal si do paměti načasování. Vše se zdálo být v pořádku. V duchu si nacvičil celý útok, na dotyčném místě už byl, a tak si ho nyní znovu představil, vybavil si jednotlivé vůně.

Dobře. Byl připravený.

A pak zabrousil očima k hodinkám na pravém zápěstí. Byl unavený.

Jak asi probíhá vyšetřování skonu slečny Chloe?

Zapnul rádio v naději, že se dozví něco nového.

Poslední zpráva zněla tak, že v přístupovém tunelu sousedícím se sklepem pod jedním luxusním butikem v SoHo byla nalezena zavražděná prodavačka, nejmenovaná mladá žena z Queensu. Billyho ta zpráva lehce zmátla, poněvadž butik mu příliš luxusní nepřipadal. Prodávali tam předražené čínské hadry určené jerseyským nánám s trvalou ondulací a maminám, které se děsí středního věku.

Chloeino jméno zpočátku ve zprávách nepadlo, zřejmě se čekalo, až policie uvědomí příbuzné.

Když Billy zprávu slyšel, napadlo ho: Je to vůbec možné, jak je ta policie sadistická? Zveřejnit, že mladá žena z Queensu se stala obětí vraždy, a neprozradit její jméno? Kolik rodičů mladých žen žijících v této čtvrti teď asi začalo zoufale telefonovat?

Billy nyní čekal na aktualizovanou zprávu, ale dočkal se jen reklam. Copak nikomu na nebohé Chloe Mooreové nezáleží?

Chloe Mooreová, Chloe Můrová, Můra Chloe, Stvůra Chloe…

Zamířil k teráriím a začal před nimi přecházet sem a tam. Bílé lístky, zelené lístky, červené lístky, modré…

A pak, jak se mu stávalo často, když si prohlížel rostliny, které mu dělaly společnost, si vzpomněl na oleandr.

A na Oleandrový pokoj.

Billymu se nelíbilo, že se mu do hlavy vkradla tato myšlenka, ale nemohl s tím nic dělat. Snad by se…

Á, zprávy. Konečně.

Skandál na magistrátu, vykolejení vlaku bez vážnějších následků, ekonomická reportáž. A pak konečně aktualizovaná zpráva o smrti Chloe Mooreové. Pár doplňujících detailů, něco málo informací ze života zavražděné. Fakta naznačovala, že útok neměl sexuální podtext. (Samozřejmě že neměl; Billyho uráželo, že tato možnost vůbec přišla na přetřes. No jo, novináři. Opovrženíhodná cháska.) A také jeho hrubý popis. U poklopu si ho zřejmě někdo všiml.

Billy poslouchal další informace.

O tetování stále nic. A o jedu také ne.

Billy věděl, že je to typické. Četl o policejních procedurách při ověřování přiznání. Když se někdo přihlásí na policii a dozná se k závažnému trestnému činu, zeptají se ho vyšetřovatelé na pár specifických detailů, a pokud je údajný pachatel nezná, policie jeho přiznání odmítne jako zmatené (je překvapivé, kolik lidí se hlásí ke zločinům, které ve skutečnosti nespáchali).

A stejně tak se ve zprávách neobjevila zmínka o slovu „druhého“.

Tohle musí policii pěkně ležet v žaludku.

Jaký vzkaz jim ten tajuplný pachatel asi tak posílá?

Modifikační přikázání nicméně předepisovala, že policie smí jeho vzkaz rozluštit až po několika obětech.

Billy vypnul rádio.

Zívl. Zakrátko ho přemůže spánek. Zkontroloval e-mail, poslal pár textových zpráv, pár jiných přijal a pak už mu dvojí zapípání hodinek oznámilo, že je čas na odpočinek.

Když v koupelně opláchl umyvadlo i zubní kartáček louhem, opět kvůli DNA –, vrátil se k posteli a padl do ní. Vytáhl zpod polštáře bibli a opřel si ji o prsa.

Před pár lety prodělal Billy krizi víry. Závažnou krizi. Věřil v Ježíše a jeho moc. Zároveň však věřil, že je předurčený k tomu, aby svůj talent zúročil jako tatér.

Mělo to však háček. Třetí kniha Mojžíšova varovala: Nebudete svá těla zjizvovat pro mrtvého ani si dělat nějaké tetování. Já jsem Hospodin.

Když se to Billy dočetl, propadl několikatýdenní depresi. Zápolil s otázkou, jak tento rozpor vyřešit.

Jeden argument zněl tak, že bible je podobných protikladů plná. Ve stejné kapitole se například psalo: „Nebudeš nosit šaty utkané z dvojího druhu vláken.“ Bůh měl ovšem bezpochyby jiné priority než posílat lidi do pekla za to, že nosí šaty z různých typů látky.

Billy si kladl otázku, zda Bůh počítal s tím, že budoucí generace bibli znovu vyloží a uvedou ji do souladu se současnou společností. Tato představa mu však připadala podezřelá; podobala se oněm soudcům Nejvyššího soudu, kteří se opovážili prohlásit, že ústava je živý organismus a měla by se měnit tak, aby odpovídala době.

Takové myšlení bylo rozhodně nebezpečné.

Nakonec se však odpověď na tento zjevný rozpor objevila. Billy přemýšlel logicky: bible také říká Nezabiješ. Ona sama je však plná otevřených vražd, včetně slušné porce masakrů, které spáchal sám slovutný Všemohoucí. Z toho nutně vyplývá, že v určitých případech je zabíjení přípustné.

Například pokud se tím šíří sláva Boží, likvidují se bezvěrci a všemožné hrozby, prosazují se hodnoty pravdy a spravedlnosti. Důvodů jsou desítky.

Bylo tedy zřejmé, že i ve Třetí knize Mojžíšově to Bůh musel myslet tak, že tetování lze stejně jako zabíjení za určitých okolností akceptovat.

A jaké okolnosti mohly být přesvědčivější než mise, kterou Billy momentálně absolvoval?

Modifikace.

Otevřel bibli a nalistoval jednu hodně ohmatanou stránku v knize Exodus.

Když se muži budou rvát a udeří těhotnou ženu, takže potratí, ale nepřijde o život, musí pachatel zaplatit pokutu, jakou mu uloží muž té ženy; odevzdá ji prostřednictvím rozhodčích. Jestliže o život přijde, dáš život za život. Oko za oko, zub za zub, ruku za ruku, nohu za nohu, spáleninu za spáleninu, modřinu za modřinu, jizvu za jizvu.

DÍL II, MUŽ Z PODZEMÍ

STŘEDA 6. LISTOPADU





POLEDNE

Kapitola 17

Dopoledne se neslo ve znamení horečné aktivity. Všichni se snažili ještě jednou porovnat nalezené důkazy a lokalizovat pomocí nich místo, kde by pachatel mohl bydlet nebo kde si udělal dočasnou pozorovatelnu.

Rhyme jezdil kolem tabule sem a tam a cítil na krku a na čelisti drncání, jak jeho vozík Merits přejížděl stále dokola přes napájecí kabel natažený na podlaze jeho salonu.

ELIZABETH STREET 237

• Oběť: Chloe Mooreová, 26 let

– Asi žádný vztah k pachateli

– Žádný sexuálně motivovaný útok, pouze dotýkání kůže

• Pachatel 5-11

– Běloch

– Drobná až střední postava

– Kulich na hlavě

– Tmavý kabát sahající po stehna

– Tmavý batůžek

– Ochranná obuv

– Žádné otisky prstů

– Profesionální tatér, současný nebo dřívější

– Možná používá dělené tetování („splitter“)

– Obrysy tetuje „rovnou do krve“ (bez šablony)

– Není zdejší, pravděpodobně venkovský původ

– Používá knihu, aby se naučil policejní metody a přelstil Rhyma a policii?

– Posedlost kůží

– Možná si vezme na mušku policisty

– Organizovaný pachatel; útoky bude předem plánovat

– Asi se vrátil na místo činu

• Příčina smrti: otrava cicutoxinem, vpraven do těla tetováním

– Jed je obsažen v rozpuku jízlivém

– Žádný známý zdroj

– Vysoká koncentrace, osminásobek běžných hodnot

• Oběť uspána propofolem

– Jak se k němu pachatel dostal? Přístup ke zdravotnickému materiálu?

• Vytetované slovo „druhého“, font Old English, ohraničení obloučky

– Část vzkazu?

– Prověřuje speciální tým na ústředí NYPD

– Obloučky vytvořené cikatrizací (zjizvením), pravděpodobně mají význam

• Přenosný tetovací strojek použitý jako zbraň

– Asi značka American Eagle

• Bavlněná vlákna

– Špinavě bílá

– Asi z pachatelovy košile roztržené při šarvátce

• Stránka z knihy

– Asi vytržená z pachatelovy kapsy při šarvátce

– Asi z vázané knihy vydané vysokým nákladem v letech 1996-2000

– Jde o knihu Vražedná města. Pachatele zajímala kapitola 7 pojednávající o Sběrateli kostí

– Psychologická spojitost se Sběratelem kostí? Pomsta?

– Používá knihu, aby se naučil policejní metody a přelstil Rhyma a policii?

– Posedlost kůží

– Možná si vezme na mušku policisty

• Možná použil lepicí váleček k odstranění stopových důkazů z oblečení před útokem

• Pouta

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Baterka

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Lepicí páska

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

Stopové důkazy

• Oxid dusnatý, ozon, železo, mangan, nikl, stříbro, beryllium, chlorované uhlovodíky, acetylen

– Možné pomůcky pro svařování plamenem

• Tetrodotoxin

– Jed z ryby zvané čtverzubec (fugu)

– „Droga zombie“

– Nepatrné množství

– Na této oběti nepoužit

• Sterkobilin, močovina 9,3 g/L, chlor 1,87 g/L, sodík 1,17 g/L, draslík 0,750 g/L, kreatinin 0,670 g/L

– Fekální hmota

– Může naznačovat zájem o podzemí nebo obsesi podzemím

– Pochází z budoucích vražedných zón v podzemí?

• Benzalkoniumchlorid

– Kvartérní amoniová sloučenina, průmyslový dezinfekční prostředek

• Přilnavý latex

– Používá se v obvazovém materiálu, na stavbách atd.

• Inwoodský mramor

– Prášek a jemná zrnka

• Výbušnina Tovex

– Asi z místa exploze

Rhyme se otočil od tabule k Amélii Sachsové a přistihl ji, jak upřeně hledí z okna na břečkovité ráno.

Evidentně ji stále trápila zpráva, kterou se včera dozvěděla, totiž že Pam vyráží s přítelem na cestu kolem světa a po návratu se k němu hodlá nastěhovat.

Když včera večer ležela s Rhymem v jeho přepychové posteli, světla byla zhasnutá a okenními tabulemi lomcoval vítr, vysvětlila mu, že Seth je podle jejího názoru docela příjemný mladík. „Na randění. Ne na přespávání v marockých nebo indických hostelech. Možná je pan Dokonalý, ale možná taky ne. Kdo to dokáže poznat?“

„Myslíš, že ji to přejde?“

„Ne. Je odhodlaná.“

„Úplně jako ty. Vzpomínáš, jak se tvé matce nelíbilo, že sis nabrnkla mrzáka na vozíku?“

„Klidně bys mohl být maratonec, a stejně by ses jí nelíbil. Měřítka mé matky nesplní nikdo. Ale tebe má docela ráda.“

„No tak vidíš.“

„Já mám Setha taky ráda. Ale za rok ho budu mít ještě radši.“

Rhyme se jen usmál.

„Máš nějakou radu?“ zeptala se Sachsová.

„Bohužel ne.“ Rhyme byl kdysi několik let ženatý. Rozvedl se krátce po nehodě (bylo to na jeho žádost, ne na žádost manželky), avšak jejich vztah byl odsouzený k zániku už nějakou dobu předtím.

Rhyme nepochyboval o tom, že byl v jisté fázi zamilovaný, avšak jeho manželství vyčpělo z důvodů, které nikdy nedokázal identifikovat, kvantifikovat a analyzovat. A pokud šlo o jeho vztah s Amélií Sachsovou… Ten fungoval proto, že fungoval. Lépe to Rhyme vyjádřit nedokázal. Proto se nepokládal za nejpovolanější osobu, která by měla udílet rady v citových otázkách.

Jenže kdo k tomu vlastně povolaný byl? Láska je úkaz, u něhož neexistují svědkové a soudní znalci.

„Nějak jsem ten rozhovor nezvládla,“ přiznala se mu Sachsová. „Byla jsem příliš ochranářská. Příliš mateřská. A ošklivě se mi to vymstilo. Měla jsem zaujmout objektivnější a racionálnější přístup. Jenže to já neudělala a vymklo se mi to z rukou.“

Rhyme dnes ráno viděl, že Sachsová je stále hluboce zarmoucená. Napadlo ho, že by jí měl říct něco potěšujícího, ale v tu chvíli ho k jeho úlevě vysvobodily pracovní záležitosti.

„Něco mám,“ houkl Pulaski z protější strany laboratoře, kde právě hleděl na počítačovou obrazovku.

„Myslím…“ Zmlkl a zamračil se. „Zpropadený internet. Zrovna když jsem našel pár odkazů.“

Rhyme viděl, že obrazovka zmrzla.

„Dobrý, dobrý, už to zase jede.“

Mladý policista poklepal pár dalších kláves. Na velkém monitoru se objevily mapy a tabulky, které vypadaly jako seznamy prvků a sloučenin.

„Stává se z tebe učiněný vědec, zelenáči,“ prohlásil Rhyme, když si tabulky prohlédl.

„Co tam máš, Rone?“ zeptal se Mel Cooper.

„Dobrou zprávu. Pro změnu. Možná.“

Kapitola 18

Rodinný výlet do New Yorku, na který se Harriet Stantonová těšila několik let, se nevyvíjel podle plánu.

Narušil ho nahodilý incident, který jí mohl navždy změnit život.

Harriet stála před zrcadlem hotelového apartmá, v němž strávila neklidnou noc, a prohlížela si kostým. Byl tmavý. Ne černý, ale tmavě modrý.

Nechybělo mnoho a vybrala by si černou barvu. A její rozhodnutí jim teď zřejmě přineslo smůlu.

Sklepala z látky pár zbloudilých smítek a oprášila si ramena, hotel nebyl tak hezký, jak avizovali na internetu (byl však cenově dostupný a v rodině Stantonových se pěstovala střídmost, koneckonců pocházeli z městečka, kde byl ubytovacím standardem Holiday Inn).

Třiapadesátiletá Harriet měla útlá ramena a postavu hrušky (ale štíhlé hrušky). Její růžolící tvář byla ošlehaná větrem, od práce na zahrádce, od šikování dětí po škole na dvorku, od pikniků a grilování.

Přesto byla nejméně marnivou ženou pod sluncem a jedinými vráskami, které ji trápily, nebyly vrásky ve tváři, nýbrž zmačkaniny na sukni, ty aspoň mohla kontrolovat.

Vzhledem k tomu, na jaké ponuré místo měla namířeno, si mohla jistou nedokonalost dovolit. To však nebyl Harrietin styl. Ke všemu existovaly dva přístupy: správný přístup a nesprávný, odbytý či pomýlený přístup. Rozepnula zip a svlékla ze sebe sukni, která hravě sklouzla přes béžové kombiné.

Harriet jednou rukou šikovně rozložila levné žehlicí prkno (v pomůckách na praní a žehlení se Harriet opravdu vyznala) a zapnula slabou žehličku, která byla připevněná k prknu bezpečnostním lankem, copak jsou krádeže drobných spotřebičů v New Yorku takový problém? A copak v hotelu nemají čísla kreditních karet ubytovaných hostů?

No jo. Tohle je zkrátka jiný svět, diametrálně odlišný od domova.

Během čekání, až se žehlička zahřeje, si Harriet v duchu přehrávala manželova včerejší slova, když spolu kráčeli mrazivými newyorskými ulicemi.

„Hej, Harriet, hej.“ Zastavil se na ulici v polovině cesty mezi hračkářstvím FAO Schwarz a Madison Avenue a chytil se kandelábru.

„Co je, miláčku?“ reagovala Harriet a přiskočila k němu.

„Promiň. Omlouvám se.“ Její muž starší o deset let se tvářil rozpačitě. „Necítím se moc dobře.

Něco…“ Dotkl se prsou. „Něco tady, víš?“

Mám volat taxíka, nebo záchranku? přemýšlela Harriet zoufale.

Samozřejmě záchranku. Neblbni.

Za dvacet minut už byli na urgentním příjmu nejbližší nemocnice.

Diagnóza zněla: slabý IM.

„Cože?“ zeptala se Harriet.

Přitom to bylo zjevné: infarkt myokardu.

Harriet nemohla vyjít z údivu. Její muž měl vždy nízký cholesterol, nikdy v životě nekouřil cigarety, jen příležitostně si dopřál doutník, a jeho stopětaosmdesáticentimetrová postava byla stejně štíhlá a pevná jako sloup, kterého se během infarktu přidržoval. A kdykoliv během lovecké sezony vyšetřil o víkendu trochu času, honil se po lesích za srnci a kanci. Pomáhal přátelům stavět terasy a garáže. A každý víkend si nakládal na ramena dvacetikilové pytle s mulčovací kůrou a zahradnickým substrátem a nosil je z auta do kůlny.

„Nefér,“ zamumlal, když si vyslechl diagnózu. „Naše vysněná cesta do New Yorku a koukej, co se stane. To je vážně nefér.“

Lékaři ho pro všechny případy nechali převézt do nemocnice s názvem Upper Manhattan Medical Center, vzdálené asi půl hodiny jízdy na sever od jejich hotelu, údajně šlo o nejlepší kardiologickou kliniku ve městě. Prognóza byla excelentní a zítra měli Matthewa propustit. Operace nebyla nutná.

Dali mu jen prášky na snížení krevního tlaku a kromě toho měl u sebe nosit tablety nitroglycerinu.

Také mu doporučili jeden aspirin denně. A celkově hodnotili infarkt jako velmi slabý.

Harriet zlehka plivla na teflonový povrch žehličky, aby zjistila, zda je dost zahřátá. Kapička zasyčela a vypařila se. Harriet tedy pokropila sukni trochou vody a důkladně rozžehlila veškerá zmačkaná místa.

Znovu si sukni oblékla a podívala se na sebe do zrcadla. Dobře. Usoudila však, že potřebuje nějaký barevný doplněk, a tak si uvázala na krk červenobílý hedvábný šátek. Ideální. Šátek byl pestrý, ale ne křiklavý. Harriet sebrala kabelku, odešla z pokoje a sjela do vestibulu výtahem, který ohlašoval průjezd každého patra cinknutím.

Jakmile vyšla ven, zorientovala se a mávnutím si přivolala taxík. Sdělila řidiči název kliniky a posadila se na zadní sedadlo. Vzduch v taxíku byl všelijaký a ona měla dojem, že se řidič, zjevně nějaký cizinec, dost dlouho nekoupal. Možná to bylo stereotypní uvažování, jenže zároveň nemělo daleko k pravdě.

Navzdory plískanici si stáhla okénko a byla připravená se s taxikářem pohádat, kdyby proti tomu něco namítl. On to však neudělal. Zdálo se, že ji nevnímá, že vlastně nevnímá vůbec nic. Jednoduše zapnul taxametr a vyrazil.

Zatímco se ve starém taxíku kodrcali na sever, přemýšlela Harriet o klinice a jejím zařízení. Personál byl příjemný a lékaři se zdáli profesionální, i když mluvili těžkopádnou angličtinou. Harriet se však nelíbilo, že Matthew měl pokoj v suterénu, až na úplném konci dlouhé a tmavé chodby.

Tohle ošuntělé oddělení jí nahánělo husí kůži. A když navíc manžela včera večer navštívila, bylo naprosto opuštěné.

Pohlédla nalevo na elegantní soukromé vily i napravo na Central Park a pokusila se rozptýlit své obavy z návštěvy toho nepříjemného místa. Napadlo ji, že smůla v podobě manželova infarktu je možná znamení, předzvěst něčeho horšího.

Poté však tyto pocity zaplašila jako pouhé smyšlenky, vytáhla telefon a odeslala radostnou textovou zprávu, že už je na cestě.

Kapitola 19

S batůžkem přehozeným přes rameno, jeho příruční zavazadlo obsahovalo tetovací strojek American Eagle a jeden mimořádně zákeřný jed, odbočil Billy Haven do boční ulice a minul velké staveniště.

Celou dobu se pokud možno vyhýbal chodcům.

Nebo lépe: vyhýbal se svědkům.

Vstoupil do budovy, která sousedila s komplexem kliniky Upper Manhattan Medical Center a sloužila jako centrum ordinací a ambulantních zařízení. Ve vestibulu sklopil hlavu a odhodlaně vyrazil ke schodišti. Už toto místo prozkoumal a přesně věděl, kam jde a jak se tam nepozorovaně dostat.

Nikdo nevěnoval pozornost štíhlému mladému muži, který se ničím nelišil od spousty jiných štíhlých mladých mužů v New Yorku, mohl to být výtvarník, hudebník, aspirující herec.

Stejně jako oni.

Jejich batůžky však neobsahovaly to, co ten jeho.

Protáhl se požárními dveřmi a vyrazil po schodech dolů. Sešel do suterénu a podle šipek zamířil dlouhou ztemnělou chodbou na samotnou kliniku. Chodba byla opuštěná, jako by o ní mnoho zaměstnanců ani nevědělo. Anebo ji spíš znali, ale raději chodili z budovy s ordinacemi na kliniku venkovní trasou, kde si člověk mohl nejen skočit do Starbucks nebo si koupit kousek originální pizzy Ray’s, ale taky mu nehrozilo, že ho někdo zavleče do kumbálu a znásilní.

Tunel vedoucí na kliniku byl dlouhý, měřil kolem sta metrů, a vymalovaný šedivou barvou, kterou si člověk spojuje s válečnými loděmi. Pod stropem byly natažené trubky. Panovala tu tma, protože správa kliniky zřejmě ve snaze ušetřit peníze našroubovala žárovku jen do každé třetí objímky.

Bezpečnostní kamery chyběly úplně.

Billy věděl, že čas hraje klíčovou roli, jenže musel chtě nechtě absolvovat ještě jednu zastávku. Téhle odbočky si všiml včera, když si ověřoval, jestli je zvolená trasa na kliniku skutečně bezpečná.

Cedule na dveřích ho naprosto uchvátila.

Billy prostě musel vstoupit dovnitř.

A učinil to i nyní, přestože si uvědomoval, že ho tlačí čas. Připadal si jako kluk, který se ulil ze školy, aby mohl strávit dopoledne v hračkářství.

Rozlehlá místnost označená cedulí s nápisem Vzorky byla potemnělá, avšak nouzová světla zalévala prostor narůžovělou září, která dostatečně odhalovala obsah: dobrou tisícovku uzavřených sklenic, ve kterých se ve žlutavé tekutině, pravděpodobně formaldehydu, vznášely části lidských těl.

Oči, ruce, játra, srdce, plíce, pohlavní orgány, ňadra, chodidla. A také celé plody. Billy si všiml, že většina vzorků byla datována na počátku dvacátého století. Možná se tehdy medici učili anatomii na skutečných vzorcích, zatímco dnešní generace používá digitální snímky s vysokým rozlišením.

U zdi stály regály s kostmi, se stovkami kostí. Billy si vzpomněl na proslulý případ, na kterém před lety pracoval Lincoln Rhyme, na zločiny Sběratele kostí. Billyho Havena však kosti příliš nezajímaly.

Pravidlo kosti?

Ne, tohle neznělo ani zdaleka tak dobře jako Pravidlo kůže. Vůbec se to nedalo srovnávat.

Billy teď procházel uličkami a prohlížel si jednotlivé sklenice, jejichž výška se pohybovala od několika centimetrů po několik decimetrů. V jednu chvíli se zastavil a zadíval se do očí useknuté hlavě. Podle obličejových rysů situoval Billy jejího někdejšího nositele do jižního Pacifiku, nebo tomu alespoň chtěl věřit, hlavu totiž k jeho nadšení zdobilo tetování v podobě křížku těsně pod úrovní ofiny.

Billy si to vyložil jako dobré znamení. Samotné slovo „tetování“ pochází z polynéského nebo samojského výrazu tatau, což je proces, při němž se na spodní část mužského trupu maluje inkoustem komplikovaný geometrický obrazec s názvem pe’a (u ženy se obdobný obrazec nazývá malu). Tento proces trvá několik týdnů a je mimořádně bolestivý. Ti, kdo ho absolvují celý, si vyslouží zvláštní titul a těší se za svou odvahu všeobecné úctě. Ti, kdo to ani nezkusí, jsou v samojštině označeni za „nahé“ a vytěsněni na okraj společnosti. Nejhorší stigma si však nesou muži a ženy, kteří s procedurou začali, ale kvůli bolesti ji nebyli schopni dokončit. Ti mají nadosmrti ostudu.

Billymu se na tom líbilo, že tito lidé definovali sami sebe podle vztahu k tetování.

Rozhodl se věřit, že muž, na jehož hlavu právě hleděl, své pe’a úspěšně absolvoval a stal se vedoucí silou svého kmene. Možná to byl pohan, ale rozhodně oplýval statečností a býval dobrým válečníkem (i když zjevně ne příliš chytrým, poněvadž jinak by jeho hlava neskončila v železném regálu kdesi v Novém světě).

Billy uchopil jednou rukou sklenici a natáhl k ní obličej, až ho od useknuté hlavy dělilo jen pár centimetrů vyplněných tlustým sklem a řídkou tekutinou.

Vzpomněl si na jednu ze svých oblíbených knih. Ostrov doktora Moreaua. Román H. G. Wellse pojednával o anglickém trosečníkovi na ostrově, kde lékař zmiňovaný v názvu knihy chirurgicky spojoval lidi a zvířata. Opičí muž, leopardí muž… Billy tuto knihu četl stále dokola, stejně jako jiné děti čtou Harryho Pottera nebo Stmívání.

Vivisekce a křížení samozřejmě představovaly nejvyšší stadium modifikací. A doktor Moreau byl dokonalým příkladem praktického uplatnění Pravidla kůže.

No nic. Je čas vrátit se do reality, připomněl si Billy.

Přistoupil ke dveřím a rozhlédl se po chodbě. Stále byla liduprázdná. Pokračoval tedy v cestě na kliniku a po chvíli poznal, že se ocitl pod ní. Neutrální zápach čisticího prostředku a plísně pod budovou s ordinacemi totiž nahradila paleta rozmanitých pachů. Nasládlé dezinfekční prostředky, alkohol, lysol, betadin.

A byly tu i další pachy, pro někoho možná odpudivé, avšak pro Billyho nikoliv: aroma rozkládající se kůže, aroma kůže hnisající kvůli infekci a bakteriím, aroma kůže spálené na popel…, snad vlivem laserů používaných na operačních sálech.

Také však bylo možné, že nemocniční personál likviduje odstraněné kusy tkáně a orgány někde v peci. Billymu se při této představě maně vybavili nacisté, kteří vyráběli z kůží obětí holocaustu předměty praktické potřeby, například stínítka do lamp nebo knihy. A kteří také vynalezli nejjednodušší, a nejvýznamnější, tetovací systém v lidských dějinách.

Pravidlo kůže…

Billy se zhluboka nadechl.

Zanedlouho ucítil další, mimořádně čpavý zápach. Co to je? Co to může být?

Aha, už se dovtípil. Ve zdravotnictví pracovalo tolik cizinců, že jim v místní jídelně vařili také aromatická cizokrajná jídla obsahující kari a česnek.

Nechutné.

Konečně Billy vstoupil do srdce nemocnice, konkrétně na třetí podzemní podlaží. I zdejší prostory byly zcela opuštěné. Dokonalé místo pro zavlečení oběti a provedení smrtelného modu, pomyslel si.

Ve výtahu byly nepochybně instalované sledovací kamery, a tak Billy našel schodiště a začal po něm stoupat. O patro výš, ve druhém podzemním podlaží, se zastavil a rozhlédl se. Byla to márnice, toho času prázdná. Felčarům se zřejmě nepodařilo od rána nikoho zabít.

V prvním podzemním podlaží se už nacházela oddělení s pacienty. Billy nakoukl dovnitř přes okénko požárních dveří, jehož zaprášené sklo bylo opatřené jemnou kovovou sítí, a spatřil záblesk pohybu: chodbou právě kráčela žena otočená zády k němu.

Vida, pomyslel si Billy a rozhodně mu neuniklo, že zatímco ženina sukně a sako mají fádní tmavě modrou barvu, hedvábný šátek na jejím krku červenobíle září. Bil do očí jako vlajka na šedivém pozadí. Žena byla každopádně sama. Billy se protáhl dveřmi a vydal se za ní. Všiml si jejích svalnatých nohou, které sukně sahající po kolena krásně odhalovala, všiml si útlého pasu i boků.

Ženiny vlasy, pevně stažené do drdolu, měly hnědou barvu žíhanou sporadickými šedinami. A přestože tělové punčocháče odhalovaly pár fialových žilek nad kotníkem, kůži měla žena na svůj věk prvotřídní.

Billy se přistihl, že je vzrušený. Srdce mu zběsile tlouklo a ve spáncích mu tepala krev. Ve spáncích i jinde.

Krev. Oleandrový pokoj… Krev na koberci, krev na podlaze.

Zaplaš ty myšlenky. Dělej! Mysli na Krasotinku.

Billy to učinil a touhy povadly. Povadnout však není totéž co vymizet.

Někdy se člověk prostě poddá. Bez ohledu na následky.

Oleandr…

Přidal do kroku a po chvíli už byl těsně za ženou.

Deset metrů, sedm…

Zkrátil vzdálenost na čtyři metry, pak na tři a na dva, a upřeně hleděl na ženiny nohy. Vtom za sebou uslyšel nesmlouvavý ženský hlas.

„Ty v té čepici. Policie! Odhoď ten batůžek. A ruce za hlavu!“

Kapitola 20

Když byla asi deset metrů od muže, namířila Amélie Sachsová glock a zopakovala ještě o něco drsněji: „Batůžek na zem. A ruce za hlavu! Pohyb!“

Žena, od které byl teď muž vzdálený sotva pár metrů a chystal se na ni zaútočit, se otočila. Zmatek v jejím obličeji se změnil v hrůzu, když spatřila svého potenciálního agresora a pochopila, co se děje.

„Ne, prosím vás, ne!“

Muž měl na sobě bundu, tedy nikoliv kabát sahající po stehna, jak jim ho popsal svědek, ale na hlavě měl naraženého kulicha a přes rameno přehozený černý batůžek. Kdyby se Sachsová mýlila, ráda se muži omluví. „No tak!“ křikla znovu.

Muž k ní byl stále otočený zády, ale pomalu zvedl ruce. Přitom se mu vyhrnul rukáv a Sachsová zaregistrovala na jeho levé paži červené tetování. Vyráželo mu od hřbetu ruky a mizelo pod kabátem.

Had, drak?

Muž sice zvedal ruce, ale batůžek stále nepouštěl.

Sakra. Chystá se vzít do zaječích.

A skutečně: muž si bleskurychle stáhl kulich přes obličej, takže se z něj stala kukla, vrhl se dopředu, popadl ženu, prudce ji otočil a obemkl jí krk paží. Žena vykřikla a začala se vzpouzet. Tmavé oči měla vytřeštěné strachem.

Tak fajn. Je to pachatel 5-11.

Sachsová pomalu vykročila vpřed; přes mířidla glocku hledala vhodný cíl.

Nemohla ho však najít. Zejména kvůli zpanikařené rukojmí, která se snažila vymanit, kopala kolem sebe a zmítala se. Muž jí přitiskl obličej těsně k uchu, cosi jí zašeptal, žena vytřeštila oči ještě víc, ale konečně sebou přestala mrskat.

„Mám pistoli!“ vykřikl pachatel. „Zabiju ji! Odhoď zbraň. Dělej!“

„Ne!“ zvolala Sachsová.

Policista totiž nikdy nesmí odhodit zbraň, nikdy nesmí spustit z očí cíl. Tečka. Sachsová navíc pochybovala, že muž nějakou pistoli má, dávno by totiž začal střílet –, ale i kdyby ji měl, nepřestala by na něj mířit.

Srovnala si mušku. U nehybného cíle by to byla snadná rána, jenže muž před ní couval, uskakoval bokem a neustále schovával hlavu za rukojmí.

„Ne, neubližujte mi! Prosím vás!“ plakala žena hlubokým hlasem.

„Drž hubu!“ okřikl ji pachatel.

„Poslyšte,“ řekla Sachsová přesvědčivým hlasem, „odtud se nikdy nemůžete dostat. Zvedněte ruce a…“

Opodál se otevřely dveře a na chodbu vstoupil štíhlý muž v modrém plášti. Jeho náhlá přítomnost donutila Sachsovou na okamžik spustit oči z pachatele.

I tato krátká nepozornost však agresorovi stačila k tomu, aby využil příležitosti. Prudce vystrčil rukojmí směrem k Sachsové, a než ta stačila uskočit stranou a znovu zamířit, vpadl do jiných dveří a zmizel za nimi.

Sachsová sprintem proběhla kolem ženy v tmavě modrém kostýmu. Zděšená rukojmí poulila oči a couvala ke zdi.

„Co to mělo…?“

Na vysvětlování teď nebyl čas. Sachsová rozrazila dveře a rychle nakoukla dovnitř. Žádná hrozba, žádný cíl. „Vraťte se do vestibulu!“ křikla přes rameno na ženu a na zdravotníka. „Rychle! Počkejte tam a přivolejte policii.“

„Kdo to…?“ breptala rukojmí.

„Běžte!“ Sachsová se otočila a vklouzla do dveří, za nimiž před pár vteřinami zmizel pachatel.

Zaposlouchala se. Kdesi dole uslyšela slabé cvaknutí. Dávalo to smysl: horními patry pachatel 5-11

určitě prchat nebude. Miluje přece podzemí.

Sachsová s taktickou operací nepočítala, takže u sebe neměla vysílačku. Vytáhla tedy iPhone a vytočila 911. Bylo to jednodušší než volat přes centrální dispečink. Ohlásila situaci 10-13, „policista v tísni“. Předpokládala, že žena v kostýmu a zaměstnanec kliniky zavolají na policii také, jenže stejně tak se mohli vypařit, protože se nechtěli do ničeho zaplést.

Sachsová sešla o patro níž. Odhodlaně, ale pomalu. Kdo mohl mít jistotu, že pachatel necvakl dole naprázdno zámkem, aby ji zmátl, a pak se sem nevrátí a nevytáhne pistoli, kterou měl přece jen ukrytou v kapse?

Sachsovou vůbec nenapadlo, že by tato její vyjížďka mohla skončit přímým setkáním s pachatelem.

Přijela sem jen proto, aby zjistila, zda si některý člen personálu nevšiml člověka odpovídajícího pachatelově popisu. Rhyme totiž spekuloval, že příští útok by se mohl uskutečnit právě v této nemocnici. Terry Dobyns ve svém psychologickém profilu konstatoval, že pachatelem je organizovaný jedinec, který své útoky předem plánuje. Z toho vyplývalo, že část stopových důkazů nalezených na místě vraždy Chloe Mooreové může pocházet z lokalit budoucích útoků.

A když Ron Pulaski před čtyřiceti minutami ohlásil přítomným, že „něco má“, mluvil o inwoodském mramoru. Podařilo se mu totiž zjistit, že vzorek, který Sachsová odebrala na místě činu, se vyskytuje pouze v této části Manhattanu a že povolení k trhacím pracím dostala nedávno stavební firma, která měla vybudovat nové křídlo kliniky Upper Manhattan Medical Center. Rovněž další stopové důkazy – průmyslový dezinfekční prostředek a latex používaný v obvazovém materiálu, naznačovaly, že pachatel během plánování druhého útoku navštívil nemocnici.

Sachsovou by však ani ve snu nenapadlo, že tento druhý útok překazí přímo na místě.

Zhluboka se nadechla, zastavila se u požárních dveří, strčila do nich a zaujala palebný postoj.

Rozhlédla se na všechny strany. Na tomto patře se nacházela márnice; vedle dvou vozíků zakrytých plachtou postávali čtyři zřízenci v pláštích, povídali si a popíjeli kávu.

Když uslyšeli, že se otevřely dveře, otočili hlavy; a když spatřili Sachsovou a v její ruce zbraň, zkoprněli a vytřeštili oči úžasem.

Sachsová zvedla odznak. „Běloch v tmavé bundě. Zhruba metr osmdesát, kulich nebo kukla na hlavě.

Štíhlá postava. Neprošel tudy?“

„Ne.“

„Jak dlouho už tu jste?“

„Deset, patnáct min…“

„Běžte dovnitř a zamkněte dveře.“

Jeden zřízenec začal strkat vozík do dveří. „Jenom živí,“ houkla na něj Sachsová.

Vrátila se na potemnělé schodiště a sešla ještě o patro níž. Ocitla se v nejnižším podzemním podlaží.

Útočník musel jít také tudy.

Běž.

Rychle.

Když se hýbeš, nemůžou tě chytit…

Protáhla se dveřmi a přejela hlavní pistole z pravého rohu do levého.

Toto podlaží zelo prázdnotou, zdálo se, že je tu jen technické zázemí a pár skladů.

Sachsová neustále otáčela hlavou. V jednom zákoutí mozku se jí totiž uhnízdila neodbytná myšlenka, že toto celé možná vůbec není útěk. Že je to past. Že se pachatel někde ukrývá, aby svou pronásledovatelku zabil.

Vzpomněla si na větu z knihy Vražedná města, která pojednávala o Rhymovi: Experti na policejní složky všeobecně vyjadřují názor, že největším uměním Lincolna Rhyma byla jeho schopnost předvídat budoucí kroky zločinců, po nichž pátral.

Možná dokáže předvídat i pachatel 5-11.

I Terry Dobyns naznačoval, že by si vrah mohl vzít na mušku policisty.

Jakmile si její oči přivykly na tmu, prohlédla si Sachsová chodbu. Nalevo pachatel jít nemohl, byla to slepá ulička. Napravo se podle cedule táhl tunel vedoucí pod budovu s ordinacemi.

Buď mohl pachatel uprchnout tudy…, anebo na ni někde čeká.

Sachsové však nezbývalo než vstoupit do tunelu.

Kost na kost…

Vyrazila tím směrem.

Náhle se před ní objevila v tunelu postava. Sachsová se zastavila, přitiskla se na zeď a napřáhla pistoli mužovým směrem, přestože pro jistotu mířila vysoko.

„Hej!“ křikl na ni muž. „Vidím vás. Vy jste od policie?“

Urostlý Afroameričan oblečený v černé uniformě příslušníka bezpečnostní agentury, jeho úbor působil úctyhodněji než standardní uniformy NYPD, přistoupil blíž. „Vidím vás, policistko!“

„Pojďte sem!“ zašeptala Sachsová chraplavě. „A kryjte se. Někde tu máme pachatele.“

Muž se k ní připojil a oba se přitiskli ke zdi.

„Amélie.“

„Leron.“ Muž měl bystré oči, kterými rychle propátral chodbu. „Slyšel jsem o nějaké deset třináctce.“

„Jak jste o ní slyšel?“

„Máme čtečku frekvencí.“

„Posily už jsou na cestě?“

„Přesně tak.“

Sachsová si všimla Beretty Nano u mužova pasu. Byla to malá zbraň ráže devět milimetrů, při vhodných podmínkách měla dostatečnou přesnost, pokud si člověk zvykl na dlouhou dráhu spouště.

Bylo dost neobvyklé, aby měl člen nemocniční ostrahy zbraň. Sachsová si nicméně všimla, že ji Leron ponechal v pouzdře. Nevytahoval ji, pokud to nebylo nutné. Tím se leccos vysvětlovalo.

„Kde jste sloužil?“ zeptala se.

„Na devatenáctém.“

Jeden z rajonů v Upper East Side.

„Dělal jsem pochůzkáře. Ale pak jsem musel ze zdravotních důvodů do civilu. Cukrovka. Nemoc na hovno. Jestli vám můžu radit, tak si hlídejte váhu.“ Ztěžka oddechoval. „Teda ne že byste…“

„Přišel jste z té budovy ambulancí?“

„Jo. Dneska to na mě vyšlo. Ale pak mě odvolali na kliniku.“ Podíval se za Sachsovou a ušklíbl se.

„Žádný z mých kolegů se neměl k tomu, aby to tu omrkl. Ha.“

„Takže mohl tamtudy utéct.“

„To ne. Musel by projít kolem mě.“ Leron znovu propátral očima okolí: za nimi, nalevo, napravo.

Znamenalo to, že pachatel 5-11 tu někde stále je. Mnoho skrýší se mu však nenabízelo. Na celém podlaží bylo jen pár dveří a většina z nich byla opatřená visacím zámkem.

„Prý má batůžek,“ zašeptal Leron.

„Jo.“

„S bombou?“

„Neodpovídá to jeho profilu. Podle nás je to sériový vrah.“

„Co zbraň?“

„Tvrdil, že ji má, ale já ji neviděla.“

„Jestli tvrdí, že ji má, a neukáže ji, tak ji obvykle nemá.“

To byla pravda.

„Dobrá, Lerone, ale teď už běžte nahoru.“ Sachsová ukázala ke schodišti. „Já už si poradím.“ Jednou z jejích povinností bylo netahat civilisty, a Leron civilista byl, přestože měl německou uniformu a italskou pistoli americké výroby, do taktických operací.

„Tak to pardon, detektive,“ prohlásil muž rázně. „Tahle nemocnice je můj rajon. A nikdo se mi do něj nebude srát. I když mi řeknete, že mám dřepět na místě, stejně půjdu za váma. A myslím, že byste nebyla moc ráda, kdybyste za sebou na tomhle strašidelném místě pořád slyšela kroky.“

Sachsová odhadovala, že posily dorazí za deset až patnáct minut.

Chvíli to zvažovala. Ale ne příliš dlouho. „Tak platí. Ale hlavně nestřílejte z té své teploušské pistole, pokud po mně pachatel natvrdo nebude chtít začít pálit. Anebo po vás. A jestli vás trefí, budu muset sepisovat stohy zpráv. Tím byste mě doopravdy namíchl.“

„Jasný.“

„Půjdeme po něm spolu, Lerone. Tak pohyb.“
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Postupovali podél zdi a Sachsová se strážného zeptala: „Kam byste se ukryl vy?“

„Tamtudy pláchnout nemohl.“ Leron kývl směrem k chodbě napravo. „Je to slepá ulička bez dveří.

Takže musí být někde poblíž téhle chodby.“ Ukázal před sebe. Sachsová vyrazila před něj a společně se přesunuli asi o šest metrů hlouběji do tunelu propojujícího nemocnici s budovou ambulantních zařízení.

„Tam?“ zašeptal Leron. Na chodbě se nacházely toalety, pánská na jedné straně a dámská naproti ní.

Sachsová kývla.

„Vy dámy tam máte kabinky,“ pokračoval Leron. „Takže to nejdřív zkusím tam. A…“

„Zajdu tam sama a vy tu na mě počkáte.“

„No tak tam půjdu s váma.“

„To ne, kdyby byl pachatel někde jinde a viděl, že jsme oba uvnitř, utekl by.“ Sachsová mluvila kousek od Leronova ucha. Strážný příjemně voněl vodou po holení. „Jestli budete střílet, pamatujte na kachličky.“

„Jasně. Zesilují zvuk. Jeden výstřel a jsme oba na pět minut hluší. Tohle už jsem zažil. Museli bysme se pak spolehnout na vizuální vjemy. Neslyšeli bysme ho… Teda kdybych ho netrefil. Jenže já nejsem vůbec špatný střelec, Amélie.“

Sachsové se Leron líbil. „Vy už jste to zažil?“

„Víckrát, než by mi samotnému bylo milé.“

„No tak jdem na to,“ vyzvala ho Sachsová.

Beretta Nano vypadala v mužově tmavé ruce tak malá, že ji téměř nebylo vidět. Leron měl na rukou dva prsteny: jeden snubní a jeden pečetní z policejní akademie. „Už vás kryju. Běžte.“

Sachsová vtrhla na dámskou toaletu.

Žádné drama se nekonalo. Uvnitř byly jen dvě kabinky s otevřenými dveřmi.

Amélie vyšla ven, rozhlédla se po chodbě a kývnutím dala najevo, že je vzduch čistý.

Na pánské toaletě s jedinou kabinkou proběhlo zajištění ještě rychleji.

Jakmile se Sachsová opět vynořila na chodbu, zaměřila pozornost na zhruba dvanáct kumbálů, do nichž se rovněž vcházelo z chodby. Poté si všimla, že Leron naklání hlavu. Dotkl se svého ucha a ukázal na jedny dveře vzdálené asi pět metrů od nich. Zřejmě tam něco slyšel. Na dveřích visela cedulka s nápisem Vzorky.

„Šramot,“ zašeptal Leron. „Tam. Jsem si tím jistý.“

„Má ta místnost okna?“

„Ne. Jsme tu hluboko pod zemí.“

„Je zamčená?“

„Jo, ale to nic neznamená. Do tohohle zámku se dostane každý, kdo má vlásenku. Používají ještě ženské vlásenky?“

„Jistě. Na zámky,“ opáčila Sachsová.

Přiblížili se s Leronem ke dveřím. Bylo v nich okénko s rýhovaným sklem, a tak se strážný sklonil a v podřepu se přesunul na druhou stranu dveří.

Vy už jste to zažil…

Amélie Sachsová přemýšlela.

Za dveřmi se s největší pravděpodobností ukrýval pachatel, o němž museli předpokládat, že je ozbrojený, nebo že přinejmenším disponuje smrtícími jedy.

Není lepší počkat na kompletní podporu zásahového týmu? Včetně biochemického vybavení?

Sachsová přemítala…

Ano, ne?

Nakonec se rozhodla. Půjde dovnitř. Pachatel se mohl každou minutou v místnosti opevnit a nastražit pasti.

Především se však Sachsová rozhodla jít dovnitř, protože chtěla.

A protože musela. Nedokážu to vysvětlit, Rhyme, pomyslela si v duchu. Prostě to tak je.

Když se hýbeš…

„Kryjte mě,“ naznačila ústy. „Z chodby.“

„Ne, já…“ Když však Leron uviděl její oči, zmlkl. A přikývl.

Sachsová vzala za kliku, která povolila. Dveře byly odemčené.

Strčila do nich… Dveře se pootevřely, ale na druhé straně odhalily jen černočernou tmu. Sachsová uskočila nalevo a přikrčila se, aby otevřené dveře nezvýraznily její siluetu.

V tu chvíli se z levého zadního rohu ozvala obrovská rána.

Leron se vrhl vpřed právě ve chvíli, kdy Sachsová důrazně zašeptala: „Ne!“

Vpadl do dveří a galantně se pokusil Sachsovou zachránit, přestože ta to vůbec nepotřebovala. Rána, která se před chvílí ozvala, nebyla ničím jiným než odvedením pozornosti.

Od toho, co mělo přijít.

„Pozor!“ vykřikla Sachsová. Viděla, jak na Lerona cosi vyletělo ze tmy. Zalesklo se to ve světle od dveří a obloukem se to snášelo dolů. Amélie věděla, že je to lahvička obsahující nějaký jed, cicutoxin nebo možná to rybí svinstvo, co dělá z lidí zombie.

Žádné známé sérum…

„Je to jed!“ vykřikla a instinktivně se vrhla k zemi. Leron skočil doleva, jenže zakopl, tvrdě dopadl na záda a začal hekat bolestí.

Zdálo se však, že pachatel nemířil na Sachsovou ani na hlídače. Jistěže ne. Lahvička by se totiž o jejich těla nerozbila, takže ji vyhodil vysoko ke stropu.

Leron byl přímo pod ní, když lahvička narazila na trubku a rozbila se. Shora na něj začal pršet jed.

Leron upustil pistoli a dal se do křiku.

Než se Sachsová vyhrabala na nohy, pachatel proběhl druhými dveřmi vzorkovny nacházejícími se o deset metrů dál. Amélie slyšela jeho slábnoucí kroky, jak upaloval k budově s ordinacemi.

Otočila se k Leronovi, který sténal a zoufale si otíral tvář. „Vodu, musím si to umýt… Nevidím.“

Co to sakra bylo? Sachsová ucítila nepříjemný, pronikavý zápach.

Kyselina! Zdálo se, že Leron má rozleptanou kůži.

Ježíšikriste!

Přemýšlela. Vyrazit za pachatelem…, anebo co nejvíc pomoci Leronovi?

Do prkýnka. Popadla telefon, znovu vytočila 911 a ohlásila, že pachatel uniká spojovacím tunelem do budovy s ordinacemi, která stojí hned vedle kliniky.

Nato odběhla k nejbližšímu hydrantu, odmotala hadici, pustila vodu a začala ji Leronovi stříkat na obličej a na prsa. Soudě podle jeho křiku, který byl mnohem silnější než svist chrstající vody, mu tím však příliš neulevila.

„Né, né, né…“

Leron se vzepřel na rukou do sedu a zběsile začal mávat rukama. „Dost, dost, dost!“

Začal se dusit a Sachsová si konečně uvědomila, že mu stříká přímo do tváře, takže se nebohý strážný napůl topí. Vypnula vodu.

Leron se vyškrábal na kolena a prskal na všechny strany.

Oči měl zarudlé, ale jinak se zdál být v pořádku, kromě toho, že byl trochu přidušený.

„Jak se cítíte?“ zeptala se Sachsová. „Jste popálený? Byla to kyselina? Nebo nějaký jed?“

„Dobrý, dobrý… Jsem v pohodě.“

Sachsová přimhouřila oči a zadívala se na rozbité sklo na podlaze. Sklonila se pro střep se zažloutlým štítkem.

Ach ne.

Leron pokýval hlavou a rovněž přimhouřil oči. „Hodil po mně jeden z těch vzorků. Jednu tu sklenici, chápete?“

„Vypadá to tak. Nejspíš v ní byl formaldehyd.“

„Štípe to, ale ne moc. Většinu už jste ze mě smyla.“

Sachsová si prohlédla podlahu a všimla si vzorku tkáně, který ležel kousek od Lerona. Původně si myslela, že pachatel použil kyselinu a ta rozleptala hlídači kůži. Ve skutečnosti však na podlaze ležel vzorek, který se původně nacházel ve sklenici.

Leron se na masitý podlouhlý vzorek rovněž podíval a pak do něj šťouchl botou. „Sakra. Je to to, co si myslím?“

„Řekla bych, že ano.“

„Takže on po mně hodil ptáka s koulema? Zasran jeden. Až ho čapnete za prdel, Amélie, tak bych si ho chtěl taky podat.“
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V budově s ordinacemi se Billy Haven vynořil ze spojovacího tunelu, kde se teď jeho pronásledovatelé, policistka a pracovník bezpečnostní agentury, svíjeli bolestí a protírali si zanícené oči. Alespoň v to doufal.

Neviděl přesně, jak velké množství formaldehydu je zasáhlo, pochopitelně neměl možnost je pozorovat, ačkoliv to musel být úchvatný pohled.

Jakmile zaregistroval na opuštěné chodbě pánskou toaletu, vklouzl do ní a zamířil do kabinky.

Otevřel batůžek a prohlédl si náhradní oblečení. Moc možností neměl. Nakonec si oblékl pracovní kombinézu a kulicha nahradil kšiltovkou s logem New York Mets. Neopomněl ani brýle na čtení s tmavými obroučkami. Nakonec vytáhl plátěnou tašku na nářadí, jakou nosívají řemeslníci, a nacpal do ní batůžek i bundu. Tašku s sebou nosil přesně z tohoto důvodu, aby v případě nutného úniku mohl změnit identitu.

Budeš připraven stát se někým jiným…

Vyšel z toalety a zamířil k hlavnímu vchodu. Právě když se chystal vyjít dvojitými dveřmi na ulici, objevilo se první policejní auto a po něm dvě další. Zakvílely brzdy, auta krátkým smykem zastavila, policisté vyskákali na ulici a začali oslovovat všechny muže bílé pleti ve věku patnáct až padesát let, kteří se pohybovali v okolí: žádali je o legitimaci, prohlíželi jim tašky.

Sakra.

Zanedlouho se objevili další policisté a také velká modrobílá dodávka zásahového týmu newyorské policie. Uzavřeli prostor před budovou, a dalo se předpokládat, že stejným způsobem obsadili i zadní vchod a nákladní rampu.

Billy se otočil zpátky. Třásl se vzteky. Nečekaná přítomnost té policistky všechno zničila. Billyho šokovalo, když viděl, že je to přímo Amélie Sachsová a že má ironií osudu v očích stejně ocelový výraz jako na fotografii v sedmé kapitole knihy Vražedná města. Také její oblečení bylo stejně málo sexy jako na ilustraci. Ach, jak jen Billy toužil položit ji na záda a ozdobit jí tělo jedním ze svých speciálních modů. Brugmansie. Andělská trumpeta. Usmrcuje rychle, ale ne zas tak rychle, aby předtím policistka Sachsová necítila trýznivou bolest.

Ještě předtím se však Billy musel dostat pryč. Zdálo se, že se policie chystá prohledat budovu.

A Billy věděl, že budou hledat důkladně.

První vlna policistů se již přesouvala ke dveřím.

Billy se nenuceně otočil a zamířil k řadě výtahů, kde se zastavil a s maximální nenuceností si začal prohlížet plánek budovy, jako by ho na světě vůbec nic netrápilo, snad jen nalezení lékaře, který mu odstraní mateřské znaménko nebo provede kolonoskopické vyšetření.

Přitom však zběsile uvažoval. Budova má devět nebo deset pater. Nemůže mít venkovní únikový východ? Nejspíš ne. Ty už se dneska moc nedělají. Spíš bude mít schodiště odolná proti požáru, která povedou k neoznačeným dveřím ústícím do bočních uliček. Tam však samozřejmě budou stát policajti. S pistolemi venku budou čekat na pachatele.

Vtom si Billy všiml na plánku jedné ordinace sídlící v pátém patře.

Něco ho napadlo.

To je dobré, pomyslel si a otočil se od plánku právě ve chvíli, kdy do výklenku s výtahy dorazili první policisté.

Budeš vždy připravený improvizovat…
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Lon Sellitto vběhl do hlavního vestibulu kliniky Upper Manhattan Medical Center. Zdálo se, že se výtah pěkně loudá, čekali na něj čtyři lidé. Bezmocní nemocní, zavtipkoval Sellitto v duchu a sešel po schodech do suterénu, kde Amélie Sachsová překazila pachateli další útok. Prý ho zastavila v posledních pár vteřinách. Kdyby byli Rhyme s Pulaským nevypátrali, kterou lokalitu si pachatel před časem tipoval jako vhodné místo pro další akci, nevyšetřovali by teď pokus o vraždu, nýbrž vraždu dokonanou.

Zlatý policejní odznak na šňůrce poskakoval Sellittovi po objemném břiše. S kabátem přehozeným přes rameno Sellitto rychle kráčel vestibulem a už teď byl celý zadýchaný.

Zasrané diety. Copak neexistuje aspoň jedna, která funguje?

A taky musím víc cvičit.

Tím se budu zaobírat později.

Vešel na kardiologické oddělení a musel ujít dobrých padesát metrů, než našel hledaný pokoj. Přede dveřmi hlídkovali dva uniformovaní policisté, Hispánec a černoch. V pokoji pak ležel na lůžku bělovlasý štíhlý muž s vrásčitým, a nešťastným, obličejem. Na židli vedle něj seděla pohledná žena, kterou Sellitto tipoval na čerstvou padesátnici. Měla na sobě konzervativní tmavě modrý kostým, téměř neprůsvitné punčocháče a pestrobarevný šátek. Její podlouhlá tvář neměla žádný výraz a její zelené oči neklidně těkaly po pokoji. Letmo se podívala na Sellitta, jenž byl stále na chodbě, a pak přesunula pohled zpátky k pacientovi. Růžovýma rukama bezděčně cupovala papírový kapesník. Na okraji postele seděl mladík s blonďatými vlasy, který se ženě trochu podobal, pravděpodobně její syn.

Sellitto kývl na uniformované policisty a ti odstoupili ode dveří.

„Kde je detektiv Sachsová?“ zeptal se jich Sellitto tlumeným hlasem.

„Zůstala u toho strážného, u toho nemocničního strážného, než dorazí zdravotníci. Teď zřejmě ohledává chodbu a tu místnost, kde na ně pachatel zaútočil. Tu druhou chodbu, kde se pachatel chystal zavraždit tuhle ženu,“ policista ukázal do pokoje, „tak tu už prý má ohledanou.“

„Použil pachatel jed?“ zeptal se Sellitto policisty, na jehož jmenovce stálo Juarez.

„Ne-é.“

„Ne-é?“ zopakoval poručík posměšně.

Mladý policista to nepochopil a pokračoval: „Ne-é. Pachatel na ně hodil odněkud ze skladu sklenici.

Ta se rozbila a pokropila hlídače tím svinstvem, které bylo uvnitř. Kdysi sloužil u policie. Na devatenáctém.“

„Detektiv Sachsová vyvázla bez zranění,“ dodal Juarezův kolega. Williams.

„Jakým svinstvem?“

„To se zatím neví,“ pravil Juarez. „Ale podle předběžné zprávy to mohla být kyselina nebo něco podobného.“

„Hajzl. Kyselina?“

„Né, kyselina to nebyla,“ oponoval druhý policista. „Jen nějaký konzervační prostředek.“

„Nemocnice je zajištěná?“ zeptal se Sellitto.

„Neprodyšně uzavřená, jasan.“

Po posledním slovu zpražil Sellitto Juareze pohledem. Tentokrát už se policista dovtípil. „Ano, pane.

Je to tak. Ale vyšetřovatelé jsou si docela jistí, že se pachatel ukrývá ve vedlejší budově. Inspektorka Sachsová ho viděla, jak prchá spojovacím tunelem. A ten nikam jinam neústí. Takže pachatel musel utéct do budovy s ordinacemi.“

„A podle zásahovky je tam pořád?“

„Musel by odtamtud uprchnout velmi rychle,“ prohlásil Juarez. Inspektorka Sachsová to okamžitě ohlásila. Dvě minuty po útoku už byla budova neprodyšně uzavřená. Nedá se vyloučit, že pachatel uprchl, detektive, ale je to hodně nepravděpodobné.“

„Dvě minuty.“ Sellitto si pohladil zmačkanou kravatu, jako by ji tím mohl bezvadně vyžehlit, a ihned na ni zapomněl. Vytáhl z kapsy ohmataný zápisník, vstoupil do pokoje a představil se.

„Já jsem Matthew Stanton,“ začal pak muž na lůžku. „Copak tady nemají ostrahu?“ Zapíchl tmavé oči do Sellitta, jako by právě on otevřel psychopatovi dveře na kliniku.

Sellitto ho chápal, ale měl své úkoly. „Prošetřujeme to,“ řekl, přestože to nebyla žádná odpověď.

Otočil se k ženě. „A vy jste…“

„To je moje žena,“ prohlásil muž škrobeně. „Harriet. A toto je můj syn Josh.“

Mladík vstal a podal Sellittovi ruku.

„Můžete mi říct, co se stalo?“ zeptal se Harriet poručík.

„Přijela za mnou na návštěvu,“ spustil Matthew chraplavým hlasem, „šla po chodbě a najednou…“

„Prosím vás, pane. Mohl bych to slyšet od vaší ženy?“

„Dobrá. Ale už jsem mluvil s právníkem. Až se vrátíme domů, hodlám podat žalobu.“

„Jistě, pane.“ Sellitto zvedl obočí na Harriet.

„Jsem, jsem z toho trochu zmatená,“ prohlásila žena.

Sellitto neměl na úsměvy náladu, ale přesto jeden vykouzlil. „To je v pořádku. Klidně si dejte načas.“

Harriet poněkud zkoprněle vysvětlila, že před několika dny přicestovali do města společně se synem a jeho bratrancem. Rozhodovali se prý mezi New Yorkem a Disneylandem, ale protože se blížily Vánoce, vyhrál New York. Včera cestou do hračkářství FAO Schwarz dostal její manžel slabý infarkt.

Harriet ho dnes ráno přijela navštívit, ale když kráčela na tomto patře chodbou, uslyšela, jak na ni policistka volá, aby se zastavila nebo něco podobného.

„Nevěděla jsem, že je tam někdo další. Přikradl se ke mně strašně potichu. Otočila jsem se a –

propánakrále!, za mnou stál nějaký chlap. Myslíte, že se k tomu opravdu chystal, detektive? Myslíte, že mě chtěl přepadnout?“

„To nevíme, paní Stantonová. Ten člověk odpovídá popisu muže podezřelého z předchozího útoku…“

„A vy,“ vložil se opět do hovoru Matthew, „jste před ním občany nevarovali?“

„Matthewe, prosím tě. Můžeš se na to dívat i opačně. Jako že mi policie zachránila život.“

Muž zmlkl, ale působil stále rozlíceněji. Sellitto doufal, že ho nepostihne další srdeční příhoda.

„O jaký útok předtím šlo?“ zeptala se Harriet váhavě. Její hlas nenechával nikoho na pochybách, nač konkrétně se ptá.

„O sexuálně motivovaný útok ne. Šlo o vraždu.“

Žena začala rychle oddechovat a její tvář jako by pod silnou vrstvou líčidla zbledla. „Takže je to sériový vrah?“ Cáry papírového kapesníku se proměnily v ještě menší kousky.

„To zatím přesně nevíme. Mohla byste ho popsat?“

„Pokusím se. Viděla jsem ho jen pár vteřin, než si nasadil tu kuklu, popadl mě a otočil zády k sobě.“

Sellitto vyslýchal svědky několik desítek let a věděl, že si i při nejlepší vůli pamatují často jen velmi málo nebo doplňují přesné postřehy pomýlenými. Harriet však byla velmi konkrétní. Přesně mu popsala zhruba třicetiletého bělocha v tmavé bundě, pravděpodobně kožené, v rukavicích, černém či tmavě modrém vlněném kulichu a tmavých kalhotách nebo džínách. Měl štíhlou postavu, ale kulatou tvář, jejíž rysy připadaly Harriet ruské.

„Před pár lety jsme byli s manželem v Petrohradu a všimli jsme si, jak tamní mladí muži vypadají.

Mají kulaté hlavy a kulaté obličeje.“

„Zločinnost tam mají taky,“ dodal Matthew jízlivým tónem, „ale jenom kapsáře. Nepřepadávají tam lidi v nemocnicích.“

„Jistě, mají vyšší etické hodnoty,“ odvětil Sellitto. „Ještě k tomu vzhledu: byly ty rysy typicky ruské?

Nebyly třeba obecně slovanské nebo východoevropské?“

„To nevím. Asi je to možné. Byli jsme jen v Rusku. Jo, a taky měl světle modré oči. Hodně světlé.“

„Co jizvy?“

„Žádných jsem si nevšimla. Ale myslím, že měl tetování. Na jedné ruce. Červené. Ovšem moc jsem z něj neviděla, poněvadž byl v bundě.“

„Vlasy?“

Harriet sklopila oči k podlaze. „Tu čepici si stáhl hodně rychle. Neumím vám to spolehlivě popsat.“

„Řekl vám něco?“

„Jen zašeptal, ať se přestanu vzpouzet, jinak mi něco udělá. Žádný přízvuk jsem nezaregistrovala.“

A to bylo všechno.

Věk, postava, barva očí a kulatá hlava. Ruské nebo slovanské rysy. A popis oblečení.

Sellitto zavolal vysílačkou šéfovi zásahové jednotky Bo Haumannovi, který velel pátrání, a tlumočil mu pachatelův popis i veškeré nové informace.

„Rozumím, Lone. Uzavřeli jsme tu budovu s ambulancemi. Myslím, že je pořád uvnitř, ale několik týmů pro jistotu obchází okolní ulice. Příjem.“

„Ještě se ti ozvu, Bo.“ Sellitto se neobtěžoval s předepsaným rádiovým kódem. Nikdy to nedělal.

Nebyla to ani tak otázka hodnosti, jako spíš počtu odsloužených let.

Otočil se zpět k Harriet Stantonové a jejímu muži, který se na něj stále mračil. Tenhle chlap a infarkt? Sellittovi se zdál docela štíhlý. Měl tvář ošlehanou větrem, takže zřejmě netrpěl nedostatkem pohybu. Možná u něj byla převažujícím rizikovým faktorem rozmrzelost. Sellitto trochu litoval Harriet, která mu připadala docela příjemná.

Stejně jako neexistovala žádná zjevná souvislost mezi pachatelem a první obětí, totéž zřejmě platilo i nyní; vrah si vybral oběť náhodně. Přesto se zeptal, zda Harriet svého útočníka už někdy viděla nebo zda si neuvědomuje, že ji před návštěvou nemocnice někdo sledoval. Případně zda jsou s manželem bohatí nebo provozují aktivity, které by z nich mohly dělat vhodný terč pro zločince.

Zdálo se, že poslední otázka Harriet pobavila. Ne, odpověděla, jsme jen běžní turisté, turisté, jimž se právě totálně pokazila dovolená v New Yorku.

Sellitto si zapsal její telefonní číslo a název hotelu, v němž rodina bydlí, a popřál jejímu muži brzké zotavení.

Harriet mu poděkovala. Matthew nasupeně kývl, popadl dálkový ovladač televizoru a zesílil zvuk jakéhosi pořadu na kanálu History.

Potenciální oběť vzápětí zmizela ze Sellittových myšlenek, neboť mu zapraskalo ve vysílačce.

„Všem jednotkám: máme hlášení o útoku v pátém patře budovy ambulantních zařízení, kde právě probíhá pátrací operace. Jedná se o budovu vedle kliniky Upper Manhattan Medical Center. Došlo k použití chemické zbraně, konkrétní látka neznámá. V budově smějí zůstat jen osoby s biochemickými maskami.“

Sellittovy myšlenky nabraly závratné obrátky. „Hajzl jeden.“

Celý zadýchaný vyběhl z nemocnice na příjezdovou cestu. Zvedl hlavu a podíval se na budovu s ordinacemi, která se tyčila po jeho levé ruce. Vyrazil k ní a cestou si vytáhl od pasu vysílačku.

„Bo?“ začal, přestože nemohl popadnout dech. „Bo?“ zkusil to znovu.

„To jsi ty, Lone? Příjem.“

„Jo, jo, jo. Zrovna jsem to slyšel. O tom útoku. Co se stalo?“

Bývalý výcvikový seržant suchým hlasem odvětil: „Veškerá hlášení mám z druhé ruky. Ale vypadá to, že se pachatel pokusil ukrást v jedné ordinaci v pátém patře lékařský plášť. Nějaký ošetřovatel si ho všiml a on vzal nohy na ramena. Ale ještě předtím otevřel nějakou lahev a vylil něco na podlahu.“

„Nejspíš formaldehyd, tak jako před Amélií.“

„Ne, podle ošetřovatele to bylo něco škodlivého. Lidi tam zvracejí a omdlívají. A všude jsou zplodiny.

Rozhodně šlo o toxickou látku.“

Sellitto o tom chvíli přemýšlel a nakonec se zeptal: „Víš, která je to ordinace? Ve které vypustil ten jed?“

„Můžu to zjistit. Jsem teď v přízemí kousek od orientační tabule. Podívám se.“ O chvíli později se Bo ohlásil znovu. „Na pětce je jen jedna ordinace. Zabírá celé patro.“

„Není to náhodou plastická chirurgie?“ zeptal se Sellitto.

„Počkej. Máš pravdu. Jak jsi to uhodl?“

„Protože náš pachatel si určitě ofačoval hlavu a právě teď sbíhá po požárním schodišti spolu s ostatními evakuovanými pacienty.“

Nastala chvíle ticha, po níž Haumann řekl: „Ksakru. Dobrá, sešikujeme pacienty ve vestibulu a všechny legitimujeme. Nikdo nesmí odejít hlavním východem, i kdyby měl na hlavě třeba jen náplast.

Dobrý tip, Lone. Při troše štěstí bude ten člověk za deset minut náš.“

Kapitola 24

Rhyme jezdil na vozíku sem a tam a díval se před sebe na obrazovku s vysokým rozlišením. Od chvíle, kdy se objevila zpráva, že pachatel vypustil v pátém patře budovy s ordinacemi jedovatý plyn, uplynulo přibližně čtyřicet minut.

Obrazovka zachycovala prostranství před budovou i kliniku za ní. Záběry pocházely z jedné videokamery zásahové jednotky newyorské policie.

Ozval se zvonek a Thom šel otevřít. Dveře cvakly a vzápětí proniklo do domu skučení větru.

Povědomý dusot pak Rhymovi prozradil, že do domu vstoupil Lon Sellitto.

Á…

Detektiv se vynořil zpoza rohu a zastavil se. Obličej se mu stáhl v grimasu.

„Vida,“ prohodil Rhyme hlasem prodchnutým štiplavou jízlivostí. „Zajímalo by mě…“

„No jó, Linku,“ uťal ho Sellitto a svlékl si promočený kabát. „Bylo to…“

„Říkám, že by mě zajímalo, jestli to třeba někoho netrklo. Aspoň jednoho jediného člověka. Opravdu žádného člověka pod sluncem nenapadlo, že ten útok jedovatým plynem ve skutečnosti neohlásil ošetřovatel? Že to falešné hlášení podal samotný pachatel? Aby všichni začali kontrolovat pacienty se zafačovanými obličeji?“

„Linku…“

„A nikoho pak nenapadlo proklepnout chlapy s rouškou na tváři, jakou mimochodem nosí i tatéři, a chlapy ve zdravotnické kombinéze, kteří nenuceně vycházejí hlavním vchodem v přestrojení za záchranáře?“

„Teď už to vím taky, Linku.“

„Ale v tu chvíli to zřejmě nikoho nenapadlo. Teprve…“

„Už sis řekl svoje, tak toho nech.“

„… teprve teď se nám všem rozsvítilo…“

„Někdy se chováš jako úplný kretén, Linku. Víš o tom?“

Rhyme o tom věděl a bylo mu to jedno. „A co to pátrání kolem Marble Hill?“

„Máme kontrolní stanoviště na hlavních ulicích a policisty na všech autobusových zastávkách a stanicích metra v okolí.“

„A na koho se zaměřují?“ zeptal se Rhyme.

„Na všechny bělochy, co mají kolem třicítky a dýchají.“

Rhymovi cinklo v počítači. Otevřel e-mail a přečetl si zprávu od Jean Eaglestonové z kriminalistického oddělení. Právě ona zhotovila na základě postřehů Harriet Stantonové policejní portrét pachatele. Zachycoval vážně se tvářícího mladíka se slovanskými rysy, výrazným čelem a obočím těsně u sebe. Světle modré oči mu propůjčovaly znepokojivě přízračný výraz.

Rhyme nevěřil teorii, že se v obličeji může objektivně odrážet dobro či zlo. Instinkt mu však prozrazoval, že toto je tvář opravdu nebezpečného člověka.

Také druhý monitor s vysokým rozlišením se probudil k životu, objevila se na něm Amélie Sachsová, která hleděla přímo na Rhyma.

„Jsi tam, Rhyme?“

„Ano, ano, Sachsová. Povídej.“ Tento počítač používali k videokonferencím se zástupci policejních složek v jiných městech, k příležitostným výslechům podezřelých a ke komunikaci přes Skype s dětmi Rhymova nejbližšího příbuzného, bratrance, jenž bydlel v New Jersey. Po pravdě řečeno s nimi komunikovala hlavně Sachsová, která jim četla pohádky a vyprávěla vtipy. Sachsová si skypovala také s Pam; obě ženy spolu někdy proklábosily celé hodiny.

Rhyme přemýšlel, jestli s tím není po jejich roztržce konec.

„Jak to vypadá?“ zeptala se Sachsová. „Je pravda, že zdrhnul?“

Rhyme se zaškaredil a podíval se na Sellitta, který obrátil oči v sloup a řekl: „Jo, je fuč. Ale ta rukojmí nám poskytla dost slušný popis.“

„Jaká je prognóza, Sachsová? Co ten strážný?“

„Bude potřebovat jen ošetření očí. Zasáhl ho formaldehyd a uřezané pánské genitálie. Byly naložené v té sklenici. Věřte mi, že Leron z toho neměl radost.“ Sachsová se slabě zasmála. „Byla tma a já viděla na zemi nějaké maso. Myslela jsem si, že pachatel použil kyselinu, která Leronovi rozleptala kus těla, a něco pak spadlo na zem. Ale naštěstí bude Leron v pořádku. Jak pokračuje pátrání, Lone?“

„Máme tajné agenty na všech autobusových zastávkách a stanicích metra v Marble Hill,“ nastínil jí detektiv. „Plus severně a jižně odtamtud podél linky číslo jedna. Pachatel si mohl vzít taxíka, ale podle mě se nechce s nikým dostat do osobního kontaktu, ani s taxikářem. Podle našeho experta na tetování nepochází odtud, takže zřejmě nezná černé drožky. Sázíme na to, že zvolí veřejnou dopravu.“

Rhyme viděl, jak Sachsová pokyvuje hlavou, ale pak se její obraz rozpadl na kostičky a zmrzl.

Nespolehlivý internet.

Po chvíli se obraz znovu objevil.

„Mohl by zkusit metro o něco východněji,“ nadhodila Sachsová.

„Jo, to by asi mohl.“

„Dobrá poznámka,“ pochválil ji Rhyme a řekl Sellittovi: „Pošli pár svých lidí na čtyřku a na trasy D a B. To je centrální Bronx. O moc dál na východ se nedostane.“

„Hm. Zařídím to.“ Detektiv odstoupil stranou, aby mohl v klidu telefonovat.

„Napadla mě jedna věc, Rhyme,“ pokračovala Sachsová.

„Jaká?“

„Pachatel se mohl ukrýt v několika desítkách skladů. Proč si vybral zrovna tamten?“

„A co myslíš ty?“

„Podle mě už tady byl. Ten sklad si předem vytipoval a chystal se do něj zatáhnout Harriet Stantonovou a tetovat ji tam.“

„Proč zrovna tam?“

„Protože to tam vypadá jako v muzeu kůží.“ Sachsová Rhymovi popsala sklenice s konzervovanými vzorky tkání.

„Kůže. Jasně. Jeho posedlost.“

„Přesně tak. Byly tam i vnitřní orgány, mozky a tak. Ale dobrá polovina sklenic obsahovala povrchové orgány.“

„A neoddáváš se náhodou tak trochu temné psychologii, Sachsová? Nejsem si jistý, jestli nám to k něčemu bude. Víme přece, že ho zajímá kůže.“

„Prostě mě napadlo, jestli tam pachatel netrávil víc času než jen tolik, kolik bylo nutné, aby ten sklad vytipoval a připravil jako potenciální místo vraždy. Jestli tam náhodou nelelkoval jako turista v muzeu moderního umění. Chápeš? Jestli ho ten sklad nějak nepřitahoval. A tak jsem tam prošla v roštu pro jistotu třikrát.“

„Tak tomuhle říkám užitečné využití psychožvástů,“ poznamenal Rhyme.

Kapitola 25

Billy rychle kráčel se sklopenou hlavou Bronxem směrem ke stanici metra, které ho mělo odvézt jižně na Manhattan, do jeho studia, k jeho teráriím, do pohodlí a bezpečí.

V duchu se vrátil k chodbě pod klinikou a představil si Amélii Sachsovou… Jeho myšlenky měly chtě nechtě poněkud familiární ráz, když teď o té policistce, a o Lincolnu Rhymovi, věděl prakticky všechno.

Jak ho našla? Otázka vlastně zněla trochu jinak: jak ho Rhyme našel? Ona byla dobrá, to bezpochyby.

Jenže Rhyme byl ještě lepší.

Takže jak? Jak přesně?

Jistě, tu kliniku navštívil už dříve. Možná tam na něm ulpěly nějaké stopy, které pak navzdory vší důkladnosti nevědomky přenesl na místo, kde policie našla tělo Chloe Mooreové.

Myslela si snad policie, že když na kliniku vyšle Amélii Sachsovou, podaří se jí zabránit dalšímu útoku?

To určitě ne, usoudil Billy. Vyšetřovatelé nemohli předvídat, že se tam vrátí právě v tu chvíli. Amélie přijela na kliniku jen proto, aby se poptala personálu, zda neviděli muže odpovídající jeho popisu.

Billyho myšlenky opět zabrousily k Amélii Sachsové… V určitých ohledech mu připomínala Krasotinku, líbezným obličejem, vlasy, náruživýma a odhodlanýma očima. Billy věděl, že některé ženy si lze podmanit rozumnou argumentací, zatímco jiné dominancí. A že ještě jiné nelze ovládnout vůbec, a to je problém.

Vybavil si její bledou kůži.

Oleandrový pokoj…

Představil si tam Amélii. Jak tam leží na gauči, na pohovce, na milostné lenošce.

Billymu se zrychlil dech. Představil si krev na její kůži, ochutnával ji. Cítil ji.

Ale na to teď zapomeň.

Na mysli mu vytanulo další slovo: předvídat.

Pokud Rhyme vypátral tuto kliniku, mohl také vydedukovat, že zvolí tuto únikovou trasu. Billy proto přidal do kroku. Nacházel se na rušné ulici. Bazary, jídelny, prodejny mobilních telefonů a telefonních karet. Klientelu tvořily pracující vrstvy. Založíme vás do výplaty. Nejlepší úroky ve městě.

A všude se to hemžilo lidmi: rodiče s malými dětmi choulícími se jako loutky z ponožek před pronikavým mrazem a neustávajícím nečasem. Teenageři, kteří zimu ignorovali nebo ji možná opravdu necítili. Tenké bundy, džíny, krátké sukně, límce z umělé kožešiny na křiklavých kabátcích.

Lodičky na vysokých podpatcích, žádné punčocháče. A neustálý pohyb. Billy uskočil před klukem na skateboardu zlomek vteřiny před srážkou.

Zatoužil toho fracka popadnout a strhnout ho z prkna. Výrostek však byl dávno fuč. A navíc Billy stejně nechtěl dělat scény. Za daných okolností to byl špatný nápad.

Znovu vyrazil únikovou trasou na východ. Na ulici si všiml i spousty „umění na kůži“, což byl jím preferovaný výraz pro tetování. Mnoho lidí ve zdejší nepříliš zámožné a etnicky různorodé čtvrti mělo na těle nějakou kérku. Zejména texty. Snad pasáže z bible, básně nebo provolání. Billy tipoval, že zejména Martin Luther King tu bude mít bohaté zastoupení. Verše však mohly pocházet i z rapových alb Shaquillea O’Neala nebo z koránu. Některé nápisy byly velmi výrazné, velikost sedmdesát dva –, ale na většinu by člověk potřeboval lupu, aby je spolehlivě přečetl.

Nechyběly ani křížky všech tvarů a velikostí, nosili je i muži, kteří vypadali jako gangsteři nebo drogoví dealeři, a dívky s vizáží a chováním šlapek.

V jednom okamžiku se naproti Billymu objevil mladý, asi dvacetiletý muž s velmi tmavou kůží a širokými rameny. Byl o něco menší než Billy, který se neubránil upřenému pohledu na jeho tváře a spánky. Zdobily je totiž keloidy, úmyslně vytvořené jizvy, které vytvářely složitý vzorec překřížených linií.

Mladík si Billyho pozornosti všiml, zpomalil, pak úplně zastavil a kývl. „Čau.“ Chvíli jen tak stál a usmíval se. Možná měl pocit, že Billy jeho skarifikaci obdivuje. Což byla pravda.

Billy se rovněž zastavil. „Máš perfektní mod.“

„Jo. Dík.“

V subsaharské Africe se tato tradiční forma modifikace provádí tak, že se naříznou pruhy kůže a prostor pod nimi se vyplní šťávami z dráždivých rostlin. Na zasaženém místě se vytvoří jizvy, které pak ztvrdnou a stanou se trvalými. Keloidy slouží několika účelům: identifikují nositele jako příslušníka určitého konkrétního rodu či kmene, avizují společenské nebo politické postavení, označují milníky v životě nositele, například pubertu či připravenost k manželství. V některých afrických kulturách naznačuje skarifikace sexuální zdatnost a apetit, a samotné jizvy se mohou stát erotogenními zónami. Čím rozsáhlejší jizvy má žena na těle, tím je jako partnerka přitažlivější, poněvadž keloidy slouží jako důkaz, že jejich nositelka dokáže snášet porodní bolesti a zplodit početné potomstvo.

Billy měl pro keloidy vždy velké uznání; sám však nikdy žádný nevytvořil. Ty na mladíkově tváři přitom byly působivé, jednalo se o složitý obrazec tvořený řetězy a lístky. Africké umění na kůži je převážně geometrické; málokdy vyobrazuje zvířata, rostliny či lidi. A slova nepoužívá vůbec. Billyho téměř přemohla touha dotknout se obrazce na mladíkově tváři. S jistým úsilím však odolal.

Mladík věnoval Billymu zvláštní pohled obsahující zvědavost i přátelství. Nakonec se rozhlédl po ulici a zjevně sebral odvahu. „Hej,“ zašeptal, „chceš háčko? Extošku? Koks? Nebo co teda chceš?“

„Já…“

„Kolik máš na útratu? Seženu ti, co chceš.“

Drogy.

Nechutné.

Obdiv ke skarifikaci se během okamžiku proměnil v nenávist. Billy měl pocit, že ho mladík nějakým způsobem zradil. Jeho umění na kůži bylo zničené. Billy měl sto chutí píchnout mu jehlu do krku, odtáhnout ho někam do boční uličky a vytetovat mu na břicho kérku hadím kořenem nebo rozpukem.

Pak si ovšem Billy uvědomil, že je to jen další případ potvrzující Pravidlo kůže. Žádné překvapení se nekonalo. Billy se tím nemusel trápit o nic víc, než se člověk trápí fyzikálním zákonem.

Nasadil zklamaný úsměv, obešel mladíka a kráčel dál.

„Hej, seženu ti, co chceš!“

Billy popošel o další blok dál na východ, ohlédl se, a když nezaregistroval žádnou hrozbu, vstoupil do prodejny oděvů. Vybral si baseballovou čepici s logem Yankees a pár levných tenisek, zaplatil v hotovosti, nasadil si kšiltovku a přezul se. Staré boty nevyhodil, měl obavy, že by policie mohla prohledat popelnice v okolí a najít pár bot značky Bass s jeho otisky –, ale když se prodavačka nedívala, vložil jednu botu do koše se zlevněnou obuví a druhou ukryl do regálu za řadu podobných bot. Vyšel z prodejny a rychle zamířil ke svému cíli: k metru, které ho odveze na Canal Street, zpátky do bezpečí. Znovu kráčel se sklopenou hlavou a prohlížel si frekventované chodníky, špinavé, poseté oválnými psími hovínky i placičkami vyplivnutých a rozšlapaných žvýkaček, lemované namrzající břečkou.

Nikdo se nedíval na jeho kombinézu, nikoho nezaujala jeho brašna, nikdo neupřel pohled jeho směrem, jako by si kladl otázku: Není to ten chlap, co zabil v SoHo tu dívku? Ten, kterého na klinice v Marble Hill málem zahnali do kouta a odpravili?

Znovu nabral tempo a zhluboka vdechoval chladný vzduch prosycený škodlivými zplodinami.

Samozřejmě nehodlal jet vlakem číslo jedna, který měl zastávku na Marble Hill, poněvadž to bylo příliš blízko kliniky. Billy před akcí několik dní studoval dopravní systém města New York a díky tomu věděl, že je lepší zvolit stanici metra o něco východněji, přestože se to neobejde bez rychlého pěšího přesunu v nepříjemném počasí a mezi nepříjemnými lidmi.

Hej, seženu ti, co chceš…

A že jich tu byla spousta. Dav ještě více zhoustl, zákazníci zřejmě využívali předvánočních slev, aby s předstihem nakoupili vánoční dárky. Většina jich měla na sobě tmavé oblečení, obnošené a ošuntělé.

Prasečí muži, psí muži…, jako od doktora Moreaua.

Kolem se prohnalo několik policejních aut a všechna mířila k Marble Hill. Ani jedno u něj nezpomalilo.

Konečně se Billy ocitl před vchodem do metra. Ztěžka oddechoval a opět ho pálilo na prsou. Tato stanice byla nadzemní, vlaky tu vyjížděly z tunelu na povrch. Billy protáhl kartu Metrocard čtečkou a nenuceně vyšel po strmých schodech na nástupiště, kde se zimomřivě skrčil, protože ho ovanul vlhký a studený vítr.

Narazil si kšiltovku níže do čela, vyměnil brýle na čtení za jiné a omotal si kolem úst šedivou šálu; vzduch byl tak mrazivý, že šála na ústech vůbec nepůsobila podezřele.

Rozhlédl se, jestli někde neuvidí policii. Žádné majáčky na ulicích dole, žádní uniformovaní policisté v davu ani na nástupišti. Možná…

Ale moment.

Billy si všiml dvou mužů v kabátech, kteří stáli na nástupišti asi deset metrů od něj. Jeden pohlédl jeho směrem a pak se otočil zpátky ke kolegovi. Oba měli bílé košile s kravatou a celkově byli konzervativně oblečení, zatímco většinu ostatních cestujících na nástupišti tvořili černoši, Hispánci nebo příslušníci jiných etnických skupin a jejich oblečení působilo mnohem ležérněji.

Tajní policisté? Billy tušil, že je to tak. Původně se zřejmě pátrání neúčastnili, možná tu vyšetřovali nějakou drogovou transakci –, ale slyšeli policejní hlášení a nabyli dojmu, že „Muž z podzemí“ stojí vedle nich.

Jeden z nich krátce někam zavolal, Billy měl pocit, že mluví s Lincolnem Rhymem. Neměl pro to žádný důkaz, prostě jen instinktivně cítil v kostech, že tenhle polda je Rhymův přítel a kolega.

Do stanice přijížděl vlak, ale stále byl asi dvě stě metrů od nástupiště. Muži si cosi pošeptali, opřeli se proti větru a vyrazili Billyho směrem.

Vždyť jsem si dával takový pozor, pomyslel si Billy, tak lstivě jsem unikl z budovy s ordinacemi, a teď mě mají dopadnout kvůli pouhé náhodě? Kvůli dvěma policajtům, kteří se shodou okolností vyskytovali poblíž?

Od východu stál Billy daleko. Kdyby se dal do běhu, v žádném případě by to nestihl. Nemohl by seskočit?

Ne, od rušné ulice ho dělilo šest metrů výšky. Zlámal by si kosti.

Dospěl tedy k závěru, že mu nezbývá než blafovat. Měl u sebe průkaz zaměstnance města, který by při rychlé prohlídce obstál, ale stačil by jediný telefonát do centra a zjistilo by se, že průkaz je falešný. A také měl u sebe pravý řidičák, což bylo technicky vzato porušení jednoho z Přikázání.

Zůstaneš neidentifikovatelný.

Ani s vlastním řidičákem by navíc Billy nepochodil. I v tomto případě by stačil jediný telefonát nebo hlášení vysílačkou a odhalili by jeho pravou totožnost.

Musí tedy přejít do útoku. Bude předstírat, že si těch chlapů nevšímá, počká, až dojdou až k němu a s falešným úsměvem ho osloví. V tu chvíli odstrčí jednoho nebo oba do kolejiště. A v nastalém chaosu by se mu mohlo podařit uprchnout.

Bude to špinavá práce. Těžkopádná a nebezpečná. Billy však usoudil, že nemá příliš na vybranou.

Muži se k němu přiblížili. Opravdu se usmívali, ale Billy jejich výrazu ani za mák nevěřil.

Vlak se rovněž přiblížil. Nacházel se třicet metrů od nich, pak dvacet pět, deset…

Billy hledal u pasu obou mužů zbraně, ale ani jeden z nich neměl rozepnutý kabát. Krátce tedy pohlédl k východu a pokusil se odhadnout načasování a vzdálenost.

Připrav se. Toho velkého. Rhymova kámoše. Toho srazíš prvního.

Vlak už byl téměř u nástupiště.

Vyšší z obou mužů, ten, který měl zemřít jako první, zachytil Billyho pohled a přikývl.

Moment, moment. Počkám ještě deset vteřin. Osm, sedm, šest…

Billy napjal svaly.

Čtyři, tři…

V tu chvíli se muž znovu usmál. „Eriku?“

„Já, ehm, prosím?“

„Vy nejste Eric Wilson?“

Vlak dojel na nástupiště a s kvílením zastavil.

„Já? Ne.“

„Aha. Vypadáte totiž úplně jako syn jednoho mého kolegy. Promiňte, že jsem vás obtěžoval.“

„Nic se nestalo.“ Billymu se třásly ruce i čelist a kvůli zimě to bylo jen částečně.

Muži se otočili a začali se šourat k vlakové soupravě, z níž se hrnuli vystupující pasažéři.

Billy nastoupil do jednoho vozu a vybral si místo k stání, odkud mohl slyšet rozhovor obou mužů. Po chvíli si uvědomil, že se za nikoho nevydávají, skutečně to byli byznysmeni, kteří ve městě uzavřeli nějaký obchod a teď se vracejí do kanceláře na Madison Avenue, aby sepsali zprávu o průběhu jednání.

Vlak uvolnil brzdy a s hlomozem vyrazil na jih, kolébal se, kodrcal a skřípavě projížděl výhybkami.

Zanedlouho se ocitli na Manhattanu a znovu se vnořili pod povrch. „Muž z podzemí“ se opět ocitl ve svém světě.

Jet metrem bylo riskantní, ale přinejmenším se tím minimalizovalo nebezpečí. A zdálo se, že Billy vyhrál. Místo aby zvolil vlak číslo jedna nebo číslo čtyři, další, který směřoval na východ –, případně aby si vybral linky B nebo D, urazil několik kilometrů pěšky ke stanici na Allerton Avenue a nastoupil do vlaku číslo dva. Předpokládal, že někdo, inu, pochopitelně Lincoln Rhyme, mohl nařídit policistům, ať uzavřou nedaleké stanice. Ani newyorská policie však neměla dost prostředků na to, aby prohledala úplně všechna místa. Billy doufal, že když půjde dost rychle, podaří se mu uniknout z okruhu pátrání.

Zjevně se mu to podařilo.

Nejste jediný, kdo dokáže předvídat, kapitáne Rhyme, pomyslel si Billy Haven, zatímco vlak uháněl na jih.

Kapitola 26

Pan 5-11 ví, co dělá, pomyslel si znovu Lincoln Rhyme, když naváděl svůj vozík Merits ke stolu pro analýzu důkazů, kde si Mel Cooper s Amélií Sachsovou prohlíželi důkazy odebrané na klinice.

Navzdory vyčerpávajícímu ohledávání chodeb, budovy s ordinacemi i „muzea kůží“ se po přerušeném útoku na Harriet Stantonovou podařilo zajistit jen minimální množství stop.

Žádné otisky prstů se pochopitelně nenašly; pachatel byl natolik chytrý, aby se nedotýkal Harriet prsty (otisky lze sejmout i z lidské kůže). Buďto ji držel pouze za šaty, nebo se jí dotýkal výhradně přes rukávy vlastního oblečení. A než po útěku ze sklepa, kde zaútočil na Harriet, vklouzl do vzorkovny, nasadil si latexové rukavice (určitě ne vinylové, poněvadž na těch se tvoří charakteristické vzory záhybů, které lze u soudu předložit jako důkaz).

Na rozdíl od předchozích míst činu ho však na klinice policie vyrušila, takže neměl příležitost nasadit si ochrannou obuv. Sachsové se proto podařilo získat několik kvalitních elektrostatických otisků bot.

Jednalo se o značku Bass velikost jedenáct, ačkoliv tato informace znamenala pouze to, že pachatel měl obuté boty značky Bass velikost jedenáct, nikoliv to, že má nohu jedenáctku.

Sešlapání podrážek, které někdy může poskytnout detailní informace o hmotnosti a držení těla podezřelého, jim toho moc neprozradilo, ale Rhymovi to bylo vcelku jedno. Pachatelovu hmotnost a držení těla už přece znali.

Sachsová projela pro všechny případy lepicím válečkem i podlahu v okolí šlépějí. Mel Cooper však ohlásil následující výsledek analýzy: „Spousta inwoodského mramoru plus další čisticí prostředky a lékařské materiály, které nás na kliniku přivedly. Jinak nic.“

Ve vzorkovně nicméně Sachsová našla jedinečnou stopu, kterou plynový chromatograf a hmotnostní spektrometr identifikoval jako dimetikon. Tato látka se používá v kosmetice, průmyslových zvlhčovadlech a také v potravinářství, neboť zabraňuje spékavosti. Zároveň je to také hlavní složka inteligentní plastelíny. Rhyme si s tímto zjištěním chvíli pohrával, ale nakonec dospěl k závěru, že novátorská hračka v pachatelově plánu nefiguruje.

„Podle mě se na něj ten dimetikon přenesl, když se sápal na paní Stantonovou.“ Sachsová přítomným vysvětlila, že padesátnice byla docela silně nalíčená. Vytáhla mobilní telefon a vytočila číslo, které jí paní Stantonová poskytla. Když se jí Harriet ozvala, seznámila ji Sachsová s aktuálními informacemi o případu a zeptala se, jakou značku mejkapu Harriet používá. Nato otevřela webovou stránku příslušné firmy a dozvěděla se, že dimetikon představuje jednu z hlavních složek jimi vyráběné podkladové báze.

Takže slepá ulička.

Žádné další stopy ani vlákna neměli.

Když zapisovala detaily na tabuli, prohodila: „Ještě jedna věc. Všimla jsem si, že měl tetování na…“

Zamračila se. „Ano, na levé paži. Zvíře nebo nějakého tvora. Možná draka. Jako v tom thrilleru. Muži, kteří nenávidí ženy. Bylo červené.“

„Jasně,“ přisvědčil Sellitto a nahlédl do svých zápisků. „Harriet Stantonová mi to taky říkala. Ale nevšimla si, co to přesně bylo.“

„Našla se nějaká stopa jedu, který pachatel hodlal oběti aplikovat?“ zeptal se Pulaski Coopera.

„Ne. Na ničem, co Amélie odebrala, nebyly vůbec žádné toxiny.“

„Zřejmě můžeme předpokládat, že má ty svoje lektvary neprodyšně uzavřené až do chvíle, kdy je začne používat,“ poznamenal Rhyme a znovu si v duchu položil otázku: Proč to dělá zrovna takhle?

Jed je v dnešní době vzácný vražedný prostředek. V dávných dobách se sice travičství těšilo značné oblibě, ale už v polovině devatenáctého století začalo vycházet z módy, neboť slavný anglický chemik James Marsh tehdy vyvinul test, který dokázal posmrtně odhalit v lidské tkáni arzen. Krátce nato následovaly testy na další toxiny. Manželé s vražednými choutkami a chamtiví dědicové, kteří věřili, že lékaři označí jako příčinu úmrtí srdeční příhodu, mrtvici či nějaké onemocnění, náhle končili ve vězení nebo rovnou na šibenici, neboť první soudní kriminalisté začali předkládat své vědecké důkazy u soudu.

Nespokojené manželky dodnes občas krmily své muže etylenglykolem, což je látka používaná v nemrznoucích směsích, a ministerstvo vnitřní bezpečnosti se stále mělo na pozoru před různými toxiny, které se daly použít jako teroristické zbraně, ať už šlo o skočec obecný, jehož semena obsahují ricin, nebo o kyanid či botulotoxin, což je nejjedovatější přírodní látka na světě (její velice mírná forma se používá v kosmetice v botoxových injekcích); pár kilogramů botulotoxinu by dokázalo zahubit celé lidstvo.

Na druhou stranu však byla manipulace s jedy těžkopádná, daly se v těle snadno odhalit a těžko se obětem podávaly, nemluvě o tom, že mohly potenciálně zabít i pachatele. Tak proč je máš tak rád?

zeptal se Rhyme v duchu pachatele.

Mel Cooper ho vytrhl z myšlenek. „Na té klinice to bylo o fous. Myslíš, že toho nechá?“

Rhyme něco zabručel.

„To znamená ne?“

„To znamená ne,“ tlumočila Sachsová.

„Jediná otázka zní,“ dodal Rhyme, „kde udeří příště?“ Přijel k tabuli. „A odpověď se ukrývá tady.

Možná.“





KLINIKA UPPER MANHATTAN MEDICAL CENTER

• Oběť: Harriet Stantonová, 53 let

– Turistka

– Nezraněná

• Pachatel 5-11

– Detaily viz předchozí místo činu

– Červené tetování na levé paži

– Ruské nebo slovanské rysy

– Světle modré oči

– Bez přízvuku

– Boty Bass, velikost 11

– Žádné otisky prstů

– Trávil čas ve vzorkovně („muzeum kůží“)

• Stopové důkazy

– Nenalezen žádný toxin

– Dimetikon

– Asi z mejkapu Harriet Stantonové
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V Provence2 měli nabito.

Sotva Timesy přidělily téhle díře v Hell’s Kitchen pár hvězdiček, zaplavily ji davy lidí, kteří se zoufale toužili vtěsnat do zdejších hlučných a hektických sálů a ochutnat pokrmy, jež byly výsledkem spojení dvou jižních kuchyní, americké a francouzské.

Smažené kuře s kapary a ratatouille.

Hlemýždi s krupičnou kaší.

Šílené kombinace. Ale funguje to…

Restaurace vměstnaná mezi skladem na jižní straně a elegantní kancelářskou budovou ze skla a oceli na severu sídlila v domě, jenž byl typický pro celou západní stranu Midtownu: stoletý barák s nerovnými podlahami, které pod nohama praskaly a vrzaly, a s oplechovanými stropy. Z jednoho přeplněného jídelního sálu do druhého vedly nízké klenuté průchody a příčky byly z pískovaných cihel, které kravál v lokále ani trochu netlumily.

Osvětlení bylo tlumené díky žlutým žárovkám v lampách, jež se zdály být stejně staré jako samotná budova (přestože ve skutečnosti nepocházely z kovářské dílny na řece Hudson během viktoriánské éry, nýbrž z jedné továrny nedaleko Soulu).

U jednoho stolu vzadu právě probíhala vzrušená konverzace a repliky létaly sem a tam jako puk při vzdušném hokeji.

„Nemá šanci. Vždyť je to absurdní.“

„Slyšelas o tý jeho holce?“

„To není jeho holka.“

„Je to jeho holka, bylo to na Facebooku.“

„Já si totiž nemyslím, že je to vůbec holka.“

„No né. To je vážně gól.“

„Až to zjistěj novináři, tak je nahranej. Dáme si ještě jednu lahev, ne? Chablis.“

Samantha Levineová poslouchala klábosení kolegů, ale jen na půl ucha. Za prvé proto, že ji místní politika příliš nezajímala. Nedalo se předpokládat, že by kandidát, o němž byla řeč, mohl v příštích volbách zvítězit, avšak důvodem nebyly jeho milenky nebo případně milenci, nýbrž prostý fakt, že to byl nevýrazný a úzkoprsý člověk a na funkci starosty New Yorku je nutné mít mnohem větší kvality.

Například je nutné mít koule, s’il vous plaît.

Kromě toho se však Samantha neustále vracela v myšlenkách ke své práci. V poslední době měli velké potíže. Samantha dnes pracovala dlouho, skoro do osmi večer, což bylo před půl hodinou, a pak odběhla ze své kanceláře v nablýskané sousední budově rovnou sem za přáteli. Snažila se hodit za hlavu pracovní problémy, které ji trápily, jenže ve světě špičkových technologií člověk nemůže jen tak snadno uniknout překážkám a potížím, s nimiž se dennodenně setkává. Jasně, tahle práce měla i své výhody: člověk mohl chodit do práce, tak jako dnes ona, v džínách a ve svetru (v létě v krátkém tričku), vydělávat šestimístné částky, nikomu nevadilo, když měl tetování nebo piercing, měl pružnou pracovní dobu, mohl si do práce nechat odvézt pohovku a používat ji místo pracovního stolu.

Musel však mít výsledky.

A být o krok před konkurencí.

A že je zdejší konkurence zatraceně tvrdá, to snad bylo každému jasné.

Internet s velkým „I“. Úžasné místo. Tolik peněz, tolik příležitostí k závratnému úspěchu. A k neskonalým průšvihům.

Samantha, kyprá dvaatřicetiletá žena s pečlivě upravenými hnědofialovými vlasy a velkýma tmavýma očima jako z japonských anime, se napila bílého vína a pokusila se soustředit na něco jiného než na mimořádně obtížnou schůzku se šéfem, kterou před chvílí absolvovala a jež se jí od té doby neustále vracela v myšlenkách.

Vykašli… se… na to.

Nakonec se to Samanthě podařilo. Napíchla na vidličku půlku smaženého zeleného rajčete s mletými ančovičkami a opět upřela pozornost na kolegy. Všichni se smáli, protože Samanthin spolubydlící Raoul, ano, opravdu jen spolubydlící, o ní právě vyprávěl legrační historku (nesmála se jen Textovka). Raoul byl asistent módního fotografa, který pracoval pro internetové žurnály snažící se šlapat na paty časopisu Vogue. Před časem přišel onen štíhlý, vousatý a moc pohledný fotograf do jejich společného bytu v Chelsea, aby vyzvedl Raoula a kamsi spolu odjeli, a když spatřil Samanthu v tričku a pyžamových kalhotách, s bujnými vlasy staženými nesourodými gumičkami a se seriózními, velice seriózními brýlemi na očích, vyhrkl: „Hmmmm. Můžu tě fotit?“

„Jo, ty jseš ten, co dostal tu zakázku na focení kalendáře Ajťačka roku?“ nadhodila tehdy Samantha.

Raoul nyní své vyprávění ještě malinko přibarvil a celý stůl zaburácel smíchy.

Dnes se tu sešla dobrá parta. Raoul s Jamesem, svým nejlepším kamarádem –, Louise ze Samanthiny práce a taky „nějaká další holka“, která dorazila zavěšená do Jamese. Jmenovala se Katrina, Katharine nebo Karina? Zkrátka Jamesova blondýna pro tento týden. Samantha jí dala přezdívku Textovka.

Chlapi se dál bavili o politice, jako by měli na výsledek voleb vsazeno, Louise se pokusila nadhodit před Samanthou nějaké serióznější téma a blondýna na „K“ odeslala další textovku.

„Hned jsem zpátky,“ řekla Samantha.

Vstala a vyrazila po prastaré podlaze, která byla po třech sklenicích protistresového vína ještě méně rovná než při jejich příchodu. Opatrně, holka. Upadnout opilá můžeš v Hamptons, upadnout opilá můžeš v Cape May. Ale na Manhattanu upadnout opilá nemůžeš.

Když kráčela na toaletu, pokusili se s ní flirtovat dva kluci sedící u mrňavého baru. Samantha oba ignorovala, i když jednoho méně okázale než druhého. Tenhle kluk seděl sám úplně na konci. Byl štíhlý a měl světlou kůži lidí, kteří vycházejí ven jen v noci. Možná malíř, sochař nebo nějaký jiný umělec. Vypadal hezky, ale měl trochu nevýraznou bradu. Jeho pronikavé oči na ni upřely jeden z těch pohledů. Samantha jim říkala „chlemtáky“, jako když žíznivý pes chlemtá z misky vodu.

Po chvíli však ucítila mrazení. Ten pohled totiž trval příliš dlouho a začal být strašidelný.

Ten kluk ji svlékal, prohlížel si její nahé tělo.

Samantha zalitovala, že o něj zavadila pohledem. A rychle pokračovala v chůzi k nejnáročnější překážce, kterou restaurace nabízela: k úzkému schodišti, jímž se scházelo na toalety ve sklepě.

Klap, klap…

Dokázala to.

Dole vládla tma a ticho a také tu bylo čisto, což Samanthu překvapilo, už když sem přišla poprvé.

Lidé, kteří restauraci renovovali, strávili spoustu času snahou dát jídelnám hrubě rustikální vzhled (jistě, pochopili jsme: má to být francouzský a americký venkov), ovšem toalety zůstaly ryzí SoHo.

Břidlice, zapuštěná svítidla, ozdobné traviny jako dekorace. Mapplethorpeovy fotky na zdech, ale nic ujetého. Žádné bičíky ani zadky.

Samantha zamířila ke dveřím s písmenem W a vzala za kliku.

Zamčeno. Zašklebila se. Provence2 nebyl velký lokál, ale žádná restaurace na světě by neměla mít dámské toalety s kapacitou jediného místa. Copak se majitelé zbláznili?

Shora se ozývalo vrzání zkroucených podlahových prken. A tlumené hlasy.

Samantha si vzpomněla na toho muže u baru.

Co mě to napadlo koukat na něj takhle? Ježíšikriste. Musíš být chytřejší. Jasný? K čemu je ti flirtování? Máš přece Elliotta z práce. Není to vysněný kluk, ale je slušný, spolehlivý a kouká na seriózní veřejnou televizi. Až tě pozve příště, tak řekni ano. Má milé oči a i v posteli mu to nejspíš docela jde.

Tak rychle, musím čůrat. Jediná toaleta na celý lokál?

Vtom se ozval jiný typ vrzání: někdo scházel po schodišti dolů.

Klap, klap…

Samanthě se zastavilo srdce. Věděla, že je to ten flirtující kluk, ten nebezpečný.

Na schodech uviděla boty. Pánské kotníkové boty ve stylu 70. let. Divné.

Otočila hlavu na druhou stranu. Ocitla se na konci chodby. Nebylo odtud kam jít. Nevedl odtud jediný východ. Co si počnu, jestli se na mě vrhne? V restauraci panuje ohlušující kravál; nikdo mě tady neuslyší. A mobil jsem nechala nahoře, takže…

Uklidni se, napadlo ji vzápětí. Nejsi tu přece sama. Na záchodě sedí ta druhá nána. Slyšela by křik.

A krom toho by se nikdo, ani ten nejnadrženější kanec, neodvážil znásilnit ženskou na schodišti v restauraci.

Spíš to bude jen obyčejné vétéčko neboli „vlezlý trapák“: začne tlačit na pilu, bude s ní násilně flirtovat, chovat se stále zlostněji, ale nakonec vycouvá. Kolikrát už se to stalo? V nejhorším jí vynadá, že je kurva, co chlapa vydráždí a pak skutek utek.

Což samozřejmě vadí pouze v případech, kdy ženská hledí na chlapa. Opačně platí jiná pravidla. Když chlap chlípně kouká na ženskou, tak je všechno v pořádku. Chlapi jsou přece takoví.

Změní se vůbec někdy něco?

Na druhou stranu: co když je ten kluk opravdový psychopat? S nožem? Nebo škrtič? Jeho pronikavé oči tomu každopádně nasvědčovaly. A pak ta nedávná vražda, nějakou holku zabili ve sklepě v SoHo.

Jenom tak. Zatraceně, já to snad…

Vtom se Samantha bezděčně zachechtala.

Chlap v kotníkových botách se objevil celý. Byl to vypasený stařík v obleku a se šňůrkou místo kravaty. Turista z Dallasu nebo Houstonu. Letmo na ni pohlédl, nepřítomně kývl na pozdrav a vstoupil na pánskou toaletu.

Samantha se otočila zpět ke dveřím s písmenem W.

No tak, holka. Prokristapána. Opravuješ si tam snad ten svůj štětkovitý mejkap? Nebo jsi právě vyblila svůj čtvrtý koktejl? Samantha vzala ještě jednou za kliku, aby připomněla neohleduplné návštěvnici, že tu není sama.

Dveře se otevřely.

Zatraceně, pomyslela si Samantha. Takže bylo celou dobu odemčeno? Nejspíš jsem před chvílí nějak špatně vzala za kliku.

Ty jseš ale blbá. Samantha vstoupila dovnitř, rozsvítila a nechala za sebou zaklapnout dveře.

V tu chvíli za sebou uviděla muže. Měl na sobě kombinézu a kulicha. A jediným hbitým pohybem zamkl dveře.

Ach, ježíšiježíšiježíši…

Měl popálený obličej! Vlastně ne, měl ho spíš pokřivený, zmačkaný pod latexovou kuklou, průhlednou, ale žlutou. A na rukou měl gumové rukavice stejné barvy. Mezi jejich koncem a začátkem rukávu mu byl na levé paži vidět kousek červeného tetování. Nějaký hmyz s klepety, ostnatýma nohama a lidskýma očima.

„Ááááá, ne, ne, ne…“

Samantha se rychle otočila a hmátla po dveřích, ale on k ní přiskočil a paží jí objal prsa. Vzápětí ucítila ostrou bolest, jak jí píchl něco do krku.

Začala kopat a křičet, ale on jí přitiskl na ústa tlustou látku, která veškeré zvuky ztišila.

V tom okamžiku si všimla malých dvířek naproti toaletě, měřila zhruba půl metru na metr a ústila do temnoty. Tunel nebo průchod za nimi zřejmě vedl do ještě hlubšího sklepení pod restaurací.

„Prosím,“ zamumlala, ale přes roubík to vůbec nebylo slyšet.

Začala být bezvládná a unavená. A vlastně už se ani nebála. Jenže pak jí to došlo: ten bodanec do krku. Zřejmě dostala nějakou injekci. Než Samanthu zcela přemohl spánek, cítila, jak sklouzává na podlahu a nechává se vléct blíž a blíž k černému průlezu.

Cítila teplo, cítila, jak jí po noze stéká cosi teplého, látka, kterou jí útočník vpravil do těla, totiž začínala působit a tlumila její strach i schopnost kontroly.

„Ne,“ zašeptala Samantha.

A uslyšela v uchu hlas: „Ano.“ To slovo znělo velmi dlouze, jako by ho snad ani nepronesl útočník, ale hmyz na jeho paži.
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Pravidlo kůže…

Zatímco Billy usilovně pracoval se strojkem American Eagle na moc hezkém bříšku své nové oběti, přemýšlel o své fascinaci kůží, o fascinaci tímto Božím plátnem.

Kůže.

Je to i Billyho plátno a on na něj postupně začal být fixovaný stejně, jako byl Sběratel kostí fixovaný na lidský skelet a všechny jeho součásti, což Billymu připadalo při četbě Vražedných měst obzvláště zajímavé. Uchvacovala ho Sběratelova posedlost, ale upřímně řečeno nedokázal pochopit, proč ho fascinují právě kosti. Kůže toho přece vypovídá neskonale víc. Je neskonale důležitější. Stěžejnější.

Co o člověku prozrazují kosti? Vůbec nic. Na rozdíl od kůže.

Ze všech svrchních orgánů chránících tělo je kůže nejvyvinutější, je mnohem vyvinutější než kopyta, nehty, šupiny, peří nebo důmyslné exoskelety členovců. U savců je kůže největším orgánem. A přestože se některé orgány a cévy dají nahradit transplantací nebo nějakým rafinovaným vynálezem, kůže plní mnohem větší počet funkcí. Brání infekci a slouží jako systém včasného varování a současně ochrana proti nadměrnému chladu nebo horku, proti nemocem i nejrůznějším útokům, ať už jde o klíšťata, zvířecí zuby, údery nebo za určitých okolností i oštěpy a kulky. Zároveň kůže udržuje onu životně důležitou a drahocennou látku zvanou voda. Taky pohlcuje světlo, které potřebujeme k životu, a dokonce z něj vyrábí vitamin D. Co vy na to?

Kůže.

Dokáže být měkká i tvrdá, tenká i tlustá (kolem očí má kůže tloušťku pouhého půl milimetru; na chodidlech půl centimetru).

Svrchní vrstva se nazývá epidermis, je to viditelná část, která může mít béžovou, černou nebo hnědou barvu. Pod ní se nachází dermis, což je vrstva, do níž musí proniknout jehly tetovacího strojku. Kůže je mistrem regenerace, což znamená, že i to nejnádhernější tetování na světě vymizí, pokud jehly neproniknou dostatečně hluboko, bylo by to jako nakreslit Monu Lisu do písku.

Jakkoliv však byla tato základní fakta o kůži pro Billyho Havena zajímavá, ani zdaleka nemohla obsáhnout její skutečnou hodnotu. Kůže odhaluje, kůže vysvětluje. Vrásky prozrazují stáří a počet dětí, mozoly naznačují povolání a koníčky, barva je výrazem zdraví. A pak je tu i pigmentace. Což je úplně jiný příběh.

Billy Haven se nyní posadil a prohlédl si své dílo na pergamenu z kůže oběti. Ano, moc dobré.

Billyho mod…

Hodinky na jeho pravém zápěstí zapípaly. O pět vteřin později se ozvaly i druhé hodinky ukryté v jeho kapse. Byl to svého druhu budíček, který mu předepisovala jeho Modifikační přikázání.

A navíc to bylo praktické. Stejně jako většina umělců míval i Billy sklon zapomínat pro práci na všechno ostatní.

Vstal a s halogenovou svítilnou na čele obešel temný prostor pod restaurací Provence2.

Tvořila ho osmiúhelníková komora měřící v průměru kolem deseti metrů. Tři obloukové průchody vedly do tří ztemnělých tunelů. V dřívějším století, dozvěděl se Billy, když se připravoval na akci, se tyto chodby používaly k hnaní dobytka do dvou různých podzemních jatek na západní straně Manhattanu.

Zdravé krávy putovaly do jednoho tunelu, nemocné do druhého. Obě skupiny čekala porážka, avšak zatímco maso z churavějících kusů se prodávalo chudým lidem z Hell’s Kitchen nebo se posílalo na černé trhy ve Five Points či v Brooklynu, maso z robustnějších kusů končilo v kuchyních obyvatel Upper East Side a Upper West Side a v lepších newyorských restauracích.

Billy netušil, který tunel byl určený pro zdravý dobytek a který pro nemocný. Oba dříve prošel, takže věděl, že jeden končí cihlovou zdí a druhý sutinami, ale nedokázal vydedukovat, který je který. Přál si to vědět, protože chtěl tu mladou dámu původně tetovat v tunelu pro nemocný dobytek, připadalo mu to vhodnější. Poté se však rozhodl, že svou kérku zhotoví tam, kde se kdysi krávy šikovaly a třídily: v osmiúhelníku samotném.

Pozorně si dívku prohlédl. Tetování vypadalo dobře. A cikatrizované ohraničení taky. Billy měl radost. Když doma pracoval v salonu se svými klienty, jejich reakce ho nikdy nezajímala. Měl vlastní měřítka. Kérka, která nechávala zákazníka klidným, mohla u něj vyvolat extázi. A když si naopak nějaká dojatá dívka prohlédla vytetovaný svatební dort (ano, tenhle motiv byl velmi populární) a rozplakala se nad jeho krásou, stačilo Billymu spatřit na dortu jediný kaz, jediný nepřesný tah a dokázal mít na sebe několik dní vztek.

Tohle tetování však bylo kvalitní. Billy byl spokojený.

Přemýšlel, jestli se teď vyšetřovatelé dovtípí. Předpokládal, že ne, ani Lincoln Rhyme nebyl tak dobrý.

Vzpomněl si na těžkosti, s nimiž se musel vypořádat, na klinice i v budově s ordinacemi –, a dospěl k závěru, že je načase začít své pronásledovatele zpomalovat.

Jedna pasáž z Přikázání, které Billy napsal svým květnatým rukopisem, zněla takto: „Neustále hodnoť a přehodnocuj silné stránky svých vyšetřovatelů. Možná bude nezbytné postavit jim do cesty zátarasy. Zaměřuj se však jen na níže postavené policisty; udeříš-li příliš vysoko, vyvinou vyšetřovatelé o to větší úsilí, aby tě vypátrali.“

Anebo řečeno Billyho slovy: Rozdrtíš všechny, kdo se ti snaží bránit v Modifikaci.

Jeho představa, jak vyšetřovatele zpomalit, byla docela prostá. Lidé, kteří nemají žádné tetování, si myslí, že ve strojcích se používají duté jehly. To však není pravda. Tetovací jehly jsou plné a obvykle jich je několik připájených k sobě tak, aby inkoust vtékal vzniklou prohlubní do kůže.

Billy však měl i několik klasických injekčních jehel, jimiž podával svým obětem sedativa. Sáhl do tašky a vytáhl z ní plastovou lékovku s bezpečnostním víčkem. Opatrně víčko sundal a postavil hnědý váleček na stůl. Nato vytáhl z hromady ukradeného lékařského vybavení chirurgický peán, vsunul ho do lékovky a vytáhl z ní asi dvoucentimetrovou injekční jehlu tloušťky třicet, což byl jeden z nejmenších dostupných průměrů. V rámci příprav na dnešní akci už do jehly opatrně natáhl jed.

Sebral kabelku oběti a vsunul tupý konec jehly do kůže pod přezkou, aby téměř mikroskopické ostří propíchlo rukavici i kůži kriminalistovi, který kabelku otevře. Ostří bylo tak tenké, že vyšetřovatel nejspíš ani nic neucítí.

Samozřejmě jen do chvíle, kdy ho zhruba o hodinu později zasáhnou jako dělová koule příznaky otravy. A že to budou úžasné příznaky: strychnin vyvolává zřejmě nejextrémnější a nejbolestivější reakce ze všech jedů. Otrávený člověk může počítat s nevolností, svalovými křečemi, hypertenzí, groteskními stahy celého těla, zvýšenou citlivostí na podněty a nakonec se smrtí udušením.

Při otravě strychninem v podstatě zemřete na křeče.

V tomto případě však Billy zvolil takovou dávku, která u dospělého člověka nepovede k úmrtí, ale k těžkému poškození mozku.

Sešli na své pronásledovatele morové rány.

Za ním se ozvalo zasténání.

Oběť přicházela k sobě.

Billy se k ní otočil a znovu rychle prošmátral místnost halogenovým paprskem.

Opatrně položil kabelku na místo, kde působila dojmem, že ji tam někdo ledabyle odhodil, policie si bude myslet, že na povrchu ulpěla řada dobrých stop a otisků prstů. Billy doufal, že kabelku sebere Amélie Sachsová. Měl na ni vztek, že ho vypátrala na klinice, přestože věděl, že je to zásluha Lincolna Rhyma. Původně doufal, že jednoho dne se mu podaří se do vzorkovny vrátit, jenže kvůli ní to už teď nebylo možné.

Ale vlastně na tom tolik nezáleželo: pokud se nebodne ona, čeká to jiného z Rhymových pomocníků.

A co Rhyme samotný? Billy usuzoval, že ani to se nedá vyloučit; dozvěděl se, že kriminalista už dokáže částečně pohybovat rukou. Třeba si nechá nasadit rukavici a tu kabelku vezme do ruky sám.

A on rozhodně žádné bodnutí neucítí.

„Ach…“

Billy se otočil a zadíval se na uměleckou galerii nádherné kůže natažené před jeho očima. Eben.

Upevnil nad své plátno baterku a rozsvítil ji. Podíval se té ženě do očí, přimhouřených nejprve zmatkem a pak bolestí.

Hodinky mu zapípaly.

A po chvíli i druhé.

Byl čas odejít.

Kapitola 29

Světla se odrážela od padajícího mokrého sněhu, od namrzlých hromad staré břečky, od mokrého asfaltu.

Modrá záře se střídala s bílou a s rudou. Pravidelně. A naléhavě.

Amélie Sachsová právě vystupovala ze svého kaštanově hnědého Fordu Torino zaparkovaného vedle několika sanitek, třebaže tu tolik sanitek nebylo zapotřebí. Vlastně byly zbytečné všechny. Jediným potřebným služebním automobilem byl pohřební vůz. Policisté, kteří reagovali na hlášení a objevili toto místo činu, totiž oznámili, že Samantha Levineová, druhá oběť neznámého pachatele, zemřela na místě činu.

Příčinou úmrtí byla pochopitelně opět otrava. Jednalo se sice o předběžný závěr zasahujících policistů, ale nikdo nepochyboval, že toto úmrtí má na svědomí pachatel 5-11.

Když se Samantha nevrátila ke svému stolu v nóbl restauraci Provence2, začali si o ni přátelé dělat starost. Prohlídka dámské toalety odhalila přístupová dvířka, která visela lehce nakřivo. Když je jeden z číšníků otevřel a strčil dovnitř hlavu, zalapal po dechu a pozvracel se.

Sachsová nyní stála na ulici a prohlížela si restauraci i kolem stojící vozidla. Po chvíli k ní přistoupil Lon Sellitto. „Ahoj, Amélie.“

Sachsová zavrtěla hlavou. „Dneska ráno jsme ho zastavili na klinice, ale on si našel někoho jiného.

Prakticky okamžitě. V podstatě nám tím říká: ‚Trhněte si.’“

Hosté platili a odcházeli a personál se tvářil zhruba stejně nadšeně, jak se asi může personál tvářit, když se dozví, že neznámý pachatel odvlekl jejich hosta do tunelu pod budovou a tam ho zavraždil.

Sachsová odhadovala, že je otázkou času, než restauraci Provence2 zavřou. Jako by se lokál samotný stal druhou obětí. Předpokládala, že i butik na Elizabeth Street zanedlouho ukončí činnost.

„Začnu se vyptávat v okolí,“ zabručel podsaditý detektiv, vytáhl z kapsy zápisník a odkráčel.

Na místo přijela dodávka ohledávacího týmu a zaparkovala těsně při obrubníku. Sachsová mávla na ohledávací techniky, kteří vystoupili z vozu. Šéfovala jim opět Jean Eaglestonová, která měla na starosti i ohledání místa vraždy Chloe Mooreové v SoHo, a přestože k této vraždě došlo teprve včera, Sachsové to připadalo jako celý měsíc. Tentokrát měla Eaglestonová nového parťáka, štíhlého Hispánce s klidnýma, ale zvídavýma očima, které naznačovaly, že tento muž má pro práci ohledávače ideální předpoklady. Sachsová k nim přistoupila. „Postup bude stejný jako včera. Půjdu tam, ohledám tělo a projdu v roštu. A vy pak můžete ohledat toaletu, ze které ji unesl, a veškeré únikové trasy.“

„Jasně, Amélie,“ řekla Eaglestonová a přikývla. Sachsová přešla k zadní části dodávky, aby si nasadila tyvekovou kombinézu s kapucí, vysoké boty a rukavice. Nezapomněla ani na respirátor N95.

Připomněla si, že ať se děje cokoliv, měla by ho mít neustále na obličeji.

Rez…

A tentokrát si vzala i brýle.

Když se soukala do nohavic, mimoděk zvedla hlavu a pohlédla na ulici. Na jednom nároží na straně restaurace postával muž v tmavé bundě podobné té, kterou měl při nezdařeném pokusu o útok na Harriet Stantonovou na sobě neznámý pachatel. Na hlavě neměl kulicha, ale baseballovou čepici, telefonoval a mumraji kolem sebe věnoval jen částečnou pozornost. Jeho chování však působilo poněkud strojeně.

Nemůže to být pachatel, který se stejně jako v SoHo vrátil k místu činu?

Sachsová se rychle zadívala jinam, pokračovala v oblékání a snažila se nedat na sobě nic znát.

Návraty pachatelů na místo činu nebyly nijak běžné, tohle klišé přiživovaly jen špatné detektivky a televizní inscenace –, ale někdy se to přece jen stávalo. Zejména u pachatelů, kteří nebyli profesionálními zločinci, ale spíše psychopaty, jejichž motivy k vraždě pramenily z duševního či citového narušení, což byl přesně případ pachatele 5-11.

Sachsová předstírala, že si jde pro nový pár rukavic, obešla dodávku a přistoupila k policistce, kterou znala z dřívějška a věděla, že ji jako zkušenou a ostrou policajtku nedávno přeložili do severního Midtownu. Nancy Simpsonová měla na starost kontrolu kolemjdoucích a také odvádění hostů z bezprostředního místa činu, jakmile chtějí odejít z restaurace.

„Ahoj, Nancy,“ řekla Sachsová.

„Zase ten chlap?“ zabručela policistka. Měla na sobě větrovku NYPD s vyhrnutým límcem. Sachsové se líbil její slušivý tmavě zelený baret.

„Vypadá to tak.“

„Začíná strašit celé město,“ poznamenala Simpsonová. „Počet hlášení o neznámých osobách ve sklepě se zvedl o sto procent. Z žádného se nic nevyvrbilo, ale stejně na všechna místa posíláme hlídky. Svazuje nám to ruce.“ Odmlčela se a s mrknutím dodala: „A taky nikdo nepere prádlo. Bojí se sejít dolů do prádelny.“

„Možná tu něco máme, Nancy.“

„Poslouchám.“

„Neohlížej se.“

„Nebudu. Proč?“

„Zajímá mě jedna osoba. Ten muž na rohu tohohle bloku. Má na sobě bundu a baseballovou kšiltovku. Chci, aby ses k němu přiblížila, ale abys ho jakoby neviděla. Víš, jak to myslím?“

„Jasně. Prostě jsem si někoho všimla. Koutkem oka. A nedalo mi to.“

„Přibliž se k němu. A pak ho zastav. Zbraň měj pořád připravenou. Existuje určitá možnost, že je to pachatel.“

„Ten, co to udělal?“

„Ten, co to udělal. Jak říkám, moc pravděpodobné to není. Ale vyloučit se to nedá.“

„Jak se k němu mám přiblížit?“

„Budeš kontrolovat projíždějící auta a telefonovat u toho, nebo spíš předstírat, že telefonuješ.“

„Mám ho i zatknout?“

„Zatím ho jen legitimuj. Já se k němu přiblížím zezadu. A budu mít připravenou pistoli.”

„On je ryba. A já návnada.“

Sachsová vrhla pohled na stranu. „Sakra. Je pryč.“

Neznámý pachatel, nebo kdo to vlastně byl, zmizel za rohem asi desetipatrové budovy ze skla a chromu, která se tyčila vedle restaurace, v níž před osudným odchodem na toaletu pobývala Samantha Levineová.

„Jdu na to,“ prohlásila Nancy Simpsonová a sprintem vyrazila směrem k místu, kde podezřelý muž zmizel.

Sachsová zatím odběhla k velitelskému stanovišti a oznámila Bo Haumannovi, že zachytili podezřelou osobu. Haumann okamžitě vyčlenil šest agentů zásahového týmu a další policisty. Sachsová se zadívala na Simpsonovou. Z toho, jak se Nancy zastavila a začala se rozhlížet po ulici, se dalo vydedukovat, že podezřelý muž se vypařil.

Po chvíli se Nancy otočila a přiběhla zpět k Sachsové s Haumannem.

„Je mi líto, Amélie. Zmizel. Možná vklouzl do tamté budovy, do toho luxusního baráku na rohu –

nebo možná nasedl do auta a odjel.“

„Budeme to sledovat,“ prohlásil Haumann. „Máme portrét pachatele z té včerejší vraždy.“

Sachsová si představila zachmuřenou slovanskou tvář s podivně světlýma očima.

Šéf zásahovky oslovil muže, které svolal kolem sebe: „Rozdělte si úkoly. Najděte ho. A taky někdo zavolejte do jižního Midtownu. Chci, aby se jeden tým přesunul po Dvaapadesáté ulici na západ.

Jestli to půjde, obklíčíme ho.“

„Rozkaz, pane.“

Muži odklusali.

Sachsová sice nesmírně toužila jít s nimi, a dokonce chvíli přemýšlela, že předá místo činu Jane Eaglestonové –, ale nakonec se dooblékala podle původního plánu.

Když měla na sobě kombinézu, boty i kapuci, sebrala kufřík s vybavením, ohlédla se po ulici, odkud jim před chvílí odplavala rybka, a zamířila ke dveřím restaurace.

Kapitola 30

Sachsová byla vděčná, že stejně jako u předchozího místa činu s sebou nemusí vláčet těžké halogenové reflektory; ty již byly na místě a vrhaly do okolí jasné světlo.

Díky, zasahující kolegové.

Podívala se na plánek vytištěný z Rhymovy databáze newyorského podzemí, aby se zorientovala.

Obě místa činu vykazovala několik podobností: vodovodní potrubí, žluté skříně s nápisem IFON. Byly tu však i významné rozdíly. Tento prostor byl mnohem rozlehlejší. A dalo se do něj přímo prolézt přístupovými dvířky z toalety. Žádné kulaté rakve, žádné ošatky na chleba.

Díky…

Podle prastarých dřevěných výběhů rozesetých po hliněné podlaze Sachsová vytušila, že tyto prostory kdysi sloužily k přesunu dobytka mezi jatkami a tržišti, které kdysi v Hell’s Kitchen nedaleko odtud fungovaly. Zároveň si vzpomněla, že pachatel jednal pod vlivem Sběratele kostí, který rovněž umístil jednu ze svých obětí do prostoru bývalých jatek, a nechal ji tam zkrvavenou, aby ji zaživa sežrali potkani.

Pachatel 5-11 se od mistra rozhodně lecčemu přiučil.

Přístupovými dvířky se z toalety vcházelo do rozlehlé osmiúhelníkové místnosti, z níž do tmy vyrážely tři tunely.

Sachsová zapnula audio a videovýstup. „Rhyme? Jsi tam?“

„Á, Sachsová. Už jsem si začínal dělat starosti.“

„Možná se sem vrátil. Stejně jako na Elizabeth Street.“

„Vrátil se na místo činu?“

„Anebo z něj nikdy neodešel. Všimla jsem si na ulici někoho, kdo odpovídal jeho popisu. Bo Haumann tam poslal svoje lidi.“

„A už něco zjistili?“

„Ještě ne.“

„Proč se vrací?“ zadumal se Rhyme, aniž čekal odpověď.

Kamera byla namířená směrem, jímž se Sachsová dívala, do černočerné tmy na konci tunelu. Než se však Amélie otočila k tělu, nasadila si na boty gumové pásky a vydala se podél šlépějí pachatele, jenž si podle charakteru otisků chránil obuv igelitem.

„Takhle se tam dostal? Nevidím moc zřetelně.“

„Vypadá to tak, Rhyme. Vidím před sebou nějaká světla.“

Tentokrát se pachatel nespustil do podzemí šachtou. Tento tunel, jeden ze tří podobných, ústil na povrch vedle železničních kolejí, na trase vedoucí severně z newyorského nádraží Pennsylvania Station. Ústí tunelu bylo z velké části zakryté hromadou sutin, ale zůstala v něm spousta místa, aby se člověk mohl protáhnout dovnitř. Pachatel jednoduše přišel z té či oné strany po kolejích, nejspíš od nedaleké dálnice West Side Highway –, přelezl hromadu sutin a prošel tunelem do osmiúhelníkového prostoru, kde pak zemřela Samantha. Sachsová zavolala vysílačkou Jean Eaglestonové a informovala ji o druhotném místě činu, přístupové cestě a zároveň únikové trase tunelem.

Potom se vrátila doprostřed osmiúhelníku, kde ležela oběť. Zvedla hlavu a zakryla si oči před oslnivými halogenovými lampami, které tu rozmístili její kolegové. „Je tu další baterka, Rhyme.

Rozhodně chce mít jistotu, že si oběti někdo všimne.“

Sponzorský vzkaz…

Stejně jako Chloe měla i Samantha pouta na rukou a kotníky stažené k sobě lepicí páskou. Kromě toho byla částečně svlečená, ale jen v oblasti břicha, kde ji pachatel tetoval. Rychlé ohledání neodhalilo ani v tomto případě žádný viditelný sexuální kontakt. Ve stavu, v jakém vrah své oběti zanechal, bylo cosi zvláštně cudného. Sachsovou napadlo, že svou zdrženlivostí nahání pachatel 5-11

paradoxně větší hrůzu než běžní sexuální delikventi. Jeho chování jako by totiž obsahovalo hlubší a temnější podtón: Proč to ten člověk dělá? Znásilnění bylo svým způsobem přímočaré. Ale tohle?

Sachsová se podívala na tetování.

Ticho přerušil Rhymův hlas: „,Čtyřicet’. A zase psáno malými písmeny. Je to součást nějaké fráze.

Tentokrát pachatel použil základní číslovku, ne řadovou. Proč?“ Odmlčel se a nedůtklivě dodal: „No nic, na spekulace nemáme čas. Pusťme se do práce.“

Sachsová ohledala tělo, seškrábala obsah z vnitřní strany nehtů (stejně jako v případě Chloe nic nápadného neobjevila), odebrala vzorky krve, tělesných tekutin a zřejmě i jedu, který vytékal z ran, a pokusila se sejmout nějaké použitelné otisky prstů, ačkoliv pachatel samozřejmě ani tentokrát nezapomněl na rukavice.

Prošla v roštu, odebrala stopové důkazy z okolí těla a také kontrolní vzorky ze vzdálenějších částí místnosti. Prohlédla si podlahu. „Zase měl něco nasazené na botách. Nejsou tu žádné otisky podrážek.“

„Má nové boty,“ poznamenal Rhyme. „Svoje staré jedenáctky Bass bezpochyby vyhodil. Teď už se válejí někde ve stoce v Bronxu.“

Když Sachsová procházela v roštu, všimla si u jedné vzdálené zdi nějakého předmětu. Zpočátku si myslela, že je to potkan ležící na boku. Objekt se však nehýbal, a tak si pomyslela, že nebohý tvor pozřel kus Samanthina otráveného masa a odplazil se do rohu zemřít.

Když však Sachsová přistoupila k předmětu blíž, viděla, že je to kabelka.

„Našla jsem její kabelku.“

„Fajn. Třeba budou nějaké stopy na ní.“

Sachsová zvedla koženou kabelku a vložila ji do důkazního sáčku.

Kabelku i všechny ostatní odebrané vzorky, rovněž uzavřené v igelitových či papírových sáčcích, pak naskládala do přepravky.

Vzala alternativní světelný zdroj a přejela jím přes Samanthino tělo, zkontrolovala také podlahu osmiúhelníkového prostranství i jednotlivé tunely. I tentokrát pachatel 5-11 zkoumal kůži oběti a bral ji mezi prsty. Sachsová přitom podle otisků bot poznala, že vrah několikrát prošel tunelem k ústí krytému hromadou sutin. Připadalo jí to zvláštní, a tak to řekla Rhymovi. Možná vrah slyšel někoho, kdo ho mohl vyrušit. Nebo si nechal na povrchu část vybavení. Vyfotografovala místo činu a konečně se vrátila k přístupovým dvířkům, přičemž ještě jednou poděkovala osudu za to, že toto ohledání neobsahuje žádné klaustrofobní prvky.

Když byla opět venku, předala štafetu kolegům, kteří se ujali ohledávání druhotných míst činu. Jean Eaglestonová jí pak podle očekávání ohlásila, že déšť se sněhem zahladil veškeré stopy po pachatelově pohybu kolem kolejiště a tunelu.

S výjimkou samotné toalety, která jevila známky krátkého zápasu, nebyly nikde žádné stopy, že se pachatel čehokoliv dotýkal. Na šroubech, které musel odstranit, aby se dostal dvířky na toaletu, nezůstala jediná stopa po nástrojích. A přestože byla podlaha toalety posetá desítkami otisků bot hostů, kteří ji použili, žádný z nich nepatřil pachateli.

Déšť se sněhem jí otravně padal na kapuci, a tak Sachsová oznámila Rhymovi, že odpojuje videokameru, aby vlhkost nevyzkratovala drahý a jemný systém.

Vrátila se do auta a pod otevřenými dveřmi kufru vyplnila ke každé odebrané položce důkazní kartu.

Svlékla si tyvekovou kombinézu, napěchovala ji do pytle na kontaminované předměty v dodávce ohledávacího týmu, oblékla si koženou bundu a opět vyrazila na ulici.

Všimla si, že policistka Nancy Simpsonová rozmlouvá s Bo Haumannem. Ostatní členové zásahového týmu, kteří se před chvílí vydali hledat podezřelého muže, se pomalu trousili zpátky.

Když Sachsová dorazila k Haumannovi, prohrábl si velitel nakrátko ostříhané prošedivělé vlasy. „Nic.

Nikdo ho neviděl. Ale…“ Zvedl oči k nevlídné obloze. „Dneska večer moc lidí venku není.“

Sachsová přikývla a zamířila k Lonu Sellittovi, který právě mluvil se skupinou lidí zhruba v Samanthině věku. Přistoupila k němu a pověděla mu o neúspěšném pátrání po neznámém pachateli –

anebo možná nevinném přihlížejícím. Sellitto v reakci na tuto zprávu zabručel a oba se otočili zpět ke skupině lidí, kteří, jak se Sachsová podle jejich výrazů dovtípila a poručík jí to vzápětí potvrdil –

seděli se Samanthou u stolu.

„Mrzí mě, co se stalo,“ prohlásila Amélie. Jedna žena, Samanthina spolupracovnice, měla uslzenou tvář. Druhá, blondýna, se tvářila zaraženě a neklidně. Sachsová ji podezírala, že má v kabelce koks.

Nechala to plavat.

Oba muži působili naštvaně a rázně. Zdálo se, že ani jeden z nich nebyl Samanthiným milencem.

Jeden s ní však bydlel ve stejném bytě, právě on měl z celé čtveřice největší smutek v očích.

Sachsová i Sellitto chvíli mladé lidi zpovídali a podle očekávání se dozvěděli, že Samantha Levineová neměla žádné nepřátele. Pracovala jako manažerka a nikdy neměla problémy se zákonem. S

bývalými milenci také ne.

Další nahodilá smrt. V některých ohledech byly podobné zločiny ze všech nejtragičtější: oběť se zkrátka vyskytla na nesprávném místě.

A v mnoha ohledech se tyto případy nejobtížněji řešily.

Po chvíli k nim přispěchal muž v drahém obleku, kabát na sobě neměl, jako by zimu a plískanici vůbec nevnímal. Byl to opálený padesátník s pečlivě zastřiženými vlasy. Nebyl nijak zvlášť vysoký, ale měl pohledný obličej a vypracovanou postavu.

„Pane Clevengere!“ vykřikla Samanthina spolupracovnice. Příchozí ji pevně objal a zasmušilým kývnutím se pozdravil s ostatními.

„Louise! Je to pravda? Zrovna jsem se to doslechl. Ona vážně…, Samantha? Ona vážně zemřela?“

Odstoupil a žena, kterou před chvílí objímal, přisvědčila: „Ano, nemůžu tomu uvěřit. Ona je… Ona je fakt mrtvá.“

Muž se otočil k Sachsové, která se ho zeptala: „Takže vy jste slečnu Levineovou znal?“

„Ano, ano. Pracuje pro mě. Ona… Před pár hodinami jsem s ní mluvil. Měli jsme schůzku… před pouhými pár hodinami.“ Ukázal na nablýskanou budovu vedle restaurace. „Tam. Já jsem Todd Clevenger.“ Podal Sachsové vizitku. International Fiber Optic Networks. Clevenger byl prezidentem a generálním ředitelem.

„Mohl mít někdo důvod jí ublížit?“ zeptal se Sellitto. „Řešila v práci nějaké citlivé záležitosti? Něco, co by ji mohlo ohrožovat?“

„Vůbec si neumím představit, co by to mělo být. Budujeme optické sítě pro vysokorychlostní internet…, jen datová komunikace. A ona se navíc nikdy nezmínila, že by jí hrozilo nebezpečí. Takže si to neumím představit. Byl to snad nejlaskavější člověk na světě. A taky byla chytrá. Opravdu chytrá.“

Žena jménem Louise se otočila k Sachsové. „Něco mě napadlo. Před nedávnem někdo zavraždil tu ženu v SoHo. Není to stejný psychopat?“

„To opravdu nemůžu komentovat. Vyšetřování se teprve rozbíhá.“

„Ale tu ženu taky zabili v podzemí, že jo? V nějakém tunelu. Bylo to ve zprávách.“

Šlachovitý mladík se vzhledem umělce, který se představil jako Samanthin spolubydlící Raoul, se vložil do hovoru: „Přesně tak. Tu ženu v SoHo zabili přesně stejným stylem. Stejným modus operandi, jak se říká.“

Sachsová se opět zdržela komentáře. Ona i Sellitto položili členům skupiny několik dalších otázek, ale brzy bylo jasné, že tito lidé jim víc pomoct nedokážou.

Špatný čas, špatné místo.

Nahodilá oběť…

U případů, kdy byla oběť s pachatelem sama a nikde neexistují žádní svědkové, je nutné pravdu odhalit prostřednictvím důkazů.

Sachsová a další členové ohledávacího týmu nyní začali tyto důkazy opatrně nakládat do kufru jejího Fordu Torino.

O pět minut později už Sachsová uháněla po West Side Highway a se zběsile blikajícím majáčkem na palubní desce kličkovala mezi osobními i nákladními auty, její slalom však nebyl způsobený zledovatělou vozovkou, nýbrž kombinací silného motoru a její záliby ve vysokých otáčkách.
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Těsně před jedenáctou hodinou večer uslyšel Rhyme, jak Sachsová vchází do haly; její příchod ohlásilo skučení mrazivého větru.

„Á, konečně.“

O chvíli později se Sachsová objevila v salonu, nesla velkou přepravku s několika igelitovými i papírovými sáčky. Kývnutím se pozdravila s Melem Cooperem, který měl tváře propadlé únavou, ale přesto působil dojmem, že se nemůže dočkat, až začne s další analýzou.

„Sachsová,“ začal Rhyme rychle, „říkalas, že se pachatel možná pohyboval v okolí místa činu?“

„Přesně tak.“

„A vzešlo z toho něco?“

„Nic. Bo za ním poslal dobrých šest svých lidí. Ale ten člověk už byl pryč. Navíc jsem si ho nestačila dobře prohlédnout. Takže možná o nic nešlo. Ale instinkt mi napovídal, že je to on.“ Otevřela na hlavní počítačové obrazovce mapu Hell’s Kitchen a ukázala na restauraci Provence2 a na rohovou kancelářskou budovu. „Odešel tímhle směrem, ale vidíte? Je to jen pár bloků od Times Square. Takže se ztratil v davu. Nejsem si jistá, že to byl on, ale těch náhod už bylo příliš, než abych to mohla úplně nechat plavat. Zvlášť když se náš pachatel zjevně zajímá o vyšetřování, na Elizabeth Street se koneckonců taky vrátil a špehoval mě dírou v poklopu.“

Z oka do oka…

„Dobrá, přejděme k důkazům. Tak co tu máme, Sachsová?“

„Zjisti, co tu máme,“ řekl rozhodně Thom Reston, „ale zjisti to rychle. Za chvíli totiž jdeš do postele, Lincolne. Máš za sebou dlouhý den.“

Rhyme se zaškaredil. Zároveň však chápal, že úkolem ošetřovatele je udržet ho živého a zdravého.

Kvadruplegici jsou náchylní k řadě nepříjemných stavů, z nichž nejnebezpečnější je autonomní dysreflexie, prudký vzestup tlaku způsobený fyzickým stresem. Nebylo zřejmé, zda k tomuto stavu přispívá i vyčerpání, ale Thom nepatřil k těm, kdo ponechávají věci náhodě.

„Ano, ano, ano. Ještě pár minutek.“

„Stejně nic světoborného nemám,“ poznamenala Sachsová a ukázala na důkazy.

Málokterý důkaz však vede rovnou k usvědčení pachatele, pomyslel si Rhyme. Kriminalistická činnost je běh na dlouhou trať. A převratné nálezy jsou automaticky podezřelé, protože mohou být podstrčené. Tohle už se stalo nesčíslněkrát.

Ze všeho nejdřív Sachsová ukázala fotografie tetování.

I tuto kérku ohraničovaly obloučky, které podle Týtýho Gordona měly zvláštní význam.

O to víc přiváděla tajuplná povaha tetování vyšetřovatele k vzteku.

„Nejdřív ‚druhého’ a teď ‚čtyřicet’. A zase bez interpunkce.“

Co tím chce ksakru říct? Od dvojky skok rovnou na čtyřicítku. A proč ten přechod od řadové číslovky k základní?

Rhyme se nad tím zamyslel. Měl dojem, že je to nějaké místo, nějaká adresa. Nebo možná souřadnice GPS. Informací však bylo příliš málo, než aby se z nich dal vyvodit nějaký závěr.

Přestal tedy spekulovat a otočil se zpět k přepravce. Sachsová z ní vybrala jeden sáček a předala ho Cooperovi. Ten z něj vytáhl vatovou kuličku.

„Jed,“ prohlásila Sachsová. „Jeden vzorek už odešel na soudní, ale chtěla jsem mít náskok. Spal ho, Mele.“

Cooper vložil vzorek do chromatografu a o pár minut později už měl k dispozici hmotnostní spektrum. „Je to kombinace atropinu, hyoscyaminu a skopolaminu.“

Rhyme upřeně hleděl do stropu. „To je z nějaké rostliny… Ano, ano… Sakra, teď si nevzpomenu, ze které.“

Cooper zadal kombinaci do databáze toxinů a ohlásil: „Andělská trumpeta. Brugmansie.“

„Ano,“ vyhrkl Rhyme. „No samozřejmě. Ale nevím o ní nic bližšího.“

Cooper vysvětlil, že jde o jihoamerickou rostlinu těšící se zvláštní oblibě u kolumbijských zločinců, kteří jí přezdívají „ďáblův dech“. Vyvolává totiž ochrnutí a ztrátu paměti, a když ji někomu fouknou do tváře, ztratí oběť vědomí nebo přinejmenším schopnost se bránit.

A při správném dávkování, jako v případě Samanthy Levineové, přivodí během několika minut smrt.

Shodou okolností právě v tom okamžiku zazvonila v salonu pevná linka: volali ze soudní patologie.

Cooper zvedl obočí a pohlédl na Sachsovou. „Zřejmě dneska nemají do čeho píchnout. Anebo jsi na ně pustila hrůzu, ať nás vyřídí přednostně, Amélie.“

Rhyme věděl, která možnost platí.

Soudní patolog potvrdil, že vzkaz vytetovaný na břiše Samanthy Levineové skutečně obsahuje jedovatou látku zvanou „ďáblův dech“. Navíc dodal, že jde o vysoce koncentrovanou verzi tohoto toxinu. A že se v krvi oběti našlo i zbytkové množství propofolu. Cooper patologovi poděkoval.

Pokračovali v analýze stop, které Sachsová zajistila. Tentokrát ovšem neodhalili žádnou odchylku od kontrolních vzorků, což znamenalo, že látky nalezené na těle oběti a v místech, kde se pachatel pohyboval, nezavlekl do podzemí on; všechny se v osmiúhelníkovém prostoru nacházely už před jeho útokem.

V překladu to znamenalo, že je tyto stopy nepřivedou k místu, kde se vrah pohyboval před útokem.

„Ergo,“ zabrblal Rhyme, „jsou nám k hovnu.“

Nakonec Sachsová sebrala kleštičky a zvedla do vzduchu igelitový sáček obsahující předmět, který vypadal jako kabelka. „Nejdřív jsem si myslela, že je to potkan. Protože byla hnědá. A ten popruh vypadal úplně jako ocásek.“ Pohlédla na Coopera. „Opatrně s tím. Uvnitř je nášlapná mina.“

„Cože?“ podivil se Rhyme.

„Ta kabelka se válela tři metry od Samanthina těla. Prostě mi nějak nehrálo, že leží zrovna tam.

Pozorně jsem si ji prohlédla a všimla jsem si, že z ní trčí jehla. Hodně malinká. A tak jsem tu kabelku sebrala kleštěmi a vložila ji do sáčku.“ Sachsová dodala, že si na podobná překvapení dávala velký pozor, jelikož je policejní psycholog Terry Dobyns upozornil, že by pachatel mohl začít útočit na vyšetřovatele.

„Moc pěkná kulišárna,“ poznamenal Cooper, když si jehlu prohlédl pod lupou. „Injekční jehla. Tipuju to na třicítku. Každopádně je hodně malá. A uvnitř je nějaká bílá látka.“

Rhyme přijel blíž a podíval se: jeho bystré oči rozpoznaly na špičce lesklou bílou kapičku.

Cooper vybral vhodný peán a opatrně vytáhl kabelku ze sáčku.

„Zkontroluj to na výbušniny,“ připomněl mu Rhyme. Nebyl to sice pachatelův styl, ale opatrnosti není nikdy nazbyt.

Zběžné ohledání nic podezřelého neodhalilo, ovšem Cooper přesto vložil kabelku do tlustostěnné nádoby a otevřel ji dálkově ovládanou rukou, nedalo se totiž vyloučit, že kabelka obsahuje kromě jehly také jiný nástražný mechanismus, který by například mohl potřísnit jedem toho, kdo kabelku otevře.

Jehla však představovala jedinou nástrahu. Samotný obsah kabelky pak podával vcelku běžné, byť vzhledem k okolnostem drásavé svědectví o náhle ukončeném životě: členská karta z fitness centra, poděkování od nadace boje proti rakovině prsu, slevová karta do jedné restaurace v Midtownu. A fotografie dětí, podle všeho neteří a synovců.

Cooper pak opatrně vytáhl z kabelky jehlu.

„Je malá,“ podotkl Rhyme. „Co nám to říká?“

„Dá se s ní píchat inzulin,“ odpověděl Cooper, „ale tenhle typ většinou používají plastičtí chirurgové.“

„A navíc má pachatel přístup k propofolu,“ připomněl Rhyme. „Což je celkové anestetikum. Takže se nedá vyloučit, že v rámci svého únikového plánu plánuje nějakou kosmetickou operaci. I když se taky mohl prostě a jednoduše vloupat do skladu lékařského vybavení a ukrást tam, co potřebuje.

Sachsová, zkontroluj, jestli je někde v okolí podobný případ hlášený, řekněme za poslední měsíc.“

Sachsová odstoupila stranou, vytáhla telefon a objednala hledání v databázi NCIC.

Rhyme pokračoval: „Ale hlavně už jsem jako na jehlách, promiňte mi ten výraz –, abych zjistil, co je uvnitř za látku. Jaký dáreček nám pachatel přichystal? Zase andělskou trumpetku?“

Cooper analyzoval vzorek a po chvíli si přečetl výsledky. „Ne. Je to něco horšího. I když bych asi neměl výraz ‚horšího’ používat, protože je citově zabarvený. Tak radši řeknu ‚účinnějšího’.“

„Ve smyslu smrtelnějšího?“ ujistil se Rhyme.

„Mnohem smrtelnějšího. Je to strychnin.“ Cooper se otočil k ostatním a vysvětlil jim, že tento jed pochází z dřevin a bylin rodu Strychnos neboli kulčiba a že se s oblibou používá k hubení hlodavců.

Zhruba před sto lety patřil mezi nejběžnější vražedné zbraně, ale od té doby začal vyklízet pole, poněvadž ho lze snadno vypátrat. Ze všech známých jedů navíc vyvolává největší bolesti.

„Na zabití dospělého člověka by tohle množství nestačilo,“ prohlásil Cooper. „Ale oběť by byla dlouhé týdny mimo provoz a mohla by mít poškozený mozek.“

Z hlediska vyšetřování na tom bylo pozitivní, že se tento jed dodnes prodával jako komerční pesticid.

Rhyme se o tom zmínil Sachsové s Cooperem.

„Pokusím se vypátrat komerční dodavatele,“ řekl technik. „Určitě vedou záznamy o prodaných jedech.“

Po chvíli internetového hledání se však zamračil. „Těch zdrojů jsou desítky. A samé kamenné prodejny. K nákupu strychninu přitom stačí prokázat svou totožnost, v jeho případě bezpochyby falešným průkazem. A když platíte hotově, nezůstanou po vás žádné stopy.“

Ve světě soudní kriminalistiky je nadbytek možností stejně neblahý jako jejich nedostatek.

Sachsová přijala hovor, chvíli poslouchala člověka na druhém konci linky, pak mu poděkovala a zavěsila. „Žádné krádeže léků nebo jiného zdravotnického vybavení nejsou v posledních třiceti dnech v dotyčné oblasti hlášené, pár feťáků sice vybralo pár lékáren, ale všechny se podařilo zatknout. A žádný propofol se neztratil.“

Ve dveřích se objevil Thom.

„Páni, to je teda přísný výraz.“

„Už je skoro půlnoc, Lincolne. Půjdeš do postele.“

„Jistě, drahá, jistě.“ Rhyme se otočil ke Cooperovi. „Buď opatrný, Mele. Podle mě se neměl jak dozvědět, že s námi na tom případu spolupracuješ, ale stejně buď opatrný. Sachsová, pošli Lonovi a Pulaskému textovku téhož znění.“ Pohlédl na hmotnostní spektrum strychninu. „Teď jsme jeho cílem i my. Vyhlásil nám válku.“

Sachsová odeslala textovou zprávu oběma policistům, přistoupila k čisté tabuli a sepsala na ni souhrn důkazů i informace o oběti, které se s Lonem Sellittem dozvěděli od svědků.
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• Oběť: Samantha Levineová, 32 let

– Pracovala ve firmě International Fiber Optic Networks

– Asi žádný vztah k pachateli

– Žádný sexuálně motivovaný útok, pouze dotýkání kůže

• Pachatel 5-11

– Detaily viz předchozí místo činu

– Možná se na místo činu vrátil

– Pátrání bezvýsledné

– Žádné otisky prstů

– Žádné otisky podrážek

• Příčina smrti: otrava brugmansií, vpravena do těla tetováním

– Andělská trumpeta, „ďáblův dech“

– Atropin, hyoscyamin, skopolamin

• Tetování

– Slovo „čtyřicet“ ohraničené obloučky

– Proč základní číslovka?

• Oběť uspána propofolem

– Jak se k němu pachatel dostal? Přístup ke zdravotnickému materiálu? (Žádné krádeže v okolí nejsou hlášeny)

• Lokalita

– Oběť unesena z toalety restaurace Provence2, sklep

– Místo vraždy: pod toaletou, v podzemní hale pro třídění skotu na jatka

– Infrastruktura obdobná jako u předešlého místa činu

– Rozvodná skříň IFON

– Rozvodná skříň ConEd

– Vedení ss proudu Metropolitní dopravní správy

– Potrubí Odboru životního prostředí

• Baterka

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Pouta

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Lepicí páska

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Žádné stopové důkazy

• Kabelka oběti nastražená jako past

– Injekční jehla používaná v plastické chirurgii

– Jehla se stopami strychninu

– Nelze vypátrat zdroj

– Asi neusmrcující množství

Rhyme se zadíval na jednotlivé položky a pokrčil rameny. „Tohle je stejná záhada jako ten vzkaz, který se nám snaží vyslat.“

„Blíží se hodina duchů,“ oznámil Thom.

„Dobrá, vyhráls.“

Cooper si oblékl kabát a popřál všem dobrou noc.

„Sachsová?“ zeptal se Rhyme. „Půjdeš nahoru?“

Sachsová se už otočila od tabulí a právě se upřeně dívala z okna na namrzlé větvičky ohýbající se v nepolevujícím větru.

„Cože?“ Zdálo se, že Rhymovu otázku neslyšela.

„Jdeš do postele?“

„Ještě pár minut.“

Thom vyšel po schodech nahoru a Rhyme vjel do výtahu, který ho vyvezl do prvního patra. Z kabiny zamířil rovnou k ložnici, ale pak se na chvíli zastavil, naklonil hlavu a zaposlouchal se. Sachsová dole telefonovala tiše, ale on přesto její slova rozeznal.

„Ahoj, Pam, to jsem já… Doufám, že si občas kontroluješ vzkazy. Moc ráda bych si s tebou promluvila. Tak se mi ozvi. Mám tě ráda. Dobrou noc.“

Rhyme měl pocit, že je to dnes už třetí podobný telefonát.

Vtom uslyšel na schodech Améliiny kroky, a tak bleskurychle zajel do ložnice a navázal konverzaci s Thomem, ošetřovateli musel obsah rozhovoru připadat dost prapodivný, poněvadž se Rhyme ani trochu nesoustředil na to, co říká; pouze si nepřál, aby Sachsová věděla, že slyšel její úpěnlivý telefonát Pam Willoughbyové.

Konečně se Amélie vyhoupla na poslední schod a zamířila do ložnice. Rhyme si pomyslel, jak je znepokojivé, když lidé tvořící středobod našeho života začnou být náhle zranitelní. A když se to navíc snaží maskovat nevzrušenými úsměvy, jak to právě dělala Sachsová.

„Co je?“ zeptala se, když si všimla Rhymova pohledu.

„Jen tak přemýšlím,“ improvizoval Rhyme. „Mám takové tušení, že ho zítra dopadneme.“

Očekával, že teď Sachsová nasadí nevěřícný výraz a pronese něco ve smyslu: „Ty? Ty máš tušení?“

Ona však jen vrhla letmý pohled na displej svého telefonu, ukryla ho do kapsy a s očima přilepenýma na okno utrousila: „Možné to je, Rhyme. Možné to je.“
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Zpocený a sténající Billy Haven se probudil ze zlého snu.

Ze snu o Oleandrovém pokoji.

Ostatně všechny sny, které se tam odehrávaly, spousty a spousty snů –, byly už z definice zlé.

Tento konkrétní sen však měl obzvláště děsivé parametry, poněvadž v něm vystupovali jeho rodiče, třebaže ve skutečnosti oba zahynuli několik let předtím, než se Billy ocitl v Oleandrovém pokoji poprvé. Možná to byli jejich duchové, ale vypadali jako skuteční. Představovali zvláštní realitu uvnitř nereálného snu.

Matka sledovala Billyho počínání a křičela: „Ne, ne, ne! Přestaň, přestaň!“

Billy se však jen konejšivě usmíval a říkal: „To je dobrý,“ ačkoliv věděl, že to dobrý není. Bylo to všechno možný, jen ne dobrý. Pak si ale uvědomil, že jeho ujišťování nemá žádný smysl, poněvadž ho matka stejně neslyší. Úsměv mu zmrzl na tváři a Billy se náhle cítil mizerně.

Otec jen vrtěl hlavou a byl viditelně zklamaný z toho, co vidí. Nesmírně zklamaný. I jeho reakce vyváděla Billyho z míry.

Když se však nad tím nyní zamyslel, uvědomil si, že účast rodičů ve snu byla veskrze logická: oba už zemřeli a oba zemřeli krvavou smrtí.

Bylo to dokonale, byť děsivě logické.

Billy vnímal krev čichem, vnímal ji zrakem, vnímal ji chutí. I on si načas tetoval kůži krví. Dělo se to ve snu i ve skutečnosti v Oleandrovém pokoji. Maloval si kůži krví tak, jako to dělají lidé v některých kulturách, které zakazují propichovat si kůži.

Shodil ze sebe přikrývku, posadil se a položil si nohy na chladnou podlahu. Sebral polštář, setřel si do něj pot z čela a představil si je všechny najednou: Krasotinku i své rodiče.

Sklopil oči k dílu na svých stehnech. Na levém měl napsáno: ELA

A na pravém:





LIAM

Dvě jména, která pyšně nosil všude s sebou. A která bude nosit navěky. Představovaly obrovskou propast v jeho životě. Tato propast se však měla už brzy uzavřít. Křivda se měla napravit.

Modifikace…

Prohlédl si zbytek svého těla.

Billy Haven neměl prakticky žádná tetování, což bylo u člověka, který si vydělával převážně jako tatér, poněkud zvláštní. Většina tetovacích umělců své profesi propadne, milují kérky a mody, nebo jsou dokonce posedlí jehlami a zvukem tetovacího strojku. Víc. Chci jich mít víc. A pak často propadají depresi, neboť volné plochy na jejich těle ubývá a další díla už se jim na kůži nevejdou.

U Billyho to však neplatilo. Možná byl jako Michelangelo. Tento mistr rád maloval, ale sám se nechával malovat nerad.

Prst na prst, kůže na kůži…

Faktem bylo, že Billy původně tatérem vůbec být nechtěl. Práci v tetovacím salonu chápal jen jako dočasný přivýdělek, který mu umožní dostudovat univerzitu. Postupně však zjišťoval, že se mu tato práce líbí a že tam, kde by měl klasický malíř či výtvarník problém se uživit, tatér si dokáže vydělat slušné peníze. Zavřel tedy svůj poněkud bezcenný vysokoškolský diplom do zásuvky, otevřel si salon v nákupním centru a dál kasíroval vysoké částky za Billyho mody.

Znovu se podíval na svá stehna.
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A pak přesunul pohled na svou levou ruku. Na červenou stonožku.

Tento tvor měřil na délku asi pětačtyřicet centimetrů. Jeho tělo končilo zhruba v polovině Billyho bicepsu, odkud se hadovitě táhlo až na hřbet jeho ruky. Hlava měla lidskou tvář, plné rty, vědoucí oči, klasický nos a tlamu s kusadly.

V minulosti si lidé nechávali zdobit těla obrazy zvířat ze dvou důvodů: aby si přisvojili jejich vlastnosti, například odvahu lva nebo hbitost pantera. Anebo chtěli, aby zvíře sloužilo jako symbol, který je ochrání před nebezpečím ze strany některého jiného predátora.

Billy se v psychologii příliš nevyznal, ale věděl, že pokud si on sám zvolil jako ozdobu své ruky stonožku, učinil to z prvně jmenovaného důvodu.

To zvíře mu zkrátka dodávalo klid a víc toho vědět nepotřeboval.

Oblékl se, připravil si nástroje a několikrát si přejel lepicím válečkem po šatech, vlasech a těle.

Zapípaly mu hodinky a po pár vteřinách se mu v kapse ozvaly i druhé.

Přišel čas vydat se znovu na lov.

No jo. Tohle je k naštvání.

Billy kráčel tichým a temným tunelem pod východní částí Midtownu k místu, kde hodlal poslat tetováním do pekel další oběť.

Cesta však byla zatarasená.

V devatenáctém století, jak se dozvěděl, vedla tímto tunelem úzkorozchodná vlečka spojující jednu místní továrnu s železničním depem u Čtyřiačtyřicáté ulice. Byla to nádherná stavba z hladkých cihel a s elegantními oblouky, kde bylo překvapivě málo plísně a havěti. Koleje a pražce zmizely, ale důkazy o někdejším účelu tunelu byly stále patrné: k Billyho uším doléhal hlomoz vlaků ve stanici Grand Central Station vzdálené o několik bloků dál. A bylo tu slyšet i metro. V podzemí i v nadzemí.

Některé linky jezdily tak blízko, že při průjezdu soupravy padal ze stropu prach.

Tunel měl Billyho dovést do bezprostřední blízkosti příští oběti, nebýt ovšem několika neohleduplných zedníků, kteří tunel v posledních čtyřiadvaceti hodinách zazdili. S touto stavební úpravou Billy nepočítal.

K naštvání…

Prohlédl si ztemnělý profil tunelu, který osvětlovaly jen paprsky prosakující shora ze zamřížovaných vpustí a špatně doléhajících poklopů. A taky ze škvír v okolních budovách. Jak se dostane za zeď, aniž by musel vylézat z tunelu? Muž z podzemí by přece měl zůstat pod povrchem.

Když ušel dalších padesát metrů, všiml si, že do cihlové zdi jsou vetknuté železné stupně ve tvaru „U“, které dohromady vytvářejí žebřík. Ten byl asi tři metry vysoký a ústil do malé chodby, která vypadala jako průchod kolem zdi. Billy si sundal batoh, přistoupil k žebříku, vylezl po něm a zadíval se do chodby. Ano, zdálo se, že se chodba za zdí opět rozšiřuje a napojuje se na velký tunel, který ho dovede na místo určení.

Billy se vrátil pro batůžek a pokračoval v cestě.

V tu chvíli se před ním zčistajasna vynořila tmavá postava.

Muž se na něj vrhl, sevřel ho medvědím stiskem a přirazil ho ke stěně tunelu.

Pane, modlil se Billy. Zachraň mě, Pane…

Ruce se mu třásly, srdce mu šokovaně bušilo.

Muž si ho změřil od hlavy až k patě. Byl zhruba stejně velký a starý jako Billy, ale velmi silný.

Překvapivě silný. Šířil kolem sebe onen komplikovaný zápach nemyté lidské kůže, vlasů a pouliční mastnoty. Na sobě měl džíny a dvě pracovní košile, jednu bílou a druhou bledě modrou, které doplnil otrhanou kostkovanou sportovní bundou, původně slušné kvality, kterou zřejmě ukradl nebo vytáhl v této zámožné čtvrti z popelnice. Měl divoce rozčepýřené vlasy, ale kupodivu byl hladce oholený. Jeho tmavé oči vypadaly jako perličky; momentálně byly přimhouřené a skrýval se v nich zvířecký výraz.

Billy si okamžitě vzpomněl na doktora Moreaua.

Medvědí muž…

„To je můj blok. Tady tohle je můj blok. Jseš v mým bloku. Proč jseš v mým bloku?“ Jeho oči dravce poskakovaly sem a tam.

Billy se mu pokusil vytrhnout, ale pak toho rychle nechal, neboť Medvědí muž dovedně rozevřel břitvu a dotkl se lesklým ostřím Billyho hrdla.
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„Opatrně s tím. Prosím.“ Billy ta slova šeptal. A možná i další. Nebyl si jistý.

„Tohle je můj blok,“ opakoval Medvědí muž a evidentně ani v nejmenším nehodlal být opatrný. Čepel břitvy se třela o jednodenní strniště na Billyho krku. Billymu ten zvuk připomínal převodovku.

„Ty,“ vrčel chlap.

Billy si znovu vzpomněl na své rodiče, na tetu a strýce, na další příbuzné.

A samozřejmě i na Krasotinku.

Umře, ale takhle? Tohle bylo marnotratné, tragické.

Mohutné sevření ještě zesílilo. „Ty jseš ten, co? Vsadím se, že jo. Kdo jinej bys taky byl, samozřejmě.

No samozřejmě.“

Jak se na tohle dalo reagovat?

Například tak, že se člověk ani nehne. Billy instinktivně chápal, že kdyby to udělal, ucítil by pod čelistí lechtavou bolest a po ní tíživou závrať, přičemž by z něj na všechny strany stříkala krev. A pak už by necítil vůbec nic.

„Hele, dělám pro město,“ prohlásil. „Pracuju pro město.“ Ukázal na svou kombinézu. „Nepřišel jsem tě buzerovat. Dělám jen svoji práci.“

„Ty nejseš reportér?“

„Dělám pro město,“ zopakoval a poklepal si na kombinézu, velice opatrně a zlehka. A pak to riskl: „Reportéry nesnáším.“

Medvědího muže to zřejmě trochu upokojilo, ale ne příliš. V jedné mohutné špinavé pracce dál pevně svíral břitvu a druhou bolestivě tiskl Billyho na stěnu tunelu.

„Julian?“ zeptal se.

„Cože?“

„Julian?“

Jako by to jméno bylo krycí kód, na který má Billy odpovědět protiheslem. A když se splete, bude o hlavu kratší. Zpotily se mu dlaně. Nezbývalo než vrhnout kostky. „Ne, já nejsem Julian.“

„Ne, ne, ne. Znáš Juliana Savitche?“ Muž byl podrážděný, že se Billy nechytil.

„Ne.“

„Ne, ne?“ pronesl Medvědí muž skepticky. „Napsal tu knihu.“

„No, ale já ho neznám. Opravdu.“

Muž si bedlivě prohlédl Billyho tvář. „Byla o mně. A nejenom o mně. O nás všech. Mám jeden výtisk.

Dostal jsem podepsanej výtisk. Někdo z města…“ Zapíchl prst do znaku na Billyho kombinéze.

„Někdo z města sem toho chlapa přived. Přived ho do našeho bloku. Semhle. Do mýho bloku. Byls to ty?“

„Já ne… Ne, já ani nevím, co se…“

„Zákon říká, že tě můžu sejmout, když se budu cejtit ohroženej, a porota uvěří, že jsem se fakt cejtil ohroženej. Ne že jsem doopravdy ohroženej byl. Ale že jsem se ohroženej cejtil. Chápeš ten rozdíl?

Víc toho nepotřebuju. A ty jseš mrtvola, kamaráde.“

Věty zakopávaly jedna o druhou, narážely do sebe jako vagony prudce brzdícího nákladního vlaku.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Billy klidně.

„Nathan.“

„Prosím tě, Nathane.“ A vzápětí zmlkl, poněvadž mu břitva znovu škrábavě přejela po krku.

Chr, chr…

„Ty bydlíš tady dole?“ zeptal se Medvědího muže.

„Julian o nás řek špatný věci. A dal nám to jméno.“

„Jméno?“

„To, který se nám nelíbí! To tys ho sem dolů poslal? Každopádně to byl někdo z města. Až ho najdu, tak ho zabiju. Dal nám to jméno.“

„Jaké jméno?“ Billy předpokládal, že se tato otázka logicky nabízí a že na sebe nesešle hněv Medvědího muže, pokud sám toto citlivé téma nadhodí.

Odpověď měla podobu odfrknutí: „,Krtci’. V tý svý knize. O nás, co žijem tady dole. Jsou nás tisíce.

Většinou jsme bezďáci. Bydlíme v tunelech a v metru. A on napsal, že jsme Krtci. To se nám nelíbí.“

„Komu by se to líbilo?“ položil Billy řečnickou otázku. „Ne, já sem nikoho nepřivedl. A žádného Juliana neznám.“

Břitva se i v tlumeném světle leskla jako láskyplně opečovávaný nástroj. Pro Medvědího muže to byl největší poklad a Billy pochopil, proč je Nathan hladce oholený, což u bezdomovců asi nebyl příliš častý úkaz.

„Nám se to nelíbí, když nám říkaj Krtci,“ zopakoval Medvědí muž, jako by zapomněl, že totéž řekl před chvílí. „Jsme lidi jako ty a já.“

Poslední věta moc přesvědčivě nevyzněla. Billy přesto kývl a pomyslel si, že se každou chvíli pozvrací. „To jistě jseš. Ale já fakt žádného Juliana neznám, Nathane. Kontroluju tu jen tunely. Kvůli bezpečnosti, víš?“

Medvědí muž nasadil upřený pohled. „To je mi jasný, že to budeš tvrdit, ale proč bysem ti měl věřit, proč proč proč?“ Slova se spojila ve vrčení.

„Nemusíš mi věřit. Ale je to pravda.“

Billy si pomyslel, že doopravdy zemře. Vzpomněl si na lidi, které miloval.
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Odříkal modlitbu.

Medvědí, nikoliv Krtčí muž sevřel Billyho ještě pevněji. Břitva setrvala na místě. „Abys věděl, některý z nás si život tady dole nevybrali. Nechcem tady žít. Tohle tě nenapadlo? Taky bysme radši měli barák ve Westchesteru. Některý z nás by taky rádi každej čtvrtek opíchali manželku a za hezkejch jarních dní by ji odvezli za tchánama. Jenže věci vždycky nejdou podle plánu, že jo?“

„Ne, to nejdou, Nathane. To určitě nejdou.“ A Billymu, který se zoufale snažil najít s Medvědím mužem nějaké sbližující téma, chybělo pár vteřin, aby Nathanovi pověděl o tragédii svých rodičů i tragédii své Krasotinky. Nakonec to však neudělal. Člověk nepotřebuje Modifikační přikázání, aby věděl, že nemá dělat pitomosti. „Nikomu nepomáhám, aby o vás psal,“ prohlásil nakonec. „Přišel jsem jen zkontrolovat, že se tunely nepropadají a že tu nikde neuniká voda nebo plyn.“ Ukázal na řadu trubek táhnoucích se u stropu.

„Co to je?“ Nathan zatahal Billyho za rukáv a s dětinskou fascinací hleděl na vytetovanou stonožku.

„Tetování.“

„Podívejme. To je moc pěkný. Fakt dobrý.“ Břitva se spustila dolů. Ale nesložila se. Bože, ta Nathanova ruka je vážně obrovská.

„Je to můj koníček.“

„Tos dělal ty? Tos udělal sám sobě?“

„Jo, to jsem udělal já. Není to tak těžké. Líbí?“

„Myslím, že jo,“ přiznal Nathan.

„Taky ti můžu něco vytetovat, Nathane. Když ti něco vytetuju, dáš tu břitvu pryč od mého krku?“

„Co mi vytetuješ?“

„Co budeš chtít.“

„Nahoru nejdu.“ Nathan to pronesl tónem, jako by mu Billy navrhl procházku vnitřkem tavícího se jaderného reaktoru.

„Ne, můžu to udělat i tady. Udělám ti tetování tady. Chtěl bys?“

„No snad jo.“

Billy ukázal na batoh. „Mám u sebe strojek. Je to můj koníček,“ zopakoval. „Udělám ti tetování. A co třeba peníze? Mám i nějaké šaty. Tohle všechno ti dám, když dáš pryč tu břitvu a pustíš mě.“

Propána, ten má sílu. Jak může mít člověk takovou sílu, když bydlí tady? Nathan by ho dokázal zabít holýma rukama; ani by žádnou lesklou břitvu nepotřeboval.

Nathan spojil obočí.

Chvíli volně držel břitvu v ruce a pak ji znovu sevřel, alespoň to tak Billymu připadalo. Pohyby čepele začaly být stejně trhavé a roztěkané jako Nathanovy věty.

„Nathane?“ řekl Billy.

Bezdomovec neodpověděl.

„Nathane. Nevěděl jsem, že tenhle blok je tvůj. Dělal jsem jen svou práci: kontroloval jsem trubky, ventily a tak. Chci, aby byli lidi tady dole v bezpečí.“

Břitva se zvedla do vzduchu.

Medvědí muž ztěžka dýchal a upřeně hleděl na stonožku. Na červený inkoust. Na její obličej, kusadla, na články jejího těla.

Na neproniknutelné oči.

„Nathane?“ zašeptal Billy. „To tetování. Chceš to tetování?“

Protože který zaměstnanec města u sebe nenosí tetovací strojek American Eagle a nedělá s ním lidem na potkání kérky, že jo?

„Udělám ti nejlepší tetování, jaké umím. Chtěl bys? Bude to můj dárek. A pak ty šaty a peníze, o kterých jsem ti řekl. Sto dolarů.“

„Nebude to bolet?“

„Bude to trochu štípat. Ale ne moc. Seberu si teď batoh. Mám tam peníze, šaty i tetovací strojek.

Nevadí ti, když ho teď seberu ze země?“

„No, snad ne,“ zašeptal Nathan.

Billy si přitáhl batoh k sobě a vytáhl z něj součásti tetovacího strojku. „Můžeš se posadit třeba sem.

Bude ti to vyhovovat?“ Břitva se stále vznášela poblíž a stále byla rozevřená. Bůh nebo satan nebo duch Abrahama Lincolna mohli Nathanovi v kterémkoliv okamžiku našeptat, aby vetřelce zabil. Billy proto nedělal žádné rychlé pohyby.

Hm. Zdálo se, že Nathan opravdu přijímá pokyny shůry.

Zasmál se a šeptem ze sebe vychrlil nerozluštitelný řetězec slabik.

Nakonec se posadil do tureckého sedu a zakřenil se. „Oukej. Posadím se semhle. Udělej mi to tetování.“

Teprve když se i Billy posadil na udusanou hliněnou zem, zklidnil se mu dech a srdce mu začalo tlouct o něco pomaleji.

Za Nathanova bedlivého přihlížení poskládal strojek American Eagle, vytáhl několik ampulí a položil je na zem. Vyzkoušel strojek. Vrněl, jak má.

„Ještě jedna věc,“ pronesl Medvědí muž zlověstně a lehce pozvedl břitvu.

„Copak?“

„Krtka nechci. Krtka mi nedělej.“

„Neudělám ti krtka, Nathane. Slibuju.“

Nathan zavřel břitvu a odložil ji.
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„Neříkáme jim pistole.“

„Jo, jo, já vím. Zapomněl jsem. Chtěl jsem říct ‚strojek’. Tetovací strojek,“ opravil se Lon Sellitto.

„A taky radši říkáme ‚kérka’ nebo ‚umění na kůži’. Výraz ‚tetování’ má kulturní konotace, ke kterým mám výhrady.“ Drobná žena s mnoha tetováními (uměním na kůži?) hleděla na Sellitta zpoza dokonale čisté skleněné přepážky, za níž ležely úhledně naskládané balíčky s jehlami, součástky do tetovacích strojků (nikoliv pistolí), knihy, hromádky s šablonami a omyvatelná pera všech barev.

Dvakrát maluj, jednou tetuj, varovala cedulka.

Salon byl stejně čistý jako provozovna Týtýho Gordona. Poctiví tatéři evidentně brali otázku hygieny vážně. Člověk měl téměř dojem, že kdyby se ženě za přepážkou chtělo kýchnout, vstala by a odešla z místnosti.

Jmenovala se Anne Thomsonová a byla majitelkou tetovacího salonu s názvem „Femme Fatale, modifikace a ozdoby“. Bylo jí kolem pětatřiceti, měla krátké tmavé vlasy a jediný vkusný piercing v nose a byla opravdu krásná. Součástí její krásy přitom bylo i čtyřbarevné tetování, pardon, umění na kůži, které jí zdobilo hrudník, krk a paže. Na prsou měla vytetovanou kombinaci hada a ptáka.

Sellittovi obrázek vzdáleně připomínal náboženský symbol, který párkrát viděl na dovolené v Mexiku.

Na krku pak měla několik souhvězdí tvořených nejen samotnými hvězdami, ale i zvířaty, jimiž byla inspirovaná. Rak, štír, býk. A když se v jednu chvíli otočila, spatřil Sellitto na jejím rameni dva blyštivě červené střevíce. Vypadaly jako opravdové. Dorotka z Čaroděje ze země Oz.

Na umění se můžu vysrat, Linku. To je můj názor.

Tohle však nebyl ten případ. Sellittovi se ta tetování líbila. Opravdu se mu líbila. Zdálo se, že se pohybují, že se dokážou rozšiřovat a smršťovat. Jak je to ksakru možné? Připadalo mu, že se dívá na živé obrazy. Nebo na nějaký úplně jiný živočišný druh, který není člověkem, ale něčím víc. Vyvolalo to v něm vzpomínku na počítačové hry, které jeho syn před lety jako teenager hrával a on se mu díval přes rameno. „Co to je?“ ukázal tehdy na jakéhosi tvora na obrazovce. Vypadal jako had s nohama, ale měl rybí ocas a lidskou hlavu.

„Přece nyrad.“ Jako by to bylo zjevné.

Jo. Jasně. Nyrad.

Sellitto nyní zvedl hlavu a uvědomil si, že hledí Anne Thomsonové přímo na prsa.

„Já…“

„To je v pořádku. Jsou tu od toho, aby se na ně člověk díval. Myslím ta tetování. Ne kozy.“

„Já…“

„To už jste říkal. Ne, nemyslím si o vás, že jste starý chlívák. A určitě jste se chtěl zeptat, jestli to bolelo.“

„Ani ne, předpokládám, že to bolelo.“

„Bolelo to. Ale co v životě nebolí, když je to důležité?“

Sex, večeře a zatýkání zločineckého parchanta, pomyslel si Sellitto. Tyhle věci většinou nebolí.

Nakonec však jen pokrčil rameny. „Chtěl jsem se vás zeptat, jestli jste si ty kérky nakreslila sama.

Nebo spíš navrhla.“

„Ne. Oslovila jsem jednu umělkyni v Bostonu. Je nejlepší na východním pobřeží. Chtěla jsem Quetzalcoatla. To je mexický bůh.“ Anne se dotkla prstem hada na prsou. „Dva dny jsme si jen povídaly, aby mě poznala. A pak mi navrhla toho opeřeného hada a doporučila souhvězdí. Později jsem si nechala vytetovat ještě ty Dorotčiny boty.“ Usmála se a Sellitto také. „Nechci svými kérkami vysílat do okolí nějaké občanské postoje, ale nakonec to tak vždycky dopadne. Aspoň vidíte, jak k umění na kůži přistupují ženy. Chlap přijde k tatérovi a řekne: ,Chci řetízek, umrlčí lebku, vlajku.’ A odejde s řetízkem, umrlčí lebkou nebo vlajkou. Ženy mají jiný přístup. Jsou méně impulzivní, méně bezprostřední, víc o všem přemýšlejí.“

„Tak jako v celém životě,“ poznamenal Sellitto. Otázky o pachateli 5-11 však stále zůstávaly nezodpovězené, a tak změnil téma. „Ale chtěl jsem se vás zeptat, jak jste v téhle branži zakotvila.“

„Chcete říct, že nebýt těch tetování, vypadala bych jako učitelka?“

„Jo.“

„Byla jsem učitelka.“ Thomsonová udělala delší odmlku, aby svá další slova správně načasovala. „Na střední škole. Tam je to hlavně o hledání rovnováhy. Ve studentech se to pořád pere: hormony dole a ambice nahoře.“

„Mám doma kluka. Už vystudoval univerzitu, ale tímhle si taky musel projít.“

Thomsonová přikývla. „Zkrátka to tam nebylo pro mě. Sehnala jsem si práci v jednom salonu ve městě, a přestože se to těžko vysvětluje, nějak mě to osvobodilo. A tak jsem odešla ze školy a otevřela si vlastní salon. Teď dělám umění na kůži a taky normální plátna. Měla jsem výstavy v SoHo i v galeriích mimo centrum. Ale kdybych se tehdy poprvé nenechala tetovat, nikdy bych to nedokázala.“

„Působivé.“

„Dík. Ale vy jste se mě ptal na strojek American Eagle.“

Salon Anne Thomsonové byl jediný v celém státě New York a dvou sousedních státech, který prodával součástky a jehly k tomuto modelu. Kromě toho měla Thomsonová na prodej jeden použitý kus. Sellittovi připadal strojek nevzhledný a nebezpečný. Jako laserová pistole z nějakého ulítlého vědeckofantastického filmu.

„Můžu se zeptat, proč vás to zajímá?“

Detektiv chvíli přemýšlel. Nakonec dospěl k závěru, že Thomsonové dluží úplnou odpověď. Snad to bylo tím, že tatérka byla svému umění plně oddaná. Nebo že měla opravdu neuvěřitelný hrudník.

Sellitto jí řekl, co pachatel 5-11 dělá.

„Ne, proboha, to ne.“ Její vytřeštěné oči kontrastovaly s přimhouřeným zrakem mexického hadího ptáka. „To vážně někdo zabíjí lidi tetovacím strojkem?“ Otřásla se a navzdory impozantním tvorům a střevícům Dorotky z Čaroděje ze země Oz na svém těle náhle nepůsobila tajemně ani nějak nadlidsky. Vypadala spíš drobná a zranitelná. Týtý Gordon reagoval na zprávu o pachateli 5-11 stejně – také on se cítil zrazený, že některý příslušník jejich úzké a semknuté komunity zneužil svého talentu k zabití člověka, a že to navíc provedl mimořádně děsivým způsobem.

„Bohužel ano.“

„Strojky American Eagle jsou koncepčně staré,“ vysvětlila Thomsonová, „a méně spolehlivé než novější typy. Je to jeden z prvních přenosných modelů.“

„Ano, to mi Týtý říkal.“

Thomsonová přikývla. „Týtý je dobrý kluk. Máte štěstí, že vám pomáhá zrovna on. Ale myslím, že i já vám dokážu být nápomocná. Žádný strojek jsem tu zatím neprodala, ale zhruba před týdnem si u mě jeden člověk koupil do American Eagle jehly.“ Předklonila se a položila ruce na pult. Sellitto si až teď všiml, že lesklý černý prsten na jejím pravém ukazováčku je ve skutečnosti vytetovaný.

„Ale moc jsem se na něj nesoustředila. Byl to běloch kolem třicítky. Na hlavě měl čepici a kolem krku uvázanou šálu, která mu sahala tak vysoko, že mu skoro zakrývala bradu. Na očích měl sluneční brýle, které vůbec nepotřeboval, protože venku bylo stejně mizerně jako dneska. Ty brýle vypadaly nekonvenčně a nemoderně, ale nám sem pořád chodí nejrůznější imidžáci. Mezi opravdovým uměním na kůži a kérkovým pozérstvím vede tenká hranice.“

Imidžáci. Chytré.

Sellitto vytáhl policejní fotografii podezřelého.

Thomsonová pokrčila rameny. „Možné to je. Jak říkám, moc jsem mu nevěnovala pozornost. Jednu věc si ale pamatuju. Neviděla jsem u něj žádné tetování. Ani piercing neměl. Většina kérkařů má přitom spoustu modů.“

„Náš pachatel má jedno tetování na ruce. Možná je to drak, možná jiný tvor. Červený. Neříká vám to něco?“

Žena s opeřeným hadem na prsou zavrtěla hlavou. „Ne. Když vyšla ta kniha, ten thriller, přála si draka spousta lidí. Samí napodobitelé. O žádném skrytém významu ale nevím.“

Sellitto posunul téma dál: „A nevíte něco konkrétního o vytetovaném slovu ‚druhého’? Nebo

‚čtyřicet’? Mají tyhle výrazy v tetovací branži nějaký význam?“

„Ne, o ničem takovém jsem neslyšela.“

Sellitto jí ukázal fotografie tetování.

„No jo,“ prohodila Thomsonová. „Font Old English. Ten se dělá těžko. A ty boláky, ty vystouplé obloučky? To je kvůli jedu?“

„Jo.“

„No, ať je to, jak chce, tak je dobrý. Opravdu dobrý.“

„A navíc pracoval rychle. Tohle nejspíš vytvořil za deset až patnáct minut.“

„Vážně?“ Thomsonová se zdála být ohromená. „Včetně té skarifikace? Toho ohraničení?“

„Všechno dohromady mu nezabralo víc než deset nebo patnáct minut. Máte na základě téhle informace nebo jeho stylu tušení, o koho by mohlo jít?“

„Vůbec ne… Ale nikde nevidím obrysy.“

„Žádné nejsou. Týtý řekl, že pachatel jel rovnou do krve. Že tetoval bez přípravy.“

„Nikdo, koho znám, by takový výkon za patnáct minut nezvládl. A to znám všechny talentované lidi ve městě. Máte co do činění se zatraceně dobrým umělcem.“

„Týtý taky prohlásil, že ten člověk není z New Yorku, ale nevěděl, odkud by mohl pocházet.“

„Faktem je, že tenhle font se tady už moc nevidí. Ale těžko vám můžu říct, co teď frčí v Albany, nebo v Norwalku nebo Trentonu. Moji klientelu tvoří prakticky jen lidi z Manhattanu.“

„Za ty jehly platil hotově, že?“

Proč se vůbec obtěžoval ptát?

„Jasně.“

„Nemáte ty peníze náhodou ještě u sebe? Kvůli otiskům.“

„Nemám. A stejně by to bylo jedno. Měl totiž rukavice.“

Jak jinak…

„I tohle mi připadalo trochu divné. Ale ne tak, aby to ve mně vzbudilo podezření, chápete?“

Imidžáci…

„Bavil se s vámi?“

„Se mnou? Ne. Jen požádal o jehly.“

Sellittovi však neuniklo, jak Thomsonová svou odpověď formulovala. „Takže s někým jiným se bavil?“

„Když byl na odchodu, zavolal mu někdo na mobil. Já už ho v tu chvíli obsloužila, takže jsem se vrátila dozadu, ale slyšela jsem, jak ve dveřích říká: ‚Jo, Belvedere.’ A pak jsem rozeznala slovo ‚adresu’. Nebo se mi to aspoň zdálo. Ale taky mohl říct třeba ‚odnesu’ nebo něco jiného.“

Sellitto si to zapsal a položil standardní dotaz: „Napadá vás ještě něco?“

„Ne, bohužel ne.“

Odpověď na tuto otázku většinou zněla: „Bohužel ne,“ nebo: „Myslím, že ne.“ Thomsonová se však nad ní alespoň poctivě zamyslela.

Sellitto jí poděkoval, naposledy se zadíval na Quetzatentononc na jejích prsou, vrátil se do plískanice a rychlou předvolbou vytočil Rhyma, aby mu oznámil, že si nemá dělat příliš velké naděje, ale možná mají stopu.
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Slušné cvičení.

Když kráčel z fitness centra zpět do svého bytu na Východní Dvaapadesáté ulici, aby si vyzvedl auto, vzpomínal Braden Alexander, kolik dnes udělal sedů-lehů. Po stovce to vzdal.

Přesněji řečeno je po stovce přestal počítat. Sedů-lehů samotných dnes udělal tolik, že o nich ztratil přehled.

Alexander měl sedavé zaměstnání. Psal kód pro jednu velkou investiční firmu (shodou okolností pro jednu z těch, které nebyly předmětem policejního vyšetřování), bylo mu sedmatřicet let a byl odhodlaný udržet se v dobré kondici, přestože musel osm hodin denně trávit u počítače a pak jet ještě hodinu do Jersey, kde sídlilo ajťácké oddělení jeho firmy.

A bicepsové zdvihy? S patnáctikilovými činkami? Těch udělal možná dvě stě. A rozhodně je cítil, sakramentsky je cítil. Rozhodl se, že si zítra trochu orazí. Není nutné příliš tlačit na pilu. Důležitější je soustavnost, to Alexander věděl. Každý den běžel ze svého bytu do fitness centra na Šesté avenue.

Každý den šlapal na rotopedu, prováděl zdvihy, dřepy a hlavně sedy-lehy, sedy-lehy, sedy-lehy… Tak kolik jich teda bylo, sto padesát?

Nejspíš jo.

Podíval se na sebe ve skle jedné výlohy a pomyslel si: Váha je v pohodě. Ale kůže se zdá trochu bledá. To není dobré. Zajedou si s rodinou na nějaký ostrov. Možná po Dni díkůvzdání. Koneckonců, kdo v takové slotě vypadá zdravě? Plískanice už trochu polevila, ale obloha byla šedivá a světlo mdlé.

Alexander se už vlastně těšil, až usedne ve své kukani. Připadala mu útulná, i když by tento výraz před nikým s výjimkou své ženy nepoužil.

Dnes se však těšil i na něco dalšího. Čekalo ho přebírání bratrova bicyklu v jeho domě v Paramusu.

Joey si pořídil nové horské kolo a staré věnoval Alexanderovu synovi. Chlapec byl z toho nadšený a dnes už poslal ze školy dvě textovky, aby se ujistil, že „všechno platí“.

Netrpělivost mládí.

Alexander se podíval jižním směrem a spatřil novou věž obchodního centra, nebo jak se vlastně mělo té stavbě říkat. Když v roce 2001 došlo k onomu útoku, měl právě první zaměstnání a drtil kód pro jednu banku. Nová budova byla působivá a architektonicky zajímavější než dvojice obyčejných kvádrů, která na místě stála předtím. Jejich někdejší velkoleposti a stylu se však nic nemohlo vyrovnat.

Jó, to bývaly časy. Den po útoku se mu narodil první syn. Alexander a jeho žena tehdy změnili plány a nepojmenovali chlapce po manželčině otci, místo toho mu vybrali jméno Emery podle architektonické kanceláře Emery Roth & Sons, která spolu s Minoru Yamasakim navrhla původní věže.

Alexander dál kráčel na východ ke svému bytu, aby si vzal auto a vyrazil do práce. Když se zastavil u jednoho semaforu, náhodou se ohlédl a všiml si, že za ním stojí nějaký člověk se sklopenou hlavou.

Mladý muž v tmavých šatech, s čepicí na hlavě a brašnou nebo batohem přehozeným přes rameno.

Není to tentýž, který před chvílí seděl v té kavárně naproti fitness centru?

Že by mě sledoval?

Alexander bydlel v New Yorku patnáct let. Pokládal ho za nejbezpečnější městskou zónu na zeměkouli. Zároveň však nebyl dnešní. Díky zlosynům si vydělával na živobytí. Když před lety začal pracovat jako programátor, většinu času smolil kód, díky němuž servery lépe fungovaly, umožňovaly širší internetový provoz a zprostředkovávaly hladkou komunikaci různých operačních systémů.

Postupem let se však začal specializovat na bezpečnost. Komerční hackeři, teroristé a nejrůznější kreténi, kteří měli příliš mnoho volného času a příliš mnoho mozkových buněk, podnikali na bankovní instituce stále drzejší a rafinovanější útoky.

A tak se Alexander specializoval a začal házet klacky pod nohy hackerům, z nichž někteří byli nesmírně chytří a jiní nesmírně podlí.

Už slyšel historky o počítačových bezpečácích, kteří se stali terčem fyzického útoku. Někdy si kladl otázku, jestli i jemu osobně nehrozí nějaké riziko. Neměl žádné konkrétní informace, že by ho některý z hackerů znal jménem, ale stejně tak si uvědomoval, že utajit veškeré osobní informace před někým, kdo je dostatečně odhodlaný o něm něco zjistit, jednoduše nelze.

Nedaleko svého bytu se Alexander zastavil, začal naoko telefonovat a přitom se ještě jednou nenápadně ohlédl. Muž v čepici a kabátě za ním se sklopenou hlavou kráčel dál. Zdálo se, že Alexanderovi nevěnuje pozornost. Po chvíli bez přemýšlení vstoupil do budovy na protější straně ulice, do starého domu přebudovaného na kanceláře, kde na jednom špinavém okně visela nalepená cedule K pronájmu. Třeba je to jen realitní makléř nebo nový nájemník. Případně správce, který jde zkontrolovat svéhlavý bojler, koneckonců se očekávala další mrazivá noc.

Alexander se zasmál svým zbytečným obavám a znovu zamířil ke svému domu, konkrétně ke vchodu do podzemní garáže, kde stálo jejich subaru. Vlastní parkovací místo bylo luxusem, stálo víc než jeho první byt. Mít však zajištěné parkování ve městě, které přineslo světu systém střídání stran, na kterých lze v určené dny zaparkovat, to byla absolutní slast. A navíc to nebylo všechno: jejich parkovací místo se nacházelo v uzavřeném prostranství, takže Alexander nikdy nemusel odhazovat sníh nebo škrábat z oken námrazu. To prostranství bylo dokonce extrémně uzavřené: tvořilo součást třetího podzemního podlaží.

Alexander pozdravil mávnutím ruky hlídače, který na něj zavolal: „Zdravím vás, pane Alexandere.

Kdy už to skončí? Víte, co myslím, že?“ A zvedl hlavu k obloze.

Zhruba totéž říkal ten hubený bledý chudák každé ráno už asi týden.

Alexander se na něj usmál, pokrčil rameny a začal sestupovat po točité rampě do potemnělé garáže.

Na nejnižším podlaží, kde parkoval jejich „subík“, jak s manželkou svému subaru přezdívali, zamířil Alexander nejkratší cestou pod nízkým stropem k místu, odkud vykukoval čumák jejich zeleného vozu. Garáž, nebo alespoň toto patro, se zdála zcela opuštěná. Od chvíle, kdy se jeho domnělý potenciální vrah přestal táhnout za ním a vstoupil do budovy na protější straně ulice, už však Alexander žádnou nervozitu necítil. A kromě toho by žádný lupič, ani hacker odhodlaný zlámat Alexanderovi prsty, neriskoval útok tady. Jediný vchod do garáže totiž vedl kolem ostražitého hlídače.

Víte, co myslím, že?

Když se Alexander přiblížil k subaru, vytáhl z kapsy klíče a stiskl odemykací tlačítko. Světla blikla.

Alexander kráčel dál a přemýšlel o bicyklu pro syna. Těšil se, až o víkendu sedne na kolo a projede se s Emerym na jeho novém stroji Central Parkem.

Usmíval se této radostné vyhlídce, když se zpoza zdi napravo od něj náhle vynořil muž a uštědřil mu ránu do krku.

„Co to…?“ Alexander hekl a otočil se.

Kristepane, kristepane… Ten chlap měl na sobě šedou kombinézu opraváře nebo údržbáře, ale ve tváři vypadal jako mimozemšťan, měl na ní totiž nataženou nažloutlou latexovou masku.

A pak si Alexander všiml injekční stříkačky v mužově ruce chráněné žlutou rukavicí.

Dotkl se krku, který ho štípal.

Ten chlap mě něčím bodl! Alexandera ze všeho nejdřív napadlo: AIDS.

Nějaký psychopat. Ne, ne, ne…

A pak přišla další myšlenka: tahle opovážlivost nikomu neprojde. Alexander absolvoval několik kurzů sebeobrany a taky chodil na kickbox. Nemluvě o svalech vypracovaných tisícovkami sedů-lehů a zdvihů. Otočil se čelem k útočníkovi, pevně se rozkročil, napřáhl se pravou paží a vzpomněl si, jak po rychlém úderu pokračovat v útoku.

Raz, dva, náznak, rána.

Raz, dva…

Ruka ho však neposlouchala. Byla těžká. Tak těžká, že se ani nedala zvednout. A Alexander si také všiml, že počáteční strašlivá panika a šok ustupují. Vlastně už ani neměl strach.

A když tmavé prostředí ještě víc ztmavlo, pochopil to:

Kdepak, tohle nebyla infikovaná krev. Samozřejmě že ne. Ten hajzl mu píchl nějaké sedativum. A jasně že je to ten chlap, který ho sledoval. Pronikl sem z té budovy na protější straně ulice. Jenže jak…? Jo, aha. Ve zdi se rýsoval malý přístupový otvor s kovovými dvířky, která byla otevřená. Za dvířky byla vidět jen temnota, snad tunel nebo nějaký sklep. A co tu ten chlap pohledával? Chtěl Alexandera unést. Přinutit ho, aby mu prozradil kódy nebo bezpečnostní díry v programech jeho klientů.

„Pooovím tiiii, co… heee…,“ říkal Alexander. Snažil se říkat.

Tak se vymáčkni! No tak! Povím ti co chceš. Hlavně mě pusť.

„Hllll. Mllll. Co chchch…“

Slabiky se rozpadaly.

A pak už mu šlo z krku jen chrčení.

Překvapilo ho, že už nestojí, ale ochromeně sedí a dívá se zdola na tu maskovanou stvůru. Rozhlédl se po okolí. Pneumatika jejich subíka. Obal od čokoládové tyčinky. Oválná mapa zaschlé psí moči.

Útočník se sklonil pro batoh či brašnu.

A když temnota houstla, až to bylo na pováženou, přimhouřil Alexander oči a podíval se na prazvláštní tetování na mužově levé ruce. Nějaký had… Ne, stonožka. S lidskou tváří.

Pak ležel Alexander na zádech a byl tak slabý, že se nedokázal ani sám posadit. Útočník ho nadzvedl, hrubě mu strhl ruce za záda, nasadil mu na zápěstí pouta a znovu ho položil.

Ovšem to, že měl ten chlap masku na hlavě a morbidní tetování, ještě neznamenalo, že je to psychotický vrah. Určitě teď bude chtít kódy k hlavnímu serveru Livingston Associates. Nebo heslo k prolomení bezpečnostního systému Bank of Eastern Nassau.

Určitě.

Není to psychopat.

Jde mu jenom o byznys. Jenom o byznys. Nechtějí mi ublížit. Jde jim o data? Dobrá, dám jim data. Jde jim o hesla? Dostanou hesla.

Je to jenom byznys, že jo?

Proč ale ten muž vyhrnuje Alexanderovi bundu i košili a upřeně mu hledí na břicho? Proč natahuje ruku a tuhým zkoumavým prstem ho hladí po kůži?

To musí být… jedině…

Alexandera obstoupila naprostá tma.

Kapitola 36

„Kde jsi, Sachsová?“

„Už tam budu.“ Její hlas se ozýval z reproduktoru v Rhymově salonu. Kromě kriminalisty tam byli ještě Pulaski s Cooperem, zatímco Amélie Sachsová momentálně uháněla jednou z příčných cest přes Central Park na východ. „Končím. Musím se věnovat řízení.“

Ukázalo se, že na Manhattanu existuje čtyřicet osm míst, která mají v názvu slovo „Belvedere“. K

tomuto závěru dospěl další tým, jejž nechal Lon Sellitto na ústředí sestavit. Prvním z nich byl tým s názvem „Najít tu rozebranou knihu“. Druhý tým zvaný „Zjistit, co znamenají ta zatracená slova druhého a čtyřicet“ byl stále aktivní.

Nyní se tedy do práce zapojil také tým „Určit, o který Belvedere se jedná“, sestavený díky šťastné náhodě a dobrému sluchu tatérky Anne Thomsonové.

Zbývalo už jen projít čtyři tucty Belvederů na Manhattanu (zdálo se, že právě tato čtvrť je oblíbeným lovištěm pachatele 5-11; a navíc člověk nemůže hledat všude).

Prodejny lahůdek, obytné budovy, dopravní společnosti, butiky, taxislužba, převozní služba.

Eskortní služba.

Před půlhodinou Rhyme ve svém salonu debatoval se Sachsovou, Sellittem, Cooperem a Pulaským, který Belvedere je pachateli „nejpodobnější“. Samozřejmě bylo všem jasné, že ten název nemusí mít s příštím nebo jakýmkoliv budoucím útokem vůbec nic společného. Mohl označovat místo, kde pachatel bydlel, případně jeho okolí, mohl označovat čistírnu nebo zvířecí penzion, kde nechával svou kočku. Také to mohla být firma, která ho z nějakého důvodu zajímala. Vyšetřovatelé však pro jistotu předpokládali, že je to místo příštího útoku, a chtěli na nejpravděpodobnější lokality co nejrychleji vyslat zásahové týmy.

Postupně dospěli k závěru, že nejvhodnějšími kandidáty na útok jsou celkem tři místa. Prvním z nich byl opuštěný sklad v manhattanské čtvrti Chelsea, severně od Greenwich Village. Jednalo se o rozsáhlé bludiště plné podzemních chodeb a skladovacích hal. Pro účely pachatele se ideálně hodilo, avšak Cooper správně poznamenal, že tohle místo je možná opuštěné příliš. „On potřebuje někde získat oběť.“

Rhyme se nad tím zamyslel, ale když si nechal vyjet několik záběrů z kamer instalovaných v okolí, zjistil, že kolem skladu prochází víc chodců, než by člověk tušil, navzdory nesmlouvavému počasí bylo na záběrech vidět i pár rekreačních běžců.

„Jemu stačí jediný člověk,“ poznamenal Rhyme.

A Sellitto zavolal na zásahovku, ať tam pošlou tým.

Druhým Belvederem bylo staré kino na Upper West Side, honosná zdobná budova, jaké člověk vídá na Broadwayi a v jakých se kdysi konaly slavnostní premiéry za účasti hvězd jako Clark Gable nebo Marilyn Monroe. V tuto denní dobu bylo kino zavřené, ale podle Rhymových plánů podzemí se pod sálem nacházel složitý systém sklepních místností, které tvořily ideální prostředí, kam mohl pachatel 5-11 zavléct svou příští oběť.

Poslední možností byl obytný dům s názvem Belvedere, který stál na východní straně Midtownu.

Jednalo se o zchátralou starou budovu připomínající slavný dům Gothic Dakota. Měla prostorný sklep a podzemní garáž. Detektiv tam nechal poslat třetí tým.

„Cítím v kostech, že tohle bude ono,“ prohodila Sachsová. „Pojedu taky.“

Rhyme si všiml jejích očí, výrazu lovkyně i neohroženého soustředění. Její odhodlání mu připadalo nesmírně přitažlivé, ale zároveň nesmírně znepokojivé. Sachsová patřila mezi nejlepší ohledávače míst činu, jaké kdy Rhyme poznal. Nejvíc ve svém živlu však byla ve chvílích, kdy s kolegy chystali razii.

Sprintem vyrazila ke dveřím a cestou na sebe hodila bundu. Sellitto ji s malým zpožděním následoval.

Rhymovi nyní přišel od detektiva vzkaz, podle něhož první zásahový tým prošel sklad Belvedere v Chelsea a nic tam neobjevil. Velitel zásahovky Bo Haumann tedy ponechal na místě nepočetný sledovací tým a zbytek agentů rozdělil: jedna skupina směřovala k bytovému domu Belvedere Apartments a druhá ke kinu, které bylo tak obrovské, že si jeho prohledání vyžádá dlouhý čas.

Sotva Rhyme ukončil hovor, rozezněl se telefon znovu. „Rhyme?“ ozval se z reproduktorů hlas Amélie Sachsové.

„Právě jsem mluvil s Lonem,“ řekl jí Rhyme a dodal, že ve skladu nic nebylo. „Což pro tebe znamená, že dostaneš posily. K tomu baráku, kde teď jsi, už míří zásahový tým.“

„Ještě tam nejsem, Rhyme,“ zadrmolila Sachsová. „Provoz je příšerný. A v tomhle počasí navíc nikdo neumí řídit. Zrovna jsem na chodníku. Vydrž.“ Rhyme uslyšel ránu a domyslel si, že její Ford Torino právě seskočil z chodníku zpět na newyorský asfalt. Přemýšlel, jestli tím nárazem neutrpěl motor nebo nápravy. „Při tomhle tempu tam budu za deset minut. Přitom je to jenom kousek přes město.

Prokrista.“

Rhyme si všiml, že má na lince druhý příchozí hovor.

„Ještě se ti ozvu, Sachsová. Volá mi zásahovka.“

Cvak.

„Lincolne, jste tam?“ ozval se Bo Haumann.

„Ano, Bo. Jak to vypadá?“

„Tým dva už je skoro v Belvedere Apartments. Prohledáme sklep pod budovou a taky tu garáž. Máte nějaké další důkazy, že je pachatel ozbrojený?“ Haumann si zřejmě vzpomněl na incident na klinice v Marble Hill, kde pachatel 5-11 vyhrožoval, že zastřelí Harriet Stantonovou a Amélii Sachsovou.

„Nic dalšího nemáme. Ale předpokládejme, že ozbrojený je.“

„Budu jim to tlumočit.“ Nastala chvíle ticha, během níž Haumann ve svém autě nebo snad dodávce mluvil s někým dalším. Rhyme bohužel rozhovor neslyšel. „Dobrá, rozmístíme se potichu.“

„Řeknu Amélii, že už tam jste. Bude se chtít účastnit jakékoliv taktické operace, ale já bych to radši neriskoval. Určitě na ni nečekejte. Co nejdřív proveďte razii.“

„Jistě, Lincolne, jdeme na to.“

„A vyřiďte svým lidem, ať se mají na pozoru před pastmi,“ upozornil Rhyme. „Je to pachatelův nový koníček. Takže všichni rukavice a respirátory.“

„Rozumím. Moment… Jste tam ještě, Lincolne?“

„Ano, poslouchám.“

„Máme na místě vrtulník. Chcete se zalogovat a dívat se taky?“

„Jasně.“

Velitel zásahového týmu mu nadiktoval kód a po chvíli už Rhyme, Pulaski a Cooper upřeně civěli na obrazovku. Běžel na ní velice ostrý záběr na dva hranaté vozy zásahového týmu, jejichž identifikační čísla na střeše byla i z výšky dobře čitelná. Rhyme viděl, jak se otevírají dveře, jedna skupina agentů proniká hlavním vchodem do budovy a druhá schází po rampě do garáže. Jeden z agentů po chvíli odvedl do bezpečí hlídače.

Záběry podkresloval audiovýstup zachycující komunikaci agentů. Rhyme slyšel, jak se členové týmu během akce domlouvají. „… jihozápadní chodba, první podlaží, zajištěno… Tady jsou přístupové dveře…, ne, jsou neprodyšně uzavřené…“

Haumann zavěsil, a tak Rhyme znovu zavolal Sachsové a popsal jí svůj předchozí rozhovor.

Sachsová si povzdechla. „Budu tam za nějakých pět minut.“ Rhyme slyšel její zklamání z prošvihnutého zásahu.

Znovu upřel pozornost k audio záznamu ze zásahové operace.

„Dvojka A jde dovnitř, směřujeme ke schodišti na nižší podlaží. Dvojka B se přesouvá k rampě.

Počkejte… Zatím žádný odpor, žádné třetí osoby. Všechno čisté. Příjem.“

„Rhyme, už tam skoro jsem. Já…“

Kriminalista však její další slova neslyšel. Jeden zásahový agent totiž v tu chvíli vykřikl do vysílačky:

„Dvojka B, máme taktickou situaci! Garáž, nižší podlaží… Ježíši… Ohlas to, ohlas to! Hasiče… Tak dělej, dělej, dělej! Potřebujem okamžitě hasiče! Příjem!“

Hasiče?“ podivil se Rhyme.

Jiný agent jako by si položil tutéž otázku. „A co kde hoří? Nevidím, že by tu něco hořelo. Příjem!“

„Dvojka B. Nic tu nehoří. Ale pachatel otevřel stoupačku, aby zamaskoval svůj útěk. Je tady hotová potopa. Nemůžu se dostat dál. Už teď je tu nějakých patnáct čísel vody. A hladina pořád stoupá.

Potřebuju někoho s hasákem, aby tu pitomou stoupačku zavřel. Příjem.“

Rhyme uslyšel v éteru krátké zasmání, zřejmě projev úlevy, že agenti nemusí řešit úmyslně založený požár, ale jen únik vody.

On sám však pobavený nebyl. Přesně totiž věděl, co právě jejich čiperný neznámý pachatel provedl: potopa v garáži neměla jen zpomalit pronásledovatele, ale především zničit veškeré důkazy, které po sobě zanechal.

Kapitola 37

Běžel, přímo sprintoval.

Billy Haven byl opět v podzemí, opět v tom starém železničním tunelu, a právě se vracel kolem místa, kde mu Medvědí muž Nathan dnes ráno málem provedl modifikaci břitvou.

Batoh na jeho zádech byl lehký jako pírko, tohle s člověkem udělá adrenalin –, a tak mohl sprintovat velmi rychle. Latexovou masku už si sundal, ale stále měl na sobě rukavice a kombinézu. Boty si nesl v rukou a běžel jen v ponožkách. Během přípravy na akci se dočetl, že neexistuje žádná databáze ponožek, podle které by ho mohli vypátrat. A boty byly na sprint příliš kluzké.

Pohyb, pohyb, pohyb…

Varovným signálem, který předcházel jeho rychlému úprku z garáže pod budovou Belvedere Apartments, nebylo kvílení brzd vozidel zásahového týmu ani tiché kroky agentů. Billy věděl už předtím, že mu hrozí nebezpečí. Ve sluchátku napojeném na čtečku policejních frekvencí totiž slyšel dispečera, jak hlásí adresu obsahující název „Belvedere“.

A tak musel zařídit, aby tato lokalita, i oběť samotná, byly pro policii bezcenné.

Vyčistíš místo činu ode všeho, co by tě mohlo usvědčit.

Potom odešel přístupovými dvířky ve zdi podzemní garáže.

A znovu se ocitl v podzemí.

Po nějaké době usoudil, že už se může bezpečně vrátit na povrch. Přestože ho pálilo na prsou a lehce kašlal, prolezl dalšími přístupovými dvířky do sklepa pod jednou kancelářskou budovou v Midtownu.

Byl to jeden z architektonických pomníků ze zvětralého vápence, starý tři čtvrtě století nebo možná i víc. Měl deset až dvanáct podlaží, tlumené osvětlení a kodrcavé výtahy, před nimiž se člověk pokřižuje, než vstoupí do kabiny.

Billy vyšel po schodech ze sklepa, rozhlédl se a vplul do haly v přízemí, kde sídlily pofidérní advokátní kanceláře, účetní firmy a obchodní společnosti specializované na import-export, jejichž anglické názvy se vyskytovaly až na druhém řádku pod nápisy psanými azbukou nebo asijskými znaky. Billy si konečně svlékl kombinézu, nacpal ji do odpadkového koše a nasadil si jinou čepici, pro změnu béžovou. Nazul si boty.

U zaprášených skleněných dveří vedoucích na ulici se Billy zastavil a chvíli čekal, jestli někde neuvidí policii. Nebyla tam. Dalo se to předpokládat, protože se dostatečně vzdálil od místa útoku. Policisté teď budou mít plné ruce práce v Belvedere Apartments. Billy se chvíli kochal představou, co se teď asi v té garáži děje.

Vyšel na ulici a rychle vyrazil na východ.

Jak mohl velký předvídatel předvídat i tohle? Faktem bylo, že Billy garáž pod Belvedere Apartments několikrát navštívil, aby si dobře prohlédl prostředí. Možná tam na něm ulpěly nějaké stopy, které se přenesly jinam a Rhyme je odhalil. Zdálo se to nepravděpodobné, ale u toho kriminalisty se nedalo nic vyloučit.

Kráčel se sklopenou hlavou nečasem a myslel na chyby, jichž se případně mohl dopustit. Ano, ano…, na jednu si po chvíli vzpomněl. Zhruba před týdnem telefonoval na informace se žádostí o číslo na Belvedere Apartments, aby zjistil, jakou má tamní garáž provozní dobu. Volal z jednoho tetovacího salonu, kde si kupoval jehly do strojku American Eagle. Takhle ho vypátrali.

Což vyvolávalo otázku: majitelka salonu se o Belvederu mohla zmínit jen proto, že ji navštívili vyšetřovatelé a chtěli vědět, kdo si u ní koupil strojek American Eagle nebo jehly na tento model. Jak se ale policie dozvěděla, že Billyho vražednou zbraní je právě tento typ?

Billy o tom musel ještě přemýšlet.

Po chvíli se před ním vynořila stanice metra a on sešel po schodech pokrytých břečkou na nástupiště a nasedl do vlaku mířícího na jih. Po dvaceti minutách byl zpět ve svém studiu, vstoupil do sprchy, důkladně se vydrhl a nechal na svou kůži dopadat horkou vodu.

Osušil se a znovu se oblékl.

Zapnul rádio. Netrvalo dlouho a odvysílali zprávu o dalším útoku „Muže z podzemí“, Billymu připadala ta přezdívka poněkud ubohá. To nemohli vymyslet nic lepšího?

Ve zprávách však stále nepadla zmínka o tom, že Amélie Sachsová nebo kdokoliv jiný zemřeli na otravu strychninem. To znamenalo, že byli tak opatrní nebo měli takové štěstí, že se nepíchli o jehlu nastraženou v Samanthině kabelce.

Billy od začátku věděl, že Modifikace bude něco jako bitva, s výhrami a prohrami na obou stranách.

Ve dvou případech uspěl on, ale pár vítězství zaznamenala i policie. Dalo se to očekávat, dokonce to Billy předvídal. Teď se musel víc zaměřit na to, aby ochránil sám sebe.

Něco ho napadlo.

Překvapivě jednoduchá a překvapivě dobrá myšlenka.

Přikázání odpovídající této situaci by znělo: Poznej svého nepřítele. Ale poznej též přátele a příbuzné svého nepřítele.

Kapitola 38

„Kčertu, Amélie, je to zlé?“ zeptal se Sellitto.

Stáli se Sachsovou v paralelních pozicích, oba s rukama v bok, a dívali se do tmavé garáže pod budovou Belvedere Apartments.

„Hodně zlé,“ zamumlala Sachsová. Prohlédla si plánek místa činu a přejela prstem přes garáž a opuštěný tunel Newyorské centrální železnice. „Všechno je zničené. Fuč. Veškeré důkazy.“

Sellitto přešlápl z nohy na nohu, snad aby si je trochu ohřál ve studené namrzlé břečce, v níž oba stáli. Sachsová už to zkoušela také, ale nezabralo to. Prsty na nohou ji pálily ještě víc.

Všimla si, že opodál stojí Bo Haumann a telefonuje. Po chvíli ukončil hovor a zamířil k nim.

„Máte něco?“ zeptal se Sellitto.

Šlachovitý velitel zásahového týmu, který měl pod košilí ještě i rolák, došel až k nim a prohrábl si rukou prošedivělého ježka. Obočí měl ojíněné, ale jako by zimu vůbec nevnímal. „Je pryč. Vzal roha.

Poslal jsem do tunelu jeden tým, přes ten poklop z ulice. Ale ani to k ničemu nebylo. Pořád mi jen hlásili: ‚Žádné stopy, žádné stopy.’“

Sachsová se chmurně zasmála. „Žádné stopy. V obou smyslech toho slova.“

Rhymovy obavy se ukázaly jako opodstatněné. Otevřením protipožární stoupačky se pachateli 5-11

podařilo naprosto dokonale zahladit místo činu. Poté odešel průlezem, jímž do garáže pronikl, a nechal za sebou otevřená dvířka. Vodní gejzír během pár minut zaplavil nejnižší podlaží garáže a pronikl dvířky do tunelu pod ní, do tunelu, který měl sloužit jako vražedná zóna.

Pokud jde o kontaminaci místa činu, dokáže voda napáchat větší spoušť než oheň. Velká část stop plameny přežije, a ačkoliv se zdi mohou zřítit, poloha objektů, architektonické prvky, a dokonce i lidská těla na místě činu zůstanou v podstatě beze změny. Naproti tomu potopa funguje jako velký mixér, který nejen víří, mísí a ničí, ale také přesouvá objekty daleko od jejich původního místa.

Voda je zkrátka, jak Rhyme často poznamenával, univerzální rozpouštědlo.

Agenti zásahového týmu už zpřístupnili místo činu a vynesli oběť na povrch. Muž jménem Braden Alexander byl pod sedativy, ale při vědomí a zjevně neutrpěl jiná zranění než podlitiny, když s ním vodní proud narazil do zdi. Pachatel už neměl čas začít ho tetovat. Muž neměl daleko k podchlazení, ale zdravotníci mu rychle svlékli promočené šaty a zabalili ho do termopřikrývek.

Jakmile ho agenti vynesli ven a uvolnili místo činu, vyrazili do vodního proudu dva hasiči v kompletních ochranných kombinézách, zastavili přitékající vodu a odebrali vzorky. Rhyme se totiž obával, že pachatel tady nechal nějaký jed, který by i při zředěné koncentraci mohl někoho zranit nebo zabít.

K trojici vyšetřovatelů přistoupil zásahový agent. „Detektivové. Kapitáne.“

„Mluvte,“ vyzval ho Haumann.

„Voda už odtéká a hasiči zapojili čerpadlo. Ale pořád je tam potopa. A taky už provedli předběžný test té vody a neobjevili v ní žádnou škodlivou biologickou nebo chemickou látku, aspoň ne ve významné koncentraci. Takže tu vodu čerpají do běžné kanalizace. Zhruba za hodinu už by tam měl být volný přístup.“

Agent se otočil k Sachsové. „Prý tam našli něco, co budete chtít vidět. Jeden hasič už to vynáší ven.“

„Co to je?“ zeptala se Sachsová.

„Prý nějaký igelitový sáček. Víc toho nevím.“

Sachsová přikývla a nedělala si velké naděje, že by nález mohl nějak souviset s případem. Možná je to banánová slupka, možná joint nebo mince do parkovacích hodin.

Vždy ovšem existovala určitá pravděpodobnost, že je to pachatelova peněženka nebo průkaz sociálního pojištění.

Na místě činu se už víc dělat nedalo, a tak se Sachsová se Sellittem přesunuli k sanitce. Nastoupili do zadních dveří a zavřeli je za sebou. Braden Alexander tam seděl v modrém županu a celý se třásl.

Prostor sanitky byl vyhřátý, ale nebohý muž měl za sebou plavecký výcvik v téměř mrznoucí vodě.

„Jak jste na tom?“ zeptal se ho Sellitto.

Muži se třásla čelist. „Je mi zima a jsem omámený tím, co mi ten parchant píchl. Prý to byl propofol.“

Během řeči se zajíkal rozrušením a mluvil poněkud nezřetelně. „A když jsem viděl, co má na sobě, úplně mě to vyděsilo.“

„Dokázal byste ho popsat?“

„Ani moc ne. Měřil možná metr osmdesát a zjevně byl v dobré kondici. Určitě to byl běloch, ale na hlavě měl žlutou latexovou masku. Ježíšikriste. Vyděsil mě. Totálně mě vyděsil. Ale to už jsem říkal, že jo? V té masce měl otvory jen pro oči, nos a pusu. Jinak nic.“

Sellitto mu ukázal policejní portrét.

„Možné to je. Nejspíš je to on. Ale kvůli té masce jsem…, však víte.“

„Jistě. Co měl na sobě?“

„Když mě napadl v té garáži, tak měl na sobě, myslím, kombinézu. Fakt mě vyděsil.“ Muž se znovu otřásl. „Ale já si ho všiml už předtím a to měl na sobě něco jiného. Teda jestli to byl on. Vešel do tamtoho baráku.“

Vida, pomyslela si Sachsová, možná tu přece jen máme nedotčené místo činu. Poslala jednoho ohledávacího technika, aby se do budovy v doprovodu zásahových agentů podíval.

„Řekl vám něco?“ zeptal se Sellitto Alexandera.

„Ne. Jenom mě bodl tou jehlou. A hned jsem začal omdlívat. Ale viděl jsem, jak…“ Muži se vytratil hlas. „Viděl jsem, jak vytahuje z batohu skalpel.“

„Skalpel? Ne obyčejný nůž?“

„Určitě to byl skalpel. A vypadalo to, že s ním umí zacházet. Jo, a taky se dotýkal mé kůže. Na břiše.

Dotýkal se jí a bral ji mezi dva prsty. Ježíši. Co to všechno mělo znamenat?“

„Takhle se choval už dřív,“ vysvětlila Sachsová. „Nevíme přesně proč.“

„A pak si ještě vzpomínám, že když se ke mně skláněl, vyhrnul se mu rukáv a já viděl na jeho ruce tetování. Bylo dost zvláštní. Stonožka, to vím naprosto jistě. Jo. Jenže měla lidský obličej.“

„Jakou měla barvu?“ zeptal se Sellitto.

„Červenou. A pak už jen vím, že jsem se probral, dusil jsem se a policajti, teda policisti mě vytahovali z vody. Byla mi zima, strašlivá zima. Páni. Jako bych se točil v oceánu. Takže tohle je ten chlap, co zabíjí ve městě ty lidi?“

Někdy si člověk nechá informace pro sebe, jindy je třeba něco prozradit.

„Pravděpodobně ano.“

„A proč si vybral zrovna mě?“

„Nevíme jistě, jaký má motiv. Máte nějaké nepřátele, někoho, kdo by mohl mít zájem provést vám tohle?“ Sachsová s Rhymem ještě zcela nevyloučili hypotézu, že neznámý pachatel maskuje pomocí zdánlivě nahodilých sériových vražd motiv k zabití nějaké konkrétní oběti, která v jeho vražedném běsnění snáze splyne s ostatními.

Alexander však odpověděl: „Dělám v oboru počítačové bezpečnosti, takže jsem si myslel, že se na mě zaměřil nějaký hacker a chce mě skřípnout. Napadlo mě, že ten chlap, který mě možná sledoval a pak vešel do té budovy naproti, je nějaká jeho mlátička, nebo jak se to říká. Jenže o nikom konkrétním nevím.“

„Stejně to není příliš pravděpodobné,“ poznamenal Sellitto. „Myslíme si, že si oběti vybírá nahodile.“

Zapsali si Alexanderovy kontaktní údaje.

Sachsová si nasadila brýle, sebrala pouta, které oběti sundal zasahující policista, vložila je do sáčku a vyplnila důkazní kartu. Přitom si zapsala do paměti, že musí sejmout otisky prstů zdravotníkovi, který pouta sundával. Nepochybovala však o tom, že jejich vždy pečlivý neznámý pachatel si dal pozor i tentokrát.

Vystoupili ze sanitky a vzápětí je zasáhl poryv chladného větru.

Po chvíli k nim přišel ohledávací technik, jehož Sachsová poslala zkontrolovat protější budovu, kam podle Alexanderova svědectví ten muž, který ho sledoval, zmizel. „Nikdo tam není,“ ohlásil technik, šlachovitý mladík v kulatých brýlích. „A to jsme ten sklep prošli opravdu důkladně. Nevede odtamtud žádný východ a do té garáže se taky není jak dostat.“

„Dobře, díky.“

To už se k nim blížili dva hasiči, kterým z výstroje kapala voda. Jeden z nich držel za rožek malý igelitový sáček. Á, možná nějaký důkaz. O kontaminaci se Sachsová nebála; hasič měl na rukou neoprenové rukavice.

Pozdravil je. „Vy prý máte na starosti ohledání místa činu.“

„Přesně tak,“ přisvědčila Sachsová. „Jak to dole vypadá?“

„Hrůza. Pořád je tam dvacet centimetrů vody. Celé spodní podlaží je zalité. A ten tunel pod ním?

Tam je taky jezero.“

„A co jste našli?“ Sachsová ukázala na sáček.

„Leželo to u zdi kousek od oběti. Možná to pochází od vašeho pachatele, možná ne. Nic jiného tam ale nebylo.“

Banánová slupka, joint, mince…

Sachsová uchopila sáček rukou v rukavici. Byly v něm drobné kovové úlomky různých tvarů, asi dva a půl centimetru vysoké. Něco ze železářství, pomyslela si Sachsová. Ukázala sáček Sellittovi, který pokrčil rameny. Vložila tedy sáček do většího důkazního sáčku a zapsala na kartu hasičovo jméno a číslo odznaku. Když byla hotová, nechala si kartu od hasiče podepsat a připojila vlastní podpis.

„Chci se tam dolů podívat,“ oslovila jiného hasiče. „Půjčíte mi boty?“

„Jistě. Vybavíme vás.“

Vtom se objevil další člen hasičského sboru, v rukou nesl tácek a rozdával přítomným kávu. Sellitto si jeden kelímek vzal, ale Sachsová odmítla. Momentálně neměla chuť na nic jiného než najít nějakou, jakoukoliv stopu pachatele 5-11.

Kapitola 39

„To jsou implantáty.“

Týtý Gordon, tatér vyzdobený superhrdiny a přehnaně vystajlovanou bradou, byl opět přítomen v Rhymově salonu.

Stál vedle Mela Coopera u laboratorního stolu a civěl na předměty, které hasič našel v garáži pod budovou Belveder Apartments: kousky kovu v igelitovém sáčku. Nebyl to spojovací materiál ani jiné železářské zboží, jak si Sachsová původně myslela, dva kousky měly tvar čísla nebo písmene. Byly do nich vypilované drážky, v nichž ulpívala nějaká špinavě bílá látka.

7 . 1

Byly asi dva a půl centimetru vysoké a momentálně ležely na sterilní teflonové podložce.

„A co je to za implantáty?“ zeptal se Rhyme a přijel o něco blíž.

Tatér podrbal Batmanův obličej na své útlé paži. Na druhé zahlédl Rhyme část jiného superhrdiny.

Proč si vybral zrovna tyhle dvě komiksové postavy? přemýšlel.

A proč ne? odpověděl si vzápětí.

„Implantáty představujou extrémní formu modifikace. Naříznete si kůži a vsunete je dovnitř. Kůže se pak zahojí a vy vidíte vyvýšenej obrys písmen. Tenhle druh modifikace je poměrně vzácnej. Jenže jak už jsem říkal včera: tetování má dneska kdejakej jouda. Každej úředník, každá asistentka public relations nebo advokát má někde kéru. Jestli se chcete odlišit, musíte mít implantáty a jizvy. Kdo ví, jak to bude vypadat za deset let. I když to vlastně radši nechci vědět.“

„Vypovídá to něco o pachateli?“ zeptala se Sachsová.

„Potvrzuje to, co jsem říkal předtím. Tyhle věci jsou tady vzácný. Neznám v okolí žádnýho tatéra, kterej by to dělal. Technicky vzato je to chirurgickej zákrok a na ten potřebujete dobrej trénink.

Podobný věci většinou vidíte na Středozápadě, kolem Appalačských hor, v Západní Virginii nebo v horách Severní Karolíny. U lidí, kteří chtěj žít alternativněji. Tím myslím ještě alternativněji než já,“

podotkl Týtý Gordon.

„Člověk by si myslel, že implantáty jsou pro opravdový chlapy,“ pokračoval po chvíli, „ale faktem je, že je většinou nosí ženy. Jsou docela nebezpečný. Vyráběj se sice z materiálů, který tělo dobře snáší, ale vždycky u nich hrozí infekce. A ještě horší je, že se můžou dát do pohybu. A to pak máte velkej problém.“

„A taky máte velký problém,“ navázal Mel Cooper, který se právě díval na obrazovku počítače připojeného k plynovému chromatografu a hmotnostnímu spektrometru, „když ty implantáty náhodou obsahují nikotin v extrémně vysoké koncentraci. Což je tenhle případ.“

„Nikotin,“ zopakoval Rhyme.

„To je jed?“ podivil se Ron Pulaski.

„No to bych řekl,“ odpověděl Cooper. „Před pár lety jsem dělal na jednom případu. Nikotin se kdysi používal jako přípravek k hubení hmyzu. Dal se koupit surový, v koncentrovaném stavu, a náš pachatel si ho tehdy obstaral. Chtěl zabít matku kvůli dědictví, a protože kouřila, řekl si, že není špatný nápad dát jí ho do jídla. Zhruba za půl hodiny byla ta ženská mrtvá. Kdyby jí dal několik malých dávek místo jedné velké, možná by mu to prošlo. Jenže my jsme u ní odhalili takové množství nikotinu, že to bylo zhruba stejné, jako by vykouřila osm set cigaret za hodinu a ještě si polepila ruku nikotinovými náplastmi.“

„Jaký je vzorec?“ zeptal se Rhyme.

„Nikotin je parasympatomimetický alkaloid. Obsahují ho rostliny z čeledi lilkovitých.“

„Ty implantáty se nezdají tak velké,“ poznamenala Sachsová. „Jak koncentrovaná byla ta dávka?“

Cooper se podíval na hmotnostní spektrum a řekl: „Nesmírně koncentrovaná. Tipl bych si, že po implantaci pod kůži by oběť byla do dvaceti minut mrtvá.“

„Pane na nebi,“ ulevil si muž se superhrdiny na kůži.

„Bylo by to bolestivé?“ zeptala se Sachsová.

„Bylo,“ prohlásil Rhyme, který si tím však nijak nelámal hlavu. Spíš ho zajímaly příčiny: „Kde se k těm implantátům dostal?“

Gordon pokrčil rameny. „Tady žádný zdroje neznám. Když něco takovýho chcete, většinou jdete na internet.“

„Ne,“ opáčil Rhyme, „on je i v tomto případě koupil v kamenné prodejně. A platil hotově.“

Znovu se podíval na kousky kovu. Bylo naprosto zřejmé, co představují. Stačilo je jednoduše přehodit a vznikla další řadová číslovka. Buď „17.“ nebo „71.“.

Sachsová si nasadila obličejový kryt a dvojité rukavice a znovu si prohlédla jeden implantát.

Konkrétně číslici 7. „Jsou na něm stopy po nástrojích. Konkrétně po pilování. S tím se dá pracovat.“

Nedalo se vyloučit, že se podaří najít spojitost mezi otrávenými implantáty a pilníkem v pachatelově vlastnictví, samozřejmě jen v případě, že vyšetřovatelé najdou samotný pilník. Na rozdíl od databází otisků prstů, DNA a nábojů totiž neexistoval žádný národní registr stop po nástrojích.

„Zdroj jedu?“ zeptal se Rhyme.

Sachsová se připojila k internetu a po chvíli ohlásila: „Tak to je zajímavé. Znáš elektronické cigarety?“

„Ne.“

„Cigarety bez kouře. Mají baterie a kapsli s příchutí. Vdechuješ nějaký druh výparů, ale do kapslí si můžeš přikoupit komerční nikotin, bez příchuti nebo s příchutí. Je v kapalném stavu a přezdívá se mu ‚šťáva’.“

Co všechno lidi se svým tělem neudělají, pomyslel si Rhyme. „Kolik má zdrojů?“

„Několik desítek.“ Mel Cooper se sklonil nad počítačem. „To, co se prodává na trhu, je taky jedovaté, ale ne takhle. Takže si pachatel ten nikotin buď vydestiloval, nebo si vyrobil vlastní.“

„Dobře. Co máme dalšího?“

Sachsová vysvětlila, že brouzdání ve vodě v nejnižším podlaží garáže a v tunelu nic kloudného nepřineslo; potopa byla rozsáhlá. Na vnější i vnitřní straně sáčku s implantáty však přesto nějaké důkazy našli.

Samotný sáček byl běžný (a nevystopovatelný) igelitový pytlík na potraviny. Na horním okraji se táhl proužek matného plastu, na který mohli kuchař či hospodyňka zapsat jeho obsah či datum a vložit ho do mrazáku. Voda sice velkou část pachatelova písma smyla, ale na proužku přesto zůstal viditelný růžový nápis č. 3, Rhyme předpokládal, že číslovka označuje třetí útok.

„Nevím, jak nám to může pomoct,“ zabručel, „ale připište to na tabuli.“

Cooper analyzoval několik dalších vzorků. „Tohle je kombinace lidského albuminu a chloridu sodného, procentní poměr odpovídá lékům používaným v plastické chirurgii.“

„Vida, už zase,“ poznamenal Rhyme. „Náš pachatel si hodlá změnit vzhled. Nedokážu si představit, že by šel v brzké době pod kudlu, na to má příliš mnoho práce. Ale výhledově to určitě plánuje.“

Vtom jim zatelefonoval Lon Sellitto, který zůstal v Belvedere Apartments a řídil policejní dotazování lidí bydlících v okolí. „Nikdo nic neviděl, Linku. Víš, co se děje, že?“

„Pouč mě.“

„Lidi vědí, že se ten chlap přibližuje k obětem z podzemí. A mají strach, že když prozradí, že něco viděli, zaútočí na ně přes koupelnu, prádelnu nebo garáž.“

Rhyme věděl, že s tímto postojem těžko něco nadělá. Vždyť co může být děsivějšího než představa, že je člověk sám a v bezpečí ve spodní části svého domu, kanceláře nebo nějaké veřejné budovy, a pak najednou zjistí, že ve skutečnosti vůbec není sám, ale že má smrtící společnost. Jako když vám ve spánku vyleze zpod polštáře vlhká a jedovatá stonožka.

Sachsová přivezla i svršky Bradena Alexandera. Cooper pečlivě ohledal všechny kusy, ale voda veškeré stopy smyla, pokud na svršcích vůbec nějaké byly, což se nedalo předpokládat, poněvadž jak uvedla Sachsová, kontakt mezi oběma muži byl minimální. Pouta rovněž neobsahovala žádné stopy a stejně jako všechny ostatní položky byla i ona úplně obyčejná.

Cooper analyzoval další vzorky stěrů ze sáčku obsahujícího implantáty. Většina jich byla negativních.

Nakonec mu však přece jen něco vypadlo. Technik si přečetl informaci na displeji a ohlásil: „Kyselina chlorná.“

Rhyme si prohlédl hmotnostní spektrum. „To je zvláštní. Je čistá. Neředěná.“

„Jasně.“ Cooper si sáhl pod obličejový kryt a posunul si brýle výš na nos. Rhyme si jako už mnohokrát položil otázku, proč si technik nekoupí obroučky, které mu padnou.

Kyselina chlorná se v New Yorku stejně jako ve většině velkých měst přidávala do pitné vody jako dezinfekční prostředek. Protože však byl tento vzorek neředěný, nemohl pocházet z vody, která zaplavila garáž pod budovou Belvedere Apartments a zničila případné důkazy. Byla to chemikálie v čistém stavu, v jakém se přidává do vodovodního potrubí.

„Je to slabá kyselina,“ prohlásil Rhyme zadumaně, „ale ve vyšších koncentracích by asi mohla být smrtelná. Anebo si ji pachatel vybral prostě proto, že se ocitl v blízkosti nádob, ze kterých se čerpá do vody. Sachsová, vzpomeň si na ty tunely na prvním a druhém místě činu, vedlo tam vodovodní potrubí, že?“

„Vodovodní i odpadní.“

„Před použitím a po použití,“ zavtipkoval Pulaski. Všichni se zasmáli. Všichni kromě Rhyma.

„A co další potrubí? Nevedla tam trubka, kterou se do vody přidává chlor?“

„Nevzpomínám si.“

„Chci to zjistit. Jestli ten chlor pochází z nějaké zdejší úpravny vody, tak nám k ničemu nebude. Ale jestli je to jed, který má pachatel v plánu použít, můžeme začít ověřovat zdroje.“ Rhyme otevřel fotografie z prvních dvou míst činu. „Vraťte se tam někdo a zjistěte, jestli se na hlavní řad napojuje potrubí s chlorem.“

„Chceš, aby se tam podívali ohledávači?“ zeptala se Sachsová.

„Ne, na to bude stačit normální policajt,“ odpověděl Rhyme. „Kdokoliv. Ale ať je to rychle. Hned.“

Sachsová zatelefonovala na dispečink a nechala na dvě předchozí místa činu poslat hlídkové vozy s instrukcemi, co mají hledat.

O dvacet minut později jí zazvonil telefon. Sachsová přijala hovor a pustila hlasitý odposlech.

„Dobrý den, hovoříte se mnou a s Lincolnem Rhymem.“

„Jsem teď na místě činu pod Elizabeth Street, inspektorko. Na místě vraždy Chloe Mooreové.“

„Kde přesně?“ zeptal se Rhyme.

„V tunelu, vedle těch lamp a baterií.“

„Potřebuju, abyste se zaměřil na jakákoliv potrubí nebo nádrže označené slovy ‚kyselina chlorná’,

‚chlor’ nebo prostě ‚Cl’. Měl by na nich být barevný znak, čtverec postavený na špičku a zřejmě i varování před podrážděním kůže a očí.“

„Ano, pane. Provedu.“

Hlídkový policista prošel od „klaustrofobického průlezu“, u něhož se našlo tělo, až k cihlové zdi o sto metrů dál a komentoval přitom před Rhymem, co dělá.

„Nic, pane,“ řekl nakonec. „Jsou tu jen trubky s označením OH a OŽP.“ Odbor pro hygienu měl na starosti kanalizaci a odbor pro ochranu životního prostředí zodpovídal ve městě New York za dodávky pitné vody.

„A pak jsou tu ještě skříně s nápisem IFON, nevím, co to znamená. Ale o chemikáliích tu není nic.“

Sachsová mu poděkovala a ukončila spojení.

Zanedlouho jim zatelefonoval druhý policista, jenž sestoupil do osmiúhelníkového prostoru pod restaurací Provence2, kde zemřela Samantha Levineová.

Jeho hlášení znělo v podstatě stejně: k vodovodnímu řadu nebyl připojený žádný systém, jenž by do něj zaváděl kyselinu chlornou.

Rhyme domluvil a prohlásil: „Takže ten chlor nejspíš nějak souvisí s pachatelem. Zjistěme, kde se dá koupit nebo jak se vyrábí. Rone?“

Výsledek pátrání však byl přesně takový, jakého se Rhyme obával: na území okolních tří států se nacházely desítky továren, které tuto chemikálii vyráběly. A protože si jí pachatel koupil malé množství, bezpochyby za ni platil v hotovosti. Nebo možná plechovku či dvě jednoduše ukradl.

Bezcenná stopa.

Rhyme dojel k laboratornímu stolu, upřel pohled na implantáty a zamyslel se nad jejich významem.
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„Prozatím budeme předpokládat, že správné pořadí implantátů je ‚sedmnáctý’, ne ‚jednasedmdesátý’

– nejspíš půjde o nějaké datum. Takže máme slova ‚druhého’, ‚čtyřicet’ a ‚sedmnáctý’. Co nám chce ten člověk říct, krucipísek?“ Rhyme zavrtěl hlavou. „Pořád se mi líbí hypotéza, že nás někam posílá.

Jenže kam?“

„Navíc v tomto případě upustil od těch ohraničujících obloučků,“ podotkla Sachsová.

„Ale nezapomeňte, že to byla skarifikace,“ upozornil Týtý Gordon. „Kdyby chtěl ty obloučky udělat, použil by na ně stejnej skalpel, kterým by nařízl oběti kůži, aby jí pod ni moh vsunout implantáty.

Takže obloučky by přišly na řadu až později. A co jsem slyšel, tak jste ho vyrušili dřív, než se k něčemu stačil dostat.“

„No, on spíš utekl dřív, než se k něčemu stačil dostat,“ zabručela Sachsová.

„To slovo ‚sedmnáctý’ navíc nemusí být v prvním pádu,“ poznamenal Pulaski. „Tím, že použil číslice, nemáme jak poznat, o který pád se jedná.“

„Řek bych, že to udělal s ohledem na čas,“ nadhodil Gordon. „Vsunutí implantátů je časově náročný.“

„To je dobrá poznámka. Pachatel chtěl být rychle hotov.“ Rhyme kývl směrem k tatérovi. „Neměl čas tu sedmnáctku rozepisovat.“

Všichni teď upírali oči na číslice. Co chce pachatel vzkázat nám, městu, světu?

Pokud byl jeho vzorem Sběratel kostí, což se zdálo pravděpodobné, pak mu šlo nejspíš o pomstu.

Jenže za co? Co vypovídají slova „druhého“, „čtyřicet“ a nyní i „17.“ o křivdě, za kterou se chce pachatel mstít?

Vysvětlení, že je to zkrátka „Sběratel kůží“, Rhymovi nestačilo. Cítil, že pachateli jde o víc, než jen stát se pouhým odkazem psychotického vraha, který před více než deseti lety brázdil newyorské ulice.

Ticho nakonec přerušil Týtý Gordon. „Potřebujete mě ještě k něčemu?“

„Ne,“ odpověděl Rhyme. „Dík za pomoc.“

Od Amélie Sachsové si za to vysloužil zdvižené obočí. Zdvořilost nepatřila k silným stránkám Lincolna Rhyma. Přestože ho společnost muže s důmyslně ozdobenou bradou a zvláštním citem pro jazyk bezesporu obohacovala.

Gordon si oblékl smokingové sako a Rhyme si znovu pomyslel, že tento kus oděvu je na tak hubenou postavu a na tak ošklivý studený den příliš tenké. „Tak hodně štěstí,“ řekl Gordon, zastavil se před Rhymem a chvíli si ho prohlížel. „Heleďte, vy k nám vlastně taky patříte, brácho.“

Rhyme zvedl hlavu. „Ke komu patřím?“

„Jste modifikovanej.“

„Jak to?“

Gordon ukázal Rhymovi na ruku, kde se jasně rýsovaly jizvy po operacích, které měly obnovit hybnost jeho pravé paže a dlaně. „Tamhlety jizvy vypadaj jako Mount Everest. Pro vás teda vzhůru nohama.“

Byla to pravda. Trojúhelníková sestava jizev skutečně připomínala slavný himálajský vrchol.

„Kdybyste je chtěl vybarvit, tak se ozvěte. Nebo bych vám moh udělat něco jinýho. Jasně, brácho, už vím. Moh bych vám vytetovat ptáka.“ Ukázal k oknu. „Jednoho z těch jestřábů, nebo co to tam máte.

Jak letí nad horama.“

Rhyme se zasmál. Opravdu bláznivá myšlenka. Pak ovšem jeho oči zabloudily k sokolům stěhovavým.

Na tom nápadu bylo opravdu cosi fascinujícího.

„Trauma kůže je u člověka v jeho stavu kontraindikováno.“ Tato slova pronesl Thom, jenž stál ve dveřích s rukama založenýma na prsou.

Gordon pokýval hlavou. „To asi znamená ne.“

„Přesně tak.“

Tatér se rozhlédl po salonu. „Tak třeba někdo jinej?“

„Máma by mě zabila,“ pronesl Mel Cooper, jenž se blížil do středního věku.

„Mě manželka,“ dodal Pulaski.

Amélie Sachsová jen zavrtěla hlavou.

„Mně stačí to, které už mám,“ prohlásil Thom.

„Cože?“ zeptala se Sachsová a rozesmála se. Ošetřovatel však nic dalšího nedodal.

„Dobrá, mý číslo máte. Tak zlomte vaz, braši.“

S těmito slovy tatér zmizel.

Členové vyšetřovacího týmu si znovu prohlédli fotografie tetování. Lon Sellitto nebral telefon, a tak Sachsová zavolala na oddělení závažných trestných činů a nechala vyřídit členům pátracího týmu, aby rozšířili seznam hledaných čísel o řadovou číslovku „17.“, případně „71.“.

Sotva domluvila, zazvonil jí telefon znovu. Rhyme si okamžitě všiml, jak ztuhla. „Cože?“ zeptala se téměř neslyšně. „A jede tam už někdo?“

Vztekle típla hovor a s vytřeštěnýma očima pohlédla na Rhyma. „To byl seržant ze Čtyřiaosmdesátého. Jedna sousedka právě zavolala na policii a ohlásila, že se před Paminým bytem někdo pohybuje. Běloch v kulichu a krátkém šedém kabátě. Zdálo se jí, že má na obličeji masku.

Žlutou. Ježíši.“

Znovu vytáhla telefon a stiskla tlačítko rychlé předvolby.
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Zvedni to!

Prosím tě, zvedni to! Sachsová silně svírala mobil, a když ji to hodilo do Paminy hlasové schránky, celá se otřásla beznadějným vztekem.

„Jestli jsi doma, Pam, tak běž rychle pryč! Okamžitě! Utíkej na Gold Street na policejní stanici, na Čtyřiaosmdesátý okrsek. Myslím, že se někde poblíž pohybuje pachatel z našeho případu.“

Zavadila pohledem o Rhyma, jenž se tvářil stejně ustaraně, a znovu zapíchla prst do tlačítka rychlé předvolby.

„Je v práci?“ zeptal se Rhyme. „Nebo ve škole?“

„Nevím. Má nepravidelné služby. A ve škole má tenhle semestr nějak rozložený.“

„Za sedm až osm minut by tam měl být hlídkový vůz,“ ohlásil Ron Pulaski.

Otázka však zněla: nebude už pozdě?

Z reproduktoru se ozývalo duté bzučení telefonu.

Zatraceně. Zase hlasová schránka.

Ne, ne…

„Sachsová…“

Amélie si Rhyma nevšímala a znovu zmáčkla tlačítko. Proč ksakru nenechali Pam nepřetržitě hlídat?

Jistě, pachatel si stejně jako Sběratel kostí vybíral oběti nahodile a zpočátku bezpochyby vůbec nevěděl, že nějaká Pam existuje, nebo to alespoň předpokládali. Nyní se však rozhodl, že se zaměří nejen na ty, kdo po něm pátrají, ale i na jejich přátele a příbuzné. A odhalit vztah mezi Pam a Rhymem se Sachsovou nebylo veskrze nemožné. Proč se…

Cvak. „Amélie,“ ozval se Pamin zadýchaný hlas, „přehrála jsem si tvůj vzkaz. Ale nejsem doma. Jsem v práci.“

Sachsová sklopila hlavu. Díky, díky…

„Ale je tam Seth! Ten doma je. Čeká na mě. Večer spolu máme někam jít. Amélie, co…, co uděláme?“

Sachsová se otočila k Pulaskému. „Zavolej Sethovi domů!“ vyhrkla a nadiktovala mladému policistovi přes celou místnost Sethovo číslo na pevnou linku. Pulaski ho rychle vytočil.

„Dveře jsou zamčené, Pam?“

„Ano, ale… Ach, Amélie. Je tam policie?“

„Už tam jede. Zůstaň, kde jsi. A…“

„,Zůstaň, kde jsi?’ To určitě ne. Jedu domů. Hned tam vyrážím.“

„Ne! To nedělej.“

Pamin hlas zněl drsně a vyčítavě. „Proč to ten člověk dělá? Proč je v mém bytě?“

„Zůstaň, kde…“

Dívka zavěsila.

„Vyzvání to.“ Pulaského výraz se vzápětí proměnil.

„Nahlas,“ poručil Rhyme.

Pulaski stiskl tlačítko a z reproduktoru se ozval Sethův hlas. „Haló?“

„Sethe, tady Lincoln Rhyme.“

„Zdravím vás, jak…“

„Pozorně mě poslouchej. Musíš odtamtud vypadnout. Někdo se chce vloupat do bytu. Okamžitě zmiz!“

„Sem? Jak to myslíte? Stalo se něco Pam?“

„Pam je v pořádku. Policie už tam jede, ale ty musíš zmizet. Všeho nech a jdi. Normálně hlavním vchodem a běž na Gold Street, je tam policejní stanice Čtyřiaosmdesátého okrsku. Nebo aspoň na nějaké frekventované místo. A jakmile tam budeš, zavolej Amélii nebo…“

Sethova následující slova zněla tlumeně, jako by se otáčel a telefon už neměl u úst. „Hej!“

Ozval se zvuk tříštícího se skla a po něm jiný mužský hlas: „Ty. Polož ten telefon.“

„Co to sakra…“

Následovalo několik úderů. Seth začal křičet.

A linka oněměla.
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Policejní vozy byly u Pamina bytu dřív než Amélie Sachsová.

Ale jen o fous.

Sachsová ve svém Fordu Torino neustále podřazovala, držela vysoké otáčky a prakticky nešlapala na brzdu, když se řítila do Brooklyn Heights. Úzká jednosměrná ulice s názvem Sidney Place vedla ze State Street na sever, ale to Sachsové nebránilo vřítit se do ní z Joralemon Street na opačné straně, takže několik protijedoucích aut se muselo vyhoupnout na chodník a vyhledat úkryt mezi stromy lemujícími ulici. Jeden vyklepaný postarší řidič se dokonce otřel nárazníkem o schody před kostelem svatého Karla Boromejského, vysokou budovou červenou jako hasičský vůz.

Améliiny planoucí oči fungovaly lépe než modrý majáček na palubní desce, ulice se před ní vyklidila bez většího odporu.

Dům, ve kterém Pam bydlela, působil zchátraleji než většina okolních budov. Měl tři patra bez výtahu a jako jeden z mála byl šedý, většina okolních domů měla karmínovou fasádu. Sachsová zamířila k půlkruhu tvořenému policejními vozy a sanitkou. Zatroubila na klakson, sirénu ve fordu neměla –, aby rozdělila dav čumilů, ale pak to vzdala a zaparkovala. Sprintem vyrazila k vchodovým dveřím, přičemž si všimla, že sanitka má otevřené dveře, ale žádní zdravotníci se u ní nepohybují.

Špatné znamení. Snaží se snad někde zoufale zachraňovat Setha?

Anebo už je mrtvý?

Na chodbě Pamina bytu stál urostlý uniformovaný policista. Pohlédl na odznak na Améliině opasku a kývnutím ji pustil dovnitř. „Jak je na tom?“ zeptala se Sachsová.

„Nevím. Je tam pěkné pozdvižení.“

Vtom jí zazvonil telefon. Podívala se na displej. Pam. Chvíli váhala, ale pak nechala telefon zvonit.

Zatím neměla nic, co by Pam řekla.

Za pár minut už budu vědět víc, pomyslela si. A zkusila si představit, jak bude její vzkaz vypadat.

Pozdvižení…

Pam bydlela v přízemí, v tmavém bytě o rozloze asi pětapadesáti čtverečních metrů, jehož podobu s vězeňskou celou umocňovaly obnažené cihlové zdi a mrňavá okna. Byla to daň za bydlení v hogofogo čtvrti, v době, kdy byl ještě Brooklyn samostatným městem, tvořila čtvrť Brooklyn Heights jeho centrum.

Sachsová vstoupila dovnitř a uviděla dva policisty.

„Inspektorko Sachsová,“ oslovil ji jeden, přestože ho neznala. „Vy ohledáváte místo činu? Už jsme ho zajistili. Museli jsme se přesvědčit, jestli…“

„Kde je?“ Sachsová se zadívala za policistu, ale pak si uvědomila, že „Muž z podzemí“ nemohl odvléct Setha nikam jinam než do sklepa.

Policista jí potvrdil, že Seth je skutečně ve sklepě. „Jsou tam zdravotníci a taky pár detektivů z Osmdesát čtyřky.“ Zavrtěl hlavou. „Dělají, co se dá. Ale…“

Sachsová si odhrnula vlasy z ramenou. Litovala, že si je venku nestáhla gumičkou. Jenže na to nebyl čas, stejně jako teď. Otočila se a vrátila se na chodbu, která páchla cibulí, plísní a nějakým silným čisticím prostředkem. Sachsové se obrátil žaludek. Přistihla se, že kráčí velmi pomalu. Pohled na smrt ani na drasticky zohavená těla ji už netrápil; pokud má člověk s těmito věcmi problém, těžko může pracovat jako ohledávač míst činu. Panickou hrůzu v ní však vyvolávala představa blížícího se ponurého telefonátu Pam.

Vzhledem k tomu, že pachatel tak rád pracoval s jedy, mohla mít navíc i neusmrcující dávka zničující následky: slepotu, poškození nervů či mozku, selhání ledvin.

Sachsová našla dveře do sklepa a vyrazila po nerovných schodech dolů. Na cestu jí svítily holé a oslňující žárovky. Sklep se rozprostíral hluboko pod zemí, jen těsně pod stropem se táhly podlouhlé štěrbiny zaprášených oken. Rozlehlý sklep, kde to pronikavě páchlo topným olejem a zatuchlinou, tvořilo jedno velké prostranství s několika menšími kumbály bez dveří, které možná ve své době sloužily jako sklad. Právě do jednoho z těchto kumbálů pachatel Setha zavlekl. Sachsová uvnitř spatřila záda jednoho detektiva a jednoho uniformovaného policisty, oba klopili oči k podlaze.

Sachsové se rozbušilo srdce, neboť po chvíli zahlédla i zdravotníka, který stál s rukama zkříženýma na prsou před vchodem do kumbálu a nakukoval dovnitř. Ve tváři měl kožený výraz.

Upřel na Sachsovou prázdný pohled, kývl a znovu se zadíval do kumbálu.

Sachsová zděšeně vyrazila kupředu, nakoukla tam taky a zarazila se.

Do půl pasu nahý Seth McGuinn ležel na vlhké podlaze a ruce měl ukryté pod tělem –

pravděpodobně je měl spoutané stejně jako ostatní oběti. Oči měl zavřené a obličej šedý jako prastarý nátěr na nerovných zdech sklepa.

Kapitola 42

„Amélie. Oni to nevědí,“ prohlásil uniformovaný policista, který stál u Setha. Jmenoval se Flaherty a Sachsová tohoto urostlého zrzavého muže znala ze Čtyřiaosmdesátého okrsku.

Dva zdravotníci právě uvolňovali Sethovi dýchací cesty a kontrolovali životní funkce. Sachsová na přenosném monitoru viděla, že mladíkovi přinejmenším tluče srdce, byť poněkud slabě.

„Tetoval ho pachatel?“ Na Sethovo břicho Sachsová ze svého místa nedohlédla.

„Ne,“ odpověděl Flaherty.

Amélie se otočila ke zdravotníkům. „Mohl by to být propofol. Tuhle látku pachatel používá. Aby oběti zneškodnil.“

„Jeho stavu by tohle sedativum odpovídalo. Nemá křeče, nevykazuje žádné gastrointestinální reakce a jeho životní funkce jsou stabilizované, takže bych si tipl, že nešlo o jed.“

Sachsová se přesunula na stranu a všimla si červeného bodu na Sethově krku, v místě, kde mu pachatel 5-11 píchl injekci. „Tady. Vidíte ten vpich?“

„Ano.“

„Takhle to udělal ve všech předchozích případech. Je…“

Vtom se ozvalo zasténání. Seth se zničehonic otřásl a otevřel oči. Zmateně zamžoural. A pak jeho obličej zaplavila panika; zřejmě se nejprve podivoval, jak se tu ocitl, a pak si na to vzpomněl.

„Já… Co se…“

„Už je to v pořádku, pane,“ ubezpečil ho jeden zdravotník.

„Jste v pořádku, jste v bezpečí,“ přidal se Flaherty.

„Amélie!“ zvolal Seth naléhavě, ale znaveně.

„Jak se cítíš?“

„On mě otrávil?“

„Zdá se, že ne.“

Jeden ze zdravotníků dal mladíkovi řadu otázek o možných příznacích a zapisoval si jeho odpovědi.

„V pořádku, pane,“ řekl nakonec. „Uděláme vám krevní testy, ale zdá se, že vám dal jen nějaké sedativum. Každopádně vás pošleme na pohotovost, kde vám udělají pár dalších vyšetření, nicméně si myslím, že budete v pořádku.“

„Můžu mu položit pár otázek?“ zeptala se Sachsová.

„Jistě.“

Nasadila si rukavice, pomohla Sethovi do sedu a sundala mu pouta. Seth chvíli syčel bolestí, pak svěsil ruce a promnul si zápěstí. „Páni, to bolí.“

„Můžeš chodit?“ Místo činu už bylo ošklivě kontaminované, ale Sachsová z něj přesto chtěla uchovat co nejvíc. „Chtěla bych, abys šel nahoru na chodbu.“

„Snad to půjde. Když mi trochu pomůžeš…“

Sachsová ho nadzvedla, vzala ho kolem pasu, Seth se odpotácel přes sklep ke schodišti a vyšel nahoru. Když se ocitli na chodbě, posadili se na schody vedoucí do prvního patra.

Hlavní dveře se znovu otevřely a Sachsová se přivítala se členy ohledávacího týmu z Queensu. Jeho velitelkou byla atraktivní mladá policistka jménem Cheyenne Edwardsová, jedna z hvězd celého oddělení. Její specialitou byla chemická analýza. Pokud měl pachatel na těle jedinou molekulu zakázané látky nebo povýstřelových zplodin, Edwardsová ji dokázala najít. Měla skvělou reputaci.

Stručně řečeno nebylo radno si s ní zahrávat.

Jednou se Cheyenne a její parťák střetli s pachatelem, který se vrátil na místo činu pro zašitou kořist.

Přítomnost policistů ho překvapila, a tak obrátil zbraň nejprve proti staršímu ramenatému ohledávači, jelikož předpokládal, že krásná mladá policistka nepředstavuje takovou hrozbu, přičemž záhy na vlastní kůži zjistil, že realita je poněkud jiná. Edwardsová si sáhla do kapsy, kde měla záložní taurus ráže 38, vystřelila přes látku a zavrtala pachateli do hrudníku tři kulky. („Vypadá to, že jsme ten případ právě vyřešili,“ poznamenala a dál kvalifikovaně ohledávala místo činu, protože ohledávači jsou tu koneckonců od toho.) „Ohledáš místo činu, Chey?“ zeptala se jí Sachsová.

„Jasně.“

Amélie se otočila k Sethovi: „A ty mi teď pověz, co se stalo.“

Mladík řekl Sachsové o útoku, jehož část slyšeli policisté v telefonu. Muž v masce a rukavicích se vloupal dveřmi na terasu a vrhl se na Setha, který stál právě v obýváku. Chvíli se prali, ale pachateli se pak podařilo chytit Setha jednou rukou do kravaty a druhou mu píchnout do krku injekci. Seth omdlel a probral se až ve sklepě. To už pachatel vytahoval z batohu přenosný tetovací strojek.

Sachsová mu ukázala fotografii modelu American Eagle.

„Jo, to vypadá jako ten jeho. On byl naštvaný, že jsem přišel k sobě, a dal mi druhou injekci. Ale pak toho najednou nechal a naklonil hlavu na stranu. Viděl jsem, že má v uchu špunt, teda jako sluchátko. Přišlo mi, že ho někdo varoval.“

Sachsová se zašklebila. „Nemáme žádné důkazy, že s někým spolupracuje. Nejspíš odposlouchával policejní frekvenci.“

Tyhle snímače stojí všehovšudy 59,99 dolarů. Zavolejte ihned a dostanete zdarma i seznam frekvencí svého oblíbeného policejního oddělení.

„A pak už jen naházel všechny věci do batohu a utekl. A já zase omdlel.“

Sachsová ho požádala o pachatelův popis a dostala očekávanou odpověď: „Běloch asi tak kolem třicítky. Co jsem si stihl všimnout, tak měl kulatý obličej a tmavé vlasy. Ale oči měl světlé, modré nebo šedé. Jejich barva mi přišla trochu zvláštní. Jenže jsem z něj opravdu moc neviděl. Na hlavě měl totiž takovou nažloutlou průhlednou masku.“ Seth teď mluvil tichým hlasem. „Lekl jsem se jako blázen. A pak to jeho tetování. Na levé…, jo, na levé ruce. Takový červený had s nohama.“

„Nemohla to být stonožka?“

„Mohla. Ale s lidskou tváří. Fakt z ní šla hrůza.“ Mladík na chvíli zavřel oči a otřásl se.

Sachsová mu ukázala policejní portrét, který na klinice sestavila jiná zamýšlená oběť, Harriet Stantonová. Seth se na pachatelovu podobiznu zadíval, ale pak zavrtěl hlavou. „Možné to je, obličej měl opravdu takhle kulatý. I oči jsou stejné. Ale s jistotou to říct nemůžu. Snažím se přemýšlet, co měl na sobě, ale fakt si nemůžu vzpomenout. Asi něco tmavého. Ale klidně to mohlo být i oranžové batikované triko. Když jsem viděl tu masku a to tetování, tak jsem se vylekal a nic dalšího jsem víceméně nevnímal.“

„To se ani nedivím.“ Sachsová se na Setha povzbudivě usmála.

„Radši zavolám rodičům. Možná už se o tom dozvěděli. Chci jim říct, že se mi nic nestalo.“

„Jasně.“

Zatímco Seth třesoucíma se rukama vyťukával číslo, zatelefonovala Sachsová Rhymovi a popsala mu detaily. „Místo činu ohledává Cheyenne.“

„Dobře.“

„Za půl hodinky ti všechno přiveze.“

Rhyme ukončil spojení.

Seth bolestivě syčel a tiskl si ovázané levé zápěstí, ve kterém měl vyrytý šrám od pout, poněvadž na něm spočívala většina jeho váhy. „Co ten člověk chce, Amélie? Proč to dělá?“

„To nevíme jistě. Ale vypadá to, že se nechává inspirovat jedním pachatelem, po kterém jsme s Lincolnem před lety pátrali. Byl to náš první společný případ.“

„Jasně, Pam mi o něm říkala. Sběratel kostí, že?“

„Přesně tak.“

„To byl ten sériový vrah?“

„Technicky vzato ne. Klasické sériové vraždy mají sadosexuální charakter, pokud je pachatelem muž. Zatímco tomu vrahovi před deseti lety šlo o něco jiného a tomu současnému taky. Tehdejší vrah byl posedlý kostmi; současný vrah je posedlý kůží. A protože se nám ho několikrát podařilo zastavit, obrátil svůj hněv proti nám. Musel nějak zjistit, že k sobě máme s Pam blízko, a pokusil se na ni zaútočit. A tys měl tu smůlu, žes byl tady v nesprávnou dobu.“

„Radši ať jsem to já než Pam. Já…“

„Sethe!“

Hlavní dveře do budovy se rozletěly a na chodbu se vřítila Pam, celá zadýchaná z běhu od stanice metra. Vrhla se Sethovi do náruče dříve, než vůbec stačil vstát. Mladík se zapotácel a téměř upadl.

„Jsi v pořádku?“

„Myslím, že mi nic není,“ zadrmolil Seth. „Jsem jen trochu potlučený a poškrábaný.“ Podíval se na ni prázdnýma, ostražitýma očima. Jako by se musel přemáhat, aby ji neobvinil z pachatelova útoku.

Pam si toho všimla a zamračila se. Otřela si slzy a odhrnula si pramínky vlasů, které se jí přilepily na růžové tváře.

Sachsová vzala dívku kolem ramen, ale když vycítila napětí, opět ji pustila a ustoupila.

„Tak co se stalo?“ zeptala se Pam.

Amélie jí to vysvětlila a nevynechala žádné detaily. Vzhledem k těžkému životu, který měla Pam za sebou, nepotřebovala, aby jí někdo špatné zprávy dávkoval.

Přesto se zdálo, že do dívčina pohledu vstoupil vyčítavý výraz, jako by za to, že se tu pachatel objevil, mohla právě Sachsová. Amélie si silně zaryla nehet do palce.

Ve dveřích se objevila Cheyenne Edwardsová. Ještě byla v kombinéze, ale už neměla masku ani čepici. V rukou držela bednu obsahující zhruba dvanáct igelitových i papírových sáčků.

„Jak to vypadá, Chey?“

Technička se zašklebila a řekla Sachsové: „Museli jste mu zachránit život, že? Ale víc lidí jste už do toho kumbálu ani pustit nemohli. Je to jedno z nejkontaminovanějších míst činu, jaké jsem kdy viděla.“ Zasmála se a mrkla na mladíka. „Můžu vás objet?“

„Cože…?“

„Pachatel se vás dotýkal, že?“

„Jo, když mi dával injekci s tím svinstvem, tak mě držel v kravatě.“

Edwardsová vytáhla lepicí váleček a odebrala stopové důkazy ze všech míst na Sethově košili, která jí mladík ukázal. Vložila lepkavé proužky do sáčků a zamířila k vozidlu rychlého nasazení ohledávacího týmu. „Odvezu to k Lincolnovi,“ oznámila Sachsové.

Ta se obrátila k Pam. „Tady zůstat nemůžeš. Myslím, že by ses měla nastěhovat do svého pokoje u Lincolna. Než si sbalíš všechno potřebné, necháme ti tu pár policistů.“

Mladá dívka pohlédla na Setha a adresovala mu nevyslovenou otázku: Mohla bych bydlet u tebe, viď?

Seth však neřekl nic.

„A ty, Sethe,“ pokračovala Sachsová, „by ses měl nejspíš nastěhovat na pár dní ke kamarádům nebo příbuzným. Pachatel mohl získat tvoji adresu. Jsi svědek a to znamená, že ti hrozí nebezpečí.“

Sachsová to řekla z ryze praktických důvodů, nebyla to z její strany intrika s cílem odtrhnout Romea od Julie. Přesto jí Pam adresovala pohled, který sděloval: Já dobře vím, o co ti jde.

„Mám v reklamce pár kámošů,“ odpověděl nicméně Seth a na Pam se přitom nepodíval. „Bydlí v Chelsea. Můžu pár dní přespávat u nich.“ Sachsová viděla, že se své výčitky vůči Pam ani nesnaží skrývat.

„Doufám, že to moc dlouho nepotrvá,“ dodala a obrátila se k Pam. „Tak co? Půjdeš bydlet k Lincolnovi?“

Dívka s úlekem hleděla na Setha. Nakonec tiše odpověděla: „Myslím, že zůstanu se svou rodinou.“

Měla tím na mysli Olivettiovy, pěstounskou rodinu, která ji vychovala.

Bylo to dobré rozhodnutí. Sachsová přesto pocítila bodavou žárlivost. Kvůli té nevyslovené výtce. A kvůli do očí bijící volbě slov.

Se svou rodinou.

Do které ty nepatříš.

„Odvezu tě tam,“ navrhla Sachsová.

„Anebo můžem jet vlakem,“ řekla Pam a pohlédla na Setha.

„Oni chtějí, abych jel do nemocnice,“ vysvětlil mladík. „Na nějaké testy. A pak se, myslím, půjdu posadit s klukama někam do centra.“

„Mohla bych jet s tebou. Aspoň do té nemocnice.“

„Ne, po tomhle… bych se chtěl trochu oklepat. Být chvíli sám, chápeš?“

„Jasně. Asi jo. Když chceš…“

Seth se vyhrabal na nohy, odešel do Pamina bytu, vzal si kabát a brašnu s notebookem a opět vyšel ven. Jednou Pam sourozenecky objal, oblékl si kabát, přehodil si brašnu přes rameno a zamířil ke zdravotníkům, kteří mu pomohli nastoupit do sanitky.

„Pam…“

„Ani slovo. Nechci slyšet ani slovo,“ zavrčela mladá žena. Vytáhla mobilní telefon, zavolala své

„rodině“ a požádala ji o odvoz. Pak vešla do bytu. Sachsová nařídila jednomu hlídkovému policistovi, aby na Pam dohlédl, než dorazí Olivettiovi.

V tu chvíli jí zazvonil telefon. Sachsová se podívala na displej, přijala hovor a řekla Lincolnu Rhymovi: „Už jsem tady hotová. Za…“

„Má další oběť, Sachsová,“ přerušil ji kriminalistův ponurý hlas.

Ach ne. „Koho?“

„Lona Sellitta.“
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Lincoln Rhyme si všiml, že nebude žádný problém dostat se na jednotku intenzivní péče Fakultní nemocnice Hunterovy univerzity, kam před chvílí přijali Lona Sellitta. Nemocnice byla samozřejmě bezbariérová. Na všechna oddělení se dalo nejen dojít, ale i dojet.

„Ach, Lincolne, Amélie.“ Sellittova dlouholetá přítelkyně Rachel Parkerová vstala, vzala Rhyma za ruku a se Sachsovou se objala. Poté se otočila k Thomovi a objala i jeho. Měla hezkou postavu a pohlednou tvář, která však nyní byla zarudlá od pláče. Opět se posadila na oranžovou plexisklovou židličku v omšelé čekárně, kde jediné vybavení představovaly dva prodejní automaty, jeden na nealkoholické nápoje a druhý na sladké či slané laskominy zabalené v šustivých celofánových obalech.

„Jak je na tom?“ zeptala se Sachsová.

„Zatím nevědí. Zatím nic nevědí.“ Rachel si otřela další slzy. „Normálně přišel domů, po chvíli prohlásil, že má asi chřipku a chce se na chvíli natáhnout. Když jsem odcházela do práce, už moc dobře nevypadal. Odešla jsem, ale pak mě napadlo, že on žádnou chřipku nemá. Že je to něco jiného.“ Rachel byla zdravotní sestra a několik let pracovala na traumatologii. „Vrátila jsem se a zastihla ho, jak má křeče a zvrací. Uvolnila jsem mu dýchací cesty a zavolala záchranku. Doktor prohlásil, že je to nejspíš otrava, a zeptal se mě, co Lon v poslední době jedl nebo pil. Mysleli, že se přiotrávil jídlem. Ale to ani náhodou. Měli jste ho vidět.“

„Sachsová, ukaž jim odznak. Řekni někomu z doktorů, že Lon vyšetřoval případ, ve kterém figuruje rozpuk, tetrodotoxin, koncentrovaný nikotin a rostlina obsahující atropin, hyoscyamin a skopolamin.

Jo, a taky kyselina chlorná. To by jim mohlo pomoct.“

Sachsová si to zapsala, odešla na stanici sester, předala sestrám Rhymovy informace a opět se vrátila.

„Stal se terčem útoku? Neměl třeba tetování?“ zeptal se Rhyme a vysvětlil Rachel, jak pachatel pracuje.

„Ne. Musel něco spolknout,“ prohlásila Rachel a uhladila si bujnou hřívu hnědých vlasů protkaných šedivými pramínky. „Cestou do nemocnice přišel na chvíli k sobě. Byl hodně dezorientovaný, ale pak se na mě podíval a zdálo se, že mě poznal. Jeho pohled byl jasný a za chvíli úplně zastřený. Musel mít strašné bolesti! Myslím, že si zlomil zub, jak silně tiskl čelisti k sobě.“ Povzdechla si. „Ale stihl nám říct pár věcí. Za prvé že měl bagel s lososem a taveným sýrem. V jednom bistru na Manhattanu, přímo v centru.“

„Není moc pravděpodobné, že by mu dali jed do jídla v nějakém veřejném zařízení,“ namítl Rhyme.

„To mě taky napadlo. Ale řekl i něco jiného.“

„Co?“ zeptala se Sachsová.

„Vyslovil tvoje jméno, Amélie. A pak slovo ‚káva’. Nebo ‚ta káva’. Říká vám to něco?“

„Káva.“ Sachsová se zašklebila. „To se ví. Na místě činu v Belvedere Apartments rozdával jeden hasič kelímky s kávou. Nabídl ji i nám dvěma. Lon si kafe vzal. Já ne.“

„Hasič?“ zeptal se Rhyme.

„Vlastně ne,“ prohlásila Sachsová pochmurně. „Byl to náš pachatel v uniformě hasiče. Zatraceně!

Stál přímo před náma. Samozřejmě že to byl on. Vzpomínám si, že když nám to kafe rozdával, měl na rukou rukavice. Ježíšikriste. Stál sotva půl metru ode mě. A měl ochrannou masku. Přirozeně.“

„Promiňte,“ ozval se za nimi hlas.

Ošetřující lékař měl drobnou postavu, čokoládovou kůži Inda a neposedné prsty. Když spatřil na Améliině pravém boku pistoli, vytřeštil oči, ale vzápětí se uklidnil, poněvadž na jejím levém boku zaregistroval zlatý policejní odznak. Na vozík s Rhymem pohlédl jen letmo a bez zájmu.

„Paní Sellittová?“

Rachel vystoupila dopředu. „Parkerová. Slečna. Jsem Lonova přítelkyně.“

„A já jsem Shree Harandi. Hlavní toxikolog.“

„Jak je na tom? Prosím vás.“

„Ano, totiž, jeho stav je stabilizovaný. Ale musím říct, že to s ním moc dobře nevypadá. Otravu způsobil arzen.“

Rachel se zatvářila vyděšeně. Sachsová ji vzala kolem ramen.

Arzen je prvek ze skupiny polokovů, což znamená, že podobně jako antimon nebo bor vykazuje některé znaky kovů i nekovů. A samozřejmě je extrémně toxický. Rhymovi neuniklo, že pachatel tímto přešel od rostlinných jedů do zcela jiné kategorie, elementární jedy nebyly nebezpečnější, ale snáze se sháněly, poněvadž měly komerční využití a daly se jednoduše koupit ve smrtelných koncentracích; člověk je nemusel extrahovat a koncentrovat.

„Vidím, že je tady policie.“ Lékař pohlédl na invalidní vozík a konečně se dovtípil. „Á, o vás už jsem slyšel. Vy jste pan Rhymes.“

„Rhyme.“

„A taky vím, že i pan Sellitto je policista. To vy jste mi dali ty informace o možných jedech?“

„Přesně tak,“ přisvědčila Sachsová.

„Díky za ně, ale ten arzen jsme odhalili rychle. Musím vám ovšem říct, že pacient je v kritickém stavu. Dávka byla opravdu vysoká. Jed mu zasáhl plíce, ledviny, játra a kůži a pacient už vykazuje změny pigmentace nehtů známé jako leukonychia striata. To není dobré znamení.“

„Takže šlo o anorganický arzen?“ zeptal se Rhyme.

„Ano.“

Trojmocný arzen je nejnebezpečnější ze všech typů tohoto jedu. Rhyme ho znal docela dobře.

Vyšetřoval už dva případy, kdy byla tato látka použita jako vražedná zbraň, v obou případech při takzvané „domácí zabijačce“ (jednou vraždil manžel, jednou manželka).

Ve třech dalších případech se nakonec ukázalo, že otravu arzenem způsobila nešťastná náhoda.

Zmíněný jed se totiž přirozeně vyskytuje v podzemní vodě, a to zejména v místech, kde probíhá takzvané frakování, vysokotlaké štěpení geologických vrstev s cílem uvolnit a vytěžit z nich ropu a zemní plyn.

Během celých dějin přitom na každou oběť záměrné otravy arzenem, mezi nejznámější patřil František I. Medicejský, velkovévoda toskánský, připadala řada obětí bezděčných: třeba Napoleon Bonaparte, jehož dost možná zabily tapety v komnatách jeho vily ve vyhnanství na Svaté Heleně, dále Simón Bolívar (ach, ta jihoamerická voda) nebo americká velvyslankyně v Itálii v padesátých letech minulého století (oprýskaný nátěr v její rezidenci). Dokonce se nedalo vyloučit, že zmíněný polokov způsobil šílenství britského krále Jiřího III.

„Můžeme ho vidět?“ zeptala se Sachsová.

„Bohužel ne. Je v bezvědomí. Ale až se probere, sestra vám zavolá.“

Rhyme nejen kvůli Rachel ocenil, že toxikolog použil spojku „až“.

„Až“, nikoliv „když“.

Podal jim ruce. „Takže vy si myslíte, že ho někdo otrávil úmyslně?“

„Přesně tak.“

„No páni.“

Vtom mu zazvonil telefon, toxikolog se beze slova otočil a začal telefonovat.
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V říjnu 1818 zemřela v okrese Spencer ve státě Indiana atraktivní čtyřiatřicetiletá žena s kulatým obličejem a pronikavýma očima.

O příčině smrti Nancy Lincolnové se dodnes vedou diskuse, vyloučit se nedá tuberkulóza ani rakovina –, ale v zásadě panuje všeobecná shoda, že se Nancy stala obětí brucelózy, onemocnění z mléka, které si v devatenáctém století vyžádalo tisíce životů. Skutečnou příčinu úmrtí už dnes nelze stanovit, ale jedna okolnost Nancyiny smrti je dobře doložená: se stlučením rakve tehdy otci pomáhal i Nancyin devítiletý syn Abraham, budoucí prezident Spojených států amerických.

Brucelóza byla pro lékaře mnoho let záhadou, až se nakonec zjistilo, že ji způsobuje tremetol, vysoce toxický alkohol, který se dostává do kravského mléka poté, co zvíře sežere rostlinu s názvem Ageratina altissima neboli „hadí kořen“.

Jedná se o nenápadnou a všední bylinu, která žádnou zahradu esteticky neobohatí a ani Billy Haven ji nijak rád nemaloval. Zbožňoval však její toxické vlastnosti.

Tremetol po požití způsobuje trýznivé bolesti břicha, silnou nevolnost a pocit žízně, nekontrolovatelný třes a zvracení.

A i malá dávka může být smrtelná.

Billy procházel se sklopenou hlavou západním cípem Central Parku. Na sobě měl dlouhý černý kabát proti dešti a velice módní hnědý klobouk s úzkou krempou. Ruka v rukavici nesla kufřík. Směřoval na jih a musel urazit notný kus cesty, než se dostal pěšky z Harlemu až sem, chtěl se však vyhnout bezpečnostním kamerám v metru, a to i přesto, že se jeho současný vzhled velmi lišil od podoby „Muže z podzemí“ během předchozích útoků.

Ano, jeho příští zbraní se měl stát tremetol, avšak blížící se útok se měl tentokrát obejít bez tetování, a tak Billy nechal strojek ve svém studiu poblíž Canal Street. Okolnosti dnes velely použít jiný druh otravy. Jiný, ale neméně uspokojivý.

Billy měl dobrou náladu. Jistě, i při předchozích útocích cítil velké zadostiučinění, když vpravil do oběti jed, když našel ideální linii, když trefil sklon patek u písmen fontu Old English.

Billyho mod…

To však bylo příjemné zhruba stejně, jako je příjemné dělat dobře své řemeslo nebo dokončit práce kolem domu.

Zatímco věc, kterou se chystal učinit nyní, ho měla vynést na zcela jinou úroveň příjemna.

Vyšel z parku, pozorně si prohlédl ulice a nezpozoroval nikoho, kdo by na něj podezíravě hleděl. A když nikde nespatřil ani policejní hlídku, pokračoval v cestě na jih ke své příští oběti.

Ano, tento útok bude jiný.

Například se obejde bez vzkazu policii. Billy prostě a jednoduše použije tremetol. Žádné jizvy, žádná tetování, žádné mody.

A také Billy neměl zájem svou oběť zabít. Její smrt by totiž v konečném důsledku byla pro Modifikaci škodlivá. Ne, Billy svou oběť jedem pouze oslabí.

Každopádně pak bude oběť žít diametrálně odlišným životem; zřejmě nejznepokojivějšími následky neusmrcující otravy hadím kořenem jsou delirium a demence. Člověk, jehož Billy za pár okamžiků otráví, sice zůstane naživu, ale nadlouho se z něj stane blouznící šílenec.

Jedné věci však Billy litoval: že jeho oběť neucítí palčivou nesnesitelnou nevolnost a bolesti břicha, které jed hadího kořenu vyvolává. Tělo Lincolna Rhyma je totiž od krku dolů necitlivé. Zvracení, třes a další příznaky budou i pro něj nepříjemné, ale ne tak úděsné jako u člověka s plně funkční nervovou soustavou.

Billy odbočil na západ do příčné ulice a vstoupil do jasně osvětlené čínské restaurace, kde to vonělo česnekem a rozpáleným olejem. Zamířil na toaletu a zavřel se do kabinky, kde si sundal klobouk i kabát a oblékl si kombinézu.

Jakmile vyšel ven, přičemž se ujistil, že si ho hosté ani personál nevšimli –, přešel přes ulici a vklouzl do boční uličky vedoucí k zadní části Rhymova domu.

Tato slepá ulička byla také prosycená vůněmi, když se nad tím Billy zamyslel, uvědomil si, že to v ní voní trochu jako v čínské restauraci –, ale relativně čistá. Byla dlážděná prastarými dlažebními kostkami záplatovanými asfaltem a pokrytá břečkou a zmrazky. U cihlových zdí stálo ve vyrovnaných řadách několik popelnic. Vypadalo to, že do uličky ústí zadní strany několika městských vil podobných Rhymově a jednoho většího obytného domu.

Billy si všiml, že na zadní zdi Rhymova domu je umístěná videokamera, a tak začal předstírat, že kontroluje elektrické vedení.

Naklonil se za jednu popelnici, jako by hledal nějaký problémový úsek elektrického vedení, obešel kameru a přiblížil se k zadním dveřím Rhymova domu. Tam vytáhl z pouzdra na zubní kartáček injekční stříkačku obsahující jed z hadího kořene a vsunul si ji do kapsy.

Čirá tekutina s názvem tremetol patří do skupiny alkoholů a okamžitě se smísí s Rhymovým oblíbeným nápojem, což je, jak Billy během příprav zjistil, jednosladová whisky. Navíc je tato látka bez chuti a bez zápachu.

Billymu se orosily dlaně. Srdce se mu roztlouklo.

Věděl, že v domě teď klidně může být deset ozbrojených policistů, kteří mají s Rhymem nějakou schůzku. Alarm bude asi přes den vypnutý, ale někdo by si ho snadno mohl všimnout, jak přidává jed do lahve.

A možná ho na místě zastřelit.

Modifikace však přirozeně obnášela i riziko. Která důležitá mise riskantní není? Takže do toho. Billy vytáhl telefon, nevystopovatelný přístroj s předplacenou kartou, a vyťukal číslo.

Téměř vzápětí uslyšel. „Tísňová linka. Co chcete ohlásit?“

„V Central Parku je nějaký ozbrojený chlap! Právě napadl nějakou ženu!“

„Kde jste, pane?“

„Má pistoli! Myslím, že ji chce znásilnit!“

„Ano, pane. Kde jste? Kde přesně?“

„V západním Central Parku, asi… Nevím. Je to… Ehm, jasně, stojím před domem s adresou Central Park West tři sta padesát.“

„Je někdo zraněný?“

„Myslím, že jo! Ježíšikriste! Prosím vás. Pošlete tam někoho.“

„Popište toho člověka.“

„Tmavá pleť. Třicátník.“

„Jak se jmenujete?“

Cvak.

O šedesát vteřin později uslyšel Billy sirény. Věděl, že nedaleko odtud stojí policejní stanice dvacátého okrsku, do něhož Central Park spadá.

A další sirény.

Odhadoval to na dvanáct policejních aut.

Počkal, až sirény zesílí; teď už musely upoutat pozornost všech lidí nacházejících se v Rhymově domě. Billy riskl předpoklad, že se teď nikdo nebude dívat na výstup z bezpečnostní kamery, a nenuceně se přišoural k zadním dveřím. Znovu se zastavil a rozhlédl se po okolí. Nikdo. Otočil se k zámku.

Policie se možná později na záznam podívá, tedy jestli kamera vůbec nahrává, a spatří na něm vetřelce. Neuvidí z něj však nic jiného než neurčitou postavu se sklopenou hlavou.

A navíc už bude pozdě.
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„Co se ksakru děje?“ vyštěkl Rhyme.

Stáli s Melem Cooperem ve vstupní hale domu a měli otevřené dveře. Po chvíli se k nim připojil Ron Pulaski. Společně se dívali na ulici, kde jezdily sem a tam policejní vozy doplněné o dvě dodávky zásahového týmu a dvě sanitky.

Modrá, bílá, červená světla. Majáčky naléhavě blikaly.

Cooper s Pulaským drželi pravou ruku blízko svých služebních zbraní.

Thom byl nahoře a zřejmě sledoval situaci z okna ložnice.

Před pěti minutami uslyšel Rhyme sílící zběsilé houkání a po ulici před domem začala jezdit vozidla záchranných složek. Rhyme čekal, že pojedou po ulici Central Park West dál, jenže to probíhalo jinak: auta zabrzdila jen o jeden dům severněji. Pronikavé kvílení chvíli znělo na maximum, ale pak houkačky postupně utichly.

Rhyme vykoukl ven a řekl: „Zavolej do centra, Mele. A zjisti, co se děje.“

Zpočátku předpokládal, že incident nějak souvisí s ním, že pachatel možná zahájil frontální útok na dům –, ale pak si všiml, že policisté zaměřují pozornost na samotný park a nikdo z účastníků policejní operace se neblíží k jeho domu.

Cooper krátce pohovořil s někým z dispečinku a ukončil spojení.

„Útok v parku. Muž tmavé pleti, věk kolem třicítky. Možný pokus o znásilnění.“

„Aha.“ Ještě tři nebo čtyři minuty sledovali mumraj před domem. Přes mlhu a houstnoucí mrholení nebylo venku prakticky nic vidět. Znásilnění? Rhyme věděl, že touha po sexu je impulzivnější a intenzivnější než lačnost po penězích, ale v tomhle počasí?

Přemýšlel, jestli ohledání tohoto místa činu připadne jeho týmu, a rovnou mu blesklo hlavou, že vzhledem k ledovému počasí by byl sběr důkazů nesmírně náročný.

To přivedlo jeho myšlenky k Lonu Sellittovi, neboť právě on fungoval jako kontaktní osoba, která ho obvykle oslovovala s potenciálními případy. Detektiv byl stále na jednotce nejintenzivnější z intenzivních péčí a nezdálo se, že se v brzké době probere z bezvědomí.

Nakonec se Rhyme přestal znásilněním nebo pokusem o ně zabývat. Vrátili se s Pulaským a Cooperem do salonní laboratoře, kde právě analyzovali důkazy dovezené Cheyenne Edwardsovou z místa činu v bytě Pam Willoughbyové.

Položek nebylo mnoho, třebaže měl pachatel při odchodu tak naspěch, že po sobě zapomněl uklidit jehlu, jíž bodl Setha, a ampuli s jedem, který se na mladíkovi zřejmě chystal použít. Jed tentokrát pocházel z rostliny s názvem ploštičník bílý, které se také říká „panenčí oči“, poněvadž bobule připomínají oční bulvy. Děsivé. Cooper vysvětlil, že jed má kardiogenní charakter, což v podstatě znamená, že zastavuje srdce. Ze všech jedů, které zatím pachatel použil nebo se chystal použít, byl tento nejhumánnější, případná otrava by se obešla bez bolesti, kterou vyvolávají toxiny útočící na žaludeční či ledvinovou soustavu.

Rhyme si všiml, že Pulaski po očku sleduje svůj telefon. Obličej měl osvětlený slabou modrou září displeje.

Kontroluje vzkazy, anebo čas? přemýšlel kriminalista. Mobily se dnes stále častěji používaly jako hodinky.

Nakonec se k němu Pulaski otočil. „Už bych měl jít.“

Takže sledoval čas. Ne textovky.

Brzy měla začít tajná mise Rona Pulaského v pohřebním ústavu: jeho úkolem bylo zjistit, kdo si přijde vyzvednout Hodinářovy ostatky, a případně se o tomto záhadném zločinci dozvědět něco víc.

„Takže jsi připravený? Jsi připravený být Serpicem, jsi připravený být Gielgudem?“

„To byl taky policajt? A moment: neschytal Serpico kulku do obličeje?“

Rhyme s Pulaským strávili dopoledne nějaký čas vymýšlením krycího příběhu, který bude znít věrohodně jak řediteli pohřebního ústavu, tak člověku, jenž si přijde pro Hodinářovy ostatky.

Rhyme nikdy tajné operace nedělal, ale základní pravidla znal: méně je více a více je méně. V praxi to znamenalo, že člověk musel mít svou roli setsakra dobře nastudovanou, musel se naučit veškerá fakta, ale při setkání s pachatelem mu měl prozradit jen absolutně nezbytné minimum. Zasypat padoucha podrobnostmi je nejlepší cesta k vyzrazení.

A tak vymysleli s Pulaským životopis jistého Stana Walesy, jehož součást tvořil i věrohodný popis Walesova vztahu k Hodinářovi. Rhyme si všiml, že Pulaski chodí celý den po laboratoři a pořád dokola si opakuje, co společně vydumali. „Narodil se v Brooklynu, vlastní obchodní firmu specializovanou na import a export, vyšetřovali ho kvůli zneužití informací v obchodním styku, vyslýchali ho v souvislosti s jedním bankovním podvodem, je rozvedený, vyzná se ve zbraních, jeden Hodinářův společník si ho najal, aby dopravil do zahraničí několik kontejnerů, ne, jeho jméno vám prozradit nemůžu, ne, nevím, co ty kontejnery obsahují. Ještě jednou: narodil se v Brooklynu, vlastní obchodní firmu specializovanou na…“

Když si teď Pulaski oblékal kabát, Rhyme ho upozornil: „Poslyš, zelenáči, hlavně nesmíš myslet na to, že je to naše jediná šance, jak zaplnit mezery v životopise zesnulého Hodináře.“

„Ehm, dobrá.“

„Jestli to zvoráš, už nikdy se nám taková příležitost nenaskytne. Nemysli na to. Vytluč si to z hlavy.“

„Já…“ Pulaského výraz se uvolnil. „Vy si ze mě utahujete, viďte, Lincolne.“

Rhyme se usmál. „Zvládneš to skvěle.“

Také Pulaski se uchechtl a zmizel na chodbě. Jeho odchod ohlásil o chvíli později vítr svištící otevřenými dveřmi. Zámek cvakl a pak bylo ticho.

Rhyme se otočil a podíval se na důkazy, které po pachatelově útoku na Setha odebrala v Pamině bytě Cheyenne Edwardsová. Jeho pozornost se však zaměřila na předmět nacházející se za důkazními sáčky.

Copak to tam je?

Stal se zázrak.

Rhyme se díval na regály obsahující kriminalistické příručky, hromadu profesních časopisů, přístroj na měření hustotního gradientu a… jeho jednosladovou skotskou. Lahev glenmorangie stála tak, že ji měl Rhyme v dosahu. Thom ji přitom obvykle stavěl na vyšší regál, kam už kriminalista nedosáhl – jako by před dítětem schovával bonbony, což Rhyma nebetyčně štvalo.

Tentokrát ovšem matka kvočna nedávala pozor a udělala chybu.

Rhyme prozatím odolal pokušení a přesunul se zpátky k laboratornímu stolu, kde ležely důkazy z Pamina bytu a kumbálu ve sklepě i Sethovo oblečení. Půl hodiny pak s Cooperem procházeli jednotlivé položky, nebylo jich mnoho. Pochopitelně žádné otisky prstů, tu a tam nějaké to vlákno nebo vlas, které však mohly pocházet od Pam nebo některé její kamarádky. Případně i od Amélie Sachsové, která ji často navštěvovala. Pár stopových důkazů se sice našlo, ale ty se většinou nijak nelišily od důkazů nalezených na předešlých místech činu. Nová byla vlastně jen jedna položka: několik vláken na Sethově košili, v místě, kde ho pachatel držel. Vlákna pocházela z nějakého architektonického nebo stavebního blueprint plánku a na košili je musel zanechat pachatel 5-11, jelikož Seth v práci podobné plánky nepoužíval a ani u Pam neexistoval jediný důvod, proč by s nimi měla někde přijít do styku.

Mel Cooper připravil novou důkazní tabuli, která obsahovala soupis stopových důkazů, popis injekční stříkačky, fotografie z místa činu a fotografie otisků bot.

Rhyme se s nelibostí zahleděl na skrovné informace. Nic ho nenapadalo.

Opsal s vozíkem půlkruh a zamířil k polici s myšlenkami na rašelinnou vůni a chuť whisky –

nahořklou, ale ne příliš kouřovou.

Znovu se zadíval ke kuchyni, kde Thom s čímsi zápolil, a také na Coopera, jenž právě zajišťoval důkazy z místa činu. Nato jediným snadným pohybem sebral lahev z police a vsunul si ji mezi stehna.

Zvednout křišťálovou sklenici už bylo obtížnější, opatrně, opatrně –, ale nakonec se mu ji podařilo postavit tak, aby se do ní dal nápoj nalít.

Znovu se zaměřil na lahev, opatrným manévrováním z ní vytáhl zátku a nalil část obsahu do sklenice.

Jeden prst, dva prsty, dobrá, tak tři.

Tohle byl těžký den.

Lahev bezpečně dosedla na původní místo, Rhyme obrátil vozík a vrátil se doprostřed laboratoře.

„Nic jsem neviděl,“ ohlásil Cooper stojící zády k Rhymovi.

„Svědkům stejně nikdo nevěří, Mele.“ Rhyme dojel k důkazní tabuli a zastavil se.

Za celou dobu nevybryndal ani kapku.
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Amélie Sachsová seděla v kavárně v Midtownu, v jednom z tradičních podniků, jakých je dnes k vidění stále méně, protože je vytlačují komerční řetězce s falešnými zahraničními jmény. Toto však bylo klasické kavárenské bistro s pobryndanými jídelními lístky, personálem z oblasti Středozemního moře, vratkými židličkami, a nejlepším jídlem na míle daleko.

Sachsová byla neklidná. Zaryla si nehet do prstu téměř až do krve. Ty její zlozvyky. Nedalo se to zastavit. Některé věci dokázala Sachsová kontrolovat. Jiné ne.

A že by dokázala zabránit Paminu bydlení se Sethem?

Nechala dívce dva vzkazy, rozhodla se, že přes tento limit nepůjde, a pak jí ještě jednou zavolala a Pam jí to při třetím zazvonění zvedla. Sachsová se jí zeptala, jak se po útoku daří Sethovi. „Doktoři v nemocnici prohlásili, že je v pořádku,“ zněla odpověď. „Dokonce si ho tam ani nenechali.“

Vypadalo to, že Seth už není ani tolik naštvaný; přinejmenším spolu mluvili.

„A co ty?“

„Fajn.“

A zase ticho.

Sachsová sebrala odvahu a zeptala se, jestli by si mohly zajít někam na kávu.

Pam zaváhala, ale pak souhlasila, poněvadž prý stejně musí do práce. A sama navrhla právě tuto kavárnu, která stála přímo naproti jejímu divadlu.

Rozloučily se a Sachsová si začala hrát s telefonem, aby si nezarývala nehty do masa.

Sběratel kůží…

Co může té holce říct, aby ji přesvědčila, ať nenechává školy a nevydává se na světové turné?

Vlastně moment. Takhle o ní přemýšlet nemůžeš. Jako o holce. Jasně že ne. Vždyť je jí devatenáct.

Zažila únos a pokus o vraždu. Vzepřela se ozbrojeným radikálům. Má právo o sobě rozhodovat a má právo dělat chyby.

A je vůbec její rozhodnutí chyba? zeptala se Sachsová sama sebe.

Co ti dává právo to posuzovat?

Radši se podívej na vlastní milostnou bilanci. Střední škola pro ni byla stejně jako pro každého časem zkoumání, opojných doteků a ulitých startů. Poté vstoupila do profesionálního světa módy. Jako vysoká a skvostná modelka musela zaujmout přístup „co je v domě, není pro mě“. Což byla škoda, protože někteří muži, s nimiž se setkávala při focení a na plánovacích poradách reklamní agentury, byli dost možná docela milí. Bohužel se utopili v moři jiných nápadníků. Mnohem jednodušší bylo dát každému košem, zavřít se do garáže a ladit tam motory, případně vyrazit s Camarem SS na okruh a ubírat desetinky z času na jedno kolo.

Ani po nástupu k newyorské policii to nebylo o moc lepší. Unavovalo ji ustavičné naléhání, aby si s někým někam vyrazila, oplzlé vtípky, infantilní pohledy i chlapácké postoje kolegů-policistů, a tak dál vedla život poustevnice. Aha, vždyť je to jasné, dovtípili se kolegové, když soustavně odmítala jejich návrhy. Ta ženská je lesba. Sice šťabajzna, ale jinak ztráta času.

A pak poznala Nicka. Tehdy prožila první skutečnou lásku, opravdovou lásku, všepohlcující lásku, bezvýhradnou lásku. Jakýkoliv otřepaný přívlastek na její lásku seděl.

Nakonec to však Nickovou vinou byla i láska zrazená.

Nešlo o klasickou milostnou zradu, kdepak. Pro Sachsovou to však možná bylo ještě horší. Nick byl zkorumpovaný policista. Navíc zkorumpovaný policista, který ubližoval lidem.

Setkání s Lincolnem Rhymem ji zachránilo. Profesně i lidsky. I když ani jejich vztah očividně nezapadal do škatulek.

Vlastní minulost a zkušenosti tedy Sachsovou sotva opravňovaly k tomu, aby udílela Pam panské rady. Jenže stejně jako se nedokázala přinutit k pomalé jízdě autem nebo k uvážlivosti, než během razie rozkopne dveře pachatelova bytu, nedokázala se přinutit ani k tomu, aby před Pam utajila svůj názor.

Tedy pokud se tu ta holka…, ta mladá žena vůbec objeví.

Což nakonec Pam s patnáctiminutovým zpožděním učinila.

Sachsová její nedochvilnost nekomentovala, jednoduše vstala a objala ji. Nedalo se říct, že by Pam její objetí přímo odmítla, ale každopádně z něj Sachsová cítila jistou strojenost. Také si všimla, že si mladá žena nesvlékla bundu. Pouze si sundala čepici, rozpustila vlasy a svlékla rukavice. Sdělení bylo zřejmé: tahle schůzka bude krátká. Bez ohledu na to, co máš na srdci.

A taky se neusmívala. Pam měla nádherný úsměv a Sachsová přímo zbožňovala, když se její ústa ohnula do spontánního půlměsíce. Tady a teď to ovšem nehrozilo.

„Jak se mají Olivettiovi?“

„Dobře. Howard koupil dětem nového psa, aby měl Jackson někoho na hraní. A Marjorie shodila skoro pět kilo.“

„Vím, že se pokoušela zhubnout. Je to těžké.“

„Jo.“ Pam si prohlédla jídelní lístek, ačkoliv Sachsová věděla, že si nic neobjedná. „Lon už je na tom líp?“

„Pořád je v kritickém stavu. V bezvědomí.“

„Páni, to je hrůza,“ reagovala Pam. „Zavolám Rachel.“

„To bude ráda.“

Mladá žena konečně zvedla hlavu. „Hele, Amélie. Chci ti něco říct.“

Bude to dobrá zpráva, nebo špatná?

„Omlouvám se za to, co jsem řekla o tobě a o mé matce. Nebylo to fér.“

Sachsová se tou poznámkou ve skutečnosti nijak zvlášť netrápila. Evidentně patřila k větám hromadného ničení, které člověk bezděky pronáší, aby rychle ukončil rozhovor.

Zvedla ruku. „To je v pořádku. Bylas naštvaná.“

Pam dala kývnutím Sachsové najevo, že ano, že byla skutečně naštvaná. A její oči prozrazovaly, že navzdory omluvě stále naštvaná je.

Kolem nich seděly mladé páry i rodiny s dětmi nejrůznějšího věku. Všichni měli na sobě zimní svetry a flanelové košile, nakláněli se nad kávou, kakaem, polévkami nebo sýrovými sendviči, povídali si, smáli se a šeptali. Všechno se zdálo tak normální. A tak velice vzdálené od dramatu, jež se odehrávalo u stolu, kde Sachsová seděla s Pam.

„Ale musím ti říct, Amélie, že se jinak vůbec nic nezměnilo. Za měsíc odjíždíme.“

„Za měsíc?“

„Končí semestr.“ Pam se nehodlala nechat vtáhnout do další debaty. „Amélie. Prosím tě. To, co děláme, je dobré. A já jsem šťastná.“

„A já zase chci, aby to tak zůstalo.“

„Prostě do toho jdem. Odjíždíme. Dohodli jsme se, že nejdřív pojedem do Indie.“

Sachsová ani nevěděla, jestli má Pam pas. „Podívej.“ Zvedla ruce. Toto gesto však zavánělo zoufalstvím, a tak je opět svěsila. „Víš opravdu jistě, že si chceš takhle… narušit život? Podle mě bys to dělat neměla.“

„Ale ty mi nemůžeš říkat, co mám dělat.“

„Já ti neříkám, co máš dělat. Ale můžu snad poradit někomu, koho mám ráda.“

„A já můžu tuhle radu odmítnout.“ Pam si chladně povzdechla. „Asi bude lepší, když se teď spolu nějakou dobu nebudem bavit. Je to strašně… Jsem prostě naštvaná. A je naprosto zřejmé, že tebe taky nebetyčně štvu.“

„Ne. To vůbec ne.“ Sachsová se natáhla po dívčině ruce, ale Pam tento pohyb očekávala a odtáhla ji.

„Dělám si o tebe starosti.“

„To nemusíš.“

„Ale ano, musím.“

„Protože jsem pro tebe pořád dítě.“

No jasně, když se jako dítě chováš, sakra.

Sachsová se však ovládla. A pak ji napadlo: Kost na kost.

„Mělas strašně těžké dospívání. Jsi… zranitelná. Nevím, jak jinak to mám formulovat.“

„A jéje, už je to tu zas? Jsem naivka? Blázen?“

„Jistě že ne. Ale ta doba byla těžká.“

Když po teroristickém spiknutí, které zorganizovala Pamina matka, uprchly obě ženy z New Yorku, uchýlily se do malé komunity ozbrojených radikálů a „jejich žen“ v Larchwoodu ve státě Missouri, kousek severozápadně od St. Louis. Dívčin život se tam proměnil v peklo, vtloukali jí do hlavy doktrínu o nadřazenosti bílé rasy a za každý projev neúcty ji veřejně bičovali na holý zadek. A zatímco chlapci se v těchto milicích učili farmařit, stavět a obhospodařovat nemovitosti, Pam jako dívka se mohla těšit pouze na lekce vaření, šití a domácí školní výuky.

V tomto prostředí strávila formativní léta, žila mizerný život, který v ní vypěstoval odhodlaný vzdor vůči celé komunitě tvořené ultrapravicovými ozbrojenými fundamentalisty. Když byla ve věku středoškolačky, potajmu se vytratila z enklávy a koupila si „ďábelské“ knihy s Harrym Potterem, Pána prstenů a výtisk New York Times. A také si nenechala líbit to, co se od mnoha ostatních dívek očekávalo. (Když se jí jeden laický pastor pokusil sáhnout na prsa, aby zjistil, zda „tvoje srdce bije pro Ježíše“, adresovala mu Pam tiché sdělení „dej ty pracky pryč“ tím, že mu zajela hluboko do předloktí odlamovacím nožem, který mimochodem dodnes často nosila u sebe.) „Říkám ti, že to je minulost. Skončilo to. Nehraje to vůbec žádnou roli.“

„Hraje to roli, Pam. Ta léta pro tebe byla nesmírně těžká. Ovlivnila tě, způsoby, o kterých ani sama nevíš. Překonat tohle všechno si vyžádá čas. A taky musíš Sethovi všechno o svém tehdejším životě říct.“

„Ne, nemusím. Nemusím dělat vůbec nic.“

„Podle mě,“ pronesla Sachsová mírně, „se prostě jen vrháš po první příležitosti, kdy se ti naskytla možnost prožít normální vztah. Jsi po takovém vztahu hladová. To chápu.“

„Ty to chápeš. To zní strašně povýšeně. A navíc se to snažíš navlíknout tak, abych působila jako zoufalec. Řekla jsem ti, že se nehodlám vdát. Nehodlám s ním mít dítě. Prostě chci vyrazit na cesty s klukem, kterého miluju. Co je na tom, sakra?“

Rozhovor se vyvíjel naprosto špatným směrem. Kdy jsem nad ním ztratila kontrolu? přemýšlela Sachsová. Tuhle konverzaci už jsme vedly onehdy. Změnil se jen tón: ten dnešní byl ještě o stupeň temnější.

Pam si nasadila čepici. Začala vstávat.

„Ještě minutku. Prosím.“ Sachsová horečně přemýšlela. „Dovol mi říct ještě jednu věc. Buď tak hodná.“

Pam netrpělivě usedla zpátky na židli. K jejich stolu přišla servírka, ale ona ji mávnutím ruky poslala pryč.

„Mohly bychom…,“ začala Sachsová.

Svou otázku už však nedopověděla, protože jí v tu chvíli zabzučel telefon. Byla to textová zpráva od Mela Coopera, který ji prosil, aby se co nejrychleji vrátila do Rhymova domu.

Vlastně to ani nebyla prosba.

Nikdy to nemůže být prosba, když zpráva začíná slovem „NALÉHAVÉ“.

Kapitola 47

Když Amélie Sachsová oblečená v kombinéze a rukavicích zkontrolovala zadní dveře Rhymova domu, pomyslela si: Se zámky to ten zatracený parchant opravdu umí.

Pachatel 5-11 zanechal na zámku jen drobné škrábnutí, když se zadními dveřmi vloupal do domu,

„okořenil“ lahev skotské stojící na Rhymově polici a zákeřně ji nechal stát tak, aby na ni kriminalista na vozíku dosáhl. Sachsovou ani nepřekvapovalo, že se pachatel dokázal tak jednoduše vloupat do domu; jeho tatérský talent svědčil o jeho zručnosti.

Sníh se sypal dál a vítr silně foukal. Veškeré důkazy ve slepé uličce a kolem zadních dveří už byly pravděpodobně zničené. Za dveřmi, kde by mohly být patrné otisky podrážek, nenašla Sachsová nic než další stopy ochranné obuvi.

Strategie útoku byla docela zřejmá: pachatel 5-11 vyvolal planý poplach, když ohlásil pokus o znásilnění v Central Parku, nedaleko od Rhymova domu. A když Rhyme a ostatní zamířili k oknům, aby zjistili, co se děje, vkradl se pachatel zadem do domu, našel otevřenou lahev whisky, nalil do ní jed a v tichosti odešel.

Sachsová prošla v roštu celou přístupovou trasu, od zadních dveří přes schodiště, halu a kuchyni až do salonu. Rhyme měl v domě bezpečnostní systém, který se však aktivoval pouze tehdy, když uvnitř nikdo nebyl. Videokamery zachycovaly přední a zadní vchod, ale monitorovaly dění jen v reálném čase; žádné záběry se nearchivovaly.

Sachsová trpěla pocitem ukradeného soukromí. Někdo se vloupal do jejich hradu, někdo nenápadný a obratný. A smrtelně nebezpečný. Thom už na obou dveřích zařídil výměnu zámků a instalaci závory, ale když vám někdo tak drze naruší životní prostor, nikdy se tak docela nezbavíte pocitu znesvěcení. A obav, že by se to mohlo stát znovu.

Sachsová konečně dorazila do salonu a podala Melu Cooperovi sáček se stopovými důkazy.

Lincoln Rhyme se obrátil na vozíku Merits od stolu, kde právě cosi analyzoval, a zeptal se: „Tak co?

Máš něco?“

„Moc toho není,“ přiznala Sachsová. „Vlastně je toho velice málo.“

Rhyma to nepřekvapilo.

U pachatele 5-11 ne.

Sachsová si ho pozorně prohlédla, jako by se skutečně napil otrávené whisky.

Nebo ji možná jen trápilo, že se pachatel dostal dovnitř, otrávil lahev a opět odešel, aniž si toho kdokoliv všiml.

Rhyme z toho byl pochopitelně také zdeptaný. Nebo spíš naštvaný než zdeptaný, nedokázal totiž vydedukovat, že je whisky otrávená, přestože to při zpětném ohlédnutí vydedukovat měl. Bylo přece naprosto jasné, že Thom by nikdy nenechal téměř plnou lahev dvacetiprocentního alkoholu v šéfově dosahu. Když se k tomu připočetl fakt, že Lon Sellitto a Seth McGuinn se stali terčem útoku a že přímo před Rhymovým domem probíhala policejní akce, která mohla posloužit jako dokonalé odvrácení pozornosti, mělo to Rhyma trknout.

Záchrana však tentokrát měla podobu telefonátu na linku 911. Náhodný kolemjdoucí viděl, jak někdo v zadní uličce za Rhymovým domem strká do kapsy injekční stříkačku. „Vypadá strašně podezřele,“

hlásil onen statečný zachránce. „Asi je to feťák, co se tam možná chce vloupat.“

Dispečer tedy zatelefonoval Rhymovi a ten se okamžitě dovtípil, že lahev glenmorangie stojící na nesprávném místě je Sněhurčiným otráveným jablkem.

Pohlédl na sklenici ve svých rukou a uvědomil si, že ho dělí jediný okamžik od velice nepříjemné formy skonu, byť o něco méně nepříjemné než v případě ostatních lidí, jelikož většina jeho těla by necítila krutou bolest, kterou jed vyvolává.

Vzápětí se však vědomím vlastní smrtelnosti přestal zabývat, poněvadž byl člověkem, pro něhož smrt

– dobrovolná i jiná, léta představovala snadnou volbu. Kvadruplegie mohla obnášet a také obnášela řadu komplikací, které ho mohly kdykoliv a bez předchozího upozornění poslat do rakve: například dysreflexii nebo otravu krve.

Pokus o otravu jedem byl tedy z jeho pohledu spíše dobrou zprávou. Nabízel mu totiž příležitost získat nové důkazy, které je dovedou o kousek blíže k muži, jenž sám sebe ustanovil duchovním dědicem Sběratele kostí.

Kapitola 48

Něco tu nehrálo.

Ron Pulaski byl původně informován, že za zesnulého Richarda Logana se žádný smuteční obřad neplánuje.

To se však evidentně změnilo.

V sále pohřebního ústavu Berkowitz na rohu Broadwaye a Šestadevadesáté, kam Pulaského poslali, stálo šest osob.

Pulaski zatím dovnitř nevstoupil. Zůstal stát na chodbě a jen nakukoval dovnitř. Bude dost těžké, běželo mu hlavou, vmísit se nenuceně mezi tyhle lidi, když se všichni znají, zatímco ty jsi pro ně úplně cizí člověk, a kterýkoliv z nich nebo i všichni dohromady mohou mít dobrý důvod podezírat tě, že jsi vetřelec, a na místě tě zastřelit.

A pak ten název ústavu! Nejmenoval se Samův syn, ten nechvalně proslulý několikanásobný vrah ze sedmdesátých a osmdesátých let, náhodou taky Berkowitz?

To je špatné znamení.

Ačkoliv se Ron Pulaski usilovně snažil být jako Lincoln Rhyme a nevěřit na symboly nebo pověry, pořád to tak trochu dělal.

Vyrazil kupředu. A zastavil se.

Představa, že bude tajným policistou, ho už stála spoustu nervů. On je přece založením pochůzkář, pouliční polda, on i jeho dvojče patřili ke „švestkové armádě“, jak se kdysi policii přezdívalo.

Vzpomněl si na jednu špatnou hip-hopovou sloku, kterou s bratrem složili.

Jsem pochůzkář, jsem šlapák, já trestám každou kravinu,

i to špatné parkování ti tvrdě přičtu za vinu,

ať už bydlíš v Rikers, v Queensu nebo v Brooklynu.

O tajné policejní práci nevěděl téměř nic a obdivoval lidi, kteří ji dokázali geniálně zvládat, lidi jako Fred Dellray, vysoký a štíhlý afroamerický agent FBI, jenž dokázal být kýmkoliv, od drogového dealera z Karibiku přes válečného magnáta ve stylu někdejšího liberijského prezidenta Charlese Taylora až po špičkového manažera z žebříčku Fortune 500.

Ten člověk byl rozený herec. Hlasy, držení těla, výrazy…, uměl zkrátka všechno. Zvládl by dokonce i zmíněného Gielguda (možná s ním dokonce kdysi pracoval). A Serpica jakbysmet. I kdyby ho měli postřelit.

Jsem pochůzkář, jsem šlapák a tebe čeká lapák…

Rapové verše mu probleskovaly hlavou a alespoň trochu tlumily jeho neklid.

Proč jsi tak nervózní, ksakru?

Koneckonců před sebou neměl žádné smažky nebo gangstery. Příbuzní či přátelé Richarda Logana –

Pulaski nevěděl, o koho se jedná, vypadali jako průměrní, spořádaní obyvatelé Manhattanu. Hodinář se za života pohyboval v jiných kruzích, na vyšší úrovni než většina zločinců. Jistě, i on za života vraždil. Bylo však obtížné představit si tohoto rafinovaného člověka ve feťáckém doupěti nebo v obytném voze vařiče pervitinu. Mnohem lépe se k němu hodily vybrané restaurace, šachové turnaje nebo muzea. Přesto si Pulaski uvědomoval, že se Hodinář pokusil zabít Rhyma, když se spolu setkali naposledy. Možná nechal v závěti pokyny pro některého svého společníka, který se živil jako nájemný vrah, aby učinil přesně totéž, co nyní činil Pulaski: aby zavítal do pohřebního ústavu, identifikoval případného nervózního tajného policistu a odvlekl ho někam do zadní uličky.

No to zrovna. Ježíšikriste. Vzpamatuj se.

Riziko tu samozřejmě existuje, pomyslel si, ale nemá podobu kulky v hlavě. Spíš je to riziko, že něco zvoráš a zklameš Lincolna s Amélií.

Ta zatracená nejistota, ty pochybnosti. Ty nikdy nevymizí. Nikdy ne docela.

Kdyby nic jiného, tak aspoň věrohodně vypadáš. Pulaski měl na sobě černý oblek, bílou košili a úzkou kravatu. (Málem si uvázal na krk kravatu ze společenské uniformy příslušníků newyorské policie, ale pak ho napadlo: Copak ses už úplně zbláznil? Kravata sice neobsahovala vzor malých policejních odznáčků, ale některý z těch lidí mohl dříve nějaké policajty znát. Musíš být chytřejší.) Na žádost Lincolna Rhyma se trochu rozčepýřil. Nechal si narůst jednodenní strniště (výsledek byl trochu žalostný, poněvadž člověk musel přijít hodně blízko k němu, aby blonďaté štětiny zaregistroval), košili měl ušmudlanou a boty sešlapané. A také si nacvičil drsný pohled.

Nevyzpytatelný, nebezpečný muž.

Pulaski znovu nakoukl do místnosti. Zdi byly tmavě zelené a lemované židličkami pro čtyřicet až padesát lidí. Uprostřed byl stůl s nachovým ubrusem, na kterém stála obyčejná urna. Skupinka pozůstalých čítala čtyři muže, které Pulaski odhadl na pozdní čtyřicátníky až sedmdesátníky, a dvě ženy, zřejmě manželky nebo partnerky dvou přítomných mužů. Oblečení byli tak, jak se dá v pohřebním ústavu očekávat, tmavé obleky a kostýmy konzervativního střihu.

Bylo to zvláštní. Pulaski dostal informace, že se žádná prohlídka pozůstalého ani pohřeb konat nebudou. Že si jen někdo přijde pro ostatky.

Jo, podezřelé to opravdu bylo. Nemůže to být léčka?

Takže kulka v hlavě?

Na druhou stranu: pokud to byli opravdoví pozůstalí, kteří změnili plány a přece jen vystrojili Hodinářovi provizorní smuteční obřad, mohlo to znamenat naprosté terno. Někdo z přítomných určitě Richarda Logana dobře znal a mohl poskytnout o mrtvém géniovi užitečné informace.

Takže střemhlav do toho.

Jsem pochůzkář, jsem šlapák, přede mnou se třese každý chňapák.

Přistoupil k jednomu z truchlících, ke staršímu muži v tmavém obleku.

„Dobrý den,“ začal. „Stan Walesa.“ Doma si stále dokola nacvičoval, jak toto jméno vyslovovat a jak na ně reagovat (Jenny mu tak včera musela celý večer říkat), aby se mu nestalo, že ho někdo osloví „Stane“ a on bude dělat jakoby nic. Nebo se nedejbože ohlédne za sebe.

Muž se mu představil, slovo „Logan“ nikde v jeho jméně nefigurovalo, a pak představil Pulaského jedné ženě a jednomu dalšímu muži. Pulaski se usilovně snažil zapsat si jejich jména do paměti, ale vzápětí ho napadlo, že bude jednodušší vyfotit si později telefonem seznam smutečních hostů.

„Odkud jste ho znal?“ Muž kývl směrem k urně.

„Pracovali jsme spolu,“ odvětil Pulaski.

Všichni vytřeštili oči.

„Před pár lety.“

Jeden z mladších mužů se zamračil. Úplně jako v Rodině Sopranů. „Vy jste spolu pracovali?“

„Přesně tak.“

„Nějak úzce?“

Buď tvrďák. „Jo. Docela úzce.“ Pulaského výraz sděloval: Co je ti do toho?

Vybavil si veškeré informace o zločinech, které Hodinář zosnoval. Neměl v plánu hned od začátku tvrdit, že byl Hodinářovým parťákem, ale spíš naznačit, že spolu prováděli tajuplné transakce, aby vzbudil zájem lidí, kteří by mohli mít zájem navázat po Hodinářově smrti na jeho projekty.

Kontejnery, zásilky, zneužití informací v obchodním styku…

Méně je více a více je méně.

Smuteční hosté utichli. Pulaski si uvědomil, že z neviditelných reproduktorů se line vážná hudba. Až dosud ji neslyšel.

Aby opět rozproudil konverzaci, nadhodil: „Moc smutné.“

„Nicméně dar z nebes,“ prohodila jedna žena.

Dar z nebes, pomyslel si Pulaski. Uvědomil si, že je to vlastně pravda, že v porovnání s vyhlídkou strávit většinu života ve vězení je rychlá a relativně bezbolestná smrt skutečně darem z nebes.

„Když jsme spolu před lety pracovali,“ pokračoval, „zdál se mi zdravý.“ Dokázal si představit Logana v té době. Skutečně se mu zdál zdravý.

Všichni přítomní si znovu vyměnili pohledy.

„A navíc byl tak mladý,“ dodal tajný policista Pulaski.

Něco tu nehrálo. Nejstarší smuteční host se naklonil těsně k Pulaskému, dotkl se jeho paže a usmál se. „Oproti mně ano, to byl skutečně mladý.“

Ostatní hosté odstoupili. Jeden z nich dokonce opustil místnost.

Chtěl si skočit pro pistoli?

Tohle se nevyvíjelo dobře. Pulaski se znovu otočil ke staršímu muži, ale než stačil promluvit, vložil se do hovoru jiný hlas. Jemný, ale rozhodný. „Promiňte, pane.“

Pulaski se otočil a zjistil, že za ním stojí urostlý muž v tmavém obleku a upřeně se na něj dívá. Měl stříbrné vlasy a brýle s tmavými obroučkami. „Mohl bych s vámi na chvíli mluvit?“

„Se mnou?“

„S vámi.“

Muž natáhl ruku, velmi velkou mozolnatou ruku –, avšak ne proto, aby ji Pulaskému podal. Místo toho ho nasměroval z místnosti na chodbu a pak doleva.

„Kdo jste, pane?“ zeptal se ho.

„Stan Walesa.“ Pulaski měl u sebe laciný identifikační průkaz, který si vyrobil sám na koleně.

Muž ho však o žádný doklad totožnosti nepožádal. Zavrtal se do něj očima a chraplavě pronesl:

„Pane Waleso. Víte, někteří lidé občas navštěvují pohřby v naději, že tam něco dostanou.“

„Že tam něco dostanou?“

„Může to být pohoštění na následné smuteční hostině, anebo mohou pozůstalým prodat pojištění nebo nějaký finanční program. Chodí i advokáti.“

„Opravdu?“

„Opravdu.“

Pulaski si vzpomněl, že by měl hrát drsňáka. A tak místo aby se zatvářil nervózně a prohlásil, že je to strašné, jednoduše vyštěkl: „A jak to souvisí se mnou? Kdo jste?“

„Jsem Jason Berkowitz. Zástupce ředitele. Rodina v tamté místnosti považovala vaše chování za poněkud podezřelé. Tvrdil jste, že jste zesnulého znal.“

„A co je na tom podezřelého? Opravdu jsem ho znal.“

„A taky tvrdíte, že jste s ním pracoval.“

„Netvrdím to. Pracoval jsem s ním.“ Pulaskému bušilo srdce tak silně, až si byl jistý, že ho Berkowitz slyší. S vypětím všech sil však hrál drsoně dál.

„Nepřipadáte mi jako typ člověka, který by s panem Ardellem spolupracoval.“

„S kým?“

„S Blakem Ardellem.“

„A to má být zas kdo?“

„Žádné má být. To byl člověk, na jehož pohřeb jste se vetřel.“

„Vetřel? Co to má kčertu znamenat? Přišel jsem se rozloučit s Richardem Loganem.“

Zástupce ředitele zamžoural. „S panem Loganem? Jejda. Propána. Tak to se moc omlouvám, pane.

Tak to je v Pokoji.“

„V pokoji?“

„,Pokoj’ je název sálu na protější straně chodby. Tento sál se jmenuje ‚Mír’ a pohřeb v něm má pan Ardell.“

Krucipísek, pomyslel si Pulaski. Ten chlápek u vchodu mu řekl, že se má dát doprava. A on odbočil vlevo.

Sakra, sakra, sakra. Pitomé zranění hlavy. Kdyby to byla protidrogová operace, už by byl možná mrtvý.

Musíš být chytřejší.

Ale nevypadnout z role. „Do toho sálu mě poslal jeden z vašich lidí, už si nepamatuju, kdo to byl.“

„Tak to mě moc mrzí. Přijměte, prosím, naši omluvu. Je to výhradně naše chyba.“

„A ty názvy? Nikdy jsem neslyšel, že by se v pohřebním ústavu pojmenovávaly sály. Měli byste je číslovat.“

„Ano, pane, je to trochu neobvyklé. Omlouvám se. Opravdu mě to mrzí.“

„No dobrá.“ Pulaski se zašklebil. Pokýval hlavou. Poté se však zarazil, neboť si vzpomněl na obličeje smutečních hostů, když se zmínil, že byl spolupracovníkem zesnulého.

„Ještě jedna otázka. Řekl jste, že nevypadám jako typ člověka, který s tímhletím Ardellem spolupracoval. Čím se ten člověk živil?“

„V sedmdesátých letech byl hvězdou filmů pro dospělé,“ zašeptal Berkowitz. „Homosexuálních filmů.

Rodina o tom nerada mluví.“

„To si umím představit.“

„Sál s ostatky pana Logana se nachází tam.“ Zástupce ředitele ukázal na jedny malé dveře.

Pokoj…

Pulaski do dveří vstoupil a ocitl se v místnosti o rozměrech zhruba šest krát šest metrů. Stálo v ní několik židliček a konferenční stolek a na stěnách visely neškodné krajinky. Nechyběla ani kytice svázaná ze střízlivých bílých květin. A na stole se sametovým potahem připomínajícím ten, na němž stála urna zesnulého pornoherce, ležela hnědá lepenková krabice. Pulaski si domyslel, že krabice obsahuje Hodinářovy ostatky. Vedle ní stál obtloustlý lysý muž v tmavém obleku a s někým telefonoval. Věnoval Pulaskému krátký zvědavý pohled a odvrátil se. Pulaskému se zdálo, že také ztlumil hlas. Nakonec domluvil a típl telefon.

Pulaski se odhodlaně nadechl, přistoupil k muži a kývl.

Muž neřekl nic.

Pulaski si ho změřil od hlavy až k patě, stále hrál tvrďáka, stále hrál drsňáka. „Vy jste byl Richardův přítel?“

„A vy jste…?“ reagoval muž tichým barytonem se špetkou jižanského přízvuku.

„Stan Walesa,“ představil se Pulaski. To jméno už mu znělo téměř přirozeně. „Ptal jsem se vás, jestli jste Richardův přítel.“

„Nevím, kdo jste, a nevím, proč se na to ptáte.“

„Dobrá, pracoval jsem s Richardem. Nárazově. Slyšel jsem, že ho dnes ráno zpopelnili, a předpokládal jsem, že se bude konat nějaký smuteční obřad.“

„Pracoval s Richardem,“ zopakoval muž a změřil si policistu od hlavy až k patě. „No, žádný obřad se nekoná. A já jsem byl pověřen, abych odvezl jeho ostatky domů.“

Pulaski se zamračil. „Takže advokát.“

„Přesně tak. Dave Weller.“ Ruce si muži nepodali.

Pulaski pokračoval v ofenzívě: „Z procesu si na vás nevzpomínám.“

„Pan Logan nebyl mým klientem. Nikdy jsem se s ním nesetkal.“

„Jen odvážíte jeho popel domů?“

„Jak jsem řekl.“

„Takže do Kalifornie, co?“

Jediná odpověď zněla takto: „Co tady děláte, pane Waleso?“

„Přišel jsem naposledy zavzpomínat.“ Přistoupil blíž ke krabici. „Urnu nemáte?“

„Nemělo by to smysl,“ odtušil Weller. „Richard si přál, abychom jeho popel rozptýlili.“

„Kde?“

„To jste poslal vy?“

Pulaski pohlédl na kytici, na kterou Weller ukazoval. Pokusil se nasadit přiměřeně zmatený výraz.

„Ne.“ Přistoupil k váze, přečetl si kartičku a hořce se zasmál.

Dokonalá neproniknutelnost.

„Tak to je podpásovka,“ prohodil.

„Jak to myslíte?“ dotázal se Weller.

„Znáte člověka, který ten pugét poslal?“

„Když jsem sem přišel, přečetl jsem si kartičku. Ale to jméno mi nic neříká. Lincoln Rhyme.“

„Vy neznáte Rhyma?“ Pulaski ztlumil hlas. „To je ten parchant, který dostal mého přítele do vězení.“

„Policajt?“ zeptal se Weller.

„Pracuje pro policii.“

„A proč by posílal květiny?“

„Podle mě ze škodolibosti.“

„V tom případě je to mrhání penězi. Richarda se to už asi jen těžko dotkne, že?“ Muž pohlédl na krabici s popelem.

Ticho.

Jak se teď zachovat? Páni, to herectví je ale vyčerpávající. Pulaski se rozhodl, že zakroutí hlavou nad nespravedlností světa. Sklopil obličej. „Je to vážně hrůza. Když jsem s ním mluvil naposled, byl úplně v pořádku. Nebo se aspoň o žádné bolesti na prsou nezmiňoval.“

Weller zbystřil pozornost. „Vy jste s ním mluvil?“

„Jo.“

„Někdy v poslední době?“

„Jo. Ve vězení.“

„Jste tady sám?“ zeptal se Weller.

Pulaski kývl a položil stejnou otázku.

„No jasně.“

„Takže pohřeb se nekoná?“

„Rodina to tak rozhodla.“ Weller si měřil Pulaského obezřetným pohledem.

Dobrá, méně znamená více…

„No tak nashle, pane Wellere. Vyřiďte jeho rodině, nebo kdo je vlastně vaším klientem, že jim vyjadřuju upřímnou soustrast. I mně bude chybět. Byl to… zajímavý muž.“

„Jak říkám, nikdy jsem se s ním nesetkal.“

Pulaski si nasadil tmavé bavlněné rukavice. „Poroučím se.“

Weller přikývl.

Pulaski už byl u dveří, když ho advokát opět oslovil: „Proč jste sem přišel doopravdy, pane Waleso?“

Mladý policista se zarazil. Otočil se. „Doopravdy? Co tím jako myslíte?“

Tvrdý jako De Niro. Tvrdý jako Tony Soprano.

„Žádný smuteční obřad se nikdy konat neměl. Pokud jste sem volal, abyste zjistil, kdy si sem přijdu pro ostatky, což jste evidentně učinil, protože jinak byste tu nebyl –, tak jste se taky dozvěděl, že žádný obřad není. Takže co si mám o tom myslet?“

Pulaski přemýšlel, a tvářil se, že přemýšlí. Nakonec si sáhl do kapsy, vytáhl vizitku a podal ji Wellerovi. „Tohle předejte svým klientům,“ prohlásil.

„Proč?“

„Prostě jim to předejte. Nebo to vyhoďte.“ Pokrčil rameny. „Záleží na vás.“

Advokát mu adresoval chladný pohled a převzal vizitku. Obsahovala jen falešné jméno a číslo mobilu s předplacenou kartou.

„Čím se přesně zabýváte, pane Waleso?“

Pulaski právníka přejel pohledem, začal na jeho lysém temeni a skončil na jeho botách, které byly téměř stejně lesklé. „Přeji hezký den, pane Wellere.“

Načež s pohledem upřeným na krabici obsahující Hodinářův popel zamířil ke dveřím.

Jo, je to v suchu! honilo se mu hlavou.

Kapitola 49

Pachatel bohužel nenechal v domě takové množství důkazů, v jaké Rhyme doufal.

A jiné solidní stopy neměli. Telefonát o pohybu podezřelého člověka u Rhymova domu přišel z anonymního zdroje. Snaha najít v okolí svědky, kteří si pachatele všimli, rovněž vyzněla naprázdno.

Bezpečnostní kamery ve dvou nedalekých prodejnách sice zachytily štíhlého muže v tmavé kombinéze a s kufříkem v ruce, jenže muž kráčel se sklopenou hlavou a pak se znenadání vnořil do slepé zadní uličky. Žádný záběr pochopitelně nezachytil jeho tvář.

Mel Cooper analyzoval lahev whisky a přirozeně na ní odhalil jen Rhymovy a Thomovy otisky prstů –

chyběly dokonce i otisky prodejce a zaměstnanců skotské palírny.

Žádné jiné stopy se na lahvi nenašly.

„Nic podstatného nemám, Rhyme,“ sdělovala nyní kriminalistovi Sachsová. „Snad jen to, že umí skvěle překonávat zámky. Nenechal na něm žádné stopy. Určitě použil planžetovou pistoli.“

To už Cooper kontroloval obsah důkazních sáčků. „Moc toho není, moc toho není.“ Po chvíli však přece jen něco objevil. „Vlas.“

„Výborně,“ řekl Rhyme. „Kde byl?“

Cooper si prohlédl poznámky Sachsové. „Ležel u regálu, kde pachatel otrávil tu whisky.“

„Taková dobrá whisky to přitom bývala,“ posteskl si Rhyme. „Nicméně ten vlas je fajn. Teď už zbývá jen dořešit otázku, komu ten vlas patří: jemu, tobě, mně, Thomovi, kurýrovi?“

„Podíváme se.“ Technik odlepil vlas z válečku a připravil sklíčko pro vizuální analýzu v optickém mikroskopu.

„Má kořínek?“ dotázal se Rhyme.

Z vlasů se dá získat DNA, ale obecně jen v případě, že má také kořínek.

U tohoto vzorku bohužel žádný kořínek nebyl.

I tak dokáže vlas o nositeli leccos prozradit. Dá se z něj například sestavit toxikologický a drogový profil (informace o užití drog zůstane ve vlasech několik měsíců). A každý vlas má samozřejmě také svou přírodní barvu.

Cooper zaostřil mikroskop a stiskl tlačítko, jímž se obraz přenesl na nedaleký monitor s vysokým rozlišením. Vlas byl krátký, vlastně ho byl jen kousíček.

„Sakra,“ ulevil si Rhyme.

„Co je?“ zeptala se Sachsová.

„Není vám někomu povědomý?“

Cooper zavrtěl hlavou. Sachsová se však tiše zasmála. „Minulý týden.“

„Přesně tak.“

Vlas jednak nepocházel od pachatele 5-11, jednak to vůbec nebyl vlas, nýbrž vous. Jeho nositelem býval pracovník newyorského magistrátu, kterého před týdnem zavraždil ozbrojený lupič.

Zavražděný muž se krátce před odchodem z kanceláře oholil.

Tohle se někdy stává. I když si člověk dává na důkazy sebelepší pozor, miniaturní stopy se vždy roztrousí do okolí. No jo.

Mezitím se rozsvítila obrazovka s hmotnostním spektrem. Cooper na ni zaměřil pozornost a prohlásil:

„Mám tady profil toho toxinu: je to tremetol. Jde o formu alkoholu pocházející z hadího kořene. Na usmrcení tahle koncentrace nestačila, ledaže bys vypil celou lahev naráz.“

„Nepokoušej mě,“ prohlásil Rhyme.

„Ale byl bys na tom hodně, hodně špatně. Postihla by tě těžká demence. Možná i trvalá.“

„Třeba neměl dost času vstříknout do lahve celou dávku. Samotná látka nemusí mít smrtící účinek –

vždycky záleží na koncentraci. Antimon, rtuť a arzen taky dostáváme do těla každý den. Ale ne v množství, které nám ublíží. Když na to přijde, tak tě dokáže zabít i voda. Stačí jí vypít kritické množství příliš rychle a sodíková nerovnováha ti způsobí srdeční zástavu.“

Sachsová poznamenala, že víc toho není. Žádné otisky prstů, žádné otisky bot, žádné další stopy.

Ani v Belvedere Apartments a okolí se nic kloudného nenašlo. Nikdo si nevšiml člověka vydávajícího se za hasiče, jak rozdává otrávenou kávu. Tým vyslaný prohlédnout odpadkové koše a popelnice v okolí nenašel žádné další nádoby se zrádným nápojem. Záběry z bezpečnostních kamer byly bezcenné.

Lon Sellitto se stále neprobral a jeho stav byl kritický, takže jim nemohl poskytnout jakékoliv další informace o pachateli, přestože Rhyme pochyboval, že by vrah byl tak neopatrný, aby o sobě při nabízení kávy prozradil cokoliv podstatného.

Mel Cooper promluvil se zástupci analytického týmu, který sestavil Lon Sellitto, a zjistil, že se jim nepodařilo najít nic, co by odpovídalo číselnému vzkazu pachatele. Něco však přece jen zjistili. Jiní členové oddělení závažných trestných činů, které Sellitto „zaúkoloval“, což byl jeho výraz, analýzou tetování stonožky, jim poslali zprávu následujícího znění: Od: Společný tým, pachatel 5-11

Komu: Det. Lon Sellitto, Kpt. Lincoln Rhyme

Předmět: Re: Stonožka

Při hledání spojitostí mezi konkrétními pachateli z minulosti a nynějším neznámým pachatelem jsme v souvislosti s tetováním stonožky velké štěstí neměli. Zjistili jsme toto: Stonožky jsou členovci třídy Chilopoda a podkmene Myriapoda. Mají jeden pár nohou na každý tělesný článek, ale nemusí mít nutně sto nohou. Počet nohou kolísá od pouhých čtyřiadvaceti po tři sta. Největší stonožky jsou asi třicet centimetrů dlouhé.

Jako jediný druh mají stonožky těsně za hlavou kusadlové nožky neboli forcipuly, což jsou modifikované přední nohy. Stonožky jimi chytají kořist a jehlovitými otvory jí vpravují do těla jed, který kořist ochromí nebo usmrtí. Forcipuly nejsou součástí úst, ačkoliv se používají k chytání kořisti, vstřikování jedu a držení ulovené kořisti. Jedové žlázy vedou úzkou trubicí téměř ke špičce každé forcipuly.

Z kulturního hlediska se stonožky vyobrazují ze dvou důvodů: za prvé za účelem zastrašování nepřátel. Obraz chodícího hada vyzbrojeného jedovými zuby vyvolává u lidí hluboko zakořeněný strach. Narazili jsme na následující citát jistého tibetského buddhisty: „Činí-li vám potěšení děsiti druhé, budete reinkarnováni jako stonožky.“

Za druhé stonožky představují symbol narušení zdánlivě bezpečných míst. Dělají si totiž domov z lidských bot, postelí, pohovek, kolébek, prádelníků. Podle této teorie symbolizuje tento hmyz představu, že to, co pokládáme za bezpečné, ve skutečnosti bezpečné není.

Za zmínku stojí, že někteří lidé mají tetování inspirované filmem Lidská stonožka, což je mimořádně ohavný a špatný snímek, v němž jsou tři lidé sešití k sobě tak, aby vznikl útvar, podle něhož dostal film název. Tato tetování však nemají se samotným hmyzem nic společného.

„Zní to jako špatná semestrální práce,“ zabručel Rhyme. „Jen samé brepty, nicméně to vytiskni a pověs to na tabuli.“

Dole zazvonil zvonek a Rhyme si s pobavením všiml, že se všichni ostatní v místnosti vylekali. Cooper i Sachsová se dotkli svých zbraní, byl to jakýsi psychologický dozvuk dnešního pokusu o Rhymovo otrávení. Kriminalista samotný však pochyboval, že se pachatel ještě vrátí, natož aby ohlašoval svůj příchod zvonkem.

Thom šel otevřít a vpustil do domu Rona Pulaského.

Ten vstoupil do salonu, zaregistroval ustarané výrazy kolegů a zeptal se: „Co se děje?“

Kdosi mu řekl o pokusu o útok.

„On vás chtěl otrávit, Lincolne? No páni.“

„To je v pořádku, zelenáči. Pořád jsem tu a budu tě dál trýznit. Jak dopadla tajná operace?“

„Myslím, že jsem si vedl obstojně.“

„Posloucháme.“

Pulaski jim popsal, jak probíhala návštěva pohřebního ústavu, pověděl jim, že se sešel s advokátem, ale ten že se zdráhal odhalit mu totožnost Loganových pozůstalých a vůbec mu prozradit cokoliv podstatného.

S advokátem. Zajímavé.

„Myslím, že jsem si ho nakonec získal,“ pokračoval Pulaski. „Ale vás jsem nazval parchantem, Lincolne.“

„A zabralo to?“

„Jo, bylo to příjemné.“

Rhyme se zachechtal.

„A pak jsem udělal, co jste mi řekl. Naznačil jsem…, nic konkrétního jsem neřekl, ale naznačil jsem, že jsem s Loganem kdysi spolupracoval. A že jsem s ním byl poslední dobou ve spojení.“

„Dostals od toho advokáta vizitku?“

„Ne. Žádnou mi nenabídl. Nepustil si mě moc k tělu.“

„A tys nechtěl příliš tlačit na pilu.“

„Tohle se mi na vás líbí,“ pronesl Pulaski. „Každé moje klišé okamžitě přebijete svým.“

Ten kluk se opravdu otrkával. „Dokázals z jeho řeči něco vydedukovat?“

„Snažil jsem se zjistit, jestli je z Kalifornie, ale neřekl mi ani to. Každopádně byl opálený. Měl pleš, urostlou postavu a celkově působil zdravým dojmem. Mluvil s jižanským přízvukem a jmenoval se Dave Weller. Proklepnu ho.“

„Dobrá, dobrá. Uvidíme, jestli se k něčemu odhodlá. Jestli ne, promluvím s Nance Laurelovou ze státního zastupitelství a zkusíme získat přístup k záznamům toho pohřebního ústavu. Ale to je až poslední možnost; teď tě chci nechat ve hře, jak dlouho to půjde. Oukej. Odvedl jsi slušnou práci, zelenáči. Budeme čekat. Ale teď se vraťme k našemu případu: pachatel pět jedenáct. Pořád ještě neuzavřel to svoje sdělení. ,Druhého’, ,čtyřicet’, ‚sedmnáctého’. Ještě neskončil. A já chci vědět, kde udeří příště. Musíme na tom zapracovat.“

Přijel blíž k tabulím. Někde tady jsou schované odpovědi, pomyslel si. Odpovědi na otázky, kde pachatel udeří příště, kdo to je, jaký cíl může svými strašlivými útoky sledovat.

Tyto odpovědi se však ukrývaly za stejně hustou mlhou, jaká už několik dní zahalovala město New York.

VÝCHODNÍ 52. ULICE 582 (GARÁŽ POD BELVEDERE APARTMENTS)

• Oběť: Braden Alexander

– Nebyl zabit

• Pachatel 5-11

– Detaily viz předchozí místo činu

– Výška kolem 180 cm

– Žlutá latexová kukla

– Žluté rukavice

– Možná muž z policejního portrétu

– Možná oblečen v kombinéze

– Pochází asi ze Středozápadu, Západní Virginie, hor nebo odjinud z venkova

– Měl skalpel

• Oběť uspána propofolem

– Jak se k němu pachatel dostal? Přístup ke zdravotnickému materiálu? (Žádné krádeže v okolí nejsou hlášeny)

• Potenciální vražedná zóna

– Podzemní garáž

– Infrastruktura obdobná jako u předešlého místa činu

– Rozvodná skříň IFON

– Rozvodná skříň ConEd

– Nouzová komunikační linka železnice Metro-Sever

• Pouta

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Tetování

– Implantáty

– Číslovka „17.“ (případně „71.“)

– Drážky naplněné koncentrovaným nikotinem

– Pochází z čeledi lilkovitých

– Příliš mnoho lokalit, nelze vypátrat zdroj

• Stopy z igelitového sáčku

– Lidský albumin a chlorid sodný (plánuje plastickou operaci?)

– Na sáčku napsáno: „č. 3“ červeným, vodou rozpustným inkoustem

– Kyselina chlorná. Používá se k úpravě vody, ale na předchozích místech činu ani zde se nevyskytovala, takže může jít o jed určený k budoucímu útoku (příliš mnoho výrobců, nelze vypátrat zdroj) SIDNEY PLACE, BROOKLYN HEIGHTS (BYT PAM WILLOUGHBYOVÉ) • Oběť: Seth McGuinn – Nebyl zabit, drobná zranění

• Pachatel

– Tetování červené stonožky

– Potvrzen tetovací strojek American Eagle

– Odpovídá obecnému popisu z předchozích útoků

– Kombinéza

• Oběť uspána propofolem

– Jak se k němu pachatel dostal? Přístup ke zdravotnickému materiálu? (Žádné krádeže v okolí nejsou hlášeny)

• Injekční jehla tloušťky 31, značka American Medical, jednorázová

– Použití převážně v plastické chirurgii

• Jedovatý výtažek z ploštičníku bílého („panenčí oči“)

– Kardiogenní

• Žádné otisky prstů

• Žádné otisky bot (ochranná obuv)

• Pouta

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Stopové důkazy:

– Vlákna z blueprint architektonického/stavebního plánku

– Stopy cicutoxinu, asi z předchozího místa činu

RHYMŮV DŮM

• Pachatel

– Žádné otisky prstů

– Žádné otisky bot (ochranná obuv)

– Dokáže otevírat zámky (použil planžetovou pistoli?)

• Vous

– Zbytek po holení, asi z předchozího případu

• Toxin

– Tremetol z „hadího kořene“

Kapitola 50

Když Billy Haven připravil Rhymovi otrávenou whisky, vyvolalo to v něm přesně takové nadšení, jaké očekával. Vlastně ještě větší.

Udělal to zčásti proto, že potřeboval kriminalistu a jeho vyšetřovatele trochu vykolejit. Neméně důležitým motivem však byla radost ze hry. Opojné vědomí, že se dokázal promenádovat Rhymovi přímo před nosem, zatímco on a jeho kolegové okouněli v hale a pozorovali rozruch v parku.

Muž tmavé pleti…

Když se vracel přes East Village, napadlo Billyho, že Přikázání počítají téměř se všemi situacemi, které mohou během Modifikace nastat. S některými scénáři vývoje však přesto nepracovaly.

Například s otravou soudního kriminalisty, který dokáže všechno předvídat.

Billy si nyní připadal podobně.

Budeš připraven improvizovat.

Obyvatelé této části města působili zdeptaně, nečistě, rozrušeně, napjatě. Když po předčasně ukončené výpravě na kliniku v Marble Hill prchal do bezpečí, cítil jisté opovržení vůči lidem korzujícím ulicemi Bronxu, ale přinejmenším mezi nimi viděl spoustu rodin, které společně nakupovaly, společně jedly v restauracích nebo se společně přesouvaly na nějakou školní akci. Tady jako by byl každý sám. Lidem tu vesměs bylo méně než třicet let a na sobě měli otrhané zimní bundy a ošklivé vysoké boty, které je chránily před žlutošedou břečkou. Billy samozřejmě potkal také několik dvojic, ale i ty jako by k sobě přimkla spíše bezdůvodná zaslepenost nebo zoufalství než skutečný cit. Nikdo tu nevypadal opravdu zamilovaný.

Billy tyto lidi litoval, ale současně jimi pohrdal.

Přirozeně myslel i na Krasotinku. Tentokrát ovšem žádný smutek necítil. Všechno bude v pořádku.

Billy si tím byl jistý. Všechno se zase spraví. Kruh se uzavře.

Pravidlo kůže…

Ušel ještě několik bloků, než se zastavil před jednou výlohou. Cedule na dveřích oznamovala, že je otevřeno, ale uvnitř nebylo nikoho vidět. Vzadu se ovšem míhal stín. Billy si chvíli prohlížel obrázky, plakáty a fotografie ve výloze. Superhrdinové, zvířata, vlajky, příšery. Slogany. Rockové skupiny.

Tisíc různých tetování.

Většina jich byla přihlouplá, komerční a nesmyslná. Jako televizní pořady nebo reklamy na Madison Avenue. Billy se v duchu ušklíbl vystavovanému nevkusu.

Umění na kůži se postupem času strašlivě změnilo, pomyslel si. Za dávných dob představovalo tetování vážnou záležitost. Během prvního tisíce nebo i více let existence nebylo jeho hlavním smyslem zdobení těla. Až do začátku devatenáctého století plnilo rituální funkci a bylo úzce spojené s náboženstvím a společenskou strukturou. Primitivní národy se tetovaly z řady praktických důvodů: například dávaly najevo svou třídní či kmenovou příslušnost, případně se snažily získat přízeň toho či onoho boha. Tetování však mělo i další, životně důležitý důvod: identifikovalo lidskou duši pro vstup do podsvětí; pokud člověk nebyl za života označen, hlídač ho před branami odmítl a on pak musel po smrti bloudit světem a navěky plakat. Kromě toho sloužilo tetování i jako bariéra bránící duši opustit tělo (právě takový je původ kérek s motivem řetězu či ostnatého drátu, které si dnes lidé tak často nechávají vytetovat na bicepsy nebo krk). A vysoko na seznamu důvodů, proč se lidé nechávali tetovat, figurovala také snaha otevřít si na těle bránu, jíž z něj mohou odlétat zlí duchové, podobně jako mouchy vylétají staženým okénkem z auta, tito duchové by totiž jinak mohli ponoukat své hostitele k věcem, které dělat nechtějí.

Například aby nacházeli potěšení v krvi.

Oleandrový pokoj…

Tyto myšlenky se pozvolna vytratily, jakmile si Billy nasadil žluté rukavice a otevřel dveře, které aktivovaly bzučák.

„Za minutku jsem u vás,“ ozval se zezadu hlas.

„V pohodě.“ Billy se rozhlédl po mrňavém salonu. Židličky, masážní stoly pro tetování ramenou a beder, strojky, tuby a jehly. Slušná kvalita. Billy si prohlédl fotografie spokojených zákazníků a dospěl k závěru, že přestože většina motivů nabízených v tomto studiu jsou sračky, samotný Týtý Gordon je talentovaný umělec.

Vytáhl z batůžku injekční stříkačku s propofolem, obrátil cedulku na dveřích na Zavřeno a zajistil dveře závorou. A pak už vyrazil k zástěně z třpytivých korálků, která oddělovala prodejnu od místnosti vzadu.

DÍL IV, ŽENA Z PODZEMÍ
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U každé práce nastává okamžik, kdy člověk dokončí složitý mod a položí si otázku: Je výsledek úspěšný? Anebo jsi zničil dokonalý kus kůže a možná i něčí život v dohledné budoucnosti?

Takové myšlenky se Billymu Havenovi honily hlavou, když ležel ráno v posteli ve svém studiu nedaleko od Canal Street. Vzpomněl si na některé své složitější mody. Člověk dokončí poslední linku (vždy přitom cítí pokušení pokračovat v díle, ale je třeba vědět, kdy přestat), odloží strojek Freewire, American Eagle, Baltimore Street nebo Borg, celý nervózní a jako na jehlách se opře o opěradlo židle a poprvé si prohlédne dokončenou práci.

Jeho dílo zpočátku vypadá jako neidentifikovatelná směsice krve a vazelíny, a pokud je dostatečně velké, tak i náplasti nebo dvou.

V podloží této odpudivé kaše se však ukrývá krása, která se brzy vydere na povrch.

Aspoň v to člověk doufá.

Jako doktor Moreau, když sundával obvazy svým subjektům a nacházel pod nimi úspěšné dílo v podobě nádherné Kočičí ženy s očima ve tvaru mandlí a s vlasy hebkými jako srst siamské kočky.

Nebo Ptačího muže, jemuž nechyběly žluté pařáty a paví ocas.

S Modifikací to bylo úplně stejné. Na povrchu, z pohledu policie či obyvatel New Yorku děsících se představy, že budou muset sejít do sklepa, vypadaly jednotlivé zločiny jako záhada. Nějaká ta vražda, nějaké to mučení, pár podivných vzkazů, nahodilá místa, nahodilé oběti, vrah posedlý kůží a jedy.

Pod povrchem se však ukrýval dokonalý plán. A nyní nastal čas zvednout oponu z krvavých obvazů a prohlédnout si Modifikaci v celé její kráse.

Billy ze sebe shodil přikrývku, posadil se a znovu se zadíval na přední stranu svých stehen.





ELA


LIAM

Když ta jména viděl, vybavily se mu krásné i smutné vzpomínky. Věděl však, že po dnešku se ty smutné rozplynou.

Jeho rodiče, Krasotinka.

Zapípaly mu hodinky. Billy na ně pohlédl. Zakrátko se ozvalo druhé pípání.

Billy se oblékl a následující hodinu důkladně uklízel studio: plnil odpadkové pytle oblečením, které měl na sobě na místech vražd, lůžkovinami, ubrousky, papírovými ručníky, plastovým nádobím, talíři

– zkrátka čímkoliv, na čem mohla ulpět jeho DNA nebo otisky prstů.

Odnesl pytle ven. Bylo další studené a pošmourné ráno, sotva se na ulici nadechl, začalo ho štípat v nose. Postavil pytle k obrubníku a čekal. O tři minuty později zastavil na ulici hlučný popelářský vůz, závozníci seskočili ze zadních stupátek a začali nakládat veškerý odpad připravený na této krátké tmavé ulici.

Billy si předem ověřil, v kolik hodin přesně popelářský vůz přijíždí, aby měl jistotu, že jeho odpadky nezůstanou ležet na ulici déle než pár minut; dozvěděl se, že policie má právo prohledávat domovní odpad ležící na veřejném prostranství.

Převodovka zachrastila, z výfuku vyšel oblak kouře a popelářský vůz namáhavě odjel. Potenciálně nejvíce usvědčující důkazy byly pryč. Billy se sem ještě hodlal vrátit, možná za týden nebo tak nějak

– a celý dům zapálit, aby zničil i všechno ostatní. Prozatím to však stačilo. Bylo velmi nepravděpodobné, že by policie jeho suterénní doupě v brzké době vypátrala.

Myšlenky na policii ho přivedly k Lincolnu Rhymovi. Zatím se nedoslechl, že by se kriminalista přiotrávil. Znamenalo to, že jeho plán zneškodnit muže s geniální předvídavostí nebyl tak účinný.

Billyho však nenapadl žádný jiný způsob, jak dostat tomu člověku do těla jed. Whisky se mu jevila jako nejlepší možnost. Možná však měl zvolit jinou metodu.

Přesto si stejně jako dříve pomyslel: Všechny bitvy nemusí být vyhrané. Ve válce zvané Modifikace ale nakonec zvítězím.

Vrátil se do bytu a pokračoval v balení.

Přecházel od jednoho terária ke druhému. Náprstník červený, rozpuk jízlivý, tabák, andělská trumpeta. Nacházel zalíbení v rostlinách i v jedech, které tyto rostliny produkují. Prohlédl si pár obrázků, které v poslední době načrtl.

Po chvíli vložil obrázky do batohu spolu se zápisníkem obsahujícím Modifikační přikázání. Během plánování akce napsal na úplný konec seznamu pokynů i přikázání tohoto znění: Zničíš i tuto svatou knihu samotnou. Teď se však k tomu jaksi nemohl přimět. Nebyl si jistý, odkud se bere tato nechuť roztrhat stránky. Možná to bylo tím, že mu přikázání sloužila jako prostředek ke zmírnění bolesti, kterou prožil kvůli ztrátě Krasotinky.

Nebo to bylo prostě a jednoduše proto, že se ze zápisníku stalo úžasné umělecké dílo s hodnotnými větami psanými Billyho elegantním a pečlivým rukopisem, stejně důmyslné jako desetibarevný mod na panensky bílé kůži s použitím dvanácti konturovacích a šesti nebo sedmi stínovacích jehel. Dílo tak krásné, že by byla škoda ukrývat ho před světem.

Zapnul batoh, přistoupil k pracovnímu stolu a naskládal půltucet nástrojů a velkou prodlužovací šňůru do plátěné brašny, kam vzápětí přidal i velkou termosku. Nakonec si oblékl béžovou koženou bundu a tmavě zelenou čepici se znakem New York Mets.

Zapípaly mu hodinky. A pak i druhé.

Byl čas napravit všechny křivdy tohoto utrápeného světa.
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Lincoln Rhyme už byl opět ve svém salonu.

V noci se několikrát probudil a přemítal o záhadách tetování. Žádné cenné postřehy mu však na mysli nevytanuly. Pak znovu upadl do spánku protkaného sny, které byly stejně nesmyslné jako většina předchozích. V šest hodin ráno se probudil nadobro a povolal Thoma k urychlené ranní toaletě.

Pulaski, Cooper a Sachsová už také seděli v salonu a zápolili se záhadami, které se z nějakého důvodu odmítly s úderem půlnoci vysvětlit.

Rhyme uslyšel bzučení mobilního telefonu. Rozhlédl se po místnosti a viděl, že přístroj z kapsy vytahuje Pulaski. Nezvonil však jeho iPhone, nýbrž telefon s předplacenou kartou.

Znamení tajné operace.

Mladý policista se zadíval na displej. A do tváře mu vstoupil výraz srny oslněné dálkovými reflektory.

Místo společenského oděvu, v němž včera navštívil pohřební ústav, si dnes oblékl džíny, tričko, tmavě modrý svetr s výstřihem a tenisky. Nebyl to sice klasický úbor mafiánského hrdlořeza, ale na tajnou operaci se docela hodil a rozhodně byl lepší než naškrobená golfová košile a vycházkové polobotky.

„To je ten právník?“ zeptal se Rhyme. „Z pohřebního ústavu?“

„Ano,“ přisvědčil Pulaski. „Mám počkat, až mi nechá vzkaz?“

„Žádný ti nenechá. Zvedni mu to. A všichni ostatní buďte zticha!“

Rhyme si chvíli myslel, že Pulaski zcepení. Mladík se však nakonec vzpamatoval a hovor přijal. Z

nějakého důvodu se přitom odvrátil od ostatních, aby jeho telefonát měl alespoň zdánlivě soukromý ráz.

Rhyme chtěl slyšet, co si muži povídají, ale úkolem vypátrat Hodinářovy společníky, nevinné i zločinné, pověřil Pulaského, takže by nebylo vhodné, kdyby teď strkal nos do každé maličkosti. Ze svého postavení navíc ani nemohl mladému policistovi přikazovat, co má dělat a jak. Byl pouze civilním konzultantem, zatímco Pulaski aktivním policistou.

Po několika minutách mladý policista zavěsil a otočil se zpátky. „Weller se chce se mnou vidět. A taky jeden jeho klient.“

Rhyme zvedl obočí. Tohle bylo ještě lepší.

„Bydlí v hotelu Huntington Arms. Na Západní Šestapadesáté.“

Rhyme zavrtěl hlavou. Tenhle hotel neznal. Mel Cooper ho však vyhledal na internetu. „Je to jeden z těch malých designových hotýlků ve West Side.“

Zmíněná ulice se nacházela kousek na sever od Hell’s Kitchen, což je čtvrť, která dostala název podle jedné nebezpečné části Londýna viktoriánské éry a ve své době byla i ona semeništěm zločinu.

Developeři ji dnes vyspravili pro bohatou klientelu, ale tu a tam někde zůstal oprýskaný domovní blok z původní éry. Cooper vysvětlil, že uvedený hotel stojí v místě plném předražených restaurací a podobných hotýlků.

„Za půl hodiny se máme sejít,“ pokračoval Pulaski. „Jak to mám pojmout?“

„Mele, jak vypadá okolí a hotel samotný?“

Technik otevřel na jednom počítači program Google Earth a na druhém stránku newyorského katastrálního úřadu. Za necelých šedesát vteřin měli všichni přítomní na hlavním monitoru celkový pohled na ulici a na vedlejším plánek dotyčného hotelu.

Nedaleko od něj byla na Šestapadesáté ulici restaurace s venkovní terasou, která by mohla sloužit jako skvělé pozorovací stanoviště, kdyby venku nebyla zima jako na severním pólu. Bylo zřejmé, že dnešní schůzka se odehraje uvnitř.

„Sachsová, podaří se nám dostat do vestibulu sledovačku?“

„Zavolám tam. Uvidím, co se dá dělat.“ Po několika minutách telefonování ohlásila: „Oficiální cestou to nepůjde, není na to čas. Ale zatahala jsem za nitky na závažných trestných činech. Za dvacet minut budeme mít uvnitř dva tajné.“

„Budeme muset zorganizovat větší operaci, Pulaski. Takže musíš hrát na čas. Získat pár dní. Jak na tebe ten chlap působil? Mluvil naléhavě?“

Policista si prohrábl rukou světlé vlasy a odpověděl: „Ani ne. Spíš jsem měl dojem, že má nějaký nápad, který mi chce nastínit. Řekl mi, že jestli pojedu autem, nemám parkovat před hotelem. Mluvil docela tajuplně. A po telefonu mi nechtěl nic konkrétního říct.“

Rhyme si ho změřil pohledem. „Máš pouzdro na kotníku?“

„Pouzdro… Jo, vy myslíte na záložní zbraň? Já ani žádnou nevlastním.“

„Ne na záložní zbraň. Tohle bude tvoje jediná zbraň. Možná ti udělají osobní prohlídku. A ta se většinou zastaví u stehen. Sachsová?“

„Půjčím mu svoji,“ řekla Sachsová. „Smith and Wesson Bodyguard. Tři sta osmdesátka. Má zabudovaný laser, ale s tím se neobtěžuj. Miř přes normální mířidla.“ Sáhla do zásuvky a podala Pulaskému malý černý poloautomat. „Nalakovala jsem mušku lakem na nehty. Při špatném světle tak líp zaměříš cíl. Nevadí ti ohnivě růžová barva?“

„Přežiju to.“

Sachsová mu podala malé látkové pouzdro s koženým řemínkem. Rhyme si vzpomněl, že Amélie si odjakživa nerada zajišťovala zbraně suchým zipem. Měla ve zvyku neponechávat nic náhodě.

Pulaski si položil nohu na nejbližší židličku a upevnil si pouzdro ke kotníku. Bylo takřka neviditelné.

Nato si prohlédl malou hranatou pistoli. Natáhl náboj do komory, vzal si od Sachsové další a vsunul je do zásobníku. Jeden milenec v ložnici, šest čekatelů na chodbě. Zacvakl zásobník zpátky.

„Jaký je odpor spouště?“

„Velký. Čtyři kila.“

„Čtyři. Páni.“

„A funguje jen v dvojčinném módu. Prst máš skoro až úplně vzadu, než konečně vystřelí. Ale je malá jako střevle. Pojistku nech odjištěnou. Vlastně ani nevím, proč ji tam dávali. Při takovém odporu.“

„Jasně.“

Pulaski se podíval na hodinky. „Zbývá mi pětadvacet minut. Na štěnici už není čas.“

„Ne, to není,“ souhlasil Rhyme. „Ale sledovačka bude mít mikrofony. Chceš neprůstřelnou vestu?“

Mladý policista zavrtěl hlavou. „Té by si všimli dřív než bouchačky. Ne, půjdu tam naostro.“

„Víš to jistě?“ zeptala se Sachsová. „Záleží to jen na tobě.“

„Vím to jistě.“

„Musíš je zdržet, zelenáči. Řekni jim, že se chceš sejít ještě jednou. Chovej se plaše a opatrně a trvej na svém. I kdyby se měla další schůzka konat v jiném státě. Zapojíme pak Freda Dellraye. Budeme mít podporu federálů. A ti špehovat umějí. Hlavně s nima dneska nikam nechoď. Neměli bychom tě na očích.“

Pulaski přikývl. Vyšel na chodbu, podíval se na sebe do zrcadla a trochu si rozcuchal vlasy. „Jsem dostatečně nevyzpytatelný?“

„Jsi ztělesnění bezcitnosti,“ ujistil ho Rhyme.

„A taky nebezpečnosti,“ přisadil si Mel Cooper.

Policista se usmál, oblékl si kabát a odešel do haly.

„Průběžně nás informuj!“ křikl za ním kriminalista.

A zatímco poslouchal, jak se dole otevírají dveře a dovnitř proniká skučení větru, položil sám sobě otázku: Co je tohle za nesmyslný požadavek?
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Zvládneš to.

Ron Pulaski si dával pozor, kam šlape, neboť chodník na Západní Padesáté ulici byl pokrytý šedým sněhem a ještě šedším ledem. Z úst mu v nelítostně chladném vzduchu vycházely obláčky páry a také si uvědomil, že téměř necítí prsty.

Čtyřkilový odpor spouště? Pulaski si vzpomněl na pistoli Smith & Wesson Bodyguard u kotníku. Jeho služební zbraň, glock sedmnáctka, měla odpor třetinový. Tlak čtyř kilogramů bez problému vyvine každý, komu už bylo šest let. Problémem je přesnost. Čím silněji se musí mačkat spoušť, tím méně přesná je výsledná rána.

Pulaski si však připomněl, že se žádná přestřelka konat nebude. A i kdyby ano, v hotelu budou sedět členové sledovacího týmu, kteří budou připraveni zasáhnout.

Takže se… Ježíšikriste! Ulice se otočila vzhůru nohama. Kvůli zmrazku, kterého si nevšiml, málem skončil na zadku. Zprudka zalapal po dechu překvapením. Do plic se mu dostal tak chladný vzduch, že ho téměř popálil.

Nenávidím zimu.

Načež si uvědomil, že zima ještě ani nezačala, že tohle je jen odcházející podzim.

Zvedl hlavu a podíval se do plískanice. O tři dlouhé bloky dál konečně zahlédl hotel. Červený neonový disk, který tvořil součást jeho loga.

Přidal do kroku. Před pouhými dvěma dny strávili s Jenny a dětmi noc u krbu, protože v celém bloku nastal problém s plynovým vedením. Do domu postupně pronikala zima, a tak musel Pulaski zatopit v krbu, opravdovými polínky, žádnými dřevěnými briketami. Děti spaly v pyžamech a spacích pytlích, zatímco on si lehl s Jenny na nafukovací matraci a začal dětem vyprávět ty nejhorší vtipy, dětské vtipy –, až konečně usnuly.

On a Jenny se pak choulili k sobě tak urputně, až zpod svých propletených těl konečně vyhnali lezavou zimu. (No, tak vášnivé to zase nebylo; oba na sobě měli stejně cudná a legrační pyžama jako děti.)

Pulaski nesmírně toužil být zase s rodinou. Odsunul však tyto myšlenky stranou.

Tajný agent. To byla jeho práce. Jeho jediná práce. Jenny byla manželkou Rona Pulaského, nikoliv Stana Walesy. A děti neexistovaly vůbec.

Stejně jako Lincoln Rhyme nebo Amélie Sachsová.

Nezáleželo na ničem jiném, než jak vypátrat společníky zesnulého a nepříliš oplakávaného Hodináře.

Kdo to je? Co mají v plánu? A co bylo nejdůležitější: má nechvalně proslulý vrah nějakého oficiálního nástupce?

Ron Pulaski na to měl vlastní hypotézu, ale ze strachu, že by vypadal hloupě, kdyby se mýlil, se ji rozhodl Lincolnovi ani Amélii neprozrazovat. (Zase to zranění hlavy. Trápilo ho každý den, doslova každý den.)

Jeho hypotéza zněla takto: hlavním Hodinářovým společníkem byl advokát samotný. Lhal, když Pulaskému tvrdil, že se s Loganem nikdy nesetkal. Zdálo se, že je to opravdový právník, proklepli si ho a všechno sedělo, s kanceláří v Los Angeles. (Asistentka, která jim zvedla telefon, prohlásila, že pan Weller je pracovně mimo město.) Webová stránka však působila pochybně, vlastně to byla jen holá kostra, a jediný kontakt nepředstavovala klasická adresa s názvem a číslem ulice, nýbrž pouhá poštovní přihrádka. Pulaski však předpokládal, že pro pochybné právníky je podobná struktura stránek typická.

A co tu má Weller v plánu?

Možná totéž co Pulaski. Proč by jinak jezdil do New Yorku pro popel, když by bylo mnohem jednodušší a levnější nechat jej poslat rodině FedExem?

Kdepak, Pulaski byl teď ještě skálopevněji přesvědčený, že i Weller sleduje jiný cíl, že chce najít další partnery Hodináře, který byl za života mistrovským plánovačem a klidně dokázal koordinovat několik projektů současně, aniž by jedné skupině kolegů prozradil, že další skupiny vůbec existují.

Tipoval, že…

Vtom mu zavibroval telefon. Pulaski to vzal. Byl to newyorský policista, který se účastnil sledovací operace v hotelu. Byli tam rozmístění dva, jeden seděl ve vestibulu a druhý v baru. Pulaski mu podrobně popsal Wellerův vzhled a policista odpověděl, že žádný člověk odpovídající tomuto popisu zatím ve vestibulu není. Bylo však ještě příliš brzy.

„Dorazím tam za pět až šest minut.“

„Rozumím,“ odpověděl policista s klidem, který na Pulaského působil konejšivě, a oba muži se rozloučili.

Přihnal se další poryv větru a Pulaski si přitáhl kabát těsněji na tělo. Moc to nepomohlo. Bavili se s Jenny, že si zajedou někam na pláž, kamkoliv na pláž. Děti chodily do kurzu plavání a on už se opravdu těšil, až je vezme k oceánu. Navštívili už několik jezer ve státě New York, ale taková pláž se zpěněnými vlnami… Páni, to by se jim…

„Zdravíčko, pane Waleso.“

Pulaski se zarazil a otočil se. Snažil se nedat najevo překvapení.

Tři metry za ním stál Dave Weller. Co se děje? Vždyť jsou pořád dva bloky od hotelu. Weller stál pod markýzou prodejny chovatelských potřeb, která ještě nebyla otevřená.

Chovej se chladnokrevně, připomněl si Pulaski. „Nazdar. Myslel jsem, že se sejdeme až v hotelu.“

Ukázal na ulici.

Weller neřekl nic. Jen si Pulaského měřil pohledem.

„To je zas den, co?“ kličkoval mladý policista. „Počasí na hovno. Tohle svinstvo už s přestávkama padá skoro týden.“ Málem ještě dodal: „Tohle u vás v L. A. nemáte,“ ale včas si uvědomil, že nemá vědět, že má Weller kancelář, nebo spíš atrapu kanceláře, v Kalifornii. Na druhou stranu by možná Pulaski vypadal méně podezřele a víc nevyzpytatelně, kdyby Weller věděl, že si ho jeho potenciální partner řádně proklepl. Těžko říct.

Sakra, u těchhle tajných operací musí člověk myslet hodně dopředu.

Pulaski zamířil za Wellerem pod markýzu, aby na něj nesněžilo. Ve výloze přímo za nimi stálo kalné akvárium.

Na pláž, kamkoliv na pláž…

„Říkal jsem si, že takhle to bude bezpečnější,“ vysvětlil Weller. Zase ten slabý jižanský přízvuk.

Skutečný Stan Walesa by chtěl na tomto místě bezpochyby vědět, proč je bezpečnost tak důležitá. A tak se Pulaski zeptal: „Bezpečnější?“

Weller ovšem neřekl nic. Neměl ani žádnou čepici a jeho lysinu na hlavě pokrývaly jen kapičky sražené vlhkosti.

Pulaski pokrčil rameny. „Říkal jste, že máte nějakého klienta, který by se možná chtěl se mnou setkat.“

„Možná.“

„Já dělám import a export. Váš klient potřebuje něco z tohohle oboru?“

„Je to možné.“

„A co konkrétně máte na mysli?“

Výraz „přesně“ by býval trefnější. Tvrďáci nepoužívají slovo „konkrétně“.

Weller ztlumil hlas, takže ho ve větru nebylo příliš slyšet. „Znáte ten projekt, který Richard vymyslel dole v Mexiku?“

Pulaskému se sevřel zadek. Bylo to čím dál lepší. Weller zjevně narážel na pokus o zabití mexického protidrogového policisty před několika lety. Logan tehdy zosnoval důmyslný plán, jak onoho federale zabít. Tohle bylo skvělé. Pokud Weller ví o tomto incidentu, rozhodně není tím, za koho se vydává.

Moje hypotéza…

„Jasně. O tom projektu vím. Richard mi řekl, že mu ho překazil ten hajzl. Rhyme.“

Zdálo se, že advokát kriminalistu přece jen zná.

„Ale ten Richardův plán byl opravdu dobrý,“ dodal.

„Jo, to byl.“ Jakmile Pulaski vysypal z rukávu podrobnosti o Richardu Loganovi, které nebyly veřejně známé, Weller se viditelně uvolnil. Přitočil se k Pulaskému. „Totiž, můj klient by si s vámi rád promluvil právě o této situaci.“

Tvůj klient, nebo ty? pomyslel si Pulaski v duchu. Nespustil z Wellera oči. Bylo to těžké, ale neuhnul.

„A co se mnou chce probrat?“

Weller odpověděl vyhýbavě: „Nedá se vyloučit obnovený zájem o alternativní přístup k té situaci. V

Mexiku. Pan Logan na tom v době své smrti pracoval.“

„Nejsem si jistý, o čem se tu bavíme,“ poznamenal Pulaski.

„O novém přístupu.“

„Jo tak.“

„Pokud to všem přinese užitek.“

„Jaký užitek?“ vyzvídal Pulaski. Připadalo mu to jako dobrá otázka.

„Značný.“

Tohle mu naopak nepřipadalo jako dobrá odpověď. Věděl však, že takové hry člověk zkrátka musí hrát, nebo to alespoň předpokládal, poněvadž téměř všechno, co se naučil o práci tajného agenta, pocházelo ze seriálu Spravedlnost v krvi a z celovečerních filmů.

„Můj klient hledá lidi, kterým může důvěřovat. Vy byste mohl být jedním z nich. Ale potřebovali bychom si vás trochu víc prověřit.“

„Já si vás taky budu muset proklepnout.“

„S tím počítáme. A,“ dodal Weller pomalu, „můj klient by od vás taky něco potřeboval. Nějaký důkaz, že to myslíte vážně. Můžete něco položit na stůl?“

„Jak si to ‚něco‘ představujete?“

„Kdo chce inkasovat, musí investovat.“

Weller ho tedy žádal o vstupní investici. O peníze. Budiž. Bylo to mnohem lepší, než kdyby mu musel Pulaski přinést na důkaz loajality hlavu konkurenčního drogového dealera.

„To není problém,“ odvětil mladý policista ledabyle, jako by mohl rovnou nasednout do svého soukromého tryskáče, odletět do Švýcarska a vybrat ze své soukromé banky hromady stodolarovek.

„Kolik byste byl ochoten vypláznout?“

Tohle byla zapeklitá otázka. Získat prostředky určené na vstupní investici do tajné operace byl problém. Šéfové věděli, že vždy existuje riziko ztráty peněz. Pulaski netušil, jak jsou limity nastavené. Jak se to dělá ve Spravedlnosti v krvi? Pokrčil rameny. „Sto hadrů.“

Weller pokýval hlavou. „To je dobrá částka.“

A Pulaského v tu chvíli napadlo: Jak ten chlap věděl, že půjdu zrovna tudy? K hotelu Huntington Arms se přece dalo dojít ze tří nebo čtyř stran. A jak vůbec mohl vědět, že nepojedu autem ani taxíkem, ale že půjdu pěšky? Zvlášť když se v telefonu zmínil o parkování před hotelem?

Jedna z odpovědí zněla tak, že Weller nebo někdo jiný Pulaského sledoval.

A pro to mohl existovat jediný důvod: chtěli na něj ušít boudu. Možná ho viděli, jak vychází od Rhyma, a zjistili si, kdo v tom domě bydlí.

A já tu teď stojím bez štěnice, dva bloky od sledovacího týmu, a ta malá pistolka u kotníku je ode mě vzdálená tisíc kilometrů.

„No jo. To jsem rád, že se to někam posunulo. Teď mi ještě řekněte, na co ty peníze půjdou, a…“

Weller ho však neposlouchal. Zabrousil pohledem za Pulaského, který se tím směrem otočil.

Ze stínu vystoupili dva vážní muži v kožených bundách. Jeden měl kudrnaté vlasy, druhý oholenou hlavu.

Když zaregistrovali Pulaského pohled, vytáhli pistole a vrhli se dopředu.

Mladý policista se otočil a začal sprintovat. Urazil celé dva metry, než zpoza stojícího náklaďáku vystoupil třetí vrah, sevřel Pulaskému mohutnou rukou hrdlo a mrštil jím do výlohy.

Weller ustoupil. Zabiják přiložil hlaveň pistole Pulaskému ke spánku v tom okamžiku, kdy si pestrobarevný tukan v prodejně chovatelských potřeb načechral peří, aby pak s mírným nezájmem sledoval z bohatě zdobené polynéské klece, co se děje venku.
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Rhyme zavolal Rachel Parkerové a telefon mu náhodou zvedl Sellittův syn.

Mladík se právě vrátil do města z venkova, kde jako absolvent Newyorské státní univerzity v Albany sehnal práci. Rhyme si na něj vzpomínal jako na tichého a docela příjemného chlapce, ačkoliv i on měl problémy s ovládáním vzteku a náladovostí, což byl u dětí policistů vcelku běžný jev. Od té doby však uplynulo několik let a Richard Sellitto dnes na Rhyma působil zralým a vyrovnaným dojmem.

Hlasem postrádajícím jakoukoliv stopu Lonova brooklynského přízvuku sdělil Rhymovi, že stav jeho otce se v podstatě nezměnil a lékaři ho stále označují za kritický. Rhyma potěšilo, že mladík dělá všechno pro to, aby byl oporou Rachel i své matce, Sellittově bývalé manželce.

Ukončil hovor a tlumočil Cooperovi aktuální informace, které ve skutečnosti aktuální nebyly.

Napadlo ho, že toto je jeden z nejděsivějších aspektů otravy: jedovatá látka se zavrtá člověku do buněk a na celé dny a týdny mu vyřadí z chodu křehké tkáně. Kulky se dají vyjmout a rány zašít. Jedy se však skrývají, vyčkávají a zabíjejí, jak se jim zlíbí.

Rhyme se vrátil k tabuli s fotografiemi tetování.

Co se nám probůh snažíš říct? pomyslel si znovu.

Má to být hádanka, citát, nějaký kód? Neustále se vracel k hypotéze, že vytetovaná slova ukazují na nějakou lokalitu. Jenže na jakou?

Znovu mu zazvonil telefon. Kriminalista se podíval na identifikaci volajícího a zamračil se. Tohle číslo nepoznával.

„Tady Rhyme.“

„Lincolne.“

„Zelenáči. To jsi ty? Co se stalo?“

„Ano, já…“

„Kde sakra vězíš? Sledovačka dávno dřepí v hotelu, kde se máš setkat s Wellerem. Nebo kde ses s ním měl setkat. Čekají tam už hodinu, ale ty ses tam vůbec neobjevil.“ Kriminalista se odmlčel a dodal: „Měli jsme jisté obavy, jak si asi dokážeš představit.“

„Vyskytl se problém.“

Rhyme zmlkl. „A dál?“

„Tak trochu mě zatkli.“

Rhyme si nebyl jistý, jestli slyšel správně. „Zopakuj to.“

„Zatkli mě.“

„Vysvětli to.“

„Do toho hotelu jsem se vůbec nedostal. Zadrželi mě už předtím.“

„Řekl jsem, že to máš vysvětlit. Ne ještě víc domotat.“

Mel Cooper pohlédl Rhymovým směrem. Ten jen pokrčil rameny.

„Mám tady agenta z Newyorského úřadu vyšetřování. Chce s vámi mluvit.“

Z Newyorského úřadu vyšetřování?

„Dej mi ho.“

„Haló, detektiv Rhyme?“

Rhyme se ho neobtěžoval opravovat.

„Ano.“

„Tady agent Tom Abner z NÚV.“

„Co se děje, agente Abnere?“ Rhyme se snažil o trpělivý přístup, přestože se nemohl zbavit dojmu, že Pulaski celou tajnou operaci zvoral, a zničil tím poslední příležitost, jak se dozvědět něco bližšího o společnících zesnulého Hodináře. A vzhledem k větě „tak trochu mě zatkli“ to musel zvorat hodně ošklivě.

„Zjistili jsme, že Ron je hlídkovým policistou newyorské policie, v aktivní službě a s dobrou reputací.

Jenže nikdo na ústředí nevěděl nic o tajné operaci, kterou údajně prováděl. Můžete mi potvrdit, že Ron pro vás na nějaké operaci skutečně pracoval?“

„Já jsem civilista, agente Abnere. Konzultant. Ale máte pravdu, Ron Pulaski realizoval operaci na základě pokynů inspektorky Amélie Sachsové z oddělení závažných trestných činů. Ta příležitost se naskytla velice rychle. Neměli jsme čas postupovat oficiální cestou. Ron dnes ráno pouze navazoval úvodní kontakt s možnými pachateli.“

„Hm. Aha.“

„Co se stalo?“

„Včera nás kontaktoval advokát jménem David Weller, který působí v Los Angeles. Najala si ho rodina jistého Richarda Logana, toho nedávno zemřelého odsouzence.“

„Ano.“ Rhyme si povzdechl. Celé fiasko se mu začalo rýsovat před očima.

„Totiž, pan Weller vypověděl, že někdo přišel do pohřebního ústavu a velice se vyptával na pana Logana. Působil dojmem, že se chce sejít s Loganovou rodinou nebo společníky, a naznačil, že by mohl mít zájem podílet se na některých nezákonných transakcích, které Logan před smrtí zorganizoval a zahájil. A tak mě napadlo, že na toho člověka nastražíme léčku, abychom zjistili, o co mu jde. Pan Weller souhlasil, že nám pomůže. Nasadili jsme mu odposlouchávací zařízení a řekli mu, ať se zmíní o jistém zločinu v Mexiku, ve kterém měl pan Logan prsty. A Ron mu nabídl peníze za účast na dalším pokusu o zabití téže osoby. Jakmile zmínil konkrétní částku, zasáhli jsme.“

Prokristapána. Jako při prachobyčejném zátahu na prostitutku.

„Richard Logan za života zorganizoval několik velice komplikovaných zločinů,“ pokusil se Rhyme zachránit situaci. „Nemohl operovat sám. A my jsme se snažili vypátrat jeho společníky.“

„Rozumím. Ale váš policista výrazně překročil meze tajných operací.“

„Nikdy předtím podobnou věc nedělal.“

„To mě nepřekvapuje. Advokát Weller neměl z té záležitosti zrovna radost, jak si jistě umíte představit. Ale nehodlá podnikat žádné právní kroky.“

„Vyřiďte mu, že jsme mu za to vděční. Mohl by mi Ron zavolat?“

„Jistě, pane.“

Rozloučili se a o chvíli později se telefon v salonu rozdrnčel ještě jednou. Tentokrát volal Pulaski z mobilu určeného k tajné operaci.

„Zelenáči.“

„Omlouvám se, Lincolne. Já…“

„Neomlouvej se.“

„Moc dobře jsem to nezvládl.“

„Netvrdil bych, že to dopadlo tak špatně.“

Nastala chvíle ticha. „Jak to myslíte?“

„Jednu věc jsme se přece dozvěděli: Weller a jeho klienti, Loganova rodina, nemají žádné vazby na případné Hodinářovy společníky nebo případné plánované zločiny. Jinak by tě nepráskli.“

„To je možná pravda.“

„Už tě pustili?“

„Jo.“

„Hele, dobré na tom je, že teď můžeme nechat Hodináře v klidu odpočívat. Už nás nic nebude vyrušovat. Teď musíme dopadnout jiného pachatele. Tak sem přijeď a hejbni kostrou. Šup šup!“

Típl hovor dřív, než mladý policista stačil cokoliv odpovědět.

Vzápětí zazvonil Rhymovi mobil a kriminalista se dozvěděl, že došlo ke čtvrtému útoku.

A když uslyšel, že se tato vražda stala v tetovacím salonu v centru Manhattanu, okamžitě se zeptal ve kterém.

Nijak zvlášť ho nepřekvapilo, že šlo o salon Týtýho Gordona. Povzdechl si a svěsil hlavu. „Ne, ne,“

zašeptal. Pohled na smrt číslo jedna a pohled na smrt číslo dvě v jeho hlavě chvíli soupeřily. Ten první nakonec zvítězil; Rhyme zatelefonoval Sachsové a oznámil jí, že musí ohledat další místo činu.
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Amélie Sachsová se vrátila z nejčerstvějšího místa činu v případu pachatele 5-11. Z tetovacího salonu Týtýho Gordona v East Village.

Ukázalo se však, že obětí není Gordon samotný. V době, kdy se pachatel vkradl dovnitř, zamkl dveře a zamířil do zadní místnosti, aby tam provedl další ze svých smrtelných tetování, byl Týtý mimo salon. Mrtvé tělo patřilo jednomu z tatérů, kteří pro něj pracovali, konkrétně muži jménem Eddie Beaufort. Byl to přesídlenec z Jižní Karolíny, který bydlel v New Yorku několik let, a jak se Sachsová dozvěděla od Gordona, postupně si ve světě tatérů dělal jméno.

„V tom salonu jsme měli někoho mít, Rhyme,“ posteskla si Sachsová.

„Koho by napadlo, že jim hrozí nějaké nebezpečí?“ Rhyma opravdu překvapilo, že pachatel dokázal Gordona vypátrat. Jak to udělal? Zdálo se nepravděpodobné, že ho sledoval cestou z Rhymova domu.

Tatérská komunita však nebyla nijak početná a vrahovi se zřejmě doneslo, že Gordon pomáhá policii s vyšetřováním. Vydal se tedy do salonu, aby Gordona zabil, a když ho tam nezastihl, možná se prostě rozhodl dát jasně najevo, že pomáhat policajtům není dobrý nápad, a vybral si za oběť prvního zaměstnance, na něhož tam narazil.

A navíc byl čas vyslat další vzkaz.

Sachsová popsala místo činu: Beaufort ležel na zádech. Košili měl svlečenou a pachatel mu na břicho vytetoval další část hádanky. Amélie vytáhla z fotoaparátu SD kartu a ukázala přítomným pořízené snímky.

Ron Pulaski, který už se vrátil ze zpackané tajné operace, stál před monitorem s rukama založenýma na prsou. „Ta čísla nejdou podle velikosti: ‚druhého’, ‚čtyřicet’, sedmnáctý’ a ‚šestistém’.“

„Dobrá poznámka,“ uznal Rhyme. „Kdyby chtěl, mohl ta čísla seřadit. Buď má tohle pořadí nějaký význam, anebo chtěl ta čísla z nějakého důvodu pomíchat. Každopádně se vrátil k řadovým číslovkám. ‚Čtyřicet’ je jediná základní číslovka, kterou použil.“

„Nějaká šifra?“ nadhodil Mel Cooper.

Vyloučit se to nedalo. Kombinací však bylo mnoho a nespojoval je žádný společný bod. Při prolamování jednoduchého kódu, u něhož se k písmenům přiřazují čísla, se vychází z poznatku, že nejčastějším písmenem abecedy je „e“, a toto písmeno se předběžně přiřadí k nejčastěji se vyskytujícímu číslu v celém kódu. Tady však bylo čísel příliš málo, a navíc byla až na jednu výjimku vyjádřena slovně, což naznačovalo, že nepředstavují žádný kód ani šifru a sama o sobě jsou nositelem sdělení, jakkoliv záhadné toto sdělení bylo.

Stále mohlo jít o nějakou lokalitu, ale toto číslo vylučovalo informaci týkající se zeměpisné šířky a délky. Že by označovalo jednu nebo více adres?

„Beaufort nebyl zavražděn v podzemí,“ poznamenal Pulaski.

„Ne,“ souhlasil Rhyme, „pachatelův motiv byl v tomto případě jiný: zabít Týtýho Gordona nebo alespoň někoho jiného z jeho salonu. Nemusel se držet svého obvyklého rukopisu. A teď se podívejme, jaké důkazy jsi zajistila, Sachsová.“

Sachsová a Cooper přistoupili k laboratornímu stolu. Oba si nasadili rukavice a obličejové kryty.

„Žádné otisky prstů ani bot,“ ohlásila Sachsová. „Soudní patolog dělá rozbor krve. Řekla jsem mu, že na výsledky bylo už včera pozdě. Prý na to pošle všechny svoje lidi.“

„Další stopy?“ zeptal se Rhyme.

Sachsová ukázala na několik sáčků.

„Mele, pusť se do nich,“ vyštěkl kriminalista.

Zatímco Cooper bral do ruky jednotlivé sáčky, prohlížel si jejich obsah a poté ho analyzoval, Sachsová postupně zobrazila i ostatní fotografie pořízené na místě činu. Stejně jako ostatní ležel také Eddie Beaufort na zádech a za nimi měl spoutané ruce. Bylo zjevné, že měl žaludeční problémy a hodně zvracel.

Zazvonil telefon a na displeji se objevilo povědomé číslo.

Sachsová se zasmála. „Tak tomu se říká rychlovka.“

„Zdravím vás, doktore, tady je Lincoln Rhyme,“ oslovil Rhyme soudního patologa. „Takže co máte?“

„Je to zvláštní, kapitáne,“ použil patolog Rhymovu někdejší hodnost, což Rhyma nikdy nepřestalo zasahovat u srdce.

„V čem přesně?“

„Oběť zemřela na otravu amatoxinem zvaným alfa-amanitin.“

„Muchomůrka zelená,“ prohlásil Cooper. „Amanita phalloides.“

„Přesně tak,“ přisvědčil soudní patolog.

Rhyme znal tyto houby dobře. Věděl, že se vyznačují třemi vlastnostmi: voní po medu, mají velmi příjemnou chuť a zabíjejí účinněji než kterákoliv jiná houba na světě.

„A co je zvláštní?“

„Dávka. Nikdy jsem neviděl tak vysokou koncentraci. Otrávený člověk obvykle umírá několik dní, ale této oběti to podle mého odhadu netrvalo déle než hodinu.“

„Velmi trýznivou hodinu,“ podotkla Sachsová.

„Ano, to je pravda,“ prohlásil soudní patolog, jako by ho to vůbec nenapadlo.

„Nějaké další látky?“

„Jen propofol. Jako ve všech ostatních případech.“

„A jinak nic?“

„Ne.“

Rhyme se zašklebil a začal mačkat tlačítko ukončení hovoru. Sachsová ještě stihla zavolat: „Díky.“

„Nemáte…“

Cvak.

„Pokračuj, Mele,“ vyzval Rhyme technika.

Cooper vložil do plynového chromatografu a hmotnostního spektrometru další vzorek. „Tohle je…“

„Hlavně neříkej ‚zvláštní’,“ utrhl se na něj Rhyme. „Zvláštního už jsem slyšel dost.“

„Znepokojivé. To je správný výraz.“

„Pokračuj.“

„Nitrocelulóza, dietylenglykoldinitrát, dibutylftalát, difenylamin, chlorid draselný, grafit.“

Rhyme se zamračil. „Kolik?“

„Spousta.“

„Co to je, Lincolne?“ zeptal se Pulaski.

„Výbušnina. Konkrétně střelný prach. Bezdýmný, moderní formule.“

Sachsová se obrátila na Coopera. „Vystřelený ze zbraně?“

„Ne. V původních zrnech. Před spálením.“

„On si přebíjí střelivo?“ zeptal se Pulaski.

Byla to logická otázka. Rhyme o ní chvíli přemýšlel, ale pak prohlásil: „Ne, myslím, že ne. Střelivo obvykle přebíjejí jen odstřelovači a lovci. A náš pachatel nezanechal žádný důkaz, který by naznačoval, že je jedno nebo druhé. O střelné zbraně se příliš nezajímá.“ Zadíval se na obrazovku s výsledky rozboru v plynovém chromatografu a hmotnostním spektrometru. „Ne, podle mě potřebuje ten střelný prach do nějaké improvizované výbušniny.“ Povzdechl si. „Jedy už mu nestačí. Teď chce něco vyhodit do povětří.“
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• Oběť: Eddie Beaufort, 38 let

– Zaměstnanec tetovacího salonu Týtýho Gordona

– Zřejmě původně nezamýšlená oběť

• Pachatel: Pravděpodobně pachatel 5-11

• Příčina smrti: Otrava amatoxinem alfa-amanitin (z muchomůrky zelené, Amanita phalloides), do těla vpraven tetováním

• Tetování: slovo „šestistém“

• Oběť uspána propofolem

– Jak se k němu pachatel dostal? Přístup ke zdravotnickému materiálu? (Žádné krádeže v okolí nejsou hlášeny)

• Pouta

– Běžná, nelze vypátrat zdroj

• Stopové důkazy

– Nitrocelulóza, dietylenglykoldinitrát, dibutylftalát, difenylamin, chlorid draselný, grafit: bezdýmný střelný prach

– Plánuje použít improvizovanou výbušninu?
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„Víš, jak jsem skeptický k motivům.“

Sachsová neřekla nic. Odpověď však naznačoval její potutelný úsměv.

Rhyme přijel na vozíku blíž k důkazním tabulím a pokračoval: „Občas však nastane chvíle, kdy je namístě se na ně zeptat, zvlášť když už jsme si vybudovali solidní důkazní základnu. Možnost sestrojení bomby, a zdůrazňuju, že je to zatím jen možnost, nasvědčuje verzi, že možná nemáme co do činění s klasickým pachatelem-psychopatem. Že pachatele možná žene nějaký racionální motiv.

Že nemusí jen uspokojovat nějakou svoji zakořeněnou touhu stát se dokonalejším Sběratelem kostí.

Podle mě má možná v plánu něco rafinovanějšího. Ano, ano, to by mohlo být ono,“ dodal nadšeně.

„Chci se ještě jednou zaměřit na oběti.“

Celý tým si znovu prohlédl důkazní tabule. Rhyme se opět ujal slova: „Eddieho Beauforta můžeme z rovnice vyškrtnout. Byl zavražděn proto, že byl ve špatnou dobu na špatném místě. Lon, Seth a já jsme se stali terčem útoku, aby nás pachatel zpomalil. Součástí jeho plánu byly naopak čtyři zamýšlené útoky. Dva z nich jsme překazili, útok na Harriet Stantonovou na klinice a na Bradena Alexandera v Belvedere Apartments. A dva byly úspěšné, na Chloe a na Samanthu. Proč si pachatel vybral právě tyto čtyři oběti?“ zašeptal Rhyme. „Co je na nich nápadného?“

„To vážně nevím, Rhyme,“ odpověděla Sachsová. „Připadaly mi zcela nahodilé… Ti lidé prostě padli pachateli do rány.“

Rhyme se upřeně zadíval na tabuli před sebou. „Ano, samotné oběti jsou nahodilé. Ale co když…“

„Co když místa činu nahodilá nejsou?“ vyhrkl Pulaski. „Nemohl se pachatel vydávat za psychopata, aby odvedl pozornost od míst činu, která chce vyhodit do vzduchu?“

„Přesně tak, zelenáči!“ Rhyme hltal očima tabule. „Lokalita, lokalita, lokalita.“

„Jenže co chce vyhodit do vzduchu?“ zeptal se Cooper. „A jak?“

Rhyme si ještě jednou prohlédl fotografie z míst činu a vykřikl: „Sachsová!“

Amélie zvedla obočí.

„Když jsme si nebyli jistí, odkud pochází ta kyselina chlorná, poslali jsme na místa činu policisty, pamatuješ? Měli zjistit, jestli tam jsou umístěné systémy na přidávání chloru do vody.“

„Jasně. Šlo o ten butik v SoHo a o tu restauraci. Jenže tam nic nenašli.“

„Ano, ano, ano, ale mně teď nejde o tu kyselinu.“ Rhyme přijel blíž k monitoru a prohlédl si snímky.

„Podívej se na ty fotky, které jsi tam pořídila, Sachsová. Na ty reflektory a baterky. Umístila jsi je tam ty?“

„Ne, to udělali zasahující policisté.“ Sachsová se zamračila. „Nebo jsem spíš předpokládala, že to byli oni. Každopádně už tam obojí bylo, když jsem tam dorazila. Na obou místech činu.“

„A policista, který v tunelu později hledal chlor, nám hlásil, že stojí u reflektorů. Takže tam pořád ještě byly. Proč?“ Zamračil se a řekl Sachsové: „Zjisti, kdo je tam postavil.“

Sachsová popadla telefon a zatelefonovala na ohledávací jednotku v Queensu. „Ahoj, Joey, tady je Amélie. Když vaši lidi ohledávali místa činu po pachateli pět jedenáct, přinesli si tam s sebou halogeny… Ne.“ Pokývala hlavou. „Díky.“

Rozloučila se a řekla: „Oni je tam nepostavili, Rhyme. Vůbec to nebyla naše světla.“ Zatelefonovala příteli, který pracoval v hasičském sboru, a položila mu stejnou otázku. Po krátkém rozhovoru zavěsila a řekla: „E-e. Ani od hasičů ta světla nebyla. A hlídky žádné reflektory v autech nevozí. Mají je jen zásahové služby a ty se na místo dostaly až později.“

„Sakra práce,“ ulevil si Rhyme, „vsadím se, že v tunelu pod Belvedere Apartments jsou ta světla taky.“

„Ty bomby jsou uvnitř, viď?“ vyslovila dávno tušenou myšlenku Sachsová. „V bateriích.“

Rhyme si prohlédl fotografie. „Baterie vypadají jako dvanáctivoltové. Halogeny se dají napájet i z mnohem menších. A zbytek pouzdra je určitě vyplněný střelným prachem. Geniální nápad.

Reflektorů a baterií rozestavených kolem místa činu si nikdo ani nevšimne. Jakékoliv jiné neznámé předměty by vyšetřovatelé okamžitě ohlásili a předali je pyrotechnikům.“

„Jenže co je cílem?“ podivil se Cooper.

Krátké ticho přerušila Amélie Sachsová. „Bože můj.“

„Co je, Sachsová?“

„IFON.“ Vylovila z kabelky čtvereček, který vypadal jako vizitka, a rychle přistoupila k fotografiím z místa činu. „Krucinál, tohle mi uniklo, Rhyme. Totálně mi to uniklo.“

„Povídej.“

Sachsová ťukla na monitor. „Ty žluté skříně s nápisem IFON na boku… To jsou internetové kabely, jejichž majitelem je firma International Fiber Optic Networks.“ Zvedla vizitku. „A ta budova, která stojí přímo nad místem vraždy Samanthy Levineové, to je sídlo téhle firmy. Samantha tam pracovala.

Krátce po její smrti jsem mluvila s generálním ředitelem.“ Sachsová otevřela fotografie z místa vraždy Chloe Mooreové. „A tady taky. Stejné skříně.“

Další totožná skříň byla vidět i v tunelu pod garáží patřící k Belvedere Apartments.

„Na té klinice v Marble Hill, kde pachatel zaútočil na Harriet Stantonovou,“ pokračovala Sachsová,

„jsem nesešla do podzemí a žádné tunely jsem nehledala. Ale vsadím se, že i tam budou routery IFON, nebo co to vlastně je.“

„Někdo chce ty skříně vyhodit do vzduchu,“ shrnul to Pulaski. Jeho výraz začal být konečně nevyzpytatelný. „Vlastně jo, vzpomeňte si… Ty výpadky internetu. Slyšeli jste, že se prý tradiční kabelové firmy snaží sabotovat nové optické systémy? Vsadím se, že tu jde o tohle.“

„Náš Sběratel kůží si možná připadá jako následovník Sběratele kostí,“ navázala Sachsová, „ale v podstatě je to jen jeho krytí. Ve skutečnosti si ho někdo najal, aby propašoval do podzemí bomby a zlikvidoval routery firmy International Fiber Optic Networks.“

„Co by se stalo, kdyby je skutečně odpálil?“ zeptal se Pulaski.

„Předpokládám, že by na celém Manhattanu klekl internet,“ odpověděl Cooper.

„Banky,“ zabručel Rhyme. „Nemocnice, policie, národní bezpečnost, řízení letového provozu.

Zavolejte Dellrayovi, ať uvědomí ministerstvo vnitřní bezpečnosti. Vidím to na stovky mrtvých a miliardové ztráty. A sežeňte k telefonu našeho počítačového mága, Rodneyho Szarneka. Okamžitě.“
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Harriet Stantonová s manželem Matthewem se vraceli z kliniky Upper Manhattan Medical Center, sídlící v Marble Hill.

Jeli taxíkem, který je, zatím, stál zhruba sedmnáct dolarů.

„Koukej na to,“ zabručel Matthew a po očku sledoval taxametr. „Věřila bys tomu? Než dorazíme do hotelu, bude na něm třicítka. Metro by bývalo levnější.“ Matthew byl odjakživa tak trochu držgrešle.

Blízké setkání se smrtí, a se zdravotní péčí ve městě New York, mu na náladě taky zrovna nepřidalo.

Harriet, která právě byla v režimu „Ano, drahý“, na to reagovala poznámkou, že vzhledem k tomu, jakými čtvrtěmi právě projíždějí, Bronxem a Harlemem –, je možná lepší ty peníze oželet. „A navíc koukej na to počasí.“

Ve státě Illinois, kde bydleli, umělo být počasí stejně chladné a lezavé. Nebylo ovšem tak špinavě chladné a lezavé. Na mysl se dralo slovo „poskvrněné“.

Matthew vzal manželku za ruku, což byl jeho způsob, jak říct: „Asi máš pravdu, miláčku.“

Jeho zdravotní bilance sice zaznamenala první kaňku, ale na druhou stranu to nebylo tak zlé, jak mohlo být. Ano, selhalo mu sice srdíčko, dospěláckými slovy se tomu říkalo „infarkt myokardu“ –, ale žádná operace nebyla zapotřebí. Podle doktorů na to stačily léky a pravidelné cvičení s pomalým, ale stálým zvyšováním zátěže. A samozřejmě aspirin. Aspirin vždy.

Harriet zatelefonovala do hotelu jejich synovi Joshovi a řekla mu, ať Matthewovi vyzvedne léky, které lékař nechal doručit do nedaleké lékárny. Matthew mlčky seděl na sedadle taxíku a díval se na známá místa New Yorku. Podle toho, jak těkal očima po hloučcích chodců, však Harriet usoudila, že ho víc zajímají lidé.

Taxík je vysadil před hotelem. Harriet odhadovala, že budovu postavili někdy ve třicátých letech, a zjevně už řadu let neprošla renovací. V interiéru převládaly zlatavé, žluté a šedé tóny. Na umouněných zdech a sepraných závěsech byly ošklivé geometrické vzory. Celkově jí hotel připomínal sociální ubytovnu Moose Lodge u nich doma.

Vzhled hotelu včetně všudypřítomného zápachu lysolu a cibule v ní vyvolával podrážděnost. Možná to však bylo spíš zklamáním z manželova infarktu, který jim narušil plány. Vyjeli výtahem na desáté podlaží, vystoupili z kabiny a zamířili k pokoji.

Harriet měla pocit, že by měla manželovi pomoci do lůžka, nebo pokud se rozhodne zůstat vzhůru, měla by mu alespoň pomoci převléknout se, nazout si pantofle a něčeho se najíst. On ji však mávnutím ruky odmítl, byť přitom nasadil slabý úsměv –, posadil se za otlučený stůl a připojil se k internetu. „Vidíš? Vždyť to říkám. Patnáct dolarů denně za internet. V Red Roofu ho přitom mají zadarmo. V Best Western taky. Kde je Josh?“

„Šel ti pro léky.“

„Nejspíš zabloudil.“

Harriet vložila špinavé prádlo do pytle, který později odnese do samoobslužné prádelny pro hosty ve sklepě hotelu. Za tuto službu už platit nehodlala. Bylo to směšné.

Zastavila se před zrcadlem, podívala se na sebe a všimla si, že její béžová sukně zatím nepotřebuje vyžehlit a že na přiléhavém hnědém svetříku, který těsně obemykal její kypré tělo, se nezachytila téměř žádná smítka. Téměř žádná, ale ne vůbec žádná. Harriet pár smítek sebrala a nechala je dopadnout na podlahu; doma měli tři německé ovčáky. Volné pramínky svých šedivějících vlasů si připnula k pevně utaženému culíku.

Všimla si, že když spěchala na kliniku, nasadila si stříbrný náhrdelník obráceně, a tak ho nyní otočila správně, přestože náhrdelník byl ozdobený abstraktním vzorem, takže by omyl nikdo nepostřehl.

A pak se zašklebila: nebuď tak marnivá.

Vyšla s prádlem na chodbu a sjela výtahem do vestibulu, který byl plný lidí. Postavila se do fronty na recepci, aby si vyzvedla drobné. Hejno japonských turistů se mačkalo kolem svých kufrů, jako když staří osadníci kdysi chránili vlastní manželky. Opodál stála dvojice, která tu zřejmě byla na svatební cestě, a dávala průchod své zamilovanosti. Dva muži, Harriet poznala, že jsou to homosexuálové –

nadšeně probírali plány na dnešní večer. Ještě o kousek dál seděli mladí muzikanti v kožených bundách a opírali si nohy o otlučené futrály s nástroji. Jakýsi obézní pár se skláněl nad mapou.

Manžel byl v kraťasech. V tomhle počasí. A ty jeho nohy!

New York. Šílené místo.

Harriet náhle přepadl pocit, že ji někdo sleduje. Rychle zvedla hlavu, ale nikoho neviděla. Neklid v ní však přetrvával.

Po dramatu na klinice byla ovšem jistá míra paranoie přirozená.

„Madam?“ uslyšela za sebou.

„Promiňte.“ Harriet se otočila zpátky k recepčnímu a nechala si vysázet drobné za deset dolarů.

Sjela výtahem do sklepa a podle cedulek prošla dvěma chodbami až do prádelny. Tvořila ji tmavá místnost, která voněla párou ze sušiček a horkým prádlem. Podlahu pokrývaly vločky rozsypaného pracího prášku. Stejně jako přístupové chodby byla i prádelna opuštěná.

Harriet uslyšela cvaknutí a pak výtah jedoucí nahoru. O chvíli později se kabina vrátila do sklepa.

Pokud to byl tentýž výtah, tak pouze vyjel pro někoho v přízemí.

Dva dolary za jednu nádobku pracího prášku? Měla říct Joshovi, ať cestou koupí v drogerii Tide. Ale pak si připomněla: nebuď jako Matthew. Nezatěžuj se malichernostmi.

Ozývají se ty kroky od výtahu?

Harriet pohlédla ke dveřím, za nimiž byla vidět potemnělá chodba. Srdce jí začalo bít o něco rychleji, dlaně se jí zpotily.

Nic.

Vložila prádlo do nejméně špinavé pračky a nastrkala mince do zdířky.

Kroky se ozývaly dál a stále sílily.

Když se Harriet otočila, spatřila mladého muže v béžové kožené bundě a zelené kšiltovce s logem New York Mets. Nesl s sebou batoh a plátěnou pracovní brašnu.

Chvíli bylo ticho.

A pak se Harriet usmála. „Ahoj, Billy.“

„Ahoj, teto Harriet.“ Billy Haven se rozhlédl kolem sebe, aby se ujistil, že jsou tu sami, vstoupil do místnosti a odložil batoh i brašnu.

Harriet zvedla ruce a obrátila je dlaněmi nahoru. Jako by k sobě přivolávala dítě.

Billy zaváhal, ale pak k ní vyrazil a nechal se obejmout. Její ruce se kolem něj ovinuly a pevně ho sevřely. Byli přibližně stejně vysocí, teta měřila téměř metr osmdesát –, a tak Harriet snadno nalezla jeho ústa a vášnivě ho políbila.

Cítila, že synovec na okamžik vzdoruje, ale pak se poddal a opětoval její polibek, přičemž ji kousl do rtu a ochutnal ji. Nechtěl to udělat, ale nedokázal se udržet.

Takové to s ním bylo pokaždé: zpočátku se zdráhal, poté podlehl… a pak postupně začal přebírat velení, až ji nakonec povalil na záda a strhal z ní šaty.

Probíhalo to tak odjakživa, už od jejich prvního spojení před více než deseti lety, kdy Harriet zatáhla chlapce do pracovny nad garáží, do Oleandrového pokoje, a zahájila dlouhou tradici jejich odpoledních milostných hrátek, zatímco Matthew se dole zaobíral bůhvíčím.

Kapitola 58

Když Rodneymu Szarnekovi volali z Rhymova salonu, poslouchal právě jakýsi příšerný rock, což pro něj bylo typické, a ostatním to silně lezlo na nervy.

„Rodney, pustil jsem tě na hlasitý odposlech. Chci ti… Nemůžeme ztlumit tu hudbu?“

Jako by se tohle tupé dunění dalo nazvat hudbou.

„Nazdar, Lincolne. Jste to vy, že jo?“

Rhyme se otočil k Sachsové a obrátil oči v sloup.

Expert na kybernetickou zločinnost byl nejspíš napůl hluchý.

„Rodney, máme takový problém.“

„Jo. Poslouchám.“

Rhyme mu řekl o bombách a o jejich rozmístění v blízkosti routerů firmy International Fiber Optic Networks a také přímo pod firemním sídlem.

„Páni, to je drsný, Lincolne.“

„Nemám tušení, jak jsou ty bomby načasované. Takže nám možná jedna anebo taky všechny vybouchnou.“

„Evakuace už začala?“

„Už je v plném proudu. Pokud je nám známo, nejsou to plastické výbušniny, ale bomby na bázi střelného prachu, takže podle nás nehrozí vysoký počet obětí. Ovšem škody na infrastruktuře by mohly být obrovské.“

„No jo.“

Detektiv nepůsobil příliš ustaraně. Nepročítá si teď v iPodu nějaký nový playlist?

„A jak vám s tím můžu pomoct já?“ zeptal se nakonec, jako by jeho jediným cílem bylo vyplnit stále tíživější ticho.

„Komu máme zavolat? Jaká preventivní opatření přijmout?“

„Kvůli čemu?“ dotázal se počítačový specialista.

Ježíšikriste. Sedí mu někdo na vedení? „Rodney. Pokud ty bomby opravdu vybuchnou… a shodí internet, jaká opatření máme udělat?“

Znovu ticho. „Aha, vy se mě ptáte, co se stane, jestli ty bomby zlikvidujou pár optickejch routerů.“

Rhyme si povzdechl. „Ano, Rodney. Přesně na to se ptám. A na sídlo firmy IFON.“

„Proti tomu se nedá dělat nic.“

„Ale co bezpečnostní služby, nemocnice, Wall Street, řízení letového provozu, alarmy? Vždyť je to internet, prokristapána. Nějaká kabelová firma si zřejmě najala průmyslové sabotéry, aby vyhodili do vzduchu optickou síť.“

„Jo ták, už tomu rozumím.“ Szarnek působil pobaveně. „Vy si představujete nějakou katastrofu jako z filmu s Brucem Willisem? Že spadne burza, někdo vyloupí banku, protože nepůjdou alarmy, a někdo kvůli kleklýmu webu unese starostu?“

„Ano, zhruba nějak tak.“

„Heleďte, ten boj kabelovýho syndikátu proti optický mafii, to je stará vesta. Vyžvejkaná žvejkačka.“

Nepotřebuju klišé, a už vůbec ne dvě za sebou. Mluv k věci. Rhyme pěnil vzteky, ale pěnil v duchu.

„IFON a tradiční kabelový firmy se nemaj v lásce, to je jasný. Ale nikdo nebude nic sabotovat. Firma IFON navíc do šesti měsíců skoupí všechny ostatní kabelový společnosti nebo s nima podepíše licenční dohody.“

„Takže podle tebe by se nepokoušeli vyhodit do vzduchu routery IFON.“

„Kdepák. A i kdyby to udělali, i kdyby to kdokoliv udělal, tak by došlo k pětiminutovýmu nebo nanejvejš desetiminutovýmu výpadku v izolovanejch částech města. Věřte mi, že čínští a bulharští hackeři napáchaj denně víc škody než tohleto.“

„Víš jistě, že by se nic jiného nestalo?“ ujistila se Sachsová.

„Hele, nazdar, Amélie! Dobrá, možná by byl ten výpadek dvacetiminutovej. Ale provideři na tohle všechno myslej. Všechno je dneska tak jištěný, že je to skoro až praštěný.“

Rhyme cítil podrážděnost, jednak z Rodneyho špatného vtipu, a jednak z vědomí, že jeho hypotéza šla právě do kytek.

„Přinejhorším by se signály přesměrovaly na záložní servery v Jersey, Queensu a Connecticutu.

Jasně, datovej tok by se zpomalil. Nemohli byste streamovat porno nebo hrát World of Warcraft, protože by se vám sekala grafika, ale základní služby by jely dál. Nicméně zavolám providerům a na ministerstvo vnitřní bezpečnosti a dám jim echo.“

„Díky, Rodney,“ řekla rychle Sachsová.

Hudba opět zesílila, spojení se přerušilo a na lince nastalo požehnané ticho.

Rhyme zaparkoval vozík před důkazními tabulemi a fotografiemi. Napadla ho další věc, která ho odradila ještě víc. „Kam jsem dal rozum,“ vyštěkl, „když jsem předpokládal, že pachatelovým cílem byla Samantha Levineová coby zaměstnankyně IFONu? Nemohl přece vědět, že Samantha půjde na toaletu právě v tu dobu, a čekat tam a ni. Unáhlený závěr. Hloupost.“

Představa, že syndikát kabelových poskytovatelů internetu se spikl proti vetřelci používajícímu optická vlákna a sabotuje jeho síť, vypadala dobře, pastevci ovcí versus chovatelé skotu. Stejně jako většina konspiračních teorií byla i tato hypotéza lákavá, ale zcela pomýlená.

Rhyme zabrousil očima k tetováním.

Rhyme nahlas přečetl jednotlivá slova.

Pulaski, který stál vedle něj, se předklonil. „A ty vlnovky kolem…“

„Obloučky,“ opravil ho Rhyme.

„Mně to připadá spíš jako vlnky.“

Rhyme se zamračil. A pak zašeptal: „Týtý Gordon tvrdil, že ty obloučky nebo vlnky jsou důležité –

kvůli skarifikaci.“ Znovu se odmlčel a dodal: „Pletl jsem se. Pachatel neodkazuje na nějakou lokalitu.

Bože můj!“ vyhrkl. Vzápětí zamžoural a rozesmál se.

„Co je?“ nechápala Sachsová.

„Právě jsem vyslovil hodně špatný vtip. Když jsem řekl: ‚Bože můj.’“

„Jak to myslíš, Lincolne?“ podivil se Cooper.

Rhyme jeho otázku ignoroval. „Bibli!“ zaječel. „Potřebuju bibli.“

„Ale my tady žádnou nemáme, Lincolne,“ odpověděl Thom.

„Tak na internetu. Najděte mi elektronickou bibli. Na něco jsi kápl, zelenáči.“

„Vážně?“

Kapitola 59

Billy se opíral o zeď a se založenýma rukama sledoval, jak teta Harriet, sestra jeho matky, sype prášek do pračky.

„Neviděls někoho ve vestibulu?“ zeptala se. „Měla jsem strach, že mě policie sleduje. Něco jsem cítila.“

„Ne. Kontroloval jsem to. Důkladně. Byl jsem nahoře hodinu.“

„Neviděla jsem tě.“

„Byl jsem ten, kdo sleduje,“ prohlásil Billy. „Ne koho sledují jiní.“

Harriet zavřela pračku a on si prohlédl její prsa, její nohy, její krk. Vzpomínky…

Vždy si kladl otázku, jestli strýc ví o čase, který Billy a Harriet strávili v Oleandrovém pokoji.

Na jednu stranu se zdálo nemožné, že by strejda Matthew nevěděl o jejich románku, nebo jak by se tomu dalo říkat. Copak si mohl nevšimnout, že ve dnech, kdy Harriet neučila okolní děti, oba vždy odpoledne na několik hodin zmizeli?

Navíc se musela od obou šířit stejná vůně, společná vůně jejich těl, jejich parfémů a deodorantů.

A také pach krve, přestože se oba po odpoledním splynutí vždy důkladně vysprchovali.

Tolik krve…

Organizace “Americké rodiny na prvním místě” se řídila náboženskými zásadami. Její doktrína neumožňovala členům používat antikoncepci a samozřejmě zapovídala i potraty, a tak Harriet ‚zvala‘

Billyho do malého ateliéru nad garáží pouze během onoho období v měsíci, kdy měli oba absolutní jistotu, že nehrozí otěhotnění. Billy dokázal svůj odpor překonat a pohled na karmínové šmouhy z nějakého důvodu rozněcoval Harriet ještě víc. Oleandr a krev tak v mysli Billyho Havena navždy splynuly v jeden celek.

Strýc Matthew o tomto aspektu ženského těla možná ani nevěděl. Billyho by to nepřekvapilo.

Když navíc Harriet Stantonová potřebovala dosáhnout svého, dokázala se podívat člověku do očí tak, že uvěřil čemukoliv na světě. Billy vůbec nepochyboval o tom, že ať už si pro manžela vymyslela jakoukoliv báchorku, Matthew ji zbaštil i s navijákem.

„Tohle bude tvůj umělecký ateliér,“ řekla tehdy třináctiletému Billymu, když mu poprvé ukázala zařízenou místnost nad samostatnou garáží stojící v jejich komplexu v jižním Illinois. Na zdi visel obraz oleandru, který jí Billy namaloval, poněvadž oleandr byl tetiččinou oblíbenou rostlinou (samozřejmě proto, že byl jedovatý). „Tohle je můj nejmilejší obraz, který od tebe mám. Budeme tomu tady říkat Oleandrový pokoj. Náš Oleandrový pokoj.“

A zatahala ho za opasek. Dovádivě, ale s pevným odhodláním.

„Počkej, ne, teto Harriet. Co to děláš?“ Billy jí věnoval pohled plný hrůzy; nejenže se teta velmi podobala své sestře, Billyho matce, ale Harriet a Matthew byli de facto jeho pěstouny. Billyho matka i otec totiž před časem zemřeli hrdinnou, leč násilnou smrtí a osiřelého chlapce se ujali Stantonovi.

„Ehm, myslím, že… tohle dělat nechci,“ hlesl tehdy.

Jako by však vůbec nepromluvil.

Opasek vyjel z kalhot.

A krvavá léta v Oleandrovém pokoji začala.

Během pobytu zde v New Yorku se zatím viděli jen jednou: v den Billyho útěku z kliniky, kam se vypravil nikoliv proto, aby modifikoval další oběť, nýbrž jen na obyčejnou návštěvu tety, churavého strýce a bratrance Joshe. Billy toho dne neměl ani v nejmenším náladu tetu uspokojovat (přičemž sex s Harriet ničím jiným nebyl). Ona však trvala na tom, aby přišel do hotelu, Matthew byl stále v nemocnici a Joshe poslala Harriet někam na pochůzky. Chlapec vždy dělal, co mu matka řekla.

Nyní, za rytmického vrnění automatické pračky, se Billy zeptal: „Jak na tom je? Josh povídal, že vypadá moc dobře. Jen je trochu bledý.“

„Krucipísek,“ procedila Harriet zatrpkle. „Matthew se z toho vylíže. Nedokázal být úslužný a prostě umřít.“

„Bývalo by to vhodné,“ souhlasil Billy. „Ale bude lepší, když to proběhne tak, jak jsi to původně naplánovala.“

„No snad ano.“

Lepší to bude v následujícím smyslu: Jakmile oba dokončí Modifikaci tady v New Yorku, vrátí se domů do jižního Illinois, zavraždí Matthewa a hodí to na nějakého nešťastného černocha nebo Hispánce, kterého si nahodile vytáhnou z vývařovny v Altonu nebo východním St. Louis. Z Matthewa se stane mučedník, Billy převezme řízení Amerických rodin a udělá z této organizace nejlepší ozbrojenou skupinu v zemi.

Stane se králem a z Harriet bude královna. Anebo královna matka. Vlastně obojí.

Organizace „Americké rodiny na prvním místě“ byla jednou z několika desítek ozbrojených skupin rozesetých po celé zemi a volně sdružených do aliance. Názvy jednotlivých milicí se lišily, ale jejich postoje byly takřka totožné: nadřazenost státního, obecního nebo v ideálním případě klanového práva nad federálním, ukončení propagandy liberálních médií, úplné zastavení pomoci zahraničním zemím a intervencí v nich, zákaz homosexuality (nejen sňatků homosexuálů), postavení rasově smíšených manželství mimo zákon a podpora odlišných (a ne nutně rovných) práv pro různé rasy, vyhoštění veškerých přistěhovalců ze země, vláda inspirovaná Kristem, domácí školní výuka.

Omezení jiných než křesťanských náboženských praktik.

Tyto názory nebo alespoň některé z nich zastávalo mnoho, mnoho Američanů, problémem při rozšiřování členské základny proto nebyly postoje jednotlivých milicí, nýbrž skutečnost, že v jejich čele stáli lidé jako Matthew Stanton: stárnoucí a nenápadití muži, kteří nedokázali oslovit absolutně nikoho kromě jiných stárnoucích a nenápaditých mužů.

Nebylo pochyb o tom, že strýc Matthew Stanton byl ve své době efektivní. Dodnes byl charismatickým lektorem a učitelem. Do morku kostí věřil učení Krista a otců zakladatelů –

přinejmenším těch silně křesťanských. Nikdy však nedosáhl vítězství, jakým byl například pumový útok v Oklahoma City. A proaktivní přístup k boji za myšlenky milicí si představoval tak, že se tu a tam zabije nebo zmrzačí doktor provádějící potraty, jednou za čas se nechá vybuchnout bomba na potratové klinice nebo na berním úřadu a celé se to okoření zmlácením hrstky zahraničních dělníků, muslimů nebo gayů.

Harriet Stantonová však byla mnohem ctižádostivější než její manžel a dobře si uvědomovala, že milice během příštích deseti let vyhynou, pokud nepřivedou novou krev, neosvojí si nové přístupy k šíření svého politického poselství a nezačnou oslovovat mladší a nespoutanější publikum. Modifikace byla její nápad, ačkoliv ji Matthewovi dávkovala po kapkách, aby v něm vyvolala přesvědčení, že ji vymyslel on.

Když před několika měsíci ležela s Billym na pohovce v Oleandrovém pokoji, vysvětlila svou vizi i jemu. „Potřebujeme ve vedení někoho, kdo dokáže přilákat novou generaci. Kdo přinese vzrušení.

Zápal. Tvůrčí myšlení. Sociální média. Ty přitáhneš mladé lidi. Když budeš o Pravidlu mluvit ty, budou ti naslouchat. Pro kluky budeš idolem. Holky se do tebe zamilují. Dokážeš je přesvědčit, aby udělali cokoliv. Budeš Harrym Potterem bojujícím za naši věc.

Až Matthew umře, vyletí tvoje akcie do závratných výšek. Přivedeme do hnízda stovky, tisíce mladých lidí. Pohltíme i Vlasteneckou frontu Středozápadu.“ V čele těchto legendárních milicí sídlících nedaleko působiště Amerických rodin stáli dva vizionářští vůdci. „A budeme pokračovat dál, až se rozšíříme do celé země.“

Harriet věřila, že obrovskému procentu Američanů se hrubě nelíbí, jakým směrem se země ubírá, a klidně by do Amerických rodin vstoupili. Potřebují však přesně vědět, jaká nebezpečí zemi hrozí –

teroristé, islamisté, menšiny, socialisté. A potřebují charismatického mladého vůdce, který je před těmito hrozbami ochrání.

Harriet a Billy by je uměli zachránit všechny.

K převratu byl i další důvod. V Amerických rodinách na prvním místě, v jejich současné podobě –

měla Harriet jen omezenou moc, samozřejmě proto, že to byla pouze žena, byť manželka zakladatele.

Billy a nová generace však věřili, že otázka diskriminace žen odvádí pozornost od důležitějších témat: od rasové segregace a nacionalismu. Harriet věděla, že dokud bude stát v čele Matthew nebo člověk jeho typu, starý chlapák, který chodí na lov a kouří doutníky –, bude ona hrát druhé housle. A to bylo nepřijatelné. Naopak s Billym by získala moc.

Billy teď na sobě ucítil její pohled a konečně se ohlédl. Její upřené oči vypadaly úplně stejně, jak si je léta pamatoval. Kdykoliv ležel na ní, měl tendenci zabořit hlavu do polštáře, ale ona ho vždy popadla za vlasy, přitáhla si jeho hlavu a zblízka ho fixovala tím svým pohledem.

„Tak co?“ zeptala se teď. „Jak je na tom policie se stopama?“

„Jsme v pohodě,“ odpověděl Billy. „Policajti jsou dobří. Lepší, než jsme čekali, ale ten tvůj popis zbaštili i s navijákem. Rus nebo Slovan, třicet let, kulatá hlava, bledě modré oči. Můj pravý opak.“

Když Amélie Sachsová „zachránila“ na klinice Harriet, poskytla Billyho teta policejnímu portrétistovi falešný popis pachatele, aby odvedla pozornost policie od svého synovce, který na kliniku nepřišel tetovat další oběť, ale pouze navštívit Matthewa.

Billy se zeptal, jestli bratranec Josh zatím všechno zvládá.

„Josh je Josh,“ pronesla Harriet roztržitě. Což vztah matky a syna docela výstižně charakterizovalo. A pak se rozesmála jako školačka. „Že se nám ten výlet do New Yorku ale povedl, viď? Vyvinul se jinak, než jsme plánovali, ale podle mě je to tak lepší. Matthewa začnou lidi po tom infarktu pokládat za slabého. Bude pak jednodušší, aby po našem návratu… zmizel. Bůh někdy dělá prapodivné věci, viď?

He?“

Teta vykročila kupředu, popadla Billyho za paži, zvedla druhou ruku a pohladila ho prsty po hladké tváři.

Na pračce zablikala kontrolka a prací cyklus přeskočil do další fáze. Harriet se na pračku kriticky zadívala. Billy si vzpomněl, že doma teta nestrká prádlo do sušičky, ale nechává ho schnout volně na prádelních šňůrách. Představil si, jak kusy prádla připomínající povislé části těl plápolají ve větru.

Někdy brala teta prádelní šňůru i do Oleandrového pokoje.

Billy si všiml, že si Harriet zajíždí prsty do vlasů a vytahuje z nich sponky. Opět se na něj usmívala.

Svým charakteristickým způsobem.

Teď? To myslí vážně?

Ale proč se vůbec diví? Teta Harriet nikdy nežertovala. Přistoupila ke dveřím prádelny a zavřela je.

Jediným zvukem v místnosti byl hypnotický rytmus šplouchající vody.

Harriet zamkla dveře. A zhasla v prádelně světlo.

Kapitola 60

„Pyrotechnici vyjíždějí,“ ohlásil Pulaski.

„Dobře. Tak co, našels to, Mele?“

Cooper měl na hlavním monitoru otevřenou bibli. „Je to přesně, jak jsi říkal, Lincolne. V První Mojžíšově.“

„Přečti to.“

„,V šestistém roce života Noeho, sedmnáctý den druhého měsíce, se provalily všechny prameny obrovské propastné tůně a nebeské propusti se otevřely. Nad zemí se strhl lijavec a trval čtyřicet dní a čtyřicet nocí.’“ Cooper zvedl hlavu. „Máme tam ‚šestistém’, ‚druhého’, ‚sedmnáctý’ i ‚čtyřicet’.

Máme to tam všechno.“

„Tu druhou knihu! Potřebuju tu druhou knihu!“

„Vražedná města?“ zeptal se Cooper.

„Kterou jinou, Mele? Na Prousta, Annu Kareninu ani Patnáct odstínů šedi teď zrovna nemám náladu.“

„Padesát odstínů,“ prohodil Pulaski a sklidil za to sžíravý pohled. „To jen tak pro pořádek. Ne že bych to četl nebo tak.“

Amélie Sachsová našla tenkou knihu o skutečných zločinech a otevřela ji. „Co mám hledat, Rhyme?“

„Poznámky pod čarou,“ odpověděl Rhyme. „Zajímají mě poznámky pod čarou týkající se našeho vyšetřování Paminy matky Charlotte a té její pravicové ozbrojené buňky.“

Šlo o pumový útok v New Yorku, který tehdy Charlotte plánovala.

Sachsová přečetla zdlouhavou pasáž. Podrobně se v ní líčilo, jak Rhyme, newyorská policie a FBI vyšetřovali zmíněný případ.

„Dobrá,“ vyhrkl Rhyme, „náš pachatel má možná opravdu zalíbení ve Sběrateli kostí, jestli to tak chcete nazvat. Ale kvůli tomu tu knihu nehledal, chtěl vědět, jaké metody jsme použili při vyšetřování domácích teroristických buněk. Ne psychopatů. To byl jen náš předpoklad, můj předpoklad,“ dodal Rhyme, přičemž to přivlastňovací zájmeno procedil skrz zuby, jako by to bylo sprosté slovo.

„Takže si ho najala nějaká teroristická skupina?“ zeptal se Pulaski.

„Možná. Anebo je sám členem některé z nich. A jeho cíl?“ Rhyme ukázal na fotografie míst činu v podzemí: „Podívejte se na to potrubí. Na to se zkratkou OŽP. Odbor pro ochranu životního prostředí.

Vodovodní trubky.“

Sachsová dodala: „Vlnky, biblická potopa světa. No jistě. Chtějí vyhodit do vzduchu městský vodovodní řad.“

„Přesně tak. Místa činu se nacházejí tam, kde by záplava napáchala největší škody, kdyby trubky praskly.“

Rhyme se otočil k Pulaskému. „Díky, zelenáči.“

„Není zač. Ale pořád nevím, co jsem přesně udělal.“

„Označil jsi ty jizvy kolem tetování za vlnovky, ne za obloučky. A ony to opravdu vlnovky byly. Vlnky!

To mě přivedlo k Noemovi a k potopě světa. A najednou tu máme motiv apokalypsy. Tím se všechno mění.“ Rhyme si prohlédl důkazní tabuli. Myšlenky mu z hlavy pršely jako déšť se sněhem venku.

Dobře, dobře.

„Ale jak mohl pachatel vědět, kde jsou v systému zranitelná místa?“ zeptal se Mel Cooper. „Plány vodovodního řadu jsou tajné.“

V tom okamžiku učinila Rhymova mysl jeden ze svých typických nevysvětlitelných skoků. Nestávalo se to často; většina dedukcí byla zákonitá, pokud měl člověk k dispozici dostatek faktů. Čas od času se však i zdánlivě nesourodá všehochuť informací v jeho mysli propojila a vypadl z ní užitečný postřeh.

„Ten oholený vous, ten, který jste našli tady u police, když mi pachatel zničil oblíbenou whisky.“

Sachsové se rozsvítily oči. „Mysleli jsme si, že došlo ke křížové kontaminaci. Jenže to bylo jinak. Ten vous pochází přímo od pachatele pět jedenáct, ztratil ho, když se pohyboval v domě. Protože to byl on, kdo minulý týden zabil toho zaměstnance magistrátu.“

„Aby získal klíče od jeho kanceláře,“ dodal Rhyme.

„Proč? Kde ten člověk pracoval?“ zeptal se Ron Pulaski.

„Na odboru pro ochranu životního prostředí,“ zamumlal Rhyme. „Mají na starosti dodávky vody pro město. Pachatel se tam vloupal a ukradl plány vodovodního řadu, aby věděl, kam má nastražit bomby. A ta vlákna, která pachatel zanechal v Pamině bytě, když zaútočil na Setha? Ta pocházela právě z těch plánů.“

Rhyme se znovu zadíval na mapu města. Po chvíli ukázal na mohutný Vodní tunel 3, největší projekt veřejných prací v dějinách města. Jednalo se o jeden z nejmohutnějších vodních tunelů na světě, který se nacházel příliš hluboko v podzemí, takže jako cíl nebyl nijak snadno dosažitelný. Do celého města z něj však vyrážela obrovská distribuční síť. Pokud by to někdo vyhodil do vzduchu, provalily by se Midtownem a dolním Manhattanem miliardy litrů vody. Výsledné škody by byly mnohem větší, než kdyby město zasáhl hurikán.

„Zavolejte na závažné případy,“ poručil Rhyme. „A taky na životní prostředí a starostovi. Chci, aby okamžitě zastavili dodávky vody.“

Kapitola 61

„Jak se cítíš, strejdo Matthewe?“

„Ujde to,“ zabručel strýc. „V nemocnici bys lidi mluvící anglicky spočítal na prstech jedné ruky. Bůh nás opatruj.“

Billy si byl jistý, že strýcovo konstatování není přesné. Představovalo typickou ukázku přístupu, jehož se Americké rodiny musely vyvarovat. Problém nebyl v tom, že personál kliniky nemluvil anglicky; všichni zaměstnanci pochopitelně anglicky mluvili. Problém byl v tom, že mluvili se silným přízvukem a nepříliš dobře. A že jejich jazykové schopnosti stejně jako barva jejich kůže svědčily o tom, že tito lidé pocházejí ze států a kultur, které nereprezentují správné hodnoty. A že se vůbec neobtěžují s asimilací.

„No, hlavně že jsi zpátky a vypadáš dobře.“ Billy si změřil strýce pohledem, devadesát kilo, lehce pošramocená srdeční soustava, ale jinak zdravý člověk. No jo, zdálo se, že Matthew bude žít věčně…

anebo do chvíle, kdy mu Billy vpálí kulku do hlavy a pak vtiskne vražednou zbraň do ruky nějakému nebohému námezdnímu dělníkovi, jehož předtím s půltuctem svých věrných umlátí v „sebeobraně“

baseballovou pálkou.

„Daří se mu docela dobře,“ prohlásila Harriet hlasem lehkým jako ranní mlha a dál skládala čerstvě vyprané a vyžehlené prádlo. „Vrací se do normálu.“

„Nazdar, brácho.“ Z ložnice vyšel Joshua Stanton. Zdálo se, že sotva uslyšel z pokoje hlasy, spěšně za nimi vyrazil, jako by nedokázal snést představu, že se rozhovor odehrává bez něj. Možná ho také trápilo, že o něm lidé říkají lecjaké věci, přestože o Joshuovi se toho ve skutečnosti moc říct nedalo –

snad jen to, že tento dvaadvacetiletý mladík je schopný instalatérský pomocník, jehož hlavní dovedností je zabíjení ptáků, srn a potratových lékařů.

Jinak byl tento urostlý světlovlasý muž spolehlivý tak, až to člověku lezlo na nervy, vždy sveřepě dělal, co se mu řeklo, a podával o své činnosti pravidelná a sáhodlouhá hlášení. Billy dost dobře nechápal, jakým zázrakem si našel manželku a stal se otcem čtyř dětí.

No co, psi a mloci to dokážou také. Billymu dělalo trochu problémy přestat si Joshe představovat jako mloka.

Joshua bratrance objal, ačkoliv ten by byl radši, kdyby to nedělal. Ne kvůli bacilům, ale kvůli přenosu důkazů.

Snažím se, monsieur Locard.

Zkrátka a dobře Joshua moc rozumu nepobral. Přesto byl právě tento mladý muž stěžejní postavou Modifikace. Jakmile Billy zabil své oběti a policie odhalila jejich těla, dostavil se Joshua promptně na místa činu v kombinéze záchranáře a s rouškou na ústech, rozestavil v tunelech reflektory a baterie s bombami a opět se vypařil. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Příslušník záchranného sboru.

Mladík teď začal žvanit o tom, jak byl úspěšný, jak se skvěle přestrojil a jak dovedně propašoval na místa činu bomby. Neustále přitom pokukoval směrem k Billymu a čekal na pochvalu, kterou mu mladší bratranec udělil pokýváním hlavy.

Po nějaké době pohlédla Harriet na syna a přimhouřila oči, což, jak Billy věděl, znamenalo: „Buď zticha“. Joshua si toho však nevšiml. A blekotal dál.

„V tom Belvederu to bylo fakt o fous. Ale fakt! Všude byli policajti! Musel jsem prolízt přes úplně jiný poklop, než jsem měl v plánu. Akce se tím protáhla o dalších šest minut, ale myslím, že to nebyl problém.“

Další významný pohled tety Harriet.

Matthew nemusel projevovat takovou trpělivost, jaká se v Amerických rodinách vyžadovala od žen. A tak prostě vyhrkl: „Drž už hubu, chlapče.“

„Rozkaz.“

Billyho trápilo, jak se strýc s tetou k jeho bratranci chovají. Matthew s ním jednal vysloveně nechutně a bylo až žalostné, jak pokorně si to Josh nechává líbit. Pokud šlo o Harriet, ta ho spíš ignorovala. Billy někdy přemýšlel, jestli teta někdy bere do Oleandrového pokoje i vlastního syna.

Nakonec dospěl k závěru, že ne. Nikoliv proto, že to bylo příliš zvrácené, ale spíš proto, že Josh v sobě zjevně neměl dost síly, aby dokázal uspokojit matčiny potřeby; i sám Billy to zvládal maximálně třikrát za odpoledne a Harriet občas dávala najevo nelibost nad tímto nízkým číslem.

Billy měl Joshuu rád. Dodnes láskyplně vzpomínal na léta, která se svým faktickým bratrem prožil.

Házeli si fotbalovým míčem, protože si mysleli, že se to má. Později ze stejného důvodu flirtovali s dívkami. Fušovali do aut. Až si nakonec ve chvilce adolescentní upřímnosti vzájemně přiznali, že je sport ani auta vlastně nebaví a do randění s holkama se taky příliš nehrnou. A začali se věnovat mnohem zábavnější činnosti: pronásledovali buzeranty a dávali jim nakládačku. Nezákonným přistěhovalcům taky. A vlastně i Američanům, když nebyli bílí. Stříkali sprejem křesťanské kříže na synagogy a hákové kříže na černošské kostely. Jednou kompletně vypálili potratovou kliniku.

Billymu zapípaly hodinky. „Je čas.“ O pár vteřin později se ozvalo druhé pípnutí.

Strýc Matthew se podíval na batoh a brašnu s vybavením. „Pomodlíme se,“ prohlásil.

Celá rodina včetně stále oslabeného Matthewa poklekla. Harriet s Joshuou zaujali pozice vedle Billyho a všichni se chytili za ruce. Harriet jedenkrát pevně stiskla Billyho dlaň.

Matthewův hlas, který byl ještě trochu nejistý, ale stále dokázal otevírat srdce hříšníků, se rozezněl v modlitbě: „Pane, děkujeme ti, že nám dáváš moudrost a odvahu v našem budoucím konání ve tvém jménu. Děkujeme ti za vize, které vkládáš do našich duší, a za plány, jež nám vkládáš do rukou.

Amen.“

„Amen,“ neslo se pokojem.

Kapitola 62

Rhyme jezdil před tabulemi sem a tam.

Zadíval se na plán newyorské vodovodní sítě, který jim odbor pro ochranu životního prostředí před chvílí poslal přes zabezpečený server, a pak opět přesunul pohled k důkazům. Vodní tunel 3 a všechny jeho větve byly v plánu jasně vyznačené.

„V butiku a v té restauraci už jsou naši pyrotechnici,“ ohlásil Ron Pulaski. „A na třetím místě, v Belvedere Apartments, má svoje lidi armáda.“

„Dělají velký rozruch?“ zeptal se Rhyme napůl nepřítomně. „Mají zapnuté majáčky a houkačky?“

„Já…“

Rhyme ho nenechal domluvit. „Probíhá evakuace centra? Chtěl jsem, ať starosta nařídí evakuaci.“

„Nevím.“

„No tak pusť zprávy a zjisti to. Thome! Kde sakra…?“

„Tady jsem, Lincolne.“

„Zprávy. Potřebuju vidět zprávy! Žádal jsem tě o to.“

„Nežádals mě. Myslel sis, že mě žádáš.“ Ošetřovatel káravě zvedl obočí.

„Možná jsem nežádal,“ zabrblal Rhyme. Větší omluvu od tohoto muže nikdo nemohl čekat. „Tak už ten zatracený krám zapni.“

Obrazovka v rohu se rozsvítila.

Rhyme zabodl prst do vzduchu. „,Blesková zpráva’. ,Právě jsme se dozvěděli’. ,Přerušujeme vysílání’.

Proč to pořád neslyším? Místo toho tu koukám na posranou reklamu na povinné ručení!“

„Neunavuj si ruku zbytečnými gesty.“ Thom přepnul na jiný kanál.

„… před deseti minutami na tiskové konferenci oznámil starosta obyvatelům čtvrtí Manhattan a Queens, že evakuace zatím nebude nutná. Zároveň naléhavě vyzval občany, aby…“

„Takže evakuace nebude?“ Rhyme si povzdechl. „Mohl nechat vyklidit aspoň Queens. Odtamtud se dá jít na východ. Na Long Islandu je spousta místa. Evakuace by proběhla spořádaně. Aspoň tohle zorganizovat mohl.“

„Ona by spořádaně neproběhla, Lincolne,“ namítl Mel Cooper. „Byl by to chaos.“

„Doporučil jsem nařídit evakuaci. A on mě ignoroval.“

„Volají z životního prostředí,“ oznámil Pulaski a ukázal na hlavní monitor, v jehož rohu svítil rámeček s identifikací volajícího.

Současně s tím zazvonil Rhymovi mobil. Předčíslí bylo 404. Atlanta, stát Georgia.

„Že už bylo načase,“ zadrmolil kriminalista. „Vezmi ty vodaře, zelenáči, a zkoordinuj se Sachsovou postup. Já zatím promluvím s našimi jižanskými kámoši. Tak pohyb, všichni! Máme jen pár minut!“

A na touchpadu silně stiskl tlačítko pro přijímání hovorů, za což si od Thoma vysloužil další káravý pohled.

Kapitola 63

V kombinéze a přilbě pracovníka odboru pro ochranu životního prostředí vyšel Billy Haven na příčnou ulici ve východním Midtownu, nadzvedl hákem poklop, spustil se do šachty a opět za sebou kulatý poklop zasunul.

Sestoupil až na kovovou podlahu a vyrazil tunelem pod hlavním vodovodním potrubím, na němž se leskla sražená vlhkost. Tento obrovský řad vedl od hlavní strojovny Vodního tunelu 3 v centrálním Midtownu ke třem podsítím, které dodávaly vodu na Manhattan a do některých částí Queensu.

Odhadem putovala tímto potrubím voda do osmnácti tisíc domácností a firem.

Billy si přehodil těžkou brašnu z jedné ruky do druhé. Vážila dvacet jedna a půl kila. Obsahovala nářadí, které sebral ze svého studia u Canal Street: vrtačku, přenosnou svářečku, prodlužovačku a pár dalších užitečných věcí včetně objemné ocelové termosky. Strojek American Eagle teď Billy u sebe neměl. Tato část Modifikace skončila. Tetovat jedem už se nebude.

Pravidlo kůže však samozřejmě platilo dál.

Billy zkontroloval souřadnice GPS, provedl jejich korekci a pokračoval v chůzi.

Průběh Modifikace byl komplikovaný, jak se slušelo na velký plán realizovaný prostředníkem, jehož si vybral samotný Bůh.

Přikázání…

Na posledním místě činu, jímž byl tetovací salon Týtýho Gordona, našla policie stopy výbušnin, které tam Billy úmyslně nastražil, a Lincoln Rhyme si už bezpochyby začal klást otázku, co tato anomálie znamená. Výbušniny a jed? Jaký je mezi nimi vztah?

Přikázání počítala s tím, že si Rhyme v tu chvíli pomyslí: Co když je smyslem těch otrávených tetování něco jiného? Co když nejde o nahodilé vraždy páchané pomatencem?

Policie pak začne analyzovat vytetovaná čísla a zjistí, že pocházejí z popisu potopy světa v První knize Mojžíšově. Slovo „šestistém“ vytetoval Billy tomu kérkařovi v Greenwich Village záměrně až naposledy, protože kdyby tetoval čísla tak, jak jdou v příslušné biblické pasáži za sebou, měla by to policie příliš snadné.

V šestistém roce života Noeho, sedmnáctý den druhého měsíce, se provalily všechny prameny obrovské propastné tůně a nebeské propusti se otevřely. Nad zemí se strhl lijavec a trval čtyřicet dní a čtyřicet nocí…

Domácí teroristé se tedy vrátili a nastražili bomby, aby způsobili novou potopu, a smyli tak hříchy této Sodomy.

Rhyme se Sachsovou si budou namáhat mozkové závity, aby zjistili, kde mohou být bomby umístěné, až si nakonec uvědomí, že je pachatelé, no samozřejmě, ukryli do napájecích baterií k reflektorům použitým na místech činu. A protože by tyto bomby mohly kdykoliv vybuchnout, zatímco pyrotechnikům nějaký čas potrvá, než proniknou do uzavřených baterií a zneškodní je, učiní newyorský odbor pro ochranu životního prostředí drastický, leč nezbytný krok: uzavře mohutná stavidla midtownské větve Vodního tunelu 3, a zastaví tak dodávku vody do potrubí, vedle něhož Billy právě kráčel.

Jakmile k tomu dojde, tlak v potrubí klesne téměř na nulu.

A to Billymu umožní vyvrtat do něj dírku o průměru osmi desetin milimetru, což by bylo za běžného provozu vyloučeno, poněvadž vzhledem k tlaku v potrubí by z dírky začal tryskat tak tenký a ostrý vodní proud, že by se podobal průmyslovému laseru.

Jakmile ovšem tlak v potrubí klesne, bude Billy schopen vpravit do trubky obsah kovové termosky, kterou si nesl s sebou. Poslední jed jeho Modifikace.

Botulotoxin vytvářený bakteriemi Clostridium botulinum je nejjedovatější látkou na zeměkouli.

Polovina čajové lžičky by spolehlivě usmrtila celou populaci Spojených států. A zatímco přístup k jiným silně toxickým látkám světa, například k radioaktivním jedům typu polonia a plutonia, je obvykle velmi obtížný, botulotoxin je až překvapivě dostupný.

A můžeme za to děkovat lidské marnivosti.

Zmíněné bakterie totiž tvoří základ botoxu, látky uvolňující svalstvo a odstraňující křeče.

Nejznámější je však využití této látky v kosmetickém průmyslu k odstraňování vrásek (díky své toxicitě totiž botox blokuje neurotransmiter, který vrásky vytváří).

Spory bakterie Clostridium botulinum jsou bedlivě střežené, avšak Billy jeden zdroj vypátral a vloupal se do skladu jistého dodavatele materiálů pro kosmetickou chirurgii na Středozápadě. Kromě toho, že tam odcizil slušné množství léků a lékařských pomůcek, podařilo se mu ukrást také dost spor na to, aby z nich mohl doma vytvořit botulotoxinovou továrnu, chovnou stanici, která tiše a bez přístupu vzduchu vyráběla zásobu bakterií, botulotoxinu i dalších spor.

Myšlenka proměnit tuto nádherně jedovatou látku ve smrtelnou zbraň samozřejmě nebyla původní.

Zatím ji však nikdo nedokázal realizovat v praxi, a to z velmi prostého důvodu: dostat jed člověku do těla bylo prakticky nemožné. Oběť musí botulotoxin pozřít nebo vdechnout, případně musí jed proniknout do těla sliznicemi nebo otevřenou ranou. Samotný kontakt s kůží k přenosu nestačí. A protože vytvořit dostatečně velké množství jedovatého aerosolu je nesmírně obtížné, musí být útok veden formou otrávených potravin nebo vody.

Sůl, teplo, zásadité látky a kyslík však bakterie hubí. A také je hubí chlor, který se přidává do pitné vody spolu s fluorem sloužícím jako prevence zubního kazu, ortofosfátem na vyvážení kontaminace olovem a hydroxidem na zvýšení zásaditosti pitné vody.

Billy se však naučil vytvářet koncentrovanou formu botulotoxinu, která je vůči chloru rezistentní.

Jistě, část jedu přimíchaného do vody bude zničena, případně se utlumí jeho smrticí účinky, avšak podle Billyho odhadu dostatečné množství bakterií přežije a pronikne do domácností v Midtownu, na dolním Manhattanu a ve velké části Queensu. Počet obětí se bude pravděpodobně pohybovat kolem čtyř tisíc; počet závažných otrav bude mnohokrát vyšší.

Jed tvrdě zasáhne zejména jednu skupinu: děti. K otravám malých dětí botulotoxinem občas dochází (přitom jde často o kojence mladší dvanácti měsíců, kteří jsou intoxikovaní medem, v němž se spory zmíněné bakterie přirozeně vyskytují). Billy se nad nevyhnutelnou smrtí mnoha dětí zamýšlel a dospěl k závěru, že si s tím nebude lámat hlavu. Koneckonců je to válka. Je nutné přinášet oběti.

Město pochopitelně zareaguje rychle a ministerstvo zdravotnictví i ministerstvo vnitřní bezpečnosti nasadí veškeré prostředky, aby se zjistila příčina hromadné otravy. Přitom dojde k jistému zdržení, poněvadž oficiální činitelé nejprve označí za příčinu nervově paralytické látky, jejichž příznaky jsou podobné, a při troše štěstí začnou zdravotníci píchat lidem injekce atropinu a pralidoximu, které smrtící účinky botulotoxinu paradoxně ještě zesilují. U některých otrávených se projeví těžká myastenie neboli ochabnutí příčně pruhovaného svalstva. Testy krve a stolice a poté i hmotnostní spektrometrie však nakonec potvrdí, o jaký typ otravy se ve skutečnosti jedná.

To už však budou škody napáchány.

Modifikace počítala také s druhotným důsledkem, který si sice nevyžádá takový počet obětí, ale napáchá ještě rozsáhlejší škody než přímý útok: město záhy odhalí zdroj otravy, ale nikdo nebude vědět, jak velké území útok zasáhl. Není ohrožen i Bronx? A co New Jersey nebo Connecticut?

Úřadům, těm naprosto neschopným městským, státním a federálním byrokraciím, pak nezbude nic jiného než přerušit veškeré dodávky vody. V celém New Yorku pak nezůstane ani kapka k pití, ani kapka ke spláchnutí toalety. Ani kapka k mytí nebo k výrobě elektřiny (většinu energetické spotřeby města pokrývaly tepelné elektrárny využívající parní turbíny). Z řek Hudson a East River se stanou dvě Gangy: lidé se v nich budou koupat, vyhazovat do nich odpadky, pít z nich vodu… a spolu s ní i bezpočet choroboplodných zárodků.

Město nezničí potopa, ale mor.

Úspěch celého plánu však závisel na jednom, posledním klíčovém faktoru: bylo nutné uzavřít ventil do Midtownu, aby mohl Billy dostat jed do potrubí. Pokud se mu to nepovede, celá Modifikace ztroskotá. Veškeré vodní nádrže a akvadukty výše po proudu, které byly snadno přístupné, se monitorovaly v reálném čase; plán proto vyžadoval, aby se jed vpravil do vody zde, jižně od Central Parku, kde se systém nehlídal, protože bylo teoreticky vyloučeno ho jakkoliv narušit.

Billy ověřil svou polohu. Ano. Blížil se k ideálnímu místu pro navrtání trubky.

Potřeboval se však utvrdit, že dodávky vody jsou skutečně přerušené.

No tak, pomyslel si, no tak…

Začínal být netrpělivý.

Načasování bylo alfou a omegou.

Konečně mu na telefonu zapípala příchozí zpráva. Podíval se na displej. Teta Harriet mu poslala odkaz. Billy na něj ťukl a otočil telefon na délku, aby si mohl článek přečíst. Vydali ho před pouhou minutou.

TERORISTICKÉ NEBEZPEČÍ V NEW YORKU

Neznámí útočníci si vybrali za cíl vodovodní systém

V reakci na údajné teroristické spiknutí uzavírají představitelé města New York největší vodovodní řad, který zásobuje Manhattan v oblasti jižně od Central Parku a velkou část Queensu, aby předešli riziku zatopení.

Mluvčí newyorského policejního oddělení, ministerstva vnitřní bezpečnosti a FBI na společné tiskové konferenci uvedli, že odhalili plán na odpálení improvizovaných výbušnin, které měly v newyorském podzemí zničit některé části systému zásobování vodou.

Pyrotechnici odhalili tři různé výbušniny a v současné době evakuují obyvatele z jejich bezprostředního okolí. Zároveň se chystají výbušniny zneškodnit a zajistit.

Očekává se, že dodávka vody bude přerušena nejméně na dvě hodiny. Úřady ubezpečují obyvatele, že není zapotřebí dělat si zásoby vody.

Dobře. Je čas dokončit práci a rozloučit se s městem New York.

Kapitola 64

Amélie Sachsová uháněla ve svém Fordu Torino k Midtownu. Po odjezdu z Rhymova domu už projela sedm křižovatek na červenou. Zpomalila pouze na jedné. Vzteklé troubení a vztyčené prostředníčky dávno pustila z hlavy.

Kolem ní se rozprostíralo Times Square plné velkoplošných video billboardů, ustaraných místních obyvatel a žasnoucích turistů, plné výzdoby ke Dni díkůvzdání i předčasné vánoční výzdoby, plné pouličních prodavačů, kteří se choulili do bund a přešlapovali z nohy na nohu, aby v sobě rozproudili krevní oběh.

Hemžící se nevinnost.

Sachsová uháněla východně po Lexington Avenue a pak prudce zastavila: od pneumatik se kolem ní zvedl oblak modrého kouře. Právě zde měla podle pokynů čekat na další instrukce.

Zazvonil jí telefon a o chvíli později začal do sluchátka pronikat Pulaského hlas. „Ahoj, Amélie. Mám na druhé lince člověka z OŽP. Zrovna ověřují… Vydrž. Technik mi něco chce.“ Sachsová zaslechla mumlání, jak se mladý policista otočil ke druhému telefonu. Po chvíli zvýšil hlas. „Co to má sakra znamenat, že ‚snímače nejsou tak přesné’? Co to znamená? A mě vlastně nějaké snímače vůbec nemusí zajímat. Já chci znát polohu. Okamžitě!“

Sachsová se zasmála. Mladý Ron Pulaski pomalu, ale jistě přebíral Rhymovy metody. Po chvíli se vrátil na linku. „Nevím, v čem je problém, Amélie. Oni… Moment. Už snad něco budu mít.“ Jeho hlas znovu zeslábl. „Dobře, dobře.“

Amélie se rozhlédla po ulici. Nevinnost, pomyslela si znovu. Byznysmeni, lidé na nákupech, turisté, děti, hudebníci, podomní prodavači, vyvolávači, lidé ulice, ohromující a jedinečný mix člověčenství tvořící město New York.

A někde pod jejich nohama se právě schylovalo k nejhoršímu teroristickému útoku v dějinách tohoto města.

Ale kde?

„Tak jo, Amélie, OŽP pro nás něco má. Provedli křížové odkazy u objemových průtoků, nebo co já vím. Každopádně mám jednu lokalitu. Je to přístupová místnost ležící asi čtyři sta metrů jižně od strojovny tunelu tři. Pod křižovatkou Čtyřiačtyřicáté a Třetí. Zhruba patnáct metrů východně od křižovatky je tam poklop.“

„Jsem kousek odtamtud.“

To už Sachsová mačkala spojku a vyrážela z parkoviště stejnou trasou, kterou sem přijela, ačkoliv tentokrát nechávala namodralý kouř za sebou. Udělala myšku kolem autobusu a lexusu. Možná se srazili, když se jí vyhýbali. Sachsová však dál uháněla na jih. Tohle je věc pro pojišťovnu, není to její problém.

„Za minutku jsem tam,“ ohlásila a pak se opravila: „Dobrá, možná až za dvě.“ Musela totiž znovu vyjet na chodník a přibrzdit, aby jí mohl uhnout prodavač falafelu s vozíkem.

„Jdi do prdele, ženská!“

Podle Sachsové reagoval prodavač nepřiměřeně, protože z toho vyvázl dobře; taky mohla nabrat ten vozík na kapotu a hodit mu ho na záda. Dost o tom uvažovala.

Zaskřípala kovem o obrubník, vrátila se na silnici a uháněla dál.

Když Lincoln Rhyme před chvílí dospěl k závěru, že pachatel a jeho domácí teroristická skupina plánují vyhodit do vzduchu vodovodní řad, hluboce se zamyslel. Na tváři měl nespokojený výraz.

„Co je?“ zeptala se Sachsová, když si všimla, že Rhyme upírá pohled z okna a má zachmuřené obočí.

„Na celém tomhle případu něco nehraje.“ Kriminalista na ni přesunul svůj pohled. „Ano, ano, já taky nesnáším výraz ‚něco’. Netvař se tak šokovaně. Můj závěr je založený na důkazech, na faktech.“

„Pokračuj.“

Kriminalista ještě chvíli mlčky přemýšlel a pak řekl: „Ty bomby v bateriích jsou plné střelného prachu. Ty se ve zbraních vyznáš, Sachsová, a vyznáš se i ve střelivu. Myslíš, že tohle množství by stačilo na zničení tak silných trubek, jaké se používají na dodávky vody?“

Sachsová se nad tím zamyslela. „To je fakt. Kdyby opravdu chtěli ty trubky zničit, použili by kumulativní nálože. Něco s vysokou průrazností. Samozřejmě že ano.“

„Přesně tak. Pachatel chtěl, ať ty bomby najdeme. A vzhledem k tomu citátu z bible taky chtěl, ať uvěříme, že jeho cílem je vodovodní potrubí. Jenže proč?“

Oba odpověděli téměř současně: „Aby se přerušila dodávka vody.“

Uzavření hlavních ventilů by však bylo dočasné a napáchalo by jen velmi omezené škody.

„Na tohle sere pes,“ prohlásil Rhyme. „On musí mít jiný motiv.“

A po chvíli nadhodil, že na druhou stranu by dávalo smysl přinutit tímhle trikem město, aby přerušilo dodávky, a tím snížilo tlak v potrubí. Protože pachatel by pak mohl některou trubku navrtat, vstříknout do ní jed a opět ji utěsnit. Rhyme připomněl ostatním, že na místě vraždy Chloe Mooreové se našly stopy látek používaných při svařování.

A odtud už nebylo daleko k závěru, že jedem, který pachatel hodlá vstříknout do potrubí, je botulotoxin, látka používaná v kosmetických salonech a v botoxových injekcích, jejíž stopy kriminalisté rovněž objevili. Rhyme si původně myslel, že přítomnost tohoto jedu svědčí o pachatelově plánu nechat si po útoku změnit vzhled. Stejně tak ovšem bylo možné, že cílem vloupání do skladu zdravotnických potřeb byla krádež botulotoxinu, jehož spory přechovávají firmy specializující se na produkty a pomůcky pro plastickou chirurgii. Rhyme nakonec dospěl k závěru, že právě botulotoxin je jed, který se pachatel chystá použít; žádný jiný toxin nebyl dost účinný na to, aby napáchal rozsáhlé škody.

Rhyme tedy zavolal svému kontaktu z FBI Fredu Dellrayovi a představitelům města a vysvětlil jim své podezření. Starosta a policejní náčelník pak nařídili odboru pro ochranu životního prostředí, aby ohlásilo přerušení dodávek vody na několik hodin. Ve skutečnosti však nechali systém v provozu –

tlak vody díky tomu zůstal na původní hodnotě a do potrubí nebylo možné cokoliv vpravit. OŽP pak měl pomocí síťových snímačů lokalizovat jakékoliv úniky a oznámit policii, kde přesně se pachatel snažil potrubí narušit.

Když nyní Sachsová netrpělivě seděla za volantem a túrovala motor, znovu jí zazvonil telefon.

Tentokrát to byl Rhyme. „Kde jsi, Sachsová?“

„Už se blížím k místu, které nám uvedli z OŽP.“

„Poslouchej mě.“

„Co jiného bych asi tak měla dělat?“ zadrmolila tiše Sachsová a soustředila se na to, aby se vyhnula jednomu idiotskému cyklistovi.

„Zrovna jsem telefonoval s Centrem pro kontrolu nemocí v Atlantě,“ pokračoval Rhyme. „Měli jsme telekonferenci, promiň mi ten výraz, s ministerstvem vnitřní bezpečnosti a se specialisty na biochemické zbraně ve Fort Detricku. Je to horší, než jsem si myslel. Do té přístupové místnosti rozhodně nechoď. Už sestavujeme zásahovku specializovanou na nebezpečné látky.“

„Ale já už jsem tady, Rhyme. Zrovna jsem dorazila. Nemůžu tu jen tak sedět a čekat. Pachatel je teď přímo pode mnou.“

Znovu navedla svůj našlapaný sporťák na chodník a začala si rozrážet cestu mezi chodci. Všichni jí poslušně uhýbali; její výraz byl zřejmě dostatečně nesmlouvavý.

„Před chvílí jsem si uvědomil, že tohle není obyčejný botulotoxin,“ vysvětlil Rhyme.

„Takovou větu od tebe člověk neslýchá každý den, Rhyme.“

„Je upravený tak, aby byl odolný vůči chloru. Proto jsme našli tu neředěnou kyselinu chlornou –

pachatel ji používal k šlechtění rezistentních kmenů. Nemáme tušení, jak je ten jed silný.“

„Vezmu si masku a kombinézu.“ Sachsová oběhla auto, otevřela kufr a vytáhla z něj výstroj pro ohledávání míst činu.

„Potřebuješ kompletní ochranný oděv,“ protestoval Rhyme.

Sachsová přepnula telefon na hlasitý odposlech, odložila ho a křikla: „Jenže pachatel ví, že jsme tu dodávku ještě nepřerušili, z navrtané dírky mu pořád tryská voda. Takže tam zůstal a čeká, až uzavřeme ventily, jenže nebude čekat dlouho. Za chvíli mu to začne připadat podezřelé a uteče, a bůhvíkolik toho svinstva si vezme s sebou.“

„Poslouchej mě, Sachsová. Tohle není arzen nebo hadí kořen. Tuhle látku nemusíš vypít nebo sníst.

Stačí jedna desetitisícina gramu na sliznici nebo v ráně a je po tobě.“

„V tom případě se nebudu dloubat v nose a škrábat si koleno. Jdu tam, Rhyme. Zavolám ti, až zajistím místo činu a zneškodním pachatele.“

„Sachsová…“

„Potřebuju tam vniknout potichu,“ prohlásila Amélie rozhodně a típla hovor.

Kapitola 65

Amélie Sachsová snadno zjistila, kudy se pachatel dostal do podzemí; na Čtyřiačtyřicáté ulici kousek od Třetí Avenue se skutečně nacházela šachta, o které jí řekl Pulaski.

Vytáhla z kufru Fordu Torino klíč na kola, nadzvedla jím těžký kovový poklop a s jistou námahou ho odsunula stranou. Vytáhla pistoli a namířila do černého otvoru. Nakoukla dolů a uslyšela odtamtud silné syčení, zřejmě unikající voda. Zastrčila glock zpátky do pouzdra.

No nic, tak se do toho dáme. Jdu tam a jdu rychle.

Když se hýbeš, nemůžou tě chytit…

Díky nedávnému lékařskému zákroku se cítila pružná jako třináctiletá holka, když se otočila a začala sestupovat po žebříku.

Jenže ji taky napadlo: mám na sobě jasně bílou kombinézu a jsem shora osvětlená.

Pro pachatele ideální palebná situace.

A dalo se to formulovat i jinak: holka na odstřel.

Slézala do pekla. Prakticky klouzala po bočnicích kovového žebříku, jak to dělali námořníci v jednom televizním filmu o ponorkách.

Konečně dopadla na podlahu rozlehlého tunelu, prostor byl otevřený a nenabízel vůbec žádný úkryt.

Jak jinak. Sachsová rychle vytáhla pistoli a uskočila na stranu, kde byla alespoň větší tma a pachateli by se hůř identifikoval cíl. Přikrčila se, kontrolovala zbraní prostor v rozsahu sto osmdesáti stupňů a mhouřila oči, aby rozpoznala případné hrozby.

Zjištění, že pachatel nezahájil palbu, její obavy nerozptýlilo; stále se mohl ukrývat někde poblíž, mířit na ni a čekat, jestli do cílové zóny nevstoupí další policisté, aby pak zneškodnil všechny najednou.

Když si však její oči přivykly na tmu, zjistila, že v této části tunelu opravdu nikdo není.

S tlukoucím srdcem a s hlasitým funěním pod maskou poslouchala Sachsová ono syčení, které teď znělo nesmírně pronikavě. Přesunula se ke zdi, za níž se rozprostírala přístupová místnost, kde pachatel navrtal potrubí. Došla k průchodu do místnosti a nakoukla dovnitř, přičemž se předtím přikrčila pro případ, že by vrah mířil do průchodu na výšku hlavy nebo prsou. Jednovteřinový pohled jí však neodhalil nic než oblaka převalující se mlhy a pastelovou světlohru připomínající polární záři.

V pozadí tlumeně svítila bílá lampa, zřejmě ji tam instaloval pachatel, aby si svítil při vrtání.

Nádherné hypnotizující světelné obrazce očividně vytvářela voda tryskající z navrtaného potrubí.

Sachsová se zdráhala provést klasickou jednočlennou razii: dívat se nahoru, setrvávat dole, držet prst na dvou třetinách odporu spouště. Pal, pal, pal!

Za této situace to nebylo vhodné. Věděla, že musí pachatele dostat živého. Nejednal totiž sám, při tak důmyslném plánu ani nemohl. A oni potřebovali zneškodnit i jeho spoluspiklence.

Jakýkoliv výstřel by navíc v tomto prostoru mohl znamenat, že Sachsová nakonec zastřelí sama sebe; trubky a betonový povrch tunelu mohly snadno poslat měděné kulky a jejich úlomky do všech možných směrů.

Nemluvě o tom, co by devítimilimetrový náboj parabellum udělal s ampulí obsahující nejúčinnější jed na zeměkouli.

Blíž, blíž.

Sachsová se zadívala do mlžné clony a hledala za ní pohybující se stíny, stíny vytvarované do palebné pozice. Stíny vyrážející vpřed s injekční stříkačkou naplněnou propofolem.

Chystající se k závěrečné lekci umění na kůži.

Neviděla však nic než třpytivé mihotání vodních kapek, které překrásně odrážely světlo.

Vlez tam, poručila si Sachsová. Teď hned.

Oblak mlhy se k ní přibližoval a opět se vzdaloval následkem víru, který v místnosti vytvářel vodní proud. Dobré krytí, blesklo Sachsové hlavou. Jako kouřová clona. Sachsová sevřela pistoli, vytočila se bokem, aby minimalizovala svou zásahovou plochu, a střelhbitě vnikla do místnosti.

Chyba, uvědomila si vzápětí.

Vodní tříšť byla uvnitř daleko hustší a okamžitě jí promáčela filtr masky. Sachsová náhle nemohla dýchat. Chvíle rozhodování. Bez ochrany obličeje bude před botulotoxinem bezbranná. S ochranou však záhy omdlí, protože nebude mít přísun kyslíku.

Nebylo na vybranou. Maska šla dolů. Sachsová ji odhodila za sebe a vdechla do plic vlhký vzduch, přičemž doufala, že obsahuje pouze pitnou vodu pro město New York, a nikoliv jed natolik silný, aby její usmrcení trvalo pouhých pět vteřin.

Nádech, další nádech…

Zatím na sobě žádné příznaky nepozorovala. Kulky taky ne.

Vykročila tedy vpřed. Napravo rozeznala tmavý obrys mohutné trubky a podle mlhavého náznaku tenké bílé čáry odhadla, že navrtaná dírka je necelých pět metrů před ní; vodní proud tryskal vlevo nahoru a dopadal ve výšce asi tři metry nad zemí na protější zeď. Syčení s každým krokem sílilo.

V uších jí tepala pronikavá bolest, až se Sachsová bála, že ohluchne. Dobré na tom bylo, že se stejným problémem se musel zákonitě potýkat i pachatel, takže nemohl slyšet její příchod.

V místnosti páchl vlhký beton, plíseň a bláto. Tento čichový vjem náhle vrátil Sachsovou do dětství, kdy se s tátou procházeli po manhattanské zoo a po jisté době zavítali do pavilonu plazů. „Vidíš to, Amie? Tohle je nejnebezpečnější věc, kterou tu mají.“

Amélie tehdy nakoukla dovnitř, ale neviděla nic než rostliny a kamení obrostlé mechem. „Já tam nic nevidím, táto.“

„To je leerer Käfig.“

„Ty brďo. A co to je?“ Asi nějaký had, přemýšlela v duchu. Nebo ještěrka? „Fakt je to tak nebezpečný?“

„Nejnebezpečnější v celé zoo.“

„A co to teda je?“

„Německy to znamená ‚prázdná klec’.“

Amélie se zasmála, pohodila malým zrzavým culíkem a zvedla oči k tátovi. Herman Sachs, ostřílený pochůzkář newyorské policie, však nežertoval. „Pamatuj si to, Amie. Nejnebezpečnější věci jsou ty, které nevidíš.“

A právě teď Sachsová také nic neviděla.

Kde je?

Jdi dál.

Přikrčila se, nadechla se tak zhluboka, jak jen to šlo, než se začne dusit mlhou, a vstoupila do mračna.

A konečně ho uviděla. Pachatel 5-11.

„Ježíšikriste, Rhyme,“ zašeptala a přistoupila blíž. „Ježíšikriste.“

Teprve po dlouhé chvíli, kdy neslyšela nic než úpěnlivé syčení vody, si vzpomněla, že má vypnutý mikrofon i kameru.

Experti z Fort Detricku přiletěli vrtulníky do města za pouhých pětačtyřicet minut.

Když předpokládaný jed stačí na usmrcení značného procenta populace velkého amerického města, lidi od národní bezpečnosti se s tím zkrátka neserou.

Jakmile vyšlo najevo, že pachatel už nikoho nezastřelí, odvolali Sachsovou zdvořile, ale rázně z tunelu a místo ní nastoupilo do práce osm mužů a žen v důmyslných ochranných kombinézách s uzavřeným dýchacím okruhem. Od počátku bylo zřejmé, že vědí, co dělají. Na základně Fort Detrick ve Fredericku ve státě Maryland mělo sídlo Velitelství americké armády pro lékařský výzkum a materiál a také armádní Ústav pro lékařský výzkum nakažlivých nemocí. Jednoduše řečeno: pokud se u jakéhokoliv projektu jakéhokoliv druhu objevila předpona „bio“ a slova „válka“ nebo „obrana“, Fort Detrick se v něm angažoval.

Ve vysílačce zapraskal Rhymův hlas: „Co je, Sachsová? Co se děje?“ Sachsová právě stála na chodníku poblíž Třetí Avenue, kde zaparkovala Ford Torino, a mrzla ve vrstvě břečky.

„Ten botulotoxin zajistili,“ oznámila Rhymovi. „Pachatel ho měl ve třech injekčních stříkačkách uložených v termosce. Ta teď leží zajištěná ve voze s podtlakovou nádobou.“

„Jsou si jistí, že ani část jedu nepronikla do vody?“

„Absolutně jistí.“

„A pachatel?“

Chvíle ticha. „No, to je horší.“

Rhymův plán nechat městu zveřejnit falešnou zprávu, že dojde k přerušení dodávek vody, měl jeden nečekaný důsledek.

Pachatel 5-11, který neměl na sobě nic jiného než ochrannou kombinézu Odboru pro ochranu životního prostředí, stál během vrtání přímo před otvorem. Jakmile se mu skutečně podařilo potrubí provrtat, vodní proud mu jako laser pronikl hrudníkem a na místě ho zabil. A když se pak kácel k zemi, procházel vodní paprsek dál jeho krkem a hlavou a řezal je na kusy.

Všude byla krev, úlomky kostí a cáry tkáně, některé dolétly až na protější zeď několik metrů daleko.

Sachsová věděla, že by měla okamžitě zmizet a přenechat zajištění místa činu biologickému týmu, ale neubránila se zvědavosti a provedla jeden poslední úkon: přistoupila k torzu pachatele a vyhrnula mu levý rukáv. Musela vidět jeho tetování.

Červená stonožka se na ni dívala zkoumavýma lidskýma očima. Byla nádherně vyvedená. A neskonale strašidelná. Sachsová se fyzicky otřásla.

„Jaký je stav místa činu?“

„Armáda ho právě uzavírá, plus okruh asi dvou bloků. Než mě odtamtud vykopli, stačila jsem ještě sejmout pachateli otisky, pořídit vzorky DNA a sebrat mu věci z kapes a brašny, které měl u sebe.“

„Fajn, tak to všechno přivez sem. Ten člověk nepracuje sám. A kdo ví, co dalšího mají tihle lidi v plánu?“

„Už tam jedu.“

Kapitola 66

Televizní zprávy byly hektické, ale jednoznačné.

Teroristický útok na vodovodní systém v New Yorku, improvizované výbušniny…

Harriet a Matthew Stantonovi seděli na gauči v apartmá jejich hotelu. Jejich syn Joshua se ošíval vedle v křesílku. Na zápěstí měl takový ten náramek, jaký dnes nosí mládež, dokonce i kluci.

Pestrobarevný gumový náramek. Tohle nebylo normální. Ten kluk musí být gay. Matthew se pokusil zpražit Joshuu pohledem, aby sebou přestal mlít, ale jeho syn dál upíral pohled na obrazovku. Joshua se napil balené vody; rodina jí sem navezla mnoho a mnoho litrů. Ze zjevných důvodů. A dál zahrnoval rodiče otázkami, na které neměli odpověď.

„Ale jak to mohli vědět? Proč Billy nevolá? A kde je ten…, ten jed?“

„Drž hubu.“

Prostoduší komentátoři (nejen na stanicích vlastněných liberální klikou, ale v tomto případě i na těch konzervativních) dávali k lepšímu jen samé nesmysly: „Existuje několik druhů bomb a některé jsou konstruované tak, aby napáchaly větší škody než jiné.“ „Terorista mohl mít přístup k mnoha druhům výbušnin.“ „Psychologie pumového útočníka je složitá; v podstatě má potřebu ničit.“ „Jak víme díky nedávnému hurikánu, voda v metru může způsobit vážné problémy.“

Nic jiného však ani říkat nemohli, poněvadž město evidentně žádné skutečné informace nezveřejnilo.

Ještě znepokojivější byla podle Matthewa otázka, která vrtala hlavou i Joshovi. Proč se jim neozval Billy? Poslední zpráva od něj pocházela z doby, kdy město uzavřelo ventily a on se chystal začít vrtat.

Botulotoxin už měl připravený a během půl hodiny ho měl vstříknout do vodovodního řadu.

Rozumbradové v televizi dál blekotali o bombách a o záplavách…, které by prý ve srovnání s biologickým útokem byly jako beďary ve srovnání s rakovinou. Rána z milosti pro otrávené město.

Televizní stanice donekonečna omílaly vyčichlé pyré složené z neaktuálních zpráv.

Stále však chyběly zprávy o otrávených lidech. Záběry lidí, kteří se uzvraceli k smrti. Varování před šířící se panikou.

Harriet jako by četla manželovy myšlenky. „Nemohl se tím jedem nějak otrávit sám, že ne?“ zeptala se.

Samozřejmě že mohl. V takovém případě by ho čekala rychlá, byť nepříjemná smrt, avšak zároveň by se stal mučedníkem v boji za cíle Amerických rodin na prvním místě, člověkem, jenž padl za skutečné hodnoty své vlasti… a shodou okolností tím také upevnil pozici Matthewa Stantona v podzemním hnutí ozbrojených radikálních skupin.

„Mám o něj strach,“ zašeptala Harriet.

Joshua se zadíval jejím směrem a ještě usilovněji si začal hrát se svým homosexuálním náramkem.

Aspoň že zplodil děti, pomyslel si Matthew. Už i to je zázrak.

Přestal si všímat manželky i syna a zahloubal se. Připadalo mu nemyslitelné, že by úřady mohly jejich plán odhalit. Celé spiknutí, dokonale promyšlené a pak několik měsíců cizelované, bylo podrobné jako plánky od traktoru John Deere. Provedli ho přesně podle harmonogramu a každý krok ideálně načasovali. Na vteřinu.

A když už byla řeč o času: právě teď se vlekl jako slimák. Kdykoliv se na obrazovce objevil nový moderátor, kdykoliv reportér dotěrně přistrčil mikrofon před ústa dalšímu člověku na ulici, začal Matthew doufat, že se dozví něco nového. Stále však slyšel jedno a totéž, zvětralé recyklované informace. Z žádného z těch predátorských pisálků nevypadla zpráva o tisícovkách lidí, kteří umírají strašlivou smrtí.

„Joshuo?“ oslovil syna. „Zavolej mu znovu.“

„Rozkaz.“ Mladý muž vytáhl mobil, upustil ho, zvedl hlavu a celý brunátný se omluvil.

„To je tvůj mobil s předplacenou kartou?“ zeptal se Matthew přísně.

„Ano.“

Josh nikomu nikdy neodsekával. Billy se také choval uctivě, ale aspoň měl páteř. Joshua byl srab.

Matthew ho odbyl mávnutím ruky, načež chlapec vstal a poodstoupil, aby ho nerušil zvuk televizoru.

„Vodní tunel číslo tři je největším stavebním projektem v dějinách města. Jeho výstavba začala…“

„Tati?“ ozval se Joshua a ukázal na telefon. „Pořád to nebere.“

Zvukovou stopu dnešního pochmurného odpoledne utvářelo houkání sirén za okny. Všichni tři členové rodiny náhle zmlkli, jako by je někdo ponořil do ledové vody.

A pak se na obrazovce objevila moderátorka a zvučným hlasem oznámila: „… prohlášení newyorského magistrátu o zmíněném teroristickém útoku… Vyšetřovatelé nyní uvádějí, že teroristé neměli v plánu odpálit v podzemí výbušniny. Jejich cílem bylo otrávit pitnou vodu ve městě. Podle policejního komisaře byl tento plán zmařen a voda je zcela bezpečná. Momentálně probíhá rozsáhlá operace s cílem vypátrat a zatknout všechny pachatele. Ve studiu je teď s námi náš specialista na otázky národní bezpečnosti Andrew Landers, který nám sdělí bližší informace o domácím teroristickém hnutí. Dobré odpoledne, Andrewe…“

Matthew vypnul televizor. Šoupl si pod jazyk tabletu nitroglycerinu. „Tohle už stačí. Odjíždíme.

Hned.“

„Co se stalo, tati?“ vyzvídal Joshua.

To kdybych věděl.

„Co se stalo Billymu?“ naléhala Harriet.

Matthew Stanton ji umlčel mávnutím ruky. „Telefony. Posbírejte všechny telefony a vytáhněte z nich baterky.“ Sundal zadní kryt svého přístroje a Harriet s Joshuou udělali totéž. Naházeli baterie do sáčku, který Modifikační přikázání označovala jako „pytlík ke spálení“, ačkoliv se v něm nic fyzicky nepálilo, ale jeho obsah se pouze jednou za čas vysypal do popelnice daleko od hotelu. „Tak. A teď se běžte sbalit. Ale jen to nejnutnější.“

Harriet se však nedala odbýt. „Jenže co Billy?“

„Řekl jsem ti, že se máš sbalit, ženská.“ Matthew měl chuť ji udeřit. Na tresty však momentálně nebyl čas. A u Harriet navíc trestání neprobíhalo vždy tak, jak si plánoval. „Billy se o sebe dokáže postarat sám. V těch zprávách se o jeho dopadení nemluvilo. Řekli jen, že odhalili spiknutí. Tak pohyb.“

O pět minut později už měl Matthew sbalený kufr a zapínal brašnu s notebookem.

Harriet přesouvala zavazadla na kolečkách do obývacího pokoje. Její obličej se změnil v pochmurnou masku, vypadala téměř stejně znepokojivě jako latexová kukla, kterou jim onehdy ukázal Billy a kterou nosil na hlavě během útoků.

„Jak se to stalo?“ zeptala se Harriet ústy zpěněnými vztekem.

Odpověď zněla: policie. Odpověď zněla: Lincoln Rhyme.

Billy jim tohoto kriminalistu popsal jako člověka, který dokáže všechno předvídat.

„Chci zjistit, co se stalo!“ hřímala Harriet.

„Později. Teď jdeme!“ odsekl jí Matthew. Proč to Bůh zaonačil tak, abych skončil vedle ženské, která musí za každou cenu prosazovat svoje mínění? Copak se nikdy nepoučí? Proč jsem kdy ten řemen odkládal? Velká chyba.

Teď každopádně utečou, přeskupí se a znovu přejdou do ilegality. Do hlubokého podzemí. „Joshuo!“

zaburácel Matthew. „Máš sbaleno?“

„Ano, tati.“ Syn klátivě vstoupil do pokoje. Blonďaté vlasy měl rozčepýřené a obličej uslzený.

„Hej, ty,“ zavrčel Matthew. „Chovej se jako chlap. Rozumíš?“

„Rozkaz, pane.“

Matthew sáhl do brašny na notebook, odsunul bibli a vytáhl dvě pistole Smith & Wesson ráže devět milimetrů (koupit zahraniční zbraň ho samozřejmě ani nenapadlo). Jednu pistoli podal Joshovi, kterého jako by její chladný dotek uklidnil. Zbraně chlapci vůbec přirostly k srdci; zdálo se, že ho naplňují konejšivým pocitem blízkosti. Aspoň tohle se mu muselo přiznat. Ženským střelné zbraně samozřejmě do rukou nepatřily, a tak Harriet žádnou pistoli nedostala.

Matthew se otočil k synovi. „Měj ji dobře schovanou. A nestřílej z ní, dokud nezačnu střílet já. Čekej na můj povel.“

„Rozkaz.“

Pistole byly jen preventivním opatřením. Lincoln Rhyme sice překazil jejich plán, ale nepřicházelo v úvahu, že by mohl vypátrat i Matthewa a Harriet. Přikázání si dávala záležet, aby izolovala strůjce plánu od jeho vykonavatelů. Bylo to stejné, jako když jim Billy vyprávěl o dvou zónách v tetovacím salonu, horké a studené. Obě musely zůstat oddělené.

Za třicet minut už budou sedět v autě a mířit z města ven.

Matthew si prohlédl hotelové apartmá. Moc si toho sem s sebou nepřivezli, každý jen dva kufry.

Veškeré těžší vybavení a zásoby sem Billy s Joshuou dopravili předem.

„Tak pojďme.“

„A co modlitba?“ nadhodil Joshua.

„Teď není čas, kurva,“ odsekl Matthew.

Všichni tři se chopili zavazadel a vyšli na chodbu.

Použití hotelového apartmá coby operační základny pro plány tohoto typu má tu výhodu, že pak člověk po sobě nemusí zametat stopy, stálo v Billyho Přikázáních, hotel zdvořile dává hostům k dispozici personál, který to udělá za ně, jakkoliv se bezpochyby jedná o nechutné přistěhovalce.

Ironií osudu si Matthew právě ve chvíli, kdy mu bleskla hlavou poslední myšlenka, všiml, že dvě pokojské, které stojí u výtahů vedle vozíků s prádlem a o něčem brebentí, jsou příslušnice bílé rasy.

Bůh jim žehnej.

Matthew s manželkou vyrazili chodbou, zatímco Joshua se držel o krok zpátky. „Pojedeme na sever,“

vysvětlil jim Matthew šeptem. „Díval jsem se na mapu. Takhle se vyhneme tunelům.“

„Myslíš kvůli zátarasům?“

„A co by asi tak hledali?“ zavrčel Matthew a přivolal výtah. „Neznají nás, vůbec nic o nás nevědí.“

Ukázalo se však, že to není tak úplně pravda.

Zatímco Matthew netrpělivě mačkal tlačítko výtahu, které se odmítalo rozsvítit, dvě pokojské „Bůh jim žehnej, že jsou bílé“ sáhly do vozíků, vytáhly z prádla samopaly a namířily je na prchající rodinu.

Jedna z nich, pohledná blondýna, zaječela: „Policie! K zemi! Na podlahu! Jestli vám pořád neuvidíme na ruce, začneme střílet!“

Josh se rozplakal. Harriet a Matthew si vyměnili pohledy.

„K zemi!“

„No tak!“

Ze dveří se hrnuli další policisté. Další zbraně, další křik.

Propána, ti dělali kravál.

Matthew si po chvíli lehl na zem.

Harriet to však zřejmě ještě zvažovala.

Co to sakra vyvádí? přemýšlel Matthew. „Tak lehni si, ženská!“

Policisté na ni křičeli víceméně totéž.

Harriet se na něj podívala chladnýma očima.

„Nařizuju ti, ať si lehneš!“ hřímal Matthew.

Zdálo se však, že se Harriet hodlá nechat zastřelit. Čtyři hlavně mířily jejím směrem, čtyři prsty byly připravené na spouštích.

Nakonec Harriet se znechuceným výrazem upustila kabelku a natáhla se na koberec. Matthew zvedl obočí, když si všiml, že z kabelky vypadla zbraň. Nebyl si jistý, co ho zklamalo víc: jestli zjištění, že manželka chodí bez jeho souhlasu ozbrojená, anebo skutečnost, že si koupila glock, což sice byla slušná pistole, ale vyráběli ji v cizí zemi.

Kapitola 67

Zkuste vyslovit výraz „terorismus“ a mnoho Američanů, možná i většina, si automaticky představí radikální islamisty, kteří útočí na Spojené státy kvůli jejich liberálním hodnotám a podpoře Izraele.

Lincoln Rhyme ovšem věděl, že tito muslimové s vyhrocenými názory představují jen velmi malou část lidí, kteří mají vůči Spojeným státům ideologické výhrady a jsou ochotni vyjadřovat své názory násilnou formou. A že většinu teroristů představují bigotní bílí křesťané.

Dějiny domácího terorismu jsou dlouhé. V roce 1886 došlo k pumovému útoku na chicagském náměstí Haymarket Square. V roce 1910 vyhodili unionističtí radikálové do povětří redakci Los Angeles Times. San Franciskem otřásl pumový útok na Den připravenosti, jehož strůjci touto formou protestovali proti účasti Spojených států v první světové válce. A v roce 1920 vybuchla před bankou J. P. Morgan bomba ukrytá v koňském povozu, usmrtila desítky lidí a stovky dalších zranila. Léta plynula, ale politické a společenské rozkoly, které byly motivací k těmto i dalším násilným činům, se nezmenšovaly. Teroristická hnutí naopak zesílila, a to i díky internetu, jehož prostřednictvím se podobně smýšlející šiřitelé nenávisti mohli v relativní anonymitě spolčovat a kout pikle.

Rovněž ničivé technologie se zdokonalily, takže lidé jako Unabomber mohli poměrně nerušeně terorizovat školy i akademiky a léta unikat odhalení. Timothy McVeigh zase mohl vyrobit z průmyslového hnojiva bombu, která srovnala se zemí federální budovu v Oklahoma City.

Rhyme věděl, že v současné době existuje asi pětadvacet aktivních domácích teroristických skupin monitorovaných FBI a místními úřady; patřily mezi ně například Armáda Boží (zaměřená proti potratům), Árijské národy (bílí neonacisté) nebo Pinchasovo kněžstvo (brojící mimo jiné proti homosexuálům, smíšeným manželstvím, židům a daním), ale i malé, samostatné a špatně organizované buňky, kterým policie přezdívala „garážové kapely“ a v jejichž čele obvykle stáli vyšinutí radikálové.

Bezpečnostní složky však pozorně dohlížely také na další kategorii potenciálních teroristů: na soukromé milice, které existovaly ve všech státech Unie a celkový počet jejich členů přesahoval padesát tisíc.

Tyto skupiny byly více či méně nezávislé, ale spojovaly je totožné názory: federální vláda se příliš vměšuje do života občanů a ohrožuje svobodu jednotlivce, daně je třeba snížit nebo zrušit, jediným přípustným náboženstvím je fundamentalistické křesťanství a jedinou přípustnou zahraniční politikou izolacionismus. K tomu se obvykle přidávala nedůvěra ve Wall Street a v globalizaci. Ve stanovách byste většinou podobné věci nenašli, ale reálně mnohé milice dělaly velmi radikální politiku: šířily rasismus, nacionalismus, propagovaly boj proti přistěhovalcům, nenávist k ženám, antisemitismus, odpor proti potratům a boj proti lesbám, gayům a bisexuálům.

S činností těchto milicí byl navíc spojený jeden konkrétní problém: všechny byly už z podstaty polovojenskými organizacemi, které se vehementně hlásily ke druhému dodatku americké ústavy („Dobře organizovaná domobrana je nezbytná v zájmu bezpečnosti svobodného státu; právo lidu držet a nosit zbraně nesmí být proto omezováno.“). Což v praxi znamenalo, že byly obvykle po zuby ozbrojené. Některé milice možná teroristickými organizacemi nejsou a jejich členové mají zbraně opravdu jen za účelem lovu a sebeobrany. O jiných, například o skupině Americké rodiny na prvním místě, v jejímž čele stál Matthew Stanton, se to však očividně říct nedalo.

Rhyme nikdy nepochopil, proč je právě New York pro tyto skupiny tak oblíbeným cílem (Washington coby sídlo federální vlády je kupodivu nechával chladnými). Snad to bylo tím, že se ve „Velkém jablku“ koncentrovaly jiné věci, které v nich vzbuzovaly nenávist: homosexuálové, vysoký podíl neanglofonních obyvatel, liberální média, sídla mnoha nadnárodních společností. A možná měli pocit, že socialistickou propagandu zakukleně šíří newyorská taneční škola Rockettes nebo muzikál Annie.

Kdyby Rhyme spočítal všechny pachatele, které během let dopadl, na prvním místě by mezi nimi zřejmě figurovali lidé s antisociální poruchou osobnosti (tedy psychopati) a hned na druhém místě domácí teroristé, těch bylo daleko více než zahraničních spiklenců nebo členů organizovaného zločinu.

Patřil mezi ně i manželský pár, se kterým se Rhyme právě chystal promluvit: Matthew a Harriet Stantonovi.

Rhyme se nyní nacházel na desátém podlaží hotelu, kde Stantonovi bydleli. Spolu s ním tu byli agenti zásahového týmu newyorské policie, kteří už prohledali budovu a nenašli v ní žádné další spiklence.

Rhyme se Sachsovou to ani neočekávali. Podle hotelových záznamů tu bydleli jen manželé Stantonovi se synem. Samozřejmě k nim patřil ještě jeden pachatel, zesnulý pachatel 5-11 –, ale neexistovaly žádné důkazy, že by s nimi v New Yorku pobýval ještě někdo další. Jakmile Rhyme se Sachsovou odhalili, že se na plánovaném teroristickém útoku podílejí i Stantonovi, zavolali Bo Haumannovi a neprodleně začali plánovat zásahovou operaci na jejich zneškodnění.

Vedoucí hotelu zařídil, aby výtahy nezastavovaly na desátém podlaží, a odvolal z něj personál, zatímco policie evakuovala ostatní hosty ubytované na tomto patře. Dvě agentky si pak oblékly uniformy pokojských, ukryly ve vozících na prádlo samopaly MP-7 a začaly lelkovat u výtahů, než se povedená rodinka objeví.

Překvápko…

Nakonec nepadl ani výstřel.

Pyrotechnická četa prohledala apartmá, ale nenašla v něm žádné bomby ani nástražné systémy.

Vlastně tam nezůstalo téměř nic. Trojice teroristů cestovala nalehko. Sachsová apartmá momentálně prohledávala.

Lincoln Rhyme chvíli roloval v iPadu a pročítal zprávy, které mu během poslední půlhodiny zaslali z pobočky FBI v St. Louis, která se nacházela nejblíže od sídla Stantonových a jejich organizace Americké rodiny na prvním místě v jižním Illinois. FBI i illinoiská státní policie měly tuto skupinu v hledáčku už dříve, její členové byli podezřelí z útoků na homosexuály a příslušníky menšin i z dalších zločinů z nenávisti, avšak nikdy se jim nic nepodařilo prokázat. V bezpečnostních složkách tedy postupně převládl názor, že členové Amerických rodin jen kalí vodu.

Překvápko.

Illinoiská policie už zatkla tři další členy organizace za přechovávání výbušnin a samopalů bez federální licence. A prohlídka jejich sídla stále pokračovala.

Amélie Sachsová ukončila ohledávání, svlékla si kombinézu a připojila se k Rhymovi.

„Nechali po sobě něco?“ Rhyme se podíval na bednu, kterou Sachsová přinesla s sebou. Ležel v ní asi půltucet papírových a igelitových sáčků.

„Moc toho není. Jen spousta balené vody.“

Rhyme se chraplavě zasmál. „Schválně jestli se naši přátelé uvolí k důvěrnému rozhovoru.“ Kývl směrem ke kumbálu na prádlo, v němž byli Stantonovi drženi do příjezdu FBI; od této chvíle se vyšetřování ujímali federálové.

Vešli a vjeli do kumbálu, kde zadržení seděli s pouty na rukou i na nohou. Rodiče a syn, jediný potomek manželů Stantonových, dozvěděl se Rhyme, na ně hleděli s váhavým odhodláním. Vedle nich stáli tři newyorští policisté.

Pokud Stantonovy zajímalo, jak Rhyme zjistil, že právě oni jsou pachatelovými společníky a že bydlí právě v tomto hotelu, nedali najevo žádnou touhu dozvědět se odpověď. Koneckonců by tato odpověď byla až trapně fádní a neobsahovala by vůbec nic jiného než pečlivou analýzu důkazů. Pachatelův batoh nalezený vedle jeho těla u vodovodního potrubí obsahoval zápisník opatřený názvem Modifikace a obsahující podrobný seznam kroků v plánu otravy dodávek pitné vody pro město New York. V zápisníku byl zastrčený i útržek papíru s adresou hotelu. Policie věděla, že v tomto hotelu bydlí Stantonovi; Harriet to prozradila Sachsové. Zdálo se tedy, že se pachatel se Stantonovými znal.

A že „útok“ na klinice ve skutečnosti žádným útokem nebyl. Pachatel se zřejmě vypravil na kliniku proto, aby navštívil svého nemocného kumpána Matthewa Stantona, který ležel na tamním kardiologickém oddělení.

Při zpětném ohlédnutí se již dříve objevily v případu indicie, které mohly dovést vyšetřovatele k závěru, že pachatel má vazby na Stantonovy. Například sáček s implantáty nalezený po incidentu pod Belvedere Apartments obsahoval nápis č. 3, což naznačovalo, že útok na Bradena Alexandera byl v pořadí třetí. Kdyby však byl útok na Harriet Stantonovou skutečný, muselo by být na sáčku napsáno č. 4.

V místech, kde se pohyboval pachatel, navíc ohledávači našli stopy Harrietiny kosmetiky. Jistě, pachatel ji na klinice napadl, přičemž zákonitě muselo dojít k přenosu důkazů, ale tento přenos měl být spíše omezený. Pravděpodobnější tedy bylo, že pachatel na sebe tyto stopy „nachytal“ tím, že trávil čas v Harrietině společnosti. Rhyme si také vzpomněl na otisky bot na místech činu, které vedly oběma směry; to naznačovalo, že pachatel měl komplice, který po vraždách tetováním přinášel na místa činu reflektory a baterie. Následné ověření na recepci hotelu odhalilo, že Stantonovi pobývají v New Yorku se synem Joshem, svalnatým mladíkem, který mohl snadno nosit na místa činu těžké vybavení, jakmile pachatel dokončí smrtící tetování.

Osud si někdy neodpustí zkrat.

Pitomý útržek papíru s adresou, nalezený u pachatele.

„Znáte svá práva?“ zeptala se Sachsová.

Policista za Harriet Stantonovou přikývl.

Matthew Stanton, muž s podlouhlým bledým obličejem a matnou kůží, prohlásil: „My žádná práva neuznáváme. Vláda nemá právo nám cokoliv udělovat.“

„V tom případě,“ opáčil Rhyme, „nebudete mít problém s námi mluvit.“ Napadlo ho, že tato logika je neprůstřelná. „Prozatím potřebujeme znát jen totožnost vašeho kolegy. Toho kadeta na jedy.“

Harrietina tvář se rozjasnila. „Takže vyvázl.“

Rhyme se Sachsovou si vyměnili pohledy. „Vyvázl?“ zopakoval Rhyme.

„Ne, nevyvázl,“ oznámila Sachsová Stantonovým. „Jenže u sebe neměl žádnou legitimaci a jeho otisky nebyly v databázi. Doufáme, že s námi budete spolupracovat a…“

Harrietin úsměv vymizel. „Takže jste ho zatkli?“

„Myslela jsem, že to víte. Je mrtvý. Zabil ho vodní proud, když navrtal tu trubku. Tlak v potrubí totiž nikdy neklesl.“

Nastalo absolutní ticho, které skončilo až po několika dlouhých vteřinách, když Harriet Stantonová začala nekontrolovaně řvát.

Kapitola 68

„Je po všem,“ prohlásila Pam Willoughbyová a prakticky se vrhla Sethu McGuinnovi do náručí.

Seth stál právě ve vchodu jejich bytového domu v Brooklyn Heights. Zavrávoral a rozesmál se.

Dlouze se políbili. Obloha se konečně projasnila a na fasádu budovy dopadaly ostré sluneční paprsky zčervenalé odpolednem. Vzduch však byl ještě chladnější než v uplynulých dnech, kdy z šedivé oblohy padal sníh s deštěm.

Vstoupili dovnitř a zamířili chodbou do Pamina bytu v přízemí vpravo. Ani pohled na schody vedoucí do sklepa, kde Seth málem přišel o život, neutlumily její radost.

Pam se rozplývala štěstím. Ramena už neměla tuhá jako dva uzly, břicho už neměla napjaté jako pružinu. Jejich zkouška skončila. Konečně se mohla vrátit domů bez obav, že se ten strašlivý člověk, který zaútočil na Setha, vrátí. Podle vzkazu od Lincolna Rhyma byl pachatel mrtvý a jeho komplici zatčení.

Pam si okamžitě všimla, že tuto zprávu nenapsala Amélie.

Nevadilo jí to. Pořád byla na Amélii naštvaná a nebyla si jistá, jestli jí někdy dokáže tenhle pokus o rozbití vztahu odpustit.

Seth si v obýváku sundal bundu a oba se posadili na gauč. Seth vzal Paminu hlavu do dlaní a přitáhl si ji k sobě.

„Dáš si něco?“ zeptala se Pam. „Kafe? Mám tam i šampaňské, nebo prostě nějaké šumivé víno. Mám ho už rok. Snad ještě není zkažené.“

„Jasně, kafe nebo čaj. Cokoliv teplého.“ Než však Pam vstala, chytil ji Seth za ruku a začal si ji pozorně prohlížet s výrazem plným úlevy a ustaranosti. „Jsi v pořádku?“

„Já jo. Ale co ty? To tebe chtěl ten šílenec potetovat.“

Seth pokrčil rameny.

Pam poznala, že ho něco trápí. Nedokázala si představit, jaké to je, být přišpendlený k zemi a vědět, že člověk za chvíli umře. Navíc takhle bolestivou smrtí. Ve zprávách říkali, že si vrah vybíral jedy podle toho, jak trýznivé mají účinky. Naštěstí už jí Seth ten útok nevyčítal. Pam se hluboce dotklo, když viděla, jak se od ní Seth po tom napadení odtahuje. Vyhýbal se jí, neopětoval její pohledy…

Skoro se to nedalo vydržet.

Nakonec jí však odpustil. Bylo to za nimi.

Pam vstoupila do kuchyně, postavila konvici na sporák a připravila překapávač kávy.

„A co se přesně stalo?“ zavolal na ni z pokoje Seth. „Mluvilas s Lincolnem?“

„Ehm.“ Pam vstoupila do dveří. Tvářila se velice vážně. Sfoukla si z obličeje pramen vlasů přichycený statickou elektřinou, namotala si ho na prst a zastrčila za ucho. „Bylo to strašné. Ten člověk… Ten, který na tebe zaútočil… Vůbec to nebyl psychopat. Přijel do New Yorku otrávit vodu.“

„Sakra! Tak o tohle mu šlo? Něco o vodě jsem zaslechl.“

„Byl členem jedné ozbrojené radikální skupiny, milice, v jaké byla i moje matka.“ Pam nasadila zkřivený úsměv. „Lincoln si myslel, že vrah je posedlý Sběratelem kostí. Jenže to bylo úplně jinak: zajímal ho spíš útok, který tu před lety naplánovala moje matka, a snažil se zjistit, jak Lincoln s Amélií povedou vyšetřování. Nebyl ani trochu nadšený, že mu to uniklo. Teď myslím Lincoln. Když udělá chybu, je pak strašně naštvaný.“

Konvice začala pískat, Pam odcupitala zpátky do kuchyně a nalila vařící vodu do zásobníku. Zvuk překapávače byl konejšivý. Pam připravila Sethovi kávu tak, jak ji měl rád: se dvěma cukry a troškou mléka. Ona sama pila kávu černou.

Přinesla šálky do pokoje a posadila se vedle Setha. Dotkli se koleny.

„A kdo to přesně byl?“ zeptal se Seth.

Pam se pokusila rozpomenout. „Patřili ke skupině s názvem…, jak to bylo? Americké rodiny jako první. Nebo tak nějak. Vůbec to neznělo jako název ozbrojené organizace.“ Zasmála se. „Možná měli tým specialistů, kteří jim zlepšovali image.“

Také Seth se usmál. „Slyšelas o nich někdy, když jste se ještě s mámou ukrývali v Larchwoodu?“

„Myslím, že ne. Lincoln říkal, že ti lidé pocházeli z jižního Illinois. Což není tak daleko od místa, kde jsem s matkou pobývala já. Vzpomínám si, že se matka s otčímem někdy setkávali s lidmi z jiných milicí, ale nikdy jsem tomu nevěnovala pozornost. Nenáviděla jsem je všechny. Strašně jsem je nenáviděla.“ Její hlas se vytratil.

„Naštěstí je ten tatér, ten vrah mrtvý a ostatní jsou zatčení.“

„Jasně. Manžel, manželka a syn. Pořád ovšem nevědí, kdo byl ten člověk, který zemřel v tunelu. Ten tatér.“

„Ty s Amélií pořád nemluvíš?“ změnil téma Seth.

„Ne. Nemluvím.“

„Zatím.“

„Na hodně dlouho,“ prohlásila Pam rozhodně.

„Nemá mě ráda, že?“

„Ne! Ale o to nejde. Snaží se mě chránit. Pořád si myslí, že jsem cukrová panenka nebo co.

Panebože.“

Seth odložil kávu. „Nevadilo by ti, kdybysme si promluvili o něčem vážném?“

„Vůbec ne, klidně.“

Tak schválně, co to může být?

Seth se zasmál. „Neboj. Prostě jsem dospěl k závěru, že bysme měli vyrazit o něco dřív. Nejlíp hned.“

„Vážně? Ale já ještě nemám pas.“

„Říkal jsem si, že bysme mohli ještě chvíli zůstat v USA.“

„Aha. No, ale já myslela, že pojedem do Indie. A pak do Paříže, do Prahy a do Hongkongu.“

„Pojedem. Ale ne hned.“

Pam se nad tím zamyslela, ale pak se zadívala do Sethových pronikavě hnědých očí, které ji probodávaly pohledem. „Tak dobře,“ odvětila. „Jasně, miláčku. Ať budeš kdekoliv, chci tam být s tebou.“

„Miluju tě,“ zašeptal Seth. Vášnivě ji políbil, ona ho objala a polibek opětovala.

Předklonila se a napila se kávy. „Nemáš hlad? Já bych si něco dala. Třeba pizzu?“

„Jasně.“

Vstala, znovu odešla do kuchyně, otevřela ledničku, vytáhla z ní pizzu a položila ji na linku.

Náhle zavrávorala a opřela se o zeď. Cítila, jak se jí svírá žaludek, jak jí v hrudi buší srdce.

Odkud ví Seth o Larchwoodu? napadlo ji. Zoufale se vracela v myšlenkách ke společně stráveným chvílím. Ne, nikdy jsem se o tom před ním nezmínila. Vím to naprosto jistě.

Musíš říct Sethovi všechno o svém tehdejším životě.

Ne, nemusím.

Přemýšlej, přemýšlej…

„Potřebuješ pomoct?“ dolehl k ní Sethův hlas.

„Ne.“ Pam začala dělat rámus: roztrhla krabici od pizzy, bouchla dvířky mikrovlnky.

Tohle přece není možné. Je vyloučeno, že by měl s těmi lidmi cokoliv do činění.

Není to možné.

V tu chvíli však v Pam převládly instinkty vybroušené několikaletým bojem o přežití. Přesunula se k telefonní pevné lince, zvedla sluchátko a přitiskla si ho na ucho.

Zmáčkla devítku. A pak jedničku.

„Ty někam voláš?“

Ve dveřích kuchyně stál Seth.

Pam nasadila úsměv, otočila se a přinutila se dělat pomalé pohyby. „Totiž, jak jsme se bavili o Amélii… Napadlo mě, že se jí možná přece jen omluvím. Myslím, že je to dobrý nápad, co říkáš? Ty bys to na mém místě neudělal?“

„Vážně?“ zeptal se Seth. Beze stopy úsměvu. „Vážně jsi volala Amélii?“

„Jo, volala.“

„Polož ten telefon, Pam.“

„Já…“ Pam se zajíkla, když se do ní zavrtaly jeho chladné tmavé oči. Ten zvláštně hnědý odstín. Stále držela palec na posledním tlačítku, které zbývalo zmáčknout. Než ho však stačila stisknout, vyrazil Seth k ní, vytrhl jí sluchátko z ruky a položil ho do vidlice.

„Co to děláš?“ zašeptala Pam.

Seth však neřekl nic. Pevně ji chytil za paži a odtáhl ji zpátky na gauč.

Kapitola 69

Seth přistoupil ke dveřím bytu, zajistil je řetízkem a opět se vrátil.

Žalostně se usmál. „Nechápu, jak mi mohl ten Larchwood vylítnout z pusy. Věděl jsem, že jste tam s mámou bydlely u Vlastenecké fronty. Ale ty ses o tom nikdy nezmínila. Byla to ode mě blbost, hloupá chyba.“

„I o tohle jsme se vlastně s Amélií pohádaly,“ zašeptala Pam. „Ptala se mě, jestli jsem ti pověděla o svém životě v milicích. A já řekla, že to není důležité. Jenže ve skutečnosti jsem se ti to bála říct. A teď… Ty k nim taky patříš, viď? Spolupracuješ s lidma, kteří se pokusili otrávit tu vodu.“

Seth sebral dálkový ovladač a zapnul televizi, zřejmě se chtěl podívat na zprávy. Pam toho využila: vyskočila z gauče, zprudka ho odstrčila, a když se Seth zapotácel, vyběhla sprintem ke dveřím.

Neurazila však víc než dva kroky, když ji Seth složil k zemi. Těžce dopadla na podlahu a narazila obličejem do parket. Ucítila v ústech krev z rozseklého rtu. Seth ji uchopil za límec a hrubě ji odvlekl zpátky na gauč, doslova ji na něj hodil.

„Tohle už nikdy nedělej.“ Naklonil se k ní, omočil si prst v její krvi a napsal jí něco na tvář.

„Obrazy na těle jsou něco jako okna,“ zašeptal jí. „Dávají ostatním nahlédnout, kdo jsi a co cítíš.

Příslušníci některých indiánských kmenů používali barvu, což je vlastně takové dočasné tetování, k tomu, aby sdělovali ostatním, co právě prožívají. Válečníci nesměli vyjadřovat emoce slovy nebo výrazy obličeje, nepatřilo to k jejich kultuře –, ale směli barvami dávat najevo, že jsou zamilovaní, smutní, nebo rozzlobení. Tehdy jsi nesměla plakat, ani když jsi třeba přišla o dítě. Nemohla jsi reagovat. Ale mohla sis pomalovat tvář. A všichni rázem věděli, jak moc jsi smutná.

A víš, co jsem ti právě na tvář namaloval já? Obrazec, který v kmeni Lakotů znamená šťastná.“

Sáhl do batohu a vytáhl z něj lepicí váleček a přenosný tetovací strojek.

Přitom se mu bezděky vyhrnul rukáv a Pam zjistila, že má na předloktí tetování. Mělo červenou barvu. Pam ho neviděla celé, ale odhalená část představovala hlavu a horní část těla stonožky, jejíž lidské oči na ni civěly stejně, jako na ni právě teď civěl i Seth: hladově a opovržlivě.

„Takže ty lidi jsi tetoval ty,“ pronesla křehkým šepotem. „To tys je zabil.“

Seth neodpověděl.

„Odkud ty dva znáš? Ty teroristy.“

„Jsem jejich synovec.“

Při těchto slovech Seth, vlastně ne Seth; tenhle člověk se musel jmenovat jinak, začal sestavovat tetovací strojek. Pam upřeně hleděla na jeho paži, na tetování. Hmyzí oči její pohled opětovaly.

„Copak, chceš se zeptat na tohle?“ Vyhrnul si rukáv až úplně nahoru. „Tohle není kérka. Je to jenom kresba, rozpustným inkoustem. Někteří kérkaři ho používají na obrysy.“ Olízl si prst a rozmazal jednu část. „Když jsem byl Muž z podzemí, když jsem byl na lovu –, tak jsem si to namaloval na ruku. Trvalo mi to deset minut. A když jsem byl tvůj přítel Seth, tak jsem si to zas umyl. Obrázek nemusel být ani moc kvalitní: šlo mi jen o to, aby si ho všimli svědci a aby tvoji kámoši od policie, a ty taky, uvěřili, že vrahem je určitě někdo jiný než já, nový muž ve tvém životě.“

To už Pam plakala.

„Bolí tě ten ret? Nemělas utíkat.“ Pokrčil rameny. „Rozseknutý ret není nic proti…“

„Jsi šílenec!“

Oči mu planuly. Zaťal ruku v pěst a udeřil Pam do břicha. Pokoj se zbarvil dožluta a Pam se zkroutila bolestí. S velkou námahou překonala téměř nepotlačitelné nutkání na zvracení.

„Takhle se mnou nemluv. Rozumíš?“ Útočník ji popadl za vlasy, přisunul ústa až k jejímu uchu a zakřičel tak, že jí málem prorazil bubínek. „Rozumíš?“

„Dobrá, dobrá, dobrá! Přestaň, prosím tě,“ zakňourala. „Kdo, kdo vlastně jsi?“ špitla vzápětí, ale jen na půl úst, protože se bála další rány. Ten člověk byl opravdu schopen vraždy; prozrazovaly to jeho posedlé oči.

Odstrčil ji a Pam se zhroutila na podlahu. Hrubě ji vytáhl na gauč, svázal jí ruce za zády lepicí páskou a obrátil ji.

„Jmenuju se Billy Haven.“ Dál skládal tetovací strojek a připravoval jakési ampule. Pohlédl na ni a všiml si, že se Pam tváří naprosto zmateně.

„Já to nechápu. Telefonovala jsem přece s tvou matkou a ta… Aha, ano, už rozumím: byla to tvoje teta.“

Útočník přikývl.

„Ale známe se přece už rok. Vlastně dýl.“

„Tenhle útok plánujeme už nejmíň tak dlouho. A navíc mám v plánu vrátit tě do svého života navždycky. Ty moje Krasotinko.“

„Krasotinko?“

„Ukradli mi tě. Ne fyzicky. Ale mentálně. Unesli tě Amélie s Lincolnem. Lidi s pokřiveným pohledem na svět. Ty už si na mě nevzpomínáš. Jasně že ne. Setkali jsme se kdysi dávno. Je to celá věčnost. Byli jsme mladí. Tys bydlela v Larchwoodu, v milici vedené Stoneovými.“

Pam si na Edwarda a Katherine Stoneovy vzpomínala. Byli to velmi schopní radikálové, kteří uprchli z Chicaga poté, co tam hlásali násilné svržení federální vlády. Pamina matka Charlotte Willoughbyová podlehla jejich vlivu poté, co její manžel, Pamin otec, zemřel při mírové operaci OSN.

„Bylo ti tehdy nějakých šest let. A já byl o pár let starší. Teta se strejdou tehdy přijeli do Missouri na schůzku se Stoneovými ohledně nějaké protipotratové kampaně. A o pár let později chtěl strýc upevnit vztahy mezi larchwoodskou milicí a Americkými rodinami na prvním místě, a tak dohodli se Stonem naši svatbu.“

„Cože?“

„Bylas moje Krasotinka. A až vyrosteš, měla ses stát mou ženou a matkou našich dětí.“

„Copak jsem nějaký kus dobytka, nějaká zas…“

Billy Haven učinil bleskurychlý výpad a udeřil ji pěstí do tváře. Kost narazila na kost a Pam jen hekla bolestí.

„Nebudu tě varovat znovu. Jsem tvůj muž a mám hlavní slovo. Rozumíš?“

Pam se přikrčila a kývla.

„Nemáš ponětí, co jsem si prožil,“ pokračoval Billy Haven nakvašeně. „Sebrali mi tě. Vymyli ti mozek. Jako by tím můj svět skončil.“

Před lety přicestovala Pam s matkou a otčímem do New Yorku. Rodiče tu plánovali další teroristické spiknutí, ale Lincoln s Amélií ho překazili. Její otčím přišel o život a matku zatkla policie. Pam byla zachráněna a zůstala v New Yorku v pěstounské péči.

Vzpomněla si na den, kdy se poprvé setkala se Sethem. Ano, napadlo ji tehdy, že ten kluk je možná až moc familiární, až moc příjemný, až moc zaslepený obdivem k ní. Přesto se do něj hluboce zamilovala. (No dobrá, přiznala si Pam nyní, možná měla Amélie přece jen pravdu, když tvrdila, že v takhle raném věku Pam zoufale toužila po jakémkoliv projevu náklonnosti, po jakékoliv lásce. A že jí přitom unikaly věci, kterých si měla všimnout.)

Podívala se na tetovací strojek, na ampule s jedem. Vzpomněla si, že všechny oběti zemřely v hrozných bolestech.

Kterýpak báječný jed vybral Seth pro ni?

Nic jiného teď samozřejmě nemohlo přijít. Zabije ji, protože jak řekl Lincoln, možná by musela svědčit v procesu proti Stantonovým. A zabije ji, protože jejich plán ztroskotal a jeho teta se strýcem zůstanou nadosmrti ve vězení.

A on touží po pomstě.

Billy Haven alias Seth se ještě jednou zadíval na obrázek, který namaloval Pam její vlastní krví na tvář.

Šťastná…

Pam si vzpomněla na jednu deštivou neděli, kdy seděli na stejném gauči jako teď, dívali se na reprízu Show Jerryho Seinfelda a Seth ji poprvé políbil.

Začínám být zamilovaná, napadlo v tu chvíli Pam.

Byla to lež. Všechno byla lež. Vzpomněla si na měsíce, které prý strávil v Londýně na školení v reklamní agentuře plánující otevřít pobočku v New Yorku. Kecy. Ve skutečnosti byl v Americe a plánoval s tetou a strýcem útok. A když se z té údajné Británie vrátil, nepřikládala Pam žádnou váhu jeho prapodivnému chování. Zakázkám, kvůli nimž trávil dlouhé hodiny mimo domov, telefonátům, které nikdy nevyřizoval před ní, častým neplánovaným odchodům na různá jednání, nebo i tomu, že ji nikdy neseznámil se svými spolupracovníky a nikdy ji nevzal do práce. Vlastně si ani netelefonovali, ale psali si stručné textové zprávy. Přesto ho Pam z ničeho nepodezírala. Milovala ho a Seth by jí přece nikdy neublížil.

Přinutila se přestat plakat. Bylo to snazší, než čekala. Veškeré slzy zmrazil vztek.

Seth…, vlastně Billy začal plnit tetovací strojek kapalinou z ampule.

Pam si nedokázala představit, jaké to je zemřít takovou smrtí. Bolest. Nevolnost, oheň šířící se z břicha do krku, zvracení, dávivé zvracení, ale bez obvyklé úlevy. Podebraná kůže, krev z úst, z nosu i z očí…

Billy teď přemýšlel nahlas: „Bratrance je mi líto. Chudák Josh. Je to škoda, jak dopadl. Ale ti dva? S

těma si hlavu nelámu. Strejda měl stejně brzo umřít. Bylo to v plánu. A tetu jsem se chystal zabít hned po návratu do Illinois. Jejich smrt bych hodil na nějakého bezďáka, nejspíš na nezákonného přistěhovalce. Jenže když jsem viděl, že tlak v potrubí pořád nechce klesnout, bylo mi jasné, že Lincoln Rhyme náš plán odhalil, a musel jsem všechny tři obětovat. A tak jsem nechal na místě činu zápisník s adresou jejich hotelu. Jinak by je Lincoln nevypátral.“

Během řeči dál manipuloval s jedem s pečlivostí chirurga, jímž v jistém smyslu opravdu byl. Tetovací strojek vypadal dokonale sterilně. Jakmile ho Seth složil, poposedl si a vyhrnul Pam tričko nad prsa.

Prohlédl si její tělo a Pam náhle připadalo, že je posedlý její kůží. Když ji pohladil pod pupkem, Pam sebou instinktivně škubla. Jako by se jí nedotýkaly jeho prsty, nýbrž karmínové nohy stonožky.

Jeho dotek však zjevně neobsahoval žádný sexuální podtext. Setha fascinovala jen kůže samotná.

„Kdo to byl?“ zeptala se. „Ten, koho jsi zabil v tom tunelu?“

„Hej, dej si pozor na jazyk!“ varoval ji Billy.

Pam před ním ucukla. Udeří ji znovu?

„Já ho nezabil. To udělal ten tvůj přítel. Lincoln Rhyme. To on nechal rozhlásit, že v potrubí klesne tlak. Ale mně to bylo od začátku podezřelé. A tak jsem se trochu pojistil. Před pár dny jsem se v podzemí seznámil s jedním bezdomovcem. Jmenoval se Nathan a byl to krtek. Slyšelas někdy o těchhle lidech? A tak mě napadlo, že bude dobré ho využít. Dal jsem mu kombinézu a narychlo jsem mu vytetoval na levé předloktí stejnou stonožku, jakou si tam maluju já. Věděl jsem, kde se zdržuje –

kousek od Belvedere Apartments –, a tak jsem za ním zašel, než se začala vrtat ta trubka.

Nabídl jsem mu tisíc dolarů, když mi pomůže vyvrtat do potrubí dírku a otestovat vodu. Souhlasil.

Jenže,“ Billy zavrtěl hlavou, „jsem měl pravdu. Lidi z města blafovali, když tvrdili, že přerušují dodávku. Sotva tu trubku provrtal, vodní proud ho přeřízl napůl.“ Seth se otřásl. „Z jeho hlavy a hrudníku nezbylo vůbec nic. Docela drsný pohled.“

Alespoň špetku citu tedy v sobě měl.

„Když si představím, že jsem na jeho místě mohl být já.“

Anebo možná neměl.

„To mi prozradilo, že je čas se vypařit. Policie by i tak brzy zjistila, že to nejsem já, ale přinejmenším jsem získal trochu času. Trochu času na prolití krve…“ Seth pak řekl něco dalšího. Něco, co Pam dost dobře neslyšela. Znělo jí to jako slovo „oleandr“.

Po chvíli vstal a prohlédl si ji. Nato se sklonil a chytil ji za knoflík džínů. Odepnul jí ho a rozepnul i zip.

Ne, ne, on mě neznásilní, předsevzala si Pam. Rozervu mu zuby tu jeho drahocennou kůži, než se stačí přiblížit. Tohle nikdy.

Jeden rychlý pohyb a džíny šly dolů.

Pam napjala svaly a připravila se k útoku.

Seth se jí však na těch místech nedotkl. Jen zlehka přejel po hladké kůži jejích stehen. Zdálo se, že ho zajímá jen nalezení nejvhodnějšího místa, kam by mohl vytetovat svůj smrtelný vzkaz.

„Hezké, hezké…“

Pam si vzpomněla, jak jí Amélie říkala, že pachatel tetuje obětem na tělo nějaký vzkaz. Přemýšlela, jaké sdělení zanechá na těle jí.

Seth uchopil tetovací strojek a zapnul ho.

Bzzzz.

Přiložil jí ho na kůži. Pam zatím cítila jen lechtání.

Bolest přišla až pak.

Kapitola 70

Smysl útoku členů Amerických rodin na prvním místě byl nyní zřejmý.

Mezi dokumenty nalezenými v kapse mrtvého pachatele našla Sachsová kromě názvu hotelu, v němž bydleli Stantonovi, také jeden užvaněný dopis.

Jeho obsah Rhymovi připomínal manifest nechvalně proslulého Unabombera, vášnivou kritiku moderní společnosti. Rozdíl spočíval v tom, že pachatelův spisek se neztotožňoval s rasistickými a fundamentalistickými názory Amerických rodin na prvním místě, ale hlásal pravý opak. Dokument, který měla policie nalézt poté, co pachatel otráví velkou část města, se totiž tvářil tak, že ho napsal ideový nepřítel, nejmenovaná koalice černošských a hispánských aktivistů spolčených s muslimskými fundamentalisty, která se svorně hlásila k zodpovědnosti za útok, jehož motivem byla pomsta bílým kapitalistickým utlačovatelům. Text vyzýval k povstání proti těmto kořistníkům a tvrdil, že otrávení vody je pouhý začátek.

Rhyme dospěl k závěru, že tato interpretace útoku je docela chytrá. Za prvé by zbavila Americké rodiny podezření a za druhé by vyvolala vlnu nenávisti vůči jejich nepřátelům. Kromě toho by způsobila nezměrné škody Sodomě jménem New York, této baště globalizace, smíšených ras a liberalismu.

Rhyme ovšem tušil, že tu jde i o něco dalšího. „Co takhle mocenský boj mezi milicemi? Kdyby se mezi nimi rozneslo, že tenhle útok provedly Americké rodiny, jejich akcie by šly raketově nahoru.“

Zazvonil telefon a na displeji se objevilo předčíslí federální budovy na Manhattanu.

„Těm tvejm Stantonům se nějak zasekly sanice, Lincolne,“ prohlásil Fred Dellray, agent FBI, který velel federální větvi vyšetřování útoku. Manželé Stantonovi a jejich syn momentálně pobývali ve federální vyšetřovací vazbě, ale podle Dellrayova svérázného verbálního projevu odmítali spolupracovat.

„No tak je trochu přidus, Frede. Chci vědět, kdo byl ten náš zatracený pachatel. Otisky vyšly negativní a v CODISu taky nefiguruje.“

„Viděl jsem fotky toho tvýho hocha v tunelu, když absolvoval to blízký setkání čtvrtýho druhu s há dvě óčkem. Tomuhle se říká radikální řez, že jo? Jak rychle podle nich ta voda proudila?“

Rhyme měl zapnutý hlasitý odposlech, a tak mohla Sachsová od vedlejšího stolu zavolat: „To nevědí, Frede, ale když ho ten paprsek rozkrojil napůl, stačil ještě přeřezat betonovou zeď a parovod na protější straně. Musela jsem odtamtud hezky rychle vypadnout, aby mě to neopařilo.“

„Káplas v tom tunelu na něco užitečnýho?“

„Pár věcí jsem objevila, ale moc toho nebylo. V podstatě jsem tam našla houby. Nebo spíš houbovou polívku, soudě podle té spousty vody a páry.“

Sachsová pak agentovi vylíčila obsah dopisu, který měl vyvolat rasové nepokoje.

Dellray si povzdechl. „A zrovna když si člověk myslí, že už se svět začíná měnit…“

„Zpracujeme ty důkazy, Frede, a ozveme se.“

„Vyvřelej dík.“

Rozloučili se, Sachsová se otočila zpátky k Melu Cooperovi a dál mu pomáhala analyzovat důkazy a izolovat otisky prstů nalezené v hotelovém apartmá Stantonových. V databázi bohužel figurovala pouze jedna sada otisků, a totožnost tohoto pachatele už navíc znali: Joshua Stanton si v minulosti odseděl v okrese Clayton trest za útok na homosexuálního muže. Zločin z nenávisti.

Rhyme si znovu prohlédl fotografie z místa činu; vůči drastickým výjevům už byl dávno imunní. Ještě jednou se zaměřil na morbidní tetování, na rudou stonožku na pachatelově levém předloktí. Na její strašidelně lidské oči. Sachsová mu prozradila, že je to velmi zdařilé dílo. Vytetoval si ho pachatel sám? Anebo se svěřil do péče kolegovi? Nejspíš si to udělal sám. Byla to otázka cti.

Sachsová telefonovala.

„Ne, ne,“ zašeptala po chvíli, čímž na sebe strhla pozornost všech přítomných. Na její tváři se objevilo zděšení.

Co je zas? pomyslel si Rhyme a zamračil se.

Sachsová odložila telefon. A prohlédla si jednoho po druhém.

„Lonův stav se zhoršil. Nastala u něj zástava srdce. Oživili ho, ale nevypadá to dobře. Měla bych zajet za Rachel.“

„Dobrá, tak jeď, Sachsová. My už to tu doděláme.“ Rhyme zaváhal a dodal: „Nechceš zavolat Pam a zeptat se jí, jestli nechce jet s tebou? Vždycky měla Lona ráda.“

Sachsová sebrala z věšáku bundu a zamyslela se. Nakonec řekla: „Nechci. Upřímně řečeno si myslím, že už bych další odmítnutí nesnesla.“

Kapitola 71

Zdálo se, že se ji Billy možná nakonec nechystá zabít.

Alespoň zatím.

Do tetovacího strojku totiž nenatáhl jed, ale skutečný inkoust.

„Přestaň sebou mlít,“ poručil jí. Klečel před gaučem, na kterém Pam ležela.

„Bolí mě ruce,“ řekla Pam. „Prosím. Sundej mi tu pásku. Prosím.“

„Ne.“

„Tak mi ty ruce aspoň spoutej vpředu před tělem.“

„Ne. Lež v klidu.“ Zpražil ji pohledem a Pam se přestala ošívat.

„Co mi to tam sakra…“

Další silné plesknutí. „Musíme si udržovat image. Rozumíš? Už nikdy nebudeš takhle klít a už nikdy nebudeš mluvit tímhle tónem!“ Popadl ji za vlasy a zatřásl její hlavou, jako když liška třese ulovenou kořistí. „Od této chvíle máš jedinou roli: být mou ženou. Naši lidé tě uvidí po mém boku. Jako oddanou manželku.“

Vrátil se k tetování.

Pam přemýšlela, že začne křičet, ale byla si jistá, že by z ní pak Seth vymlátil duši. Kromě toho v domě nikdo další nebyl. Jeden byt byl prázdný a nájemníci druhého právě trávili dovolenou na zaoceánské plavbě.

Seth s ní během tetování nepřítomně rozmlouval: „Chvíli se budeme muset pečlivě skrývat. Teta se strýcem mě neprozradí. Ale co bratranec Joshua? Je jen otázkou času, než ho někdo lstí přiměje k tomu, aby vyklopil všechno, co ví. Včetně informací o mně. Do jižního Illinois se rozhodně vrátit nemůžem. Tvůj kamarád Lincoln už určitě zařídil, aby tamní FBI sebrala všechny pohlaváry Amerických rodin. Navíc budou podezírat i lidi z Larchwoodu, takže Missouri je taky ze hry. Musíme někam jinam. Možná se dáme k Vlasteneckému shromáždění tady ve státě New York. Ti jsou docela slušně zakopaní.“ Otočil se k Pam. „Anebo pojedem do Texasu. Je tam dost lidí, kteří si pamatují moje rodiče jako bojovníky za svobodu a mučedníky. Mohli bysme bydlet u nich.“

„Ale Sethe…“

„Pár let budem v ilegalitě. A jestli mi ještě jednou řekneš ‚Sethe’, tak ti dám vážně nakládačku. Můžu se živit kérkama. A ty můžeš učit v nedělní škole. Pomaličku zase začneme vystrkovat růžky.

Obstaráme si novou totožnost. Americké rodiny mají utrum, ale možná je to tak dobře, aspoň půjdem dál. Založíme nové hnutí. A odvedem daleko lepší práci. Všechno to vezmem jaksepatří. Naše ženy umístíme do škol, a tím nemyslím jen církevní školy. Tím myslím veřejné školy i soukromé. Děti si pořídíme brzy a hned je začnem vychovávat. My muži budem kandidovat do veřejných funkcí –

nejdřív jen do městských a okresních zastupitelstev. Začnem na lokální úrovni a postupně budem přecházet výš. Bude to úplně nový svět. Ty si to teď možná nemyslíš. Ale jednou budeš pyšná, že jsi toho součástí.“

Odtáhl strojek od její nohy, prohlédl si dosavadní dílo a pokračoval v tetování.

„Strejda byl v mnoha směrech zpozdilý. Ale v jedné věci byl geniální. Vymyslel Pravidlo kůže.

Přednášel o něm po celé zemi, u jiných milicí, na náboženských setkáních, v kostelech, v loveckých táborech.“ Billymu svítily oči. „To Pravidlo kůže… je geniální. Zkus se nad tím zamyslet: kůže nám říká, jak jsme na tom s fyzickým zdravím, že jo? Může být zanícená nebo bledá. Lesklá nebo matná.

Scvrklá nebo nateklá. Rozpraskaná nebo hladká… Ale krom toho vypovídá i o našem duchovním vývoji. A taky intelektuálním. A taky emocionálním. Bílá barva je dobrá, chytrá a vznešená. Černá, hnědá a žlutá jsou podvratné a nebezpečné.“

„To nemůžeš myslet vážně!“

Billy zaťal ruku v pěst, Pam ucukla a zmlkla.

„Chceš důkaz? Onehdy jsem byl v Bronxu a zastavil mě tam jeden kluk. Mladík zhruba v tvém věku, přesně nevím. Černoch. Na tváři měl keloidy, to jsou takové jizvy. Byly nádherné. Ten, kdo mu je dělal, byl opravdový umělec.“ Billyho pohled působil malinko zastřeně. „A víš, proč mě ten mladík zastavil? Aby mi prodal drogy. Taková je pravda o podobných lidech. Pravidlo kůže. Nemůžeš se splést.“

Pam se trpce zasmála. „Černoch ti chtěl prodat drogy v Bronxu? Tak víš co? Zajeď si do Západní Virginie a tam ti je bude chtít prodat běloch.“

Billy ji však neposlouchal. „Ohledně Hitlera se objevil spor: opravdu nenáviděl Židy, cikány a teplouše a chtěl zlepšit svět tím, že je vyhladí? Anebo to bylo jemu osobně jedno, ale myslel si, že je nenávidí němečtí občané, a tak této nenávisti a strachu využil, aby se dostal k moci?“

„Takže Hitler je pro tebe vzorem?“

„Jsou i horší kandidáti.“

„Jo? A jak je to s tebou, Billy? Opravdu věříš v Pravidlo kůže, anebo ho využíváš jen k tomu, abys pro sebe získal moc a uspokojil svoje ego?“

„Copak to není zřejmé?“ Billy se zasmál. „Ty jsi přece chytřejší, Pam.“

Pam neřekla nic a on jí setřel z tváří slzy bolesti. Skutečně odpověď znala. A zároveň ji napadlo něco dalšího, praštilo ji to jako jedna z jeho ran. Ta strašná myšlenka souvisela s blogem, který společně psali. „A ten náš blog?“ zašeptala. „Píše se tam pravý opak toho, co mi říkáš teď. Proč…, proč jsi ten blog založil?“

„Proč asi? Každý, kdo tam napíše pochvalný příspěvek, je na našem seznamu. Stoupenci potratů, potravinových lístků pro chudé, imigrační reformy… Jejich den zúčtování se blíží.“

Lidí, kteří něco napsali na jejich stránky, bylo kolem patnácti tisíc. Co se s nimi stane? Hodlají je Billyho stoupenci vypátrat a pozabíjet? Nebo vyhodí do vzduchu jejich domy či byty?

Billy odložil tetovací strojek, namazal kérku na jejích stehnech vazelínou a setřel ji.

Usmál se a řekl: „Podívej. Co ty na to?“

Pam sklopila hlavu a spatřila na přední části svých stehen dvě krátká slova obrácená nohama vzhůru.





PAM


WIL

Co to ksakru vyvádí? Co tím myslí?

Vtom si stáhl džíny i Seth. A ona spatřila na jeho stehnech podobná tetování napsaná totožným fontem.


ELA


LIAM

A když se oba nápisy spojily…


PAM ELA


WIL LIAM

„Říkáme jim splittery. Milenci si nechávají vytetovat na těla části svých jmen, která se dají přečíst, až když se spojí. Tohle jsme my, vidíš? Pamela a William neboli Billy. Když jsme sami, něco nám chybí.

Teprve společně vytváříme jeden celek.“ Po sinalé tváři mu přeběhlo něco jako úsměv.

„Milenci?“ zašeptala Pam. Pohlédla na jeho tetování, očividně bylo několik let staré.

Billy se zadíval do její zmatené tváře. Natáhl džíny nejprve sobě a poté i jí, uzavřel zipy a zapnul knoflíky.

„Věděl jsem, že tě jednou získám zpátky.“ Ukázal na tetování. „,Pamela’ a ‚William’. Hezký nápad, nemyslíš? Až si spolu lehnem a začnem dělat děti, naše jména budou konečně celá.“

Všiml si jejího zděšeného výrazu. „Jak se to tváříš?“ Jako by mluvil s dcerou, která je naštvaná po špatném dni ve škole.“

„Milovala jsem tě!“ zaplakala Pam.

„Ne, tys milovala někoho, kdo patřil k rakovině téhle země.“ Jeho oči změkly. „A co já, Pam?“

zašeptal. „Z ženy, kterou jsem celý život miloval, se nakonec vyklube nepřítel? Sebrali mi tvoji mysl i srdce.“

„Mě nikdo nezměnil. Nikdy jsem nevěřila tomu, co dělá moje matka. V co vy všichni věříte.“

Billy ji pohladil po vlasech. Usmál se a zamumlal: „Vymyli ti mozek. Já to chápu. A napravím tě, miláčku. Přivedu tě zpátky do hnízda. A teď se pojďme balit.“

„No dobrá, dobrá.“

Billy jí pomohl na nohy.

Pam se otočila a pohlédla mu do očí. „Víš, Billy…,“ začala tiše.

„Copak?“ Billy byl zjevně potěšený, že u ní vidí úsměv.

„Měls mi zkontrolovat kapsy.“

Co nejrázněji se ohnala pravou rukou po jeho obličeji a pevně, nesmírně pevně přitom svírala v dlani odlamovací nůž, jímž před chvílí přeřezala lepicí pásku, aby si uvolnila ruce. Byl to týž odlamovací nůž, který nosila v zadní kapse kalhot už od těch strašlivých dní v Larchwoodu.

Čepel zasáhla Billyho tvář a ústa. Neozval se žádný svištivý zvuk jako ve filmech. Jen tiché rozkrojení masa.

Když Billy zaúpěl, chytil se za tvář a odvrátil se od ní, přeskočila Pam konferenční stolek a vyrazila ke dveřím. „Tu máš, ty hajzle!“ křikla na něj. „Tady máš taky jeden mod!“

Kapitola 72

Pam se podařilo otevřít dveře a vypotácet se na chodbu.

Chtěla vyběhnout na ulici a začít ječet jako pominutá. Přímo v domě možná není nikdo, kdo by ji slyšel a pomohl jí. V okolních domech ale bydlí spousta lidí.

Ještě tři metry, dva…

Ano! Stihne se…

Vtom jí čísi prsty sevřely kotníky a Pam začala s křikem padat na zem. Znovu se udeřila hlavou o podlahu.

Odlamovací nůž vyletěl do vzduchu. Pam se kroutivými pohyby otočila čelem k Billymu a začala zběsile kopat nohama směrem k jeho slabinám.

Billyho obličej byl ošklivě dořízený, pohled na něj Pam těšil a šokoval zároveň. Řezná rána mu začínala pod okem a táhla se do poloviny tváře. Pam doufala, že ho oslepí, ale jeho zrak zjevně zůstal nedotčený. Z tváře mu však prýštila krev a od rtů mu vycházely krvavé bublinky, z čehož Pam poznala, že mu čepel pronikla až do úst. Jeho slovům nerozuměla, ale samozřejmě to byly výhrůžky.

A výlevy vzteku.

Měla jeho krev na bundě, na paži, na hřbetu ruky. Krvavé kapičky jí dopadaly na tvář.

Jeho zděšený výraz prozrazoval, jakou bolest právě zakouší.

Dobře!

Pam se přestala bránit. Billy byl sice oslabený, ale stále mnohem silnější než ona. Radši uteč, poručila si v duchu. Odprejskni odsud!

Začala drápat rukama po podlaze a podařilo se jí odplazit se asi třicet centimetrů dál od něj a blíž ke vchodovým dveřím.

Billy ji však zastavil, obrátil ji na záda a uštědřil jí ránu na solar, která jí nakrátko vyrazila dech. Pam se začala svíjet a na okamžik se mu vytrhla, díky kluzké krvi se vymanila z jeho sevření a rychle se zvedla na kolena. V tu chvíli však Billyho ovládl vztek. Zapřel se nohou o zeď, vrhl se kupředu a sevřel jí šlachovitýma rukama hrdlo. Pam znovu spadla na záda a začala lapat po dechu.

Opět vykopla nohu vzhůru a zasáhla ho kolenem do slabin. Billy hekl, zprudka se nadechl a začal vykašlávat krev. Brzy se však vzpamatoval a obkročmo se na ni posadil. Na chvíli uvolnil sevření, rozpřáhl se a udeřil ji do tváře a do čelisti, přičemž ze sebe chrlil slova, jimž Pam nerozuměla.

Pam se ho znovu pokusila kopnout, ale už se neměla jak rozmáchnout, a její rána proto postrádala razanci.

A celou dobu lapala po dechu, aby dostala do plic vzduch a mohla křičet o pomoc.

Jenže se jí to nedařilo. Stále byla potichu.

Rána na Billyho tváři vypadala příšerně, ale krev se pomalu přestávala řinout a vytvářela kolem rány kaštanově zbarvený strup. Pam konečně rozeznala slova: „Jak jsi to mohla udělat?“ Další výčitky už však zněly přerývaně a opět jim nebylo rozumět. Po chvíli Billy vyprskl krev. „Jsi blázen, Pam! Není ti pomoci. Měl jsem to vědět.“

Sklonil se, chytil ji pod krkem a začal svírat silněji a silněji.

Pam opět začalo bušit v hlavě. Cítila stále palčivější bolest a ze všech sil se snažila nadechnout. Ve spáncích a ve tváři jí pulzovala uvězněná krev.

Chodba se začala halit do temnoty.

To je v pořádku, říkala si v duchu. Pořád je to lepší, než se vrátit k milici. Než žít tak, jak by ji nutil žít Billy. Než se stát ‚jeho ženou’.

Krátce si vzpomněla na svou matku Charlotte, jak s ní rozmlouvala, když byly Pam asi čtyři roky.

„Pojedeme do New Yorku, pusinko. Musíme tam zařídit něco důležitého. Bude to taková hra. Já se tam budu jmenovat Carol. Jestli uslyšíš, že mě někdo oslovuje Carol, a řekneš mu: ‚Ona se tak nejmenuje’, spráskám tě tak, že málem vypustíš duši. Rozumíš mi, miláčku? Nejdřív přijde rákoska a po ní kumbál.“

„Ano, mami. Budu hodná, mami.“

Pam pochopila, že umírá, protože všechno kolem ní bylo náhle světlé, zářivě světlé, vesele světlé, oslnivě světlé. A málem se rozesmála při myšlence: Hele, možná jsem se s tím Bohem přece jen pletla. Koukám teď na nebeskou záři.

Anebo do pekla. Nebo někam jinam.

Náhle měla pocit, že nic neváží, že je lehká jako peříčko a její duše začíná stoupat vzhůru.

Ale ne, ne, ne… Ono to bylo tím, že z ní Billy slezl, napřímil se a popadl odlamovací nůž.

A teď jí prořízne hrdlo.

Pohyboval ústy, ale Pam nic neslyšela.

Zato vzápětí docela zřetelně uslyšela dvě a pak další tři obrovské exploze někde u vchodových dveří.

Všimla si, že to oslnivé světlo vrhá zapadající slunce, které se vpíjelo do budovy na západní straně. A zároveň spatřila dvě siluety mužů se zbraněmi v rukou. Přesunula pohled na Billyho a dívala se, jak se potácí, jak klopýtá pozpátku a drží se za prsa. Jak dokořán otevírá rozříznutá ústa.

Pohlédl na Pam, upustil odlamovací nůž, nemotorně se posadil a naklonil se na stranu. Zamžoural viditelným překvapením. Zašeptal cosi nesrozumitelného a škubl rukama.

Do chodby se nahrnuli policisté, chytili ji za paže, zvedli ji na nohy a odtáhli ke dveřím. Pam je však setřásla a zjevně je překvapila svou silou. „Ne,“ zašeptala. Otočila se zpátky a upřeně se dívala na Billyho tak dlouho, až se jeho pohled rozostřil a zeskelnatěl. Zhluboka se nadechla, počkala ještě chvíli a teprve pak se otočila a vyšla ven, zatímco policisté přistoupili k Billyho tělu. Služební zbraně měli celou dobu připravené k palbě, Pam předpokládala, že je to předepsaný postup, ačkoliv bylo jasné, nad slunce jasnější, že Billy Haven už nikdy nikoho neohrozí.

Kapitola 73

Zdravotníci dokončili ošetření Pam Willoughbyové a ta vyšla z domu na chladnou prosluněnou ulici.

Lincoln Rhyme, který seděl u obrubníku na svém otlučeném invalidním vozíku Merits, si všiml, že Amélie Sachsová vykročila vpřed a lehce přitom rozpřáhla ruce, aby Pam objala, ale pak svůj pohyb zpomalila a nakonec zastavila. Ustoupila a svěsila ruce, když na ni Pam nereagovala jinak než škrobeným pokýváním hlavy.

„Jak se cítíš?“ zeptal se jí Rhyme.

„Ujde to,“ odvětila zasmušile mladá žena, Rhyme už o ní neuměl přemýšlet jako o dívce. Doslechl se, jak bojovala s pachatelem, a byl na ni hrdý.

Pam si z nějakého důvodu neustále třela přední část stehen. Rhymovi to připomnělo nutkavé pohyby Amélie Sachsové, také ona si někdy bezděky škrábala nebo drásala tělo. Pam si jeho pohledu všimla a zarazila se. „On mě tetoval. Ale ne jedem. Udělal mi opravdové kérky. Měl na stehnech část svého a mého jména a na mě dneska vytetoval druhou část.“

Splittery, vzpomněl si Rhyme na slova Týtýho Gordona o milencích, kteří si nechávají vytetovat na tělo části svých jmen.

„Já…“ Polkla. „Cítím se s tím strašně divně.“

„Znám někoho, kdo to dokáže odstranit. Mám jeho číslo.“

Jestli to Týtý Gordon uměl s inkoustem, určitě taky věděl, jak ho dostat dolů.

Pam přikývla a znovu se obsesivně podrbala. „Říkal mi strašné věci. Připadalo mi…, připadalo mi, že má v plánu stát se novým Hitlerem. Chystal se zabít tetu i strýce a založit vlastní ozbrojené hnutí.

Moje máma rozhodně tak chytrá nebyla. Měla jen spoustu řečí, ale člověk ji nemohl brát vážně. To Billy byl jiná liga. Studoval na univerzitě. Plánoval zakládat školy a vštěpovat své názory dětem.

Mluvil o Pravidlu kůže. Viděla jsem, jak je jím posedlý. Byl to rasismus v nejryzejší formě.“

„Pravidlo kůže,“ zamyslel se Rhyme. Rozhodně to šlo dohromady s manifestem, který spiklenci plánovali zanechat na místě, kde zamýšleli otrávit vodu v potrubí. Vzpomněl si na slova Terryho Dobynse.

Pokud dokážete zjistit, proč ho kůže tak fascinuje, získáte klíč k pochopení případu…

Pam pokračovala: „A celé ty roky byl posedlý mnou.“ Popsala Rhymovi jejich podivné zasnoubení a vylíčila mu, jak Billy před rokem přijel do New Yorku a začal plánovat útok na město, a jak si ji podmanil. Během řeči se roztřásla.

„Nechceš si vlézt do auta?“ nabídl jí Rhyme a kývl směrem k bezbariérové dodávce, kterou sem přijel Thom. Do svého bytu Pam nemohla, protože ho policie ohledávala, a očividně jí byla zima; nos a oči měla zarudlé a pomalu jí začínaly červenat i prsty.

„Ne,“ řekla rychle. Navzdory chladnému vzduchu chtěla být zřejmě na sluníčku. „Pochytali jste je všechny?“

„Zdá se, že všechny, kteří pobývali tady v New Yorku,“ odpověděl Rhyme. „Matthewa a Harriet Stantonovy i jejich syna Joshuu.“

Ohledávací tým našel u mrtvého pachatele skutečný průkaz totožnosti. Jmenoval se William Haven, bylo mu pětadvacet let a živil se jako tatér v South Lakes ve státě Illinois.

„Naši lidi právě teď prohledávají všechny jejich písemnosti, poznámky, telefony a počítače,“

pokračoval Rhyme. „Zatkli jsme pár jejich spoluspiklenců v jižním Illinois, ale budou i další. Ty bomby sice neměly vybuchnout, ale byly skutečné: střelný prach, rozbušky, časovače aktivované mobilem. Tyhle výbušniny sestrojil člověk, který věděl, co dělá.“

„Jestli se aspoň trochu podobali Vlastenecké frontě, ve které působila moje matka, tak jich budou desítky. Vždycky se scházeli pozdě v noci, sedávali v kuchyni, popíjeli kafe a spřádali ty svoje úchylné plány.“

Pam se odmlčela. „Lincolne?“

Rhyme zvedl obočí.

„Jak jsi to věděl? O Sethovi? Žes sem poslal policii?“

„Já to nevěděl. Ale začal jsem to tušit, když mě napadla jedna věc: jak pachatel věděl o Týtým Gordonovi?“

„O kom?“

„O tom tatérovi, se kterým jste se seznámili u mě v laboratoři, když jste ke mně se Sethem přišli.“

„Jo, ty myslíš toho kluka s ozdobenou bradkou a piercingy.“

„Přesně toho. Billy se vloupal do jeho salonu a zavraždil tam jednoho jeho kolegu. Podle mě chtěl zabít Týtýho, jenže ten tam zrovna nebyl. Samozřejmě se o Týtým mohl dozvědět i odjinud, ale nejjednodušší vysvětlení bylo, že ho zahlédl u mě v domě.

A protože jsme zjistili, že ta ozbrojená skupina provozovala domácí terorismus a že mezi ní a tvou matkou a tím pádem i tebou existuje vzdálená souvislost, přes Sběratele kostí –, napadlo mě, jestli není příliš velká náhoda, že se ve tvém životě objevil Seth.

Jasně, pachatel měl na ruce vytetovanou stonožku, zatímco Seth žádné tetování neměl, viděl jsem ho v tričku s krátkými rukávy. Takže to moc nevycházelo. Jenže pak jsem si vzpomněl, že jsme na jednom sáčku našli rozpustný inkoust, červený inkoust. Týtý nám přitom řekl, že někteří kérkaři používají smývatelné fixy k tomu, aby před samotným tetováním nakreslili na kůži obrysy. Možná to tak dělal i pachatel, nakreslil si na ruku smývatelný obrázek, aby nás zmátl.“

Pam přikývla. „Ano, přesně tak to říkal. Prozradil mi, že si tu stonožku kreslil, aby si lidi mysleli, že je někdo jiný. A když potřeboval hrát roli Setha, tak si ji zase umyl. Před útokem vytetoval stejnou stonožku nějakému bezdomovci a zaplatil mu, aby to potrubí navrtal on. Takže v tom tunelu zemřel ten bezdomovec. Prý vám nevěřil, že opravdu přerušíte dodávku vody. Chtěl být opatrný.“

„Aha, tak už víme, kdo to byl.“ Rhyme se odmlčel a pokračoval: „A taky se vloupal ke mně domů a pokusil se mě otrávit. Mysleli jsme si, že pachatel je expert na otevírání dveří, na zámku nebyly žádné stopy násilí. Jenže to samozřejmě bylo tak, že…“

„Sebral mi ze svazku klíč od tvého domu,“ doplnila Pam a zašklebila se, „a nechal si vyrobit duplikát.“

„Ano, přesně tak jsem to předpokládal. Je tedy pachatelem Seth? Jistotu jsem pochopitelně neměl, ale nehodlal jsem cokoliv riskovat. A tak jsem zavolal na dispečink a nechal sem okamžitě poslat hlídku.“

„A ten včerejší útok na něj u tebe doma…,“ navázala Sachsová. „Ten byl samozřejmě falešný.“

„Píchl si trochu propofolu, nasadil si pouta, upustil lahvičku s jedem a injekční stříkačku na podlahu, lehl si a spal tak dlouho, dokud nepřijela policie.“

„Ale proč?“ podivila se Pam.

„Chtěl ze sebe setřást podezření,“ vysvětlila Sachsová. „Existuje pro to lepší způsob, než ze sebe udělat oběť?“

„A musím přiznat,“ ozval se opět Rhyme, „že nám pomohli i specialisti na sestavování profilů.

Zkoumali dostupné zdroje a zjistili, že stonožky ve výtvarném umění a literatuře symbolizují narušení bezpečného a pohodlného prostoru. Jsou neviditelné a tiše čekají na příležitost. A přesně takový byl i Seth. Totiž Billy.“

„To teda jo.“ Pam upřela klidné oči na svůj byt. Zamračila se, vytáhla z kapsy kapesník, olízla ho a setřela si krvavou šmouhu z tváře.

Sachsová, která po Lonu Sellittovi převzala roli hlavního vyšetřovatele případu, si vzala dívku stranou a asi dvacet minut ji za Rhymovy přítomnosti vyslýchala. Dozvěděli se, že Billy měl v plánu uchýlit se společně s Pam k milici s názvem Vlastenecké shromáždění. Tato ozbrojená skupina působila na území státu New York a Rhyme se Sachsovou už s ní v minulosti měli co do činění.

Ron Pulaski mezitím dokončil ohledávání Pamina bytu, i když se totiž policii podaří zneškodnit pachatele v tom nejdoslovnějším smyslu slova, jak k tomu došlo nyní, stále je nutné vyřídit potřebné formality. Když byl Pulaski hotov, zabalil důkazy, podepsal důkazní karty a oznámil Rhymovi, že všechno odveze k němu domů. Zřízenci ze soudní patologie zatím naložili mrtvé tělo na nosítka. Pam sledovala jejich přesun k dodávce pohledem chladným jako okolní vzduch.

Rhyme poté upřel pozornost na Sachsovou. Když se vyptávala Pam, co se v domě odehrálo, čas od času se pokusila zavtipkovat nebo adresovat mladé ženě účastná slova. Pam však na ně reagovala formálním úsměvem, který mohl být docela dobře úsměškem. Bylo zjevné, že její postoj Amélii hluboce zasahuje.

Po chvíli nastalo ticho. Sachsová stála s rukama v bok a prohlížela si dům. „Místo činu už je volné,“

řekla směrem k Pam. „Jestli chceš, pomůžu ti doma uklidit.“

Rhyme si všiml, že Pam váhá, a tón její odpovědi mu prozradil, že Améliin návrh pokládá za nebezpečný.

„Myslím, že teď zajedu k Olivettiovým. A možná si během týdne půjčím od Howarda auto, zajedu k vám a odvezu si zbytek věcí. Mohla bych, Lincolne?“

„Jistě.“

„Počkej,“ prohlásila Sachsová rozhodně.

Pam si ji změřila vzdorovitým pohledem.

„Chci, abys tohle všechno nenechala jen tak. Aby sis o tom s někým promluvila.“ Sáhla do kabelky.

„Tohle je kontakt na Terryho Dobynse. Pracuje pro policii, ale určitě ti někoho doporučí.“

„Tohle já nepo…“

„Prosím. Udělej to.“

Mladá žena pokrčila rameny. Zastrčila vizitku do zadní kapsy kalhot, kde nosila mobilní telefon.

„Když budeš cokoliv potřebovat, zavolej mi,“ pokračovala Sachsová. „Kdykoliv.“ V jejím hlase se ozývalo zoufalství, které se Rhymovi těžko poslouchalo.

Pam neřekla nic, jen vešla do domu a po chvíli se vrátila s batůžkem a brašnou na notebook. Z uší se jí táhly bílé šňůry připojené k iPodu.

Mávla směrem k Rhymovi a Sachsové, ale nikomu konkrétnímu své zamávání neadresovala.

Sachsová se za ní upřeně dívala.

„Lidi nesnášejí, když je někdo usvědčí z omylu, Sachsová,“ poznamenal Rhyme po chvíli, „i když je to třeba v jejich zájmu. A možná zvlášť tehdy.“

„Vypadá to tak.“ Amélie se v zimě pohupovala sem a tam a dívala se, jak Pam mizí v dálce. „Zničila jsem to, Rhyme.“

V podobných chvílích Rhyme nejvíce nesnášel své postižení. Nepřál si nic jiného než vstát, přistoupit k Sachsové, obejmout její třesoucí se ramena a co nejpevněji ji k sobě přitisknout.

„Jak je na tom Lon?“ zeptal se.

„Překonal krizi. Ale pořád je v bezvědomí. Rachel je na tom špatně. Je u ní Lonův syn.“

„Už jsem s ním mluvil,“ podotkl Rhyme.

„Je pevný jako skála. Vyrostl z něj opravdový chlap.“

„Vracíš se teď domů?“

„Za chvíli,“ odpověděla Sachsová. „Ještě se musím setkat s jedním svědkem ohledně té vloupačky do muzea.“

Vloupání do Metropolitního muzea umění na Páté avenue bylo dalším případem, který původně vyšetřoval Lon Sellitto. Protože však byl poručík stále v nemocnici, rozdělili si jeho agendu ostatní detektivové z oddělení závažných trestných činů. A poté, co se podařilo odhalit a překazit teroristické spiknutí Amerických rodin na prvním místě, nastal čas znovu oprášit i politicky významný, byť poněkud tajuplný případ vloupání do muzea.

Sachsová došla k Fordu Torino a nasedla do něj. Motor zaburácel nespoutanými koňskými silami, auto se odlepilo od obrubníku a zanechalo po sobě modravý oblak kouře, který ve světle zapadajícího slunce nabíral fialový nádech.
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Lincolna Rhyma rozhodně netěšilo, že nedokázal sám vydedukovat totožnost pachatele; teprve ohledání těla a Pamin výklad mu poskytly informace o Billym Havenovi.

„Stejně mě to mělo napadnout,“ svěřil se Cooperovi a Pulaskému.

„Co?“ Ron Pulaski odložil igelitový sáček, z něhož právě vytahoval pinzetou jakýsi vzorek, a otočil se k Rhymovi.

„Že Billy měl úzké vazby na Stantonovy. Všimli jste si, jak Harriet reagovala, když jí Amélie řekla, že Billy je mrtvý? Byla úplně hysterická. A to mi mělo prozradit, že ho dobře znala. Velmi dobře. A ten syn Joshua jakbysmet, když se to doslechl, myslel jsem si, že omdlí. Mohl jsem z toho vydedukovat, že pachatel sice nepatřil do jejich rodiny, ale byl to blízký příbuzný. Teď už víme, že to byl synovec, známe jeho jméno, ale nic víc. Zelenáči, potřebuju, abys zjistil o panu Williamu Havenovi veškeré podrobnosti. Stat.“

„To je z latinského statim a znamená to ‚okamžitě’,“ glosoval Pulaski kriminalistův poslední výraz.

„No vidíš, velice správně. Koukám, že studuješ klasické jazyky. Ale mohl by ses už pustit do díla?“

O pár minut později zvedl Pulaski hlavu od obrazovky. „Negotium ibi terminetur,“ pronesl důstojným tónem.

„Práce skončila,“ přeložil jeho slova Rhyme. „I když elegantnější by bylo říct: Factum est. Má to větší šmrnc. Tohle je problém celé latiny. Zní tak, jako by člověk žvýkal kamení. Děkujme Italům a Rumunům, že tenhle jazyk vytáhli z bryndy.“

Pulaski začal číst z obrazovky: „Matthew Stanton byl jedináček. Ale Harriet měla sestru Elizabeth, která si vzala jistého Ebbetta Havena. Po čase se jim narodil syn William Aaron. Ebbett měl vysoké postavení v Amerických rodinách, ale on i jeho žena zemřeli, když byl William ještě malý.“ Policista zvedl hlavu. „Zahynuli při obléhání objektu patřícího sektě Davidiánů. Byli tam na návštěvě, protože měli Davidiánům prodat zbraně, a během policejní operace zůstali vězet uvnitř.

William pak šel bydlet k tetě Harriet a strejdovi Matthewovi. Většinou vystupoval jako ‚Billy’. Má záznam v rejstříku, ale odsoudili ho jako mladistvého, takže jeho spis zapečetili a v databázi nejsou jeho otisky. Každopádně se jednalo o napadení. O zločin z nenávisti. Ve škole zmlátil židovského kluka, sebral sekáček na led a inkoust a vytetoval mu na předloktí hákový kříž. To mu bylo deset. Je tu i fotka. Koukněte se.“

Tetování bylo opravdu povedené. Dvě barvy, stíny, všechny linie ostré jako břitva.

„Po nějaké době nastoupil na univerzitu v jižním Illinois, kde studoval umění a politologii. A pak si z nějakého důvodu otevřel tetovací salon.“

V Billyho batohu se našly účty od dvou bytů ve městě. První byt se nacházel na Murray Hill a Billy v něm bydlel jako Pamin milenec Seth McGuinn. Druhý si pronajal kousek od Canal Street poblíž čínské čtvrti a bydlel v něm pod pseudonymem Frank Samuels. Technici už prohledali oba. Billy je udržoval v co nejsterilnějším stavu, ale ve druhém bytě, vlastně to bylo spíš studio, odhalili kriminalisté tetovací pomůcky a řadu terárií s rostlinami, z nichž Billy extrahoval a destiloval jedy používané při vraždách.

Rozsvícená terária teď stála u protější zdi v Rhymově salonu. Tedy kromě jednoho: kromě neprodyšně uzavřeného terária obsahujícího spory botulotoxinu. Biochemičtí specialisté z Fort Detricku usoudili, že bude nejlepší, když se o tuto konkrétní položku postarají sami. A přestože byl Rhyme jinak posedlý důkazy, v tomto případě nedělal s předáním terária žádné velké drahoty.

Jakmile nechal zapsat jedovaté rostliny mezi důkazy, zejména rozpuk jízlivý mu připadal krásný –, zatelefonoval agentovi FBI Fredu Dellrayovi, jenž měl na starosti federální stránku vyšetřování.

Vysvětlil mu, co zjistili, na což výstřední agent reagoval slovy: „No to je teda gól. Pořád jsem si říkal, kam se poděly ty Husajnovy zbraně hromadnýho ničení. A nakonec je najdem cirka dva bloky od mý oblíbený čínský restaurace. ‚Šťastná panda’. Teď myslím ‚Šťastnou pandu’ na Canal Street. Ne tu na Mott Street ani tu na Šestý, ale původní a jedinou ‚Šťastnou pandu’. Ňam. Po jejich medúzách se můžu utlouct. Ne, ne, jsou fakt lepší, než bys čekal. Brnkni mi, až budeš mít připravenou zprávu.“

Rhyme ukončil spojení a uslyšel v salonu smích.

„Tak tohle je fakt perla,“ poznamenal Mel Cooper a dál hleděl na počítačový monitor.

„Co?“ zeptal se Rhyme.

Také Pulaski se zasmál a otočil obrazovku k Rhymovi: svítila na ní hlavní stránka internetového vydání bulvárního New York Postu. Článek o Stantonových byl nadepsaný titulkem Pero plné jedu.

Měla to být narážka na vražednou zbraň Billyho Havena.

Chytré.

Zatímco Cooper s Pulaským dál analyzovali a katalogizovali důkazy nalezené v Pamině bytě, v Billyho studiu i ve druhém Billyho newyorském útočišti, Rhyme se přesunul zpět k důkazním tabulím.

„Rukavici!“ křikl.

„Cos to…?“ zeptal se Thom.

„Rukavici,“ zopakoval Rhyme. „Chci se polaskat s důkazy.“

Ošetřovatel mu s jistými obtížemi navlékl na pravou ruku rukavici.

„Tak. A teď tamto.“ Kriminalista ukázal na tenký zápisník s názvem Modifikace, který obsahoval detailní popis plánované hromadné otravy: načasování, výběr obětí, lokality, policejní postupy, citáty z knihy Vražedná města, pojednávající mimo jiné i o Rhymovi, a také pokyny, jak „předvídat jeho předvídavost“. Poznámky byly psané Billyho úhledným vázaným písmem. Vzhledem k jeho uměleckému nadání nebylo divu, že stránky připomínaly iluminovaný rukopis středověkých písařů.

Rhyme si spisek letmo prohlédl už dříve, ale teď ho chtěl prozkoumat do hloubky a v ideálním případě z něj získat informace o dalších účastnících spiknutí.

Thom položil zápisník na opěrku jeho vozíku a Lincoln Rhyme začal s gesty, která byla někdy nemotorná, jindy elegantní, ale vždy sebevědomá, obracet stránky a číst.

DÍL V, SHLEDÁNÍ
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Obtloustlý plešatý muž v krátkém šedém kabátě kráčel po širokém chodníku a špičky bot vytáčel přehnaně do stran. V ruce nesl ošoupaný kufřík. Málokterý kolemjdoucí věnoval jeho postavě či chůzi jakoukoliv pozornost. Ten muž byl tak nenápadný, jak jen člověk může být. Byznysmen, účetní, pracovník reklamní agentury. Šedá myš. Kancelářská krysa.

Tahle čtvrť se mu líbila. Greenwich Village nebyla tak módní jako například SoHo nebo TriBeCa, ale panovala v ní příjemně sousedská atmosféra. Malá Itálie si prošla vzestupy a pády, ale Greenwich Village zůstávala baštou Newyorčanů ze staré školy, podivínů, umělců, potomků evropských přistěhovalců. Bydlely tu rodiny složené z obtloustlých plešatých manželů, jako byl on, jejich netečných manželek, ctižádostivých, ale skromných synů a chytrých dcer. Muž sem krásně zapadal.

Což bylo dobře. Vzhledem k jeho plánu.

Slunce stálo nízko nad obzorem a také teplota byla nízká, ale obloha se už alespoň projasnila a slota z uplynulých několika dnů konečně pominula.

Muž přistoupil k výloze kavárny Artisan a prohlédl si pocintaný nápojový lístek. Byla to opravdová kavárna. Italská. Presovače tu kouřily už v době, kdy byl zakladatel řetězce Starbucks, ne Sicilan, nýbrž Seattlean, ještě na houbách.

Muž odtrhl oči od nápojového lístku a přesunul pohled přes uspíšenou vánoční výzdobu hlouběji do lokálu. U protější zdi stál stůl, za nímž seděla rusovlasá žena ve vínově červeném svetru a přiléhavých černých džínách a probírala něco s mužem v obleku. Muž byl štíhlý a vypadal jako právník před důchodem. Žena mu kladla otázky a zapisovala odpovědi do malého notesu. Jejich stůl se trochu viklal; noha v severoseverovýchodním rohu byla špatně podložená.

Obtloustlý muž si oba hosty pozorně prohlédl. Kdyby měl zájem o sex, což neměl, tahle rusovláska by ho rozhodně přitahovala.

Amélie Sachsová, žena, kterou sem přišel zabít, byla opravdu krásná.

Vzhledem k chladnému počasí nebylo nikterak nápadné, že onen muž má na rukou rukavice. Což bylo štěstí. Ty jeho byly z černé vlny, poněvadž kůže zanechává téměř stejně charakteristický otisk jako lidské papilární linie. Jinými slovy lze koženou rukavici vypátrat a identifikovat. Látkovou nikoliv.

Muži neuniklo, kam si Amélie odložila kabelku, přehodila si ji přes opěradlo židle. Zdejší lidé byli neskonale důvěřiví. Být to v Sao Paulu nebo v Mexico City, musela by přivázat kabelku k židli nylonovým motouzem, jakým se svazují odpadkové pytle nebo zápěstí zajatců.

Kabelka byla zavřená, ale to muže netrápilo. Před několika dny si koupil přesně takovou a do omrzení cvičil, jak do ní něco nepozorovaně a tiše vsunout (koneckonců se léta věnoval eskamotérství). Nakonec své pohyby vypiloval tak, že mu trvalo pouhé tři vteřiny, než kabelku otevřel, strčil do ní malý předmět a opět zacvakl přezku. Provedl to snad stokrát.

Nyní si sáhl do kapsy a vytáhl ampuli od léků na tišení bolesti. Byla to stejná značka, jakou preferovala Amélie Sachsová (což muž zjistil při prohlídce její koupelnové skříňky). V minulosti měla velké problémy s osteoartrózou, a přestože muži neuniklo, že ji nemoc v poslední době netrápí tolik jako dřív, stále čas od času musela zobnout prášek.

Ach, jakým všemožným zkouškám jsou naše těla vystavena.

Tablety v mužově lékovce se nijak nelišily od těch, které užívala Amélie. Jeden rozdíl tu však byl: každá pilulka obsahovala antimon.

Podobně jako arzen je také antimon prvek ze skupiny polokovů. Název dostal z řečtiny a znamená něco jako „zbavuje osamělosti“. Nevázané ženy, například biblická Jezábel, si jím za starých časů zvýrazňovaly obočí a oční víčka.

Antimon je všudypřítomná a užitečná látka, která má dodnes široké využití v průmyslu. Zároveň však byl tento prvek se značkou Sb a atomovým číslem 51 příčinou mnoha tisíc mučivě bolestivých úmrtí, a to v průběhu celých lidských dějin. Jeho nejslavnější obětí byl zřejmě Wolfgang Amadeus Mozart.

(Dodnes přetrvává otázka: šlo o smrt s cizím zaviněním? Museli bychom se zeptat Antonia Salieriho.) Sotva se Amélii Sachsové ozve v čerstvě rekonstruovaném koleni bolest, což se dříve či později nevyhnutelně stane, otevře lékovku a spolkne dvě tablety.

Namísto úlevy však přijde prudká bolest hlavy, zvracení, průjem a strnulost končetin.

Za pár dní bude mrtvá, podle sdělovacích prostředků se přitom stane poslední obětí Billyho Havena, jemuž se zřejmě podařilo podstrčit jí jedovaté léky do kabelky ještě předtím, než ho policie zneškodnila i s jeho teroristickými příbuznými.

Přestože ve skutečnosti neměli Stantonovi s touto blížící se vraždou vůbec nic společného.

Muž, který stál před kavárnou Artisan a připravoval se na zabití Amélie Sachsové, se podle rodného listu jmenoval Charles Vespasian Hale, ačkoliv během života vystupoval i pod řadou dalších jmen.

Jedno z nich znělo „Richard Logan“. A zatím poslední „David Weller“. Ano, David Weller, onen rozhořčený advokát, který se kvůli nepatřičnému chování mladého policisty Rona Pulaského obrátil na Newyorský úřad vyšetřování.

Jediným přídomkem, který se tomuto muži doopravdy zamlouval, však byl ten, jenž ho zároveň nejlépe vystihoval: Hodinář. To slovo vyjadřovalo jak jeho vytříbenou schopnost spřádat důmyslné zločinné plány, tak i jeho vášeň pro hodinky a hodinové strojky.

A právě na jedny z těchto hodinek se muž nyní podíval. Byly to digitální hodinky Ventura SPARC

Sigma MGS, které stály pět tisíc dolarů. Charles Hale vlastnil celkem 117 hodinek i nástěnných hodin, z nichž většina byla analogová, přestože je poháněla elektronika a napájely je baterie. Měl značky Baume & Mercier, Rolex i TAG. Kdysi se mu naskytla možnost ukrást slavné pamětní kapesní hodinky Patek Philippe Calibre 89 v ceně šesti milionů dolarů, které byly vyrobeny u příležitosti stopadesátého výročí založení stejnojmenného hodinářství. Zmíněný model měl víc komplikací –

různých okének a číselníků poskytujících všemožné doplňující informace k základnímu měření času –

než jakýkoliv jiný hodinový stroj. Tento mistrovský kousek z osmnáctikarátového zlata sledoval mimo jiné fáze Měsíce, zbývající množství energie, kalendářní měsíc, datum Velikonoc v daném roce, polohu souhvězdí nebo čas západu Slunce.

Přesto se Hale rozhodl tento unikát neodcizit.

Proč? Protože pateky byly relikvie. Nastala nová éra. Dny analogu byly sečteny. Haleovi nějakou dobu trvalo, než se s tím smířil, ale když ho Lincoln Rhyme před několika lety zatkl, jasně mu tím ukázal, že svět se změnil.

A Hale hodlal být úsvitu nové epochy přítomen.

Ventury na jeho zápěstí symbolizovaly tuto novou tvář, obrazně řečeno, měření času. Jejich nevídaná přesnost mu skýtala obrovské potěšení i pocit pohodlí. Znovu se na ně zadíval.

A začal odpočítávat.

Čtyři…

Tři…

Dva…

Jedna…

V zadní části kavárny začal pronikavě vřískat požární hlásič.

Hale si nasadil na oholenou hlavu vlněnou čepici a vstoupil do nepříjemně přetopené kavárny.

Nikdo si ho nevšiml, ani Amélie Sachsová a adresát jejích otázek –, protože všichni hleděli ke kuchyni, kam Hale před dvaceti minutami umístil svou vábničku. Samostatný detektor kouře, který stál na polici, vypadal starý (což nebyl) a umaštěný (což byl). Až ho zaměstnanci kuchyně najdou, budou předpokládat, že ho někdo vyřadil z provozu, odložil ho na horní regál a pak na něj zapomněl.

Zanedlouho ho někdo najde, vytáhne z něj baterie a vyhodí ho do odpadkového koše. Na falešný poplach všichni brzy zapomenou.

Také Amélie se stejně jako všichni hosté rozhlížela po kavárně a hledala zdroj kouře, ale žádný nemohla najít. A když opět přesunula pohled ke kuchyňským dveřím, za nimiž stále vřískal nastrčený detektor, posadil se Hale na židli za ní a pod záminkou, že pokládá na podlahu kufřík, jí vsunul do kabelky ampuli s léky.

Nový rekord: dvě vteřiny.

Nato se rozhlédl po lokále, jako by zvažoval, zda má chuť na kávu s mlékem v místě, kde potenciálně hoří.

Ne. Radši půjde jinam. Vstal a opět vyšel do zimy.

Ryk alarmu konečně ustal, v souladu s plánem někdo vytáhl z detektoru baterie. Hale se ohlédl a viděl, jak se Sachsová vrací ke kávě a k poznámkám. Své blížící se smrti nevěnovala pozornost.

Hodinář se otočil ke vchodu do metra na západní Čtvrté ulici. Na svěžím vzduchu ho napadla zajímavá myšlenka. Arzen i antimon jsou polokovy, prvky, u nichž se snoubí vlastnosti kovů a nekovů, ale které jsou dostatečně tuhé, aby se z nich daly vyrábět trvanlivé předměty.

Nedaly by se z těchto jedů vyrobit i hodinky?

Jak úchvatná myšlenka!

A Hodinář věděl, že tento nápad bude v nadcházejících týdnech a měsících spolehlivě zaměstnávat jeho plodnou mysl.
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„Pusťte ji,“ řekl Lincoln Rhyme. Seděl sám v salonu svého domu, telefonoval přes hlasitý odposlech a nepřítomně přitom hleděl na webovou stránku nabízející jakési luxusní starožitnosti a umělecké předměty.

„Totiž,“ pravil hlas patřící kapitánovi newyorské policie, který se momentálně nacházel na policejním ústředí. Alias ve Velkém baráku.

„Co totiž?“ odsekl Rhyme. I on býval kapitánem, a navíc nikdy nebral hodnosti příliš vážně.

Schopnosti a inteligence u něj byly na prvním místě.

„Je to trochu neortodoxní.“

Co je to zase za výraz? pomyslel si Rhyme. Na druhou stranu býval i on kdysi státním zaměstnancem a věděl, že ve světě státních zaměstnanců je někdy nutné sehrát nějaké to divadýlko. Pro kapitánovu zdráhavost měl proto pochopení.

Ale smířit se s ní nemohl.

„Toho jsem si vědom, kapitáne. Ale musíme tu zprávu zveřejnit. Ohroženy jsou lidské životy.“

Kapitán měl neobvyklé křestní jméno. Dagfield.

Kdo může takhle pojmenovat lidskou bytost?

„Totiž,“ zopakoval Dag pochybovačně. „Musí se to redakčně upravit a ověřit…“

„Tu zprávu jsem napsal já. Není třeba ji upravovat. A ověřit ji můžete vy. Ověřte ji hned. Tlačí nás čas.“

„Vy mě nežádáte, abych tu zprávu ověřil. Vy mě žádáte, abych nechal zveřejnit, co jste mi poslal, Lincolne.“

„Díval jste se na ni a četl jste ji. Já tomu říkám ověření. Musíme ji vypustit, Dagu. Čas je kritický.

Nesmírně kritický.“

Kapitán si povzdechl. „Nejdřív to budu muset probrat s nadřízenými.“

Rhyme zvážil taktické možnosti. Mnoho jich neměl.

„Tak já vám povím, jak se věci mají, Dagu. Mě vyhodit nemůžou. Jsem nezávislý konzultant, o jehož služby stojí obhájci z celé země stejně jako newyorská policie. Ale možná o mě ti obhájci stojí víc a rozhodně by mě líp platili. Takže jestli tu tiskovou zprávu nezveřejníte přesně tak, čímž myslím slovo od slova –, jak jsem vám ji poslal, založím si živnost jako konzultant obhajoby a na newyorskou policii se úplně vybodnu. A až se komisař doslechne, že budu pracovat proti policii, tak vaše příští zaměstnání bude v soukromém sektoru, a tím myslím fastfood.“

S poslední replikou nebyl Rhyme spokojený. Mohl ji vymyslet líp. Ale tak to prostě bylo.

„Vy mi vyhrožujete?“

Odpověď na tuto otázku byla nabíledni.

O deset vteřin později se v telefonu ozvalo: „Nasrat.“

Následné prásknutí sluchátkem znělo Rhymovým uším jako rajská hudba.

Přesunul se na vozíku k oknu, aby se zadíval na Central Park. Tenhle výhled se mu v zimě líbil ještě víc než v létě. Leckdo by ho možná podezíral, že prostě závidí lidem aktivity, které se dají provozovat v teplých měsících, avšak jemu zůstanou navždy upřeny: běhání, házení létajícího talíře, odpalování softbalového míčku. Skutečnost však byla taková, že se Rhymovi jednoduše zamlouval pohled na zimní park.

Ani před nehodou si totiž neliboval v radovánkách, které považoval za bezcílné. Vzpomněl si, jak před lety řešil případ Sběratele kostí. Bylo to krátce po úrazu, kdy rezignoval na život a byl přesvědčený, že už nikdy nebude v normálním světě fungovat. Během onoho vyšetřování si však uvědomil jednu pravdu, která ho provázela dodnes: totiž že on o normální život ani nestojí. Nikdy o něj nestál, bez ohledu na postižení. Jeho světem byl svět dedukcí, logiky, intelektuálního šermu, souboje myšlenek, nikoliv zbraní či úderů karate.

A tak když se teď díval na nevlídnou, veškeré zeleně zbavenou krajinu Central Parku, cítil se naprosto uvolněný a plně smířený s pravdou, kterou před lety poznal během pátrání po Sběrateli kostí.

Po chvíli se otočil zpátky k počítači a znovu se ponořil do světa umění.

Otevřel si zprávy a zjistil, že Dag splnil slovo. Jeho neověřenou, redakčně neupravenou a nikým nezneváženou tiskovou zprávu převzala všechna zpravodajská média.

Podíval se na hodiny v rohu počítačové obrazovky a vrátil se ke čtení.

O půl hodiny později mu zazvonil telefon a Rhyme si všiml, že na displeji svítí slova Skryté číslo.

Dvě zazvonění. Tři. Ťukl pravým ukazováčkem na tlačítko.

„Zdravím vás,“ začal.

„Lincolne,“ oslovil ho muž, kterého kriminalista znal jako Richarda Logana nebo též jako Hodináře.

„Máte chviličku?“

„Pro vás vždycky.“
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„Viděl jsem zprávy,“ řekl Hodinář Rhymovi. „Nechal jste zveřejnit můj portrét. Nebo spíš umělecké ztvárnění mé podoby coby Davea Wellera. Docela slušná práce. Identi-Kit, předpokládám. Verze tlustá i štíhlá, s vlasy i bez vlasů, s knírem i bez. Taky vás tolik fascinuje spojení umění a počítačového softwaru, Lincolne?“

Hodinář mluvil o tiskové zprávě, jejíž zveřejnění Rhyme po jistém nátlaku prosadil u policejního vedení. „Takže byl ten portrét přesný?“ zeptal se. „Když ho tady kolega s policejním portrétistou vytvářel, nebyl si úplně jistý, jestli správně trefil posazení lícních kostí.“

„Á, to myslíte toho mladého muže. Pulaského.“ Hodinář působil pobaveně. „Jeho postřehy jsou dvourozměrné a závěry unáhlené. A my oba víme, jaká to přináší rizika. Řekl bych, že je lepší jako ohledávač než jako tajný policista. Místo činu nedává takový prostor k improvizaci. Hádám správně poranění mozku?“

„Ano. Přesně tak.“

„Má štěstí,“ pokračoval Hodinář, „že když jsem na něj ušil tu boudu, využil jsem k tomu Newyorský úřad vyšetřování, a ne moje skutečné společníky. Protože v tom případě už by byl mrtvý.“

„Možná,“ odtušil Rhyme pomalu. „Má dobré instinkty. A prý je docela slušný střelec. Každopádně jsem za daných okolností nikoho lepšího nesehnal. Měl jsem spoustu práce, abych zastavil jednoho psychotického tatéra.“

Když nyní Rhyme věděl, že Hodinář je stále naživu a uprchl z vězení, pokusil se rozpomenout na jeho vzhled před několika lety, kdy se s ním naposledy setkal. Ano, mezi právníkem, jehož podobiznu Pulaski sestavil ve spolupráci s operátorem počítačového programu Identi-Kit, a Hodinářem mladším o několik let stále existovaly některé podobné rysy. V jiných klíčových aspektech se však oba muži lišili. „Nechal jste si neoperativně změnit podobu,“ řekl nyní Hodinářovi. „Například máte ve tvářích silikon nebo bavlnu. Pokud jde o vlasy, ten tvar mužské plešatosti jste vystihl náramně, žiletka a efilační nůžky, předpokládám. A mejkap jakbysmet. Ve většině filmových studií to dělají špatně, ale vy jste to trefil. O váhu se vzhledem k vaší velikosti postaraly vycpávky v šatech, že? Nikdo nedokáže za čtyři dny přibrat pětadvacet kilo. A opálení bude zřejmě z flaštičky.“

„Přesně tak.“ Hodinář se uchechtl. „Anebo možná ze solárka. Na území New Yorku jsou jich asi čtyři stovky. Můžete je začít obcházet. Při troše štěstí do Vánoc zjistíte, do kterého jsem zavítal.“

„Jenže vy jste se změnil, nebo modifikoval, chcete-li, znovu, viďte?“ pokračoval Rhyme. „Myslím od chvíle, co jsme zveřejnili váš portrét.“

„Samozřejmě. Ale teď by mě, Lincolne, zajímalo, proč jste poskytl informace o mé osobě médiím.

Riskoval jste tím, že se zakopu pod zem. Což jsem také udělal.“

„Existovala určitá naděje, že si vás třeba někdo všiml. A že to ohlásí. Byli jsme připraveni v takovém případě rychle zasáhnout.“

„Celopolicejní akce.“

Tisková zpráva, kterou dnes Rhyme protlačil přes policejní činovníky, oznamovala, že před několika dny uprchl z federálního vězení ve Westchesteru muž známý jako Richard Logan alias Hodinář alias David Weller. Sdělovací prostředky obdržely Hodinářův portrét a také informaci, že dotyčný muž se možná pokusí předstírat jižanský přízvuk.

„Jenže se vám nikdo nepřihlásil,“ podotkl Hodinář. „Nikdo mě nepráskl. Protože já jsem pořád… tam, kde jsem.“

„Jo, a aby bylo jasno, ani se neobtěžuju vás prostřednictvím telefonu vystopovat. Používáte totiž cutout uzly a forward proxy servery.“

Nebyla to otázka.

„A na tu Wellerovu advokátní kancelář jsme podnikli razii.“

Hodinář se pousmál. „Myslíte na ten telefonní záznamník, poštovní přihrádku a webové stránky.“

„Chytré,“ připustil Rhyme. „Ale že se ta fiktivní kancelář specializovala na úmrtí s cizím zaviněním, to od vás bylo trochu kruté.“

„Ryzí náhoda. Prostě to bylo první, co mě napadlo.“

„Jo, a jen tak ze zvědavosti,“ pokračoval Rhyme, „vy se nejmenujete Richard Logan, že ne? I to je jeden z vašich pseudonymů.“

„Ano.“

Hodinář však své skutečné jméno neprozradil a Rhyme na něj nenaléhal.

„Jak jste tedy zjistil, že jsem uprchl z vězení?“

„Tak jako u mnoha věcí, které dělám, které my oba děláme –, se mi postupem času vykrystalizoval jistý předpoklad.“

„Předtucha,“ podotkl Hodinář.

Rhyme si vzpomněl na Sachsovou, která mu často vyčítala, že tento výraz zlehčuje, a musel se usmál.

„Když to tak chcete nazvat…“

„A vy jste ho pak empiricky ověřil. Ale z čeho ten váš předpoklad vyvstal?“

„V batohu Billyho Havena jsme našli zápisník s názvem Modifikace, byla to taková příručka, jak dostat botulotoxin do dodávek pitné vody pro New York. Elegantní do krajnosti. Trochu mi připomínala stavební projekt: každý proces byl pečlivě popsaný, každý krok na minutu načasovaný.

Pochyboval jsem, že by Stantonovi a Billy dokázali vymyslet něco tak důmyslného: sériový vrah odvede pozornost od spiknutí s cílem vyhodit do povětří vodovodní řad, přičemž toto spiknutí je jen zástěrka pro skutečný plán spočívající v otravě vody. Navíc jste se naučil, jak proměnit botulotoxin v účinnou zbraň. Tak, že je rezistentní vůči chloru. Tomu říkám výkon.“

„Vy jste ten zápisník našli?“ Zdálo se, že Hodinář je rozladěný. „Řekl jsem Billymu, ať ho přepíše do zašifrovaného textového souboru a uloží ho v počítači bez přístupu k internetu. A originál ať pak zničí.“ Odmlčel se. „Ale vlastně mě to ani nepřekvapuje. Celý ten gang z jižního Illinois mi připadal dost analogový. A když na to přijde, tak i vcelku nenápaditý. Třeba ty jedy, které se Billy rozhodl použít. Doporučil jsem mu komerčně prodávané chemikálie, ale Billy měl prostě zálibu v rostlinách.

Jak jsem vyrozuměl, v mládí trávil spoustu času v lesích a rostliny si tam kreslil. Je to těžké dětství, když vám federální vláda zabije rodiče a vaším morálním kompasem jsou neonacistické milice.“

„A modifikace? Ten výraz jste zavedl vy?“

„Ano, to je moje dílo. Ale inspiroval mě k němu ten Billyho koníček. Modifikace těla. Odpovídalo to apokalyptickým názorům té organizace. I když ve mně samotném vyvolával ten výraz rozpaky. Je příliš polopatický. Ovšem jim se líbil.“

„Takže jste prostě Billymu celý plán nadiktoval?“

„Přesně tak. Billymu a jeho tetě. Ale zapisoval si ho Billy. Přijeli mě navštívit do vězení. Jako záminku si vymysleli, že Billy píše knihu o mém životě.“ Hodinář se odmlčel. „Už dlouho umírám touhou svěřit se někomu s jednou historkou, ale zatím jsem nenašel vhodného posluchače. Myslím, že vy tu historku oceníte, Lincolne. Když jsem mu ten plán nadiktoval a on si všechno zapsal, řekl jsem mu:

,Předávám ti je, Mojžíši. A teď odejdi.’ Billy a Harriet to nepochopili. Ale vy jste určitě obeznámený s teologickým konceptem Boha jako hodináře.“

Při úvahách o původu vesmíru zastávali Isaac Newton, René Descartes a další protagonisté vědecké revoluce v sedmnáctém a osmnáctém století názor, že každé dílo potřebuje stvořitele. Pokud tak složitý předmět jako hodinky nemůže existovat bez hodináře, pak ani lidský život ve vesmíru, který je neskonale složitější než hodinový strojek, nemůže existovat bez Boha.

„Takže jsem jim musel vysvětlit,“ pokračoval Hodinář, „že když jsem Billymu diktoval Modifikaci, připadal jsem si i s ohledem na svou přezdívku tak trochu jako Hospodin předávající Mojžíšovi desatero. Myslel jsem to jako vtip. Ale oni to vzali vážně. A celému plánu začali říkat ‚Modifikační přikázání’.“ Mlaskl jazykem. „Je mi líto lidí, kteří nedokážou rozpoznat ironii. Ale vraťme se k naší otázce: jak jste odhalil moje plány… Tedy pokud jste ochoten se o to se mnou podělit.“

„To víte, že ano.“

„Měl jste ten zápisník, jenže ten nebyl psaný mým rukopisem, poněvadž jeho autorem byl Billy. A určitě jste neměl moje otisky ani DNA, toho zápisníku jsem se nikdy ani nedotkl. Je pravda, že obsah zápisníku svědčil o jisté posedlosti autora načasováním a časem vůbec, kdy je potřeba aplikovat jed, kdy je nutné provést podvratné útoky, kdy má Billyho bratranec Joshua rozmístit baterie a reflektory v podzemních chodbách, kde došlo k útoku, po kolika minutách po ohlášení určitého útoku pravděpodobně dorazí policie. Správné načasování je samozřejmě základ úspěchu. Ale že byste od tohoto poznatku provedl myšlenkový skok až k mému útěku z vězení?“

Rhyme přemýšlel, kde se teď Hodinář nachází a jakou zaujímá polohu. Stojí někde venku v zimě?

Anebo už je v místě s příjemně teplým počasím? Je jako Nemesis, což sice zní poněkud nabubřele, ale v Hodinářově případě se tomuto označení Rhyme nijak zvlášť nebránil. „Důkazy,“ procedil.

„To mě nepřekvapuje, Lincolne. Jenže jaké?“

„Tetrodotoxin. Našli jsme jeho stopy.“ Účinný jed ze čtverzubců.

„Propána…“ Na druhém konci linky se ozvalo povzdechnutí. „Řekl jsem Billymu, ať všechny zbytky zničí.“

„Určitě se o to pokusil. Našli jsme jen minimální množství na jediném místě činu.“ Rhyme ze všech lidí nejlépe věděl, jak obtížné je zamést veškeré stopy po určité látce. „V jeho bytě jsme ale žádný tetrodotoxin nenašli, takže odkud se mohl vzít? Díval jsem se do databáze VICAP, ale při žádném zločinu ohlášeném za posledních několik let nikdo tento jed nepoužil. Takže co mohl Billy s tetrodotoxinem zamýšlet? A pak mi to došlo: vodítkem mi byl lidový název toho jedu, ‚droga zombie’. Říká se mu tak proto, že jeho účinky vyvolávají zdání zástavy srdce a smrti.“

„Přesně tak,“ připustil Hodinář. „Billy ke mně trochu jedu propašoval mezi stránkami jedné knihy. Ve vězení se kontroluje, jestli u sebe nemáte nůž nebo heroin, nikoho by nenapadlo hledat pár miligramů rybích jiker. Užil jsem přiměřené množství jedu, vyvolal u sebe falešné zdání infarktu a oni mě neprodleně převezli do vězeňské nemocnice ve White Plains.“

Nekřičí tam někde racek? A neozývá se lodní klakson? Ne, tohle je mlhová siréna. Zajímavé. V dnešní době radarů a GPS už se tyhle sirény téměř nepoužívají. Rhyme si to zapsal do paměti. Po chvíli mu obrazovka blikla. Byl to vzkaz od Rodneyho Szarneka, experta na počítačovou kriminalitu, který Rhymovi oznamoval, že analýza Hodinářova telefonátu skončila neúspěchem; pátrání se zastavilo u jedné anonymní proxy ústředny v Kazachstánu.

Rhyme lhal, když říkal, že ho tímto způsobem nezkoušejí lokalizovat.

Kriminalista tedy v duchu pokrčil rameny, za zkoušku člověk nic nedá, a vrátil se k rozhovoru.

„Ovšem nakonec mě přesvědčila jedna vaše chyba.“

„Opravdu?“

„Když jste byl na ulici s Ronem Pulaským, zmínil jste se o pokusu o útok na jednoho příslušníka mexické federální policie. O plánu, který jste před několika lety vymyslel.“

„To je pravda. Chtěl jsem zmínit něco konkrétního. Kvůli důvěryhodnosti.“

„Aha, jenže ten případ byl zapečetěn. Kdybyste byl skutečný právník, který se s Richardem Loganem nikdy nesetkal, jak jste tvrdil, tak byste o té akci v Mexico City vůbec nevěděl.“

Chvíle ticha. „Zapečetěn?“

„Naše ministerstvo zahraničí a mexický Gabinete Legal nebyly zrovna nadšené z toho, že jste vy –

Američan, málem zabil vysoce postaveného důstojníka mexické policie. A tak se obě ministerstva začala tvářit, jako by k tomu incidentu nikdy nedošlo. Aby se toho nechytili novináři.“

„Ach tak.“ Hodinářův hlas zněl zatrpkle.

„A teď na něco odpovězte vy mně,“ dodal Rhyme.

„Dobrá.“

„Jak vás to celé napadlo? Se Stantonovými a těmi jejich Americkými rodinami?“

„Přišel čas dostat se z vězení. A tak jsem se spojil s lidmi, kteří se kdysi před lety podíleli na jedné domácí teroristické akci. Tehdy jsme se spolu čelně střetli, vzpomínáte?“

„Samozřejmě.“

„A ti lidé mi zprostředkovali kontakt s Americkými rodinami na prvním místě, což byly další milice hlásající nadřazenost bílé rasy. Řekl jsem jim, že je dokážu zviditelnit. Harriet s Billym mě navštívili ve vězení a já jim předestřel svůj plán. Mimochodem, viděl jste ty dva někdy spolu, tetu se synovcem? Opravdu zvláštní dynamika. Název Americké rodiny na prvním místě získával v jejich podání zcela nový význam.“

Rhyme pocítil rozpaky. Tento postřeh ho nezajímal, ať už byl pravdivý, nebo ne.

Hodinář pokračoval: „Chtěli si udělat jméno. A tak jsme uspořádali malý brainstorming. Já přišel s nápadem přimíchat do pitné vody botulotoxin. A zároveň jsem se dozvěděl, že Billy je tatér. A tak jsme se rozhodli, že budeme obětem tetovat na tělo pasáže z nějaké starozákonní věty. Něco apokalyptického, navrhoval jsem jim. Oni tuhle rétoriku milují. Chtějí zasazovat údery ve jménu svých idiotských hodnot. A taky byli bez sebe nadšením, když jsem jim navrhl, ať používají jako vražedné zbraně jedy. Jako že to bude pomsta menšinovým a socialistickým hodnotám, které otravují společnost, a tak dále a tak dále. Zbaštili mi to i s navijákem. Tedy alespoň Matthew. Billy a Harriet mi přišli o trochu umírněnější. Pamatujte si, Lincolne, že ze všeho nejnebezpečnější jsou malomyslní lidé.“

To nemusí být vždycky tak úplně pravda, pomyslel si kriminalista s ohledem na to, s kým právě mluvil.
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„Takže vám výměnou za váš plán propašovali do vězení tetrodotoxin,“ pokračoval Rhyme, „a zařídili podplacení lékařů a vězeňských, abyste byl prohlášen za mrtvého a odvezen z vězeňské nemocnice.

A taky našli mrtvolu nějakého bezdomovce a poslali ji do krematoria ke zpopelnění.“

„Zhruba tak.“

„To muselo být dost drahé.“

„Celkem dvacet milionů v hotovosti.“

„A ta šaráda v krematoriu? Jak jste se vydával za Wellera? K čemu to bylo?“

„Věděl jsem, že tam někoho pošlete, aby zjistil, kdo si přijel vyzvednout popel. Musel jsem zařídit, abyste byli skálopevně přesvědčeni, že Hodinář je opravdu mrtvý. A nejlepším způsobem, jak toho dosáhnout, bylo poslat pro urnu rozhořčeného advokáta… a prásknout vašeho tajného agenta jiné policejní složce. To byl nádherný tah. S tímhle jste nepočítal.“

Rhyme chvíli mlčel a pak řekl: „Ale pořád nechápu jednu věc: Lona Sellitta. Samozřejmě jste ho otrávil vy. Po útoku pod Belvedere Apartments jste si půjčil hasičský oblek a podal mu otrávenou kávu.“

„Na to jste taky přišel?“

„Arzen je polokov. Zatímco Billy používal jen jedy na rostlinné bázi.“

„Hm. To mi uniklo. Mea culpa. Povězte mi, Lincolne, nepatřil jste náhodou k těm chlapcům, kteří čtou knihy dětských hádanek a vždycky okamžitě vidí, co je na daném obrázku špatně?“

Ano, patřil, a ano, viděl.

„A ty otrávené léky na tišení bolesti jste strčil Amélii Sachsové do kabelky taky vy,“ pokračoval kriminalista.

Nastalo tíživé ticho. „Vy jste je objevil?“

V okamžiku, kdy Rhyme vydedukoval, že Hodinář je stále naživu a nejspíš stojí i za útokem na Lona, oznámil Sachsové, Pulaskému a Cooperovi, ať se mají na pozoru před dalšími útoky. Sachsová si vzápětí vzpomněla, že si někdo přisedl nápadně blízko k jejímu stolu, když měla v jedné kavárně schůzku se svědkem v případu vloupání do Metropolitního muzea umění. A že pak našla v kabelce druhou lékovku s prášky na tišení bolesti.

„To byl taky arzen?“ zeptal se Rhyme Hodináře. „Výsledky ještě nepřišly.“

„Povím vám to, když už jste to odhalil. Byl to antimon.“

„Víte,“ prohlásil Lincoln Rhyme, „tohle právě nechápu: proč jste se pokusil zabít Lona s Amélií a svést jejich smrt na Stantonovy? Byl jste to vy, kdo se pohyboval na místech činu oblečený stejně jako Billy Haven? Kdo se na Elizabeth Street díval přes poklop? Kdo stál před tou restaurací v Hell’s Kitchen? A taky v tom domě kousek od Belvedere Apartments?“

„Přesně tak.“

„Ale proč…?“ Rhymovi se zadrhl hlas. Myšlenky mu létaly hlavou a vybuchovaly jako petardy.

„Leda…“

„Chytáte se, viďte, Lincolne?“

„Těch dvacet milionů dolarů,“ zašeptal Rhyme. „Cena za vaši svobodu. Je vyloučeno, že by Stantonovi a Americké rodiny dokázali schrastit tolik peněz na úplatky pro dozorce a doktory.

Kdepak, tak zazobaná tahle organizace rozhodně není. Váš útěk financoval někdo jiný. Už to mám!

Někdo, kdo vás potřeboval na další zakázku. A vy jste využil Americké rodiny jako zástěrku k něčemu jinému.“

„Á, to je můj Lincoln,“ pochválil kriminalistu Hodinář.

Jeho hlas zněl povýšeně a v Rhymovi na okamžik vzkypěla krev. V tu chvíli ho však zasáhla další myšlenka a on se hlasitě zasmál. „Lon. Lon Sellitto! To on byl smyslem toho všeho. Potřeboval jste ho zabít nebo vyřadit z činnosti a Americké rodiny jste použil jako obětního beránka.“

„Přesně tak,“ zašeptal Logan. A tón jeho hlasu jako by Rhyma vybízel: Pokračuj.

„Jde o ten případ, na kterém pracoval. No jistě. To vloupání do metropolitního muzea. Blížil se k odhalení, jak to vlastně bylo, a váš zaměstnavatel ho potřeboval zastavit.“ Rhyme se rychle zamyslel nad dalšími souvislostmi. „A Amélii taky. Protože po něm to vyšetřování převzala… Ale vy se mi teď ke všemu přiznáváte,“ dodal Rhyme pomalu a znepokojeně. „Proč?“

„Myslím, že u toho zůstaneme, Lincolne. Asi by nebylo vhodné říkat cokoliv dalšího. Ale můžu vás ubezpečit, že teď už nikomu žádné riziko nehrozí. Amélie je v bezpečí. Otrávit ji nebo Rona, případně toho vašeho geniálního potrhlého asistenta Mela Coopera by dávalo smysl jen za předpokladu, že by se vina dala svalit na Americké rodiny. Což je teď už samozřejmě bezpředmětné. A navíc jsem změnil taktiku.“

Rhyme si představil, jak Hodinář krčí rameny.

„A vám pochopitelně taky žádné nebezpečí nehrozí. Nikdy vám nehrozilo.“

Opravdu nikdy?

Rhyme se zasmál. „Ten anonymní telefonát o tom, že se někdo pokouší vloupat zadními dveřmi do mého domu… Když mi Billy otrávil tu whisky… To jste byl taky vy.“

„Dohlížel jsem na něj. Když se toho večera vypravil do vašeho domu, sledoval jsem ho. Neměl vás zabít ani vám jakkoliv ublížit. Když se převlékl do té kombinézy a připravil si injekční stříkačku, věděl jsem, co má za lubem.“

Tohle vůbec nedávalo smysl.

Tedy až do chvíle, kdy Rhyme provedl další dedukci. „Vy mě k něčemu potřebujete,“ zašeptal.

„Potřebujete mě živého. Jenže proč? Samozřejmě proto, abych vyšetřil nějaký zločin. Ano, ano. Ale jaký? Něco čerstvého?“ Které závažné trestné činy se momentálně vyšetřují? přemýšlel. A pak mu to došlo. „Anebo jde o zločin, který se teprve stane? Třeba příští týden?“

„Nebo příští měsíc nebo příští rok,“ nadhodil Hodinář a působil pobaveně.

„Jde o to vloupání do muzea? Nebo o něco jiného?“

Mlčení.

„A proč já?“

Další chvíle ticha. „Řeknu jen, že plán, který jsem vymyslel, vás potřebuje.“

„A taky potřebuje, abych o tom věděl,“ opáčil Rhyme. „Takže moje obeznámenost se situací je ozubeným kolečkem, pérkem nebo setrvačníkem ve vašem hodinovém strojku.“

Hodinář se zasmál. „Výstižně řečeno. Je nesmírně osvěžující mluvit s tak chápavým člověkem… Ale teď už musím končit, Lincolne.“

„Můžu mít poslední otázku?“

„Samozřejmě. Jestli na ni odpovím, to je jiná věc.“

„Řekl jste Billymu, ať si sežene tu knihu. Vražedná města.“

„To je pravda. Potřeboval jsem mít jistotu, že Billy a Stantonovi vědí, jak jste dobrý, a kolik toho s Amélií víte o milicích a jejich taktice.“

„Takže jste neměl žádný zvláštní zájem o Sběratele kostí?“ pronesl Rhyme zklamaně. „V tom jsem se tedy zmýlil.“

„Patrně ano.“

Zasmál se a Rhyme rychle dodal: „To znamená, že spojitost, kterou jsem odhalil mezi Sběratelem kostí a vámi, ve skutečnosti neexistovala?“

Chvíle ticha.

„Vy jste mezi námi odhalil spojitost?“ Hodinářův hlas zněl poněkud udiveně.

„Tady na Manhattanu se právě vystavují jedny slavné hodinky. Jsou celé vyrobené z kostí. Myslím, že jejich tvůrcem je nějaký Rus. Takže mě napadlo, jestli je třeba nechcete ukrást.“

„Vy říkáte, že ve městě je nějaký Michail Semjonovič Bronnikov?“

„Myslím, že tak se ten autor jmenuje. Vy jste to nevěděl?“

„V poslední době jsem byl poněkud… zaneprázdněn,“ řekl Hodinář. „Ale ty hodinky znám. Opravdu úžasné. Polovina šedesátých let devatenáctého století. A máte pravdu: jsou vyrobené pouze z kostí, ze sta procent.“

„Ale pro vás by zřejmě nemělo smysl riskovat dopadení, a zároveň marnit čas, abych tak řekl, při vloupačce do manhattanského starožitnictví a při krádeži hodinek.“

„Ne, to bylo jen vaše kreativní myšlení, Lincolne. Přesně takové, jaké se od vás očekává.“ Nastala další odmlka, během níž si Rhyme představoval, že se Hodinář dívá na hodinky. „Ale teď už asi bude nejlepší se rozloučit, Lincolne. Jsem na lince trochu moc dlouho. Někdy se ty proxy servery a ústředny přece jen dají vystopovat. I když vy byste se ani neobtěžoval to zkoušet.“ Uchechtl se. „Tak zas někdy…“

Příští týden, příští měsíc, příští rok.

Linka oněměla.
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Ron Pulaski dostal za úkol obrátit pohřební ústav Berkowitz vzhůru nohama a pokusit se tam najít důkazy, svědky nebo prostě cokoliv, co by je mohlo dovést k Hodinářovi.

Zdálo se, že si mladý policista vzal neúspěch své tajné mise k srdci, ačkoliv za fiasko prakticky nemohl; Hodinář ho zkrátka okamžitě poznal. Před několika lety se s ním totiž setkal v rámci jiného svého newyorského projektu.

Rhyme navíc věděl, že i kdyby všechno probíhalo, jak má, je mladík opravdu hodně špatný herec.

Nejlepší komedianti své role nehrají; oni se jimi stávají.

Gielgud…

Mladý policista tedy v pohřebním ústavu odebral stopové důkazy z dokumentů, které podepsal Richard Logan, nebo jak se ten člověk doopravdy jmenoval –, a také z místa, kde převzal krabici s popelem neznámého mrtvého bezdomovce. Zároveň vyslechl všechny osoby, které se v krematoriu pohybovaly ve stejné době jako Hodinář, a to včetně příbuzných Blakea Ardella, vystupujícího za života pod uměleckým jménem „Jonny Kláda“. Žádné kloudné stopy však neobjevil.

Podobně dopadli i agenti Newyorského úřadu vyšetřování, které Hodinář rovněž podfoukl. Neměli s

„Davem Wellerem“ prakticky žádný fyzický kontakt, všechno s ním řešili telefonicky. A mobilní telefon, z něhož je Hodinář kontaktoval, aby jim práskl Pulaského, byl samozřejmě dávno fuč. Baterie v jednom kanále, rozlomený přístroj ve druhém.

Sachsová měla na starosti jinou část případu: snažila se vypátrat lidi, kteří Loganovi dopomohli k útěku: zdravotníky, pracovníka jedné newyorské márnice, různé vězeňské dozorce. Rhymovi připadalo, že na sebe vzali nebetyčné riziko. Kdyby se zjistilo, že Hodinář žije, okruh podezřelých by byl velmi malý, museli vědět, že je v takovém případě policie odhalí. Na druhou stranu už nebyl Hodinářův problém, jestli tito lidé včas neukryjí úplatky, které jim poskytl, nebo jestli si nevymyslí věrohodné alibi, poté co zfalšovali lékařské zprávy a úmrtní list.

Když si chce člověk pokoutně vydělat pár milionů babek, musí být chytrý.

Jeden nebo dva tito výtečníci se vypařili z města, ale bylo jen otázkou času, kdy je policie vypátrá.

Když se člověk stane psancem, není vhodné používat svou pravou kreditní kartu. Pravidla přirozeného výběru se vztahují nejen na mloky a opice, ale i na zločinnost.

Také Rhyme si vzal pod palec jednu část vyšetřování, ale poněkud překvapivě jinou než důkazní.

Místo toho sestavil vlastní důmyslný plán.

Předpokládal, že z něj pravděpodobně nic nevzejde, ale nemohl si dovolit promarnit jakoukoliv příležitost.

Podíval se z okna, aby zjistil, jaké je počasí, obloha se opět zatáhla a měla bílošedou barvu –, a pomyslel si: Kde jsi? A co máš v plánu? Proč ses vloupal do toho muzea? A v jaké části svého plánu mě potřebuješ živého?“

Ve dveřích se objevil Thom. „Mluvil jsem s Rachel. Odjezd za hodinu?“

„To bude stačit,“ odpověděl Rhyme.

„Odjezdem“ měl ošetřovatel na mysli cestu do nemocnice. Lon Sellitto se totiž probudil. A navzdory neutěšenému zdravotnímu stavu zůstal věrný své povaze. Rachel jim popsala, že když se konečně probral z bezvědomí, podíval se na svoje břicho, usmál se a zamumlal: „Páni, musel jsem shodit dobrých patnáct kilo.“

Teprve pak se začal vyptávat na pachatele 5-11.

Další vývoj jeho zdravotního stavu však provázela řada otazníků. Lékaři mu nasadili chelatační terapii, podávali mu léky, které deaktivují a vážou na sebe jedovaté látky –, která měla ještě dlouho pokračovat. Zotavení probíhá lépe u pacientů, kteří byli dlouhodobě vystaveni menším dávkám jedu, například u zaměstnanců průmyslu (nebo u obětí trpělivých manželek-traviček), zatímco v případě akutních otrav, jakou měl za sebou Sellitto, je léčba problematičtější. Detektivovo plné zotavení tak bylo stále otázkou. Vyloučit se nedalo ani poškození nervů, jater či ledvin.

Možná ani celkové ochrnutí.

Všechno měl ukázat čas.

Do salonu vstoupila Amélie Sachsová. „Co Lon?“ zeptala se.

„Za hodinu odjíždíme.“

„Nekoupíme mu květiny?“ zeptala se Sachsová.

„Květiny už jsem tento týden zařizoval jednou,“ zabručel Rhyme. „Nehodlám to dělat znovu.“

Přesně v tu chvíli zazvonil v laboratoři telefon. Sachsová, která ze svého místa viděla na monitoru číslo volajícího, rychle řekla: „Rhyme. Myslím, že je to tady.“

Rhyme přijel blíž.

„Ááá.“

A stiskl tlačítko Přijmout.

„Ano?“

„Pane Rhyme, tady je Jason. Jason Heatherly.“ Muž hovořil rychle, ale nejistě a v jeho hlase se ozývala zmatenost. „Já…“

„Vzpomínám si na vás, pane Heatherly.“

Jak by si na něj nevzpomínal? Vždyť spolu minulý týden sáhodlouze rozmlouvali.

„Totiž, já… Nevím, jak to vysvětlit, ale to, co jste říkal, že by se mohlo stát, se asi stalo.“

Rhyme se Sachsovou si vyměnili úsměvy.

„Jsou pryč. Je to naprosto vyloučené, ale jsou pryč. Když jsem včera večer odcházel, byly alarmy normálně zapnuté. A když jsem ráno přišel do práce, byly taky zapnuté. Nic není porušené. Všechno vypadá úplně normálně. Úplně všechno. Ale ony jsou pryč.“

„Opravdu?“

Zájmenem „ony“ měl rozrušený klenotník na mysli hodinky. Kapesní hodinky Michaila Semjonoviče Bronnikova, vyrobené výhradně z kostí.

Rhyme ve skutečnosti nevěřil, že mezi Hodinářem a Sběratelem kostí existuje jakákoliv spojitost.

Hodinářovi však řekl pravý opak, protože mu potřeboval předhodit návnadu.

A jak lépe navnadit muže, jehož nejsilnější stránkou, a největší slabinou, jsou hodinové strojky a měření času, než před ním zamávat vzácnými hodinkami?

Rhyme zjistil, že jedny bronnikovy, na celém světě jich existovalo pouhých pár kusů, se nacházejí v Londýně, ale nejsou na prodej. S pomocí svého osobního kouzla (a dvaceti tisíc dolarů navrch) však přesvědčil majitele ke změně názoru a dalších deset tisíc vyplázl za leteckou přepravu hodinek do New Yorku. Role kurýra se zhostil Ron Pulaski.

Rhyme pak zatelefonoval Fredu Dellrayovi a dozvěděl se, že v New Yorku působí jeden obchodník se starožitnostmi, obžalovaný z daňových úniků: Jason Heatherly. Dellray se obrátil na státního zástupce a přesvědčil ho, aby zmírnil Heatherlyho obžalobu, bude-li starožitník spolupracovat s policií; federálové toužili dostat Hodináře zpátky do basy stejně jako Rhyme a newyorská policie.

Heatherly souhlasil a kostěné hodinky putovaly do vitríny jeho starožitnictví a umělecké galerie v Upper East Side.

Během telefonátu s Hodinářem minulý týden nadnesl Rhyme téma Sběratele kostí a přitom se okrajově zmínil o hodinkách od Bronnikova, které vystavuje jedna manhattanská galerie. Snažil se mluvit maximálně nenuceně a doufal, že jeho herecký výkon je přirozenější než výkon Rona Pulaského.

Zřejmě opravdu byl.

Několik dní po zmíněném rozhovoru jim Heatherly ohlásil, že mu volal nějaký člověk a vyptával se, jestli v jeho galerii nejsou na prodej nějaké hodinky, o bronnikovech se však konkrétně nezmínil.

Heatherly mu nadiktoval seznam hodinek, které jsou u něj v prodejně k mání, a nevynechal ani kostěné hodinky od Bronnikova. Muž mu poděkoval a zavěsil. Na displeji během telefonátu svítila slova Skryté číslo.

Rhyme a společný vyšetřovací tým přemýšleli, jak vzniklou situaci vyřešit. Federálové chtěli rozmístit v okolí galerie sledovací a akční tým, který bude připravený zasáhnout, jakmile někdo vstoupí do prodejny a pokusí se kostěné hodinky koupit nebo odcizit. Rhyme s tím však nesouhlasil. Věděl totiž, že Hodinář by si agentů okamžitě všiml. Byl zapotřebí jiný, jemnější přístup.

Sledovací experti FBI a NYPD tedy instalovali do kovového přívěsku na hodinkách miniaturní sledovací zařízení. To mělo zůstat převážnou většinu času vypnuté, aby ho neodhalily žádné snímače rádiových vln. Jednou za dva dny se však zařízení na tisícinu vteřiny aktivovalo a vyslalo informaci o své poloze do ICGSN neboli Mezinárodní konsolidované geopolohovací satelitní sítě, která pokrývá prakticky celé zalidněné území na zeměkouli. Načež opět zmlklo.

Údaje o poloze pak putovaly přímo do hlavního počítače společného vyšetřovacího týmu. Pokud se Hodinář někam přesouval, mohli identifikovat stát a region, v němž se pohybuje, a uvědomit příslušnou pohraniční službu. Pokud by jim však přálo štěstí, mohli by zjistit, že Logan setrvává na jednom místě, například že popíjí někde na pláži dobré víno a obdivuje ukradené kostěné hodinky.

Zároveň se však nedalo vyloučit, že ihned po krádeži zrádný přívěsek oddělil od hodinek, poslal ho poštou na Srí Lanku a právě teď spokojeně spřádá další loupežné či vražedné plány.

Takže moje obeznámenost se situací je ozubeným kolečkem, pérkem nebo setrvačníkem ve vašem hodinovém strojku…

Majitel galerie byl z vloupání stále paf. „To není možné,“ hlesl. „Ty alarmy. Zámky. Videokamery.“

Rhyme trval na tom, aby veškerá bezpečnostní opatření fungovala jako normálně, protože jinak by Hodinář na návnadu neskočil; při sebemenší nesrovnalosti by pojal podezření a od krádeže ustoupil.

„Je naprosto vyloučeno, aby se někdo dostal dovnitř,“ pokračoval zdeptaný Heatherly.

Jenže on není jen tak někdo, pomyslel si Rhyme a bez dalšího vysvětlování se s majitelem galerie rozloučil.

A teď budeme čekat.

Den, měsíc, rok…

Odjel od laboratorních stolů a podíval se na jiné hodinky, na breguety, které mu Hodinář před lety věnoval.

Obrátil se k Sachsové. „Zavolej Pulaskému. Chci, aby v té galerii prošel rošt.“

Sachsová policistovi zatelefonovala a poslala ho ohledat místo činu v Heatherlyho galerii. Ohledně stop po této krádeži si Rhyme velké naděje nedělal. Nic se však nesmělo ponechat náhodě.

„Thome,“ oslovil nyní kriminalista ošetřovatele, „než pojedeme za Lonem, dám si jednu na cestu –

dvojitou, jestli můžu prosit.“

Připravil se na odpor. Ošetřovatel však z nějakého důvodu neměl proti Rhymově konzumaci jemné, vyzrálé, a neotrávené, whisky žádné námitky. Možná s ním prostě soucítil; věděl totiž, že kriminalista sice zabránil teroristickému útoku, ale Hodinář mu opět unikl. A že přitom Rhyme s největší pravděpodobností promrhal krásných třicet klacků.

Sklenice putovala do držáku.

Rhyme usrkl trochu rašelinou provoněného nápoje. Dobré, moc dobré.

Napsal si několik e-mailů s tatérem Týtým Gordonem, v němž postupem času našel zalíbení. Týtý

„maníkovi na vozejku“ slíbil, že ho příští týden navštíví, budou spolu probírat anglickou gramatiku, samojskou kulturu a život v nespoutaném New Yorku. A kdo ví, jaká další témata a projekty se mohou objevit?

Třeba Mount Everest a sokolové.

Naklonil hlavu. Venku na zledovatělém chodníku to zakřupalo. Následovalo cvaknutí zámku a další kroky.

Rhyme se znovu napil. Ty zvuky mu prozradily vše. Sachsová nebyla v analýze akustických důkazů tak zběhlá, takže zůstala napjatá… až do okamžiku, kdy se zpoza rohu vynořila Pam Willoughbyová a zůstala stát ve dveřích.

„Ahoj.“ Kývla na všechny přítomné a odmotala si z krku impozantní šálu. Dnes nefoukal vítr ani nesněžilo, ale vzduch musel být velmi chladný, mladá žena měla růžový nos a ramena schoulená dopředu.

Amélie Sachsová naopak ramena svěsila, ale přesto se jí podařilo nasadit úsměv. Vzpomněla si, že Pam si hodlala půjčit od náhradního otce automobil a přijet si pro poslední věci, které ještě měla v horním pokoji Rhymova domu.

Chvíli panovalo ticho, během něhož se Sachsová zhluboka nadechovala. „Jak se vede?“

„Dobře. Fajn. Příští týden nám oficiálně začínají představení. Mám spoustu práce. Viktoriánské kostýmy. Váží tunu. Ty kostýmy.“

Zdvořilostní konverzace. Bezduché fráze.

Ticho. „Pomůžu ti s těmi věcmi,“ řekla Sachsová. Kývla směrem ke schodišti.

Pam se rozhlédla po salonu a vyhnula se jejím očím. „Totiž, ehm, chtěla jsem se zeptat, jestli by vám nevadilo, kdybych se nastěhovala zpátky. Jen na chvilku, než si najdu nové bydlení. Do toho bytu v Heights už se mi zpátky nechce. Po všem, co se tam stalo. A Olivettiovi, ti jsou skvělí. Jenže.“

Zabodla oči do podlahy. A opět je zvedla. „Takže by to nevadilo?“

Sachsová k ní přistoupila a pevně ji objala. „Tuhle otázku nám nikdy nemusíš klást.“

„Máš venku nějaké věci, které potřebuješ přinést?“ zeptal se Thom.

„V autě. Kdybys mi s nima pomoh, byla bych moc ráda.“

Thom se oblékl, i on si uvázal kolem krku šálu, na hlavu si nasadil ruskou papachu z umělé kožešiny a vyšel s Pam k autu.

Sachsová si oblékla bundu, nasadila si rukavice a vyrazila za nimi. Došla až k obloukovým dveřím oddělujícím salon od chodby. Tam se zastavila a otočila se k Rhymovi. „Moment.“

„Jaký moment?“ zeptal se kriminalista.

Sachsová k němu přistoupila blíž a naklonila hlavu, jako by hleděla na čerstvě dopadeného gangstera. Po chvíli se zadívala do země a tichým hlasem řekla: „Thom měnil minulý týden zámky.

Když se sem vloupal Billy.“

Rhyme pokrčil rameny. Upil trochu jednosladové whisky. „Ehm.“

„A?“

„Co a?“ zamumlal.

„Pam vůbec neklepala. Normálně vešla dovnitř. To znamená, že má jeden z nových klíčů.“

„Z nových klíčů?“

„Proč to po mně opakuješ? Jak přišla Pam k novému klíči? Vždyť tu dýl než týden nebyla.“

„Hm. Taky nevím. Je to záhada.“

Sachsová mu věnovala potutelný pohled. „Rhyme, kdybych teď prošla v tvém telefonu výpis volání, objevila bych tam nějaký odchozí hovor s Pam z nedávné doby?“

„A kdy bych měl asi tak čas si s někým povídat? Na nějaké pindání já navíc stejně moc nejsem.

Připadám ti snad, že jsem na pindání?“

„Vyhýbáš se odpovědi, Rhyme.“

„Kdyby ses podívala na můj výpis volání, tak bys tam žádné hovory s Pam nenašla. Z nedávné ani nenedávné doby.“

Byla to pravda; Rhyme záznamy smazal.

Ve shonu kolem pátrání po Hodinářovi si samozřejmě neuvědomil, že by Sachsová mohla jeho konspiraci odhalit, před několika dny nechal Pam poslat kurýrní službou nový klíč, když jí předtím zavolal a chvíli s ní… pindal po telefonu.

Sachsová se zasmála, předklonila se a vroucně ho políbila. A pak už vyšla ze dveří, aby pomohla Pam se stěhováním.

Rhyme tak měl nyní trochu času, aby udělal to, nač se už několik hodin těšil. Odjel zpátky k laboratornímu stolu.

Na sterilním tácu ležel malý kousek špinavě bílé pryskyřice, plastelíny nebo jílu, který se našel v náramku hodinek bankéře zavražděného včera v noci v Upper East Side. Samotná jeho vražda se ničím nelišila od „normálu“, Rhyme nyní stoprocentně praktikoval pohled na smrt číslo jedna –, ale zvláštní na ní bylo, že se mrtvola našla nedaleko od staveniště mezi Madison Avenue a Park Avenue: západní strana základové desky vedla asi tři metry od podzemního tunelu, který po pár zákrutách ústil přímo v podzemním archivu Metropolitního muzea umění.

Důkazy naznačovaly, že na místě činu došlo k bitce. Zdálo se tedy pravděpodobné, že špinavě bílá látka v náramku hodinek pocházela od vraha a že by tato látka mohla vyšetřovatelům prozradit stoh informací o člověku, jenž sebral oběti život.

Než se však podaří analyzovat její složení a určit její zdroj, byly jakékoliv předběžné závěry pouhými spekulacemi. Pokud analýza tyto závěry potvrdí, budou zapsány na tabuli, a pokud je vyvrátí, spadnou na zem jako podzimní listí, které už ze stromů před Rhymovým oknem téměř zcela opadalo.

Rhyme připravil vzorek pro analýzu v chromatografu a přesunul se k vrnícímu přístroji, aby zjistil, která z obou alternativ platí.
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